
This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 

We also ask that you: 

+ Make non-commercial use ofthefiles We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfrom automated guerying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google "watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 



at |http : //books . google . com/ 



fXc^Tj%(p'> t. ìf 




pjglt^byGoOgle 



Digitized 



byGoogle 



Digitized 



byGoogle 



^h^B hewis. 



Digitized 



byGoogle 



Digitized 



byGoogle 



HUNANGOFIANT 

Rhys 

Lewis, 

GWEINIDOG BETHEL. 



Daniel Owen, 

WYDDGRUG. 



WYDDGRUG: 

ARGRAPPWYDGANJ.LL.MORRIS,HEOLNEWTDD 
MDCCCLXXXY. 



^ / / DigitizedbyVjOOQlC 



SNTERED ÄT 8TATI0NEB8> HÀLL, 




Digitized 



byGoogle 



AT T DARLLENTDD. 



Os anturia awdwr anenwog gyhoeddi llyfr Cymraeg, aH 
bri8 yn bedwar swUt, nid anahébyg y bydd iddo gael ei hun 
ryw ddiwmod yn cymuil ei ben rhwng ei ddwylaw, ae yn 
eistedd ar ystôl edifeirwch; yn enwedig os bydd y rhan fioyaf 
o gynnwysiad êi lyfr wedi ymddangos eiHoes mewn misoìyn, fel 
y mae yn dygwydd gyda Rhya Lewit, Yr ystyriaeth anhyfryd 
hon sydd yn rhoddi cyfrif am beth mor chwithig, yn ngolwg 
rhaiy a " rhestr tanytgrifwyr ** yn nglyn â gwaith o natur 
Hunangojiant Bhyt Lewit, Nid oeddwn yn bìoriadu cwblhâu 
y gwaith, llawer Uai ei gyhoeddi yn Uy/r, os na chaipn le i 
gredu fod galwad am dano, Yr wyf yn cymeryd y cyfUusdra hwn 
i ddiolch i fy nghydwladwyr am y gefnogaeth^annghydmarol, 
ymron, mevm Uenyddiaeth Oymreig — a dderbyniais. 

GaUwn ddyweyd rhywbeth am yr amgylchiadau an- 
fanteieiol dan ba rai y cyfansŵddwyd y Uyfrt oni bai y byddwn 
feUy yn ymddangot fel tm yn ceino pylu mîn beimiadaeth. 
Rhaid i*r hwn a gyhoeddo lyfr ddytgu bod yn ddyoddefgar erbyn 
y daw diwmod y rhottio. Nid wyf Jinnaai yn dysgwyl cael 
bod yn eithriad; yn hytrach dywedaf wrth y rhai sydd yn 
teimlo hyny ar eu caìon, fel y dwedasai Wil Bryan, ^^fìre away /'* 
fẃs geUwch nodi mwy o ddiffygion yn y gwaith nag y mae yr 
awdwr et hun yn ymwybodol o honynt. Nid iW doeth a*r 
dealhis yr ysgrifenaiSj ond tV dyn cyffredin. Os oes rhyw 
rinwedd yn y Uyfr, Cymreigrwydd ei gymeriadau ydyw hwnw, 
a*r ffaith nad ydyw yn ddyledus am ei ddefnyddiau i estroniaid. 
Os oes ynddo rywbeth aH duedd heb fod i adeiladu yn 
gystal a difyru y darllenyddy ni phar hyny fwy o ofid i ntb 
nag iV 

AWDWB. 

Wyddgrug, EbriU 80, 1885. 
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HUNANGOFIANT RHYS LEWI8. 



RHAGARWEINIAD. 

Mab Gwaînidog Bethel, er ys peth amser bellach, yn gorwedd yn 
dawel yn mhriddellau'r dyfFryn. Yn ei ddydd ystyrid ef yn ẃr 
call a diymhongar ; a gwyddai y rhai a'i hadwaenent oreu fod mwy 
ynddo nag oedd yn dyfod i'r golwg. Er ei fod, fel gweinidog yr 
efengyl, yn " ddyn cyhoeddus," fel y dywedir, ni byddai byth yn 
chwannog i ddangos ei hun. Nid oedd yn boblogaidd fel pregethwr, 
a hyny yn benaf am nad allai ganu, yr hyn oedd yn anffawd fawr 
iddo» Serch hyny, byddai ganddo ef bob amser rywbeth gwerth 
ei wrandaw; a chlywais ddynion o fam addfed yn dywedyd, y 
buasai ei bregethau V mewn preint " yn sefyll cymhariaeth £fafriol â 
goreuon y pulpud Cymreig. * Yn wir, tadogid yr ychydig erthyglau a 

ysgrifenodd efe i'r TToethodydd i'r Dr. ; a darllenid hwy gyda 

blâs. Yr oedd hyn yn y cyfnod pan na chyhoedid enwau yr 
awduron yn y chwarterolyn gw©rthfawr hwnw. Dichon pe cyhoedd- 
asid yr enwau y pryd hwnw, na fuasai reb yn myned i'r drafferth i 
ddarllen ysgrifau Rhys Lewìs. Fel bugail bu yn Ued hapus a 
Uwyddiannus. Ond y mae yn rhaid cydnabod nad oedd hyny ond 
dygwyddìad ; oblegid y prif reswm am y ffaith oedd, fod mw/afrif 
yr eglwys yr oedd ef e yn weinidog iddi yn meddu gradd helaeth o 
synwyr cyffredin, ac ychydig o deimlad cristionogol. 

Er fod Rhys Lewis yn ẃr hy^eth a chymdeithasgar iawn gyda 
y rhai yr oedd efe yn weddol hyf amynt, eto ei.hofî- fan oedd 
onigrwydd eifyfyrgell. Ar adegau byddai yn anghofio ©i hun, ao yn 

A 
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10 HüNAKGOFIäNT 

liioí ffordd yn ormodol i'r duedd hon at neilldaaeth ; ac ar fwy nng 
nn acfaljrsor Im raid Vr diaconiaid alw eí sylw sl ei ddyledswjddaa 
cyhoedda»^ Blinid ef weithiaii gan iselder yBbryd ; a th jbiai rhaí 
íod rhywbeth yn pwytfcr ar eí íeddwl oacl oedd hjrd yn nôd ei gy- 
íeilliofn mwyaf mynwesòl jn h^'sbyiÈ» o hono, tra j dywedaí eraill mai 
anhwyldeb ar ei neroous system oedd yr achos. Dichon 7 bydd yr 
hanes canlynol, o'i waith ef ei hont jn taflu rhyw gymaînt o olenní 
pa nn o'r ddwy dybiaeth oedd yn gywìr. Bn gweinidog Bethel iarw 
yn nghanol eí ddefnyddioldeb, ao hèb âotyn ar ei gymeriad, a thra 
nad oedd ef e ond cyinharol ieaaiic. 

Yn ddiweddar, pan oeddwn o dan gyfarwyddyd ei esgatore^ 
yn trefna ei lyfrau gogyíer ft'a gwerthiant, tarewaia ar ysgrîf 
drwchns; ac wedi el harchwilio cefaia mai hnnangofíant ydoedd^ 
Gan dybied y gallaí f od yn yr ysgríf rywbeth o ddyddordeb, ac wedi 
cael caniatftd ysgutoree yr ymadawedìg, cymerais yr ysgrif gyda 
mi gartref ; a pfaan gefais hamdden, darllenaia hi yn fanwl. Heblaw 
fod awdwr y oofiant yn dyweyd liyny yn bendant (feLy ceir gweled 
eto), y mae yn ddigon amlwg oddiwrtfa arddoll a ehynnwys yr ysgrif, 
na fwriadai efe iddi gael ei hargrafiu. Pa f odd bynag, eefais i fy han- 
y fath foddhftd wrth ddarllen yr hnnangofiant, a barodd i mi ofyn 
caniatâdi'w gyhoeddi ; ac yr wyf yn awr yn ei gyflwyno i'r cyhoedd, 
gan hyderu y bydd iddynt hwythau gael yr nn boddhâd. Ar yr an 
pryd^ yr wyf yn teimlo fod apólogy dros yr hanes yn ddyledns. Mae 
y pennodan cyntaf bnûdd yn yflgafn a phlentynaidd, er yn ddiniwed, 
ac, fel yr wyf yn credn, yn fÿddlawn i nator, ae yn mynegn profiad 
llawer nn. Fel y mae yr hanes yn myned ymlaen, y mae yn dyfod 
yn fwy sylweddol, ac yn eynnwys desgrifìadan o hen gyineriadaa 
l>yn^ a chrefyddol. Cymevaia fy ihyddid, o herwydd rhesyman 
9e\Udool, i newid enw yr awdwr, ae eraill y mae yn són am danynt. 
Nid oeddwn yn teimlo fod genyf hawl i wneyd yohwaneg o gyfnewid^ 
iadan. Os bydd y darllenydd yn canfod rhyw bethan heb fod yn 
unol ft'i feddwl, ac yn tueddu i dramgwyddo wrth yr arddull rhydd. 
sydd weithiaa yn ymylu ar y dìgrifol,, ac hefyd y gorfanylder a 
ddangosir wrth ddesgrifio pethau bychain, dymunwn iddo gofio yn 
barhftas na fwriadodd yr awdwr i'r hanes ga^ ei argraffu. 
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PBNNOD I. 

Tn ^tod fy 068 darlléaìá« amryw gofiamt, ao nis gallaf byth f esnr 
tia phrisio j difyrwoh a*r ll«i a g«fiaÎ8 trwy hyny. Diohon fod 
Uawn oymaint o daient, ao o 6yawyr yn «nw^dig, yn cael eu har- 
ddangos mown bw;ygraffiaeth ag sydd mewn onrfayw gangen o 
lenyddiaeth> am y rhoswni, dybygid, fod yn rhaid i*r awdwr wybod 
rhywbeth am ei destyn, yr hyn, fiil yr ymddengyB> nad ydyw yn 
anhebgorol gyda ohangenan eraill ; oblegid p« mor íynyoh yr ydys 
yn cael dynion yii ysgrifena ar bynoiau na wyddant ddim yn en 
cyloh ? Ar yr un pryd, er mor alluog a ffyddlawn y deagrífiai y 
eofiantydd gymeriad oyhoeddus ei wrthddiyoh, gofidiwn yn fynych 
ẃrth f eddwl mor yohydig a wyddai efe, wedi*r owbl, am deimladan a 
hanes mewnol yr an y byddaì yn soa am dano. Teimlwn hefyd 
mor «dda a fuasai gan y oofiantydd, yn gystal a*r darUenydd^ gael 
gofyn yohydig gwestiynau i'r hwn oedd beUaoh yn gorwedd yn ni 
ddystaw f edd, Ao yn hya y mae gan hnaangofiant f antaìs f awr m 
gofiant oyffreSia. Ond wedi aü ystyried, yr wyf yn tybied mai 
oofiant wedi ei ysgiiíenn gan arall, ao nid gan ygwrthddryoh ei han> 
ydyw y oywiraf ar y oyfan. Gwir fod teimladaa a defnyddian wrth 
alwad y dyn sydd yn ysgrifenu ei hanes ei han nad all an arall, gan 
nad beth fyddo ei alluoedd a*i ffyddlondeb, byth ea dyfalo, Ond er 
^7^1 P^ fyddo im yn ysgrifenu ei hanes ei hun, ao ar yr un pryd 
yn ;^wybodol f od yr hanes hwnw i ga«l ei gyhoeddi, üb bydd yn ŵr 
eoeth a llednaîs, meddiennîr ef gan wyleidd-dra ao ofn i eraìll dybied 
oi fod yn gorbrìeio ei hun, a*r oanlyniad fydd nad ydyw yn hawlio 
iddo ei hun yr «nw a*r Ue a roisid iddo gan araU« 

MeddyliaÌB lawer gwaith mor dda a fuasai genyf gael gofiant cywi. 
o fywyd dyn cyffredin fel fy hunan. Tr hoUgofiaînt a ddarUenais i, 
jr oedd eu gwrthddiychaa yn ddynion mawr a hynod mewn rhyw- 
heth neu güydd, ac wedi bod yn troi mewn cylchoedd na buaswn i 
«rioed ynddynt, a myned trwy amgylchîadau na wyddwn i ddim am 
danynt. Ac er o bosibl mai hyn oedd yn eu gwneyd yn wrth- 
ddiyohaa gwerth ysgrif enu oofìant o honynt, teimlwn ar yr un pryd mor 
hyfryd a f uasai genyf gael darUen hanes dyn cyffredin — on wedi bed 
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12 HüNANGOFIâNT 

yn troi yn yr nn cylchoedd a chyfarfod yr un profedìgaethoa â mi fy 
han. Onid oes yma ddosbarth o feddyliau a theimladaa na roddwyd 
mynegiad iddynt erioed, a hyny o herwydd ea cyfíredinedd, yr nn 
modd ag mae llawer o brydferthion natur heb dyna sylw am eu 
bod i*w gweled ymhobman ? Ai ^mddifadrwydd o brydferthwch 
ydyw y rheswm fod Uygad-y-dydd heb dyna sylw y blodeuydd, ac 
ennyn molawd y bardd, ai ynte am ei fod i'w weled ar bob cse, 
ac am ei fod yn cael ei sathru gan bob buwch ? Pe dechreuai y 
robyn goch a'r ysnosen felen draethu ar brydferthwch anian, deuai 
tlysni y frìallen wyllt am ran helaeth yn ei oanmolaeth, er mai 
y cloddiaa anamaethedig a addumir ganddi hi. Tueddir fi i f eddwl 
nad oes odid un dyn na fyddai hanes gonest o'i fywyd yn ddyddorol. 
Onid oes yn mywyd pob dyn ddygwyddiadau gwerth eu croniclo, 
a meddlyliau wedi bod yn ei galon, na ddarfu iddo ef ei han 
na neb arall roddi mynegiad iddynt ? Bum yn meddwl lawer gwaith 
mai un gwahaniaeth mawr rhwng dyn cyffredin a dyn anghyffredin 
ydyw, fod yr olaf yn gallu mynega yr hyn y mae efe wedí ei 
feddwl a'i deimlo, tra nad all y blaenaf , neu o leiaf na cheìsiodd, 
wneyd hyny. Yr hyn a barai i mi feddwl felly oedd hyn: pan 
fyddwn yn darllen awdwyr enwog, neu ynte yn gwrando ar feìstr- 
iaid y gynnulleidfa, teimlwn yn gyfíredin nad oeddynt yn dyweyd 
dim oedd yn hollol newydd i mì, eithr yn unig eu bod yn gallu 
rhoddi fifurf, a gosod mewn geiriau, yr hyn yr oeddwn i fy hun 
eisoes wedi ei deimlo neu ei feddwl, ond na fedraswn roddi myneg- 
iad iddo. Neu, mewn geiriau eraill, eu bod yn galla darllen llêch 
fy nghalon, yr hon yr oeddwn i am flynyddau wedi bod yn ceisìo 
ei silleba. Yr oeddwn yn ymwybodol fod y meddylìau a'r teimladau 
eisoes yn fy nghalon, ond eu bod yn cysgu, neu yn hytrach yn 
hepian, ao mai yr unig beth yr oedd y meistriaid yn gallu eî wneyd 
oedd curo drws eo hystafell wely mor effeithiol nes yr oedd y 
oysgaduriaid yn neidio i'r llawr ac yn agor eu llygaid ! 

Mae amaf flys ysgrifenu hanes fy mywyd fy hun, nid i eraill, ond 
i mi fy hun ; ac yn sicr nid i'w argraffa, ond yn hytrach fel math o 
hunangymundeb. Gwn yn eithaf da nad oes berygl i neb wneyd 
cofiant o honof ẅedi i mi farw. Can' mlynedd i heddyw, ni bydd y 
byd yn gwybod mwy am danaf na phe buaswn erioed wedi bod 
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RHYS LEWIS, 13 

ynddo, Gyda miloedd ar filoedd o'm cydoeswyr, byddaf y pryd 
hyny yn gorwedd yn dawel yn nystawrwydd dinodedd ao 
anghof . Ac eto nid wyf yn hoffi meddwl am hyn. Ëithr pa help 
sydd, gan mai hon ydyw fíawd pawb o honom ni y bobl gyfíredin ? 
Pa beth ydyw yr achos, tybed, fod dyn mor anfoddlawn i'w enw 
syrthio i anghof wedi iddo farw, pryd nad all cof nac anghof 
wneyd da na drwg iddo ? Mae y meirw, dybygaf , yn oael llawn 
cymaint o f oddhâd yn y gareg sydd yn nodi eu beddrod ag y mae y 
cyfeiUion tyner sydd yn ei gosod yno. Mae esgym y meirw yn 
gorwedd yn fwy tawel os bydd cofíadwriaeth uwch eu pen I An- 
farwoldeb ! a oes a wnelych di rywbeth á hyn ? 

Yr wyf am ysgrìfenu fy hanes, meddaf , nid i'w argraffu — diolch 
am hyny I — oblegid pe f elly, nid allwn ddyweyd y gwir, yr holl wir, 
a dim ond y gwir, gan y byddwn yn yr amgylchiadau hyny yn 
astudîo y darllenydd yn gystal a mi fy hun. Bhys, beth a ddywedi 
am danant dy hun ? Cofia ddyweyd y gwir. Hyny a wnaf ; ac os 
cyferfydd câr neu gyfaill i mi â'r ysgrifen hon, gwybydded nad oes 
genyf air i'w dynu yn ol. 

PENNOD II. 

Y Cyfnod Cyntaf ar fy Oes, 

Pan darawyd fi gyntaf gan y drychfeddwl i ysgrif enu hanes fy mywyd 
fy hunan, tybiais y gallwn wneyd hyny heb gymorth neb byw 
bedyddiol. Mor ynfyd oeddwn I Gwelaf wrth ddechre ar y gwaith 
y bydd raid i mi ymddibynu yn hoUol ar dystiolaeth eraill 
gyda golwg ar y rhan flaenaf o'm hoes ; a chan fy mod yn bender- 
fynol o geisio ymgadw at fíeithiau, rhaid i mi addef wrthyf fy hun 
nad } dwyf yn cofio dim am yr adeg y daethum gyntaf i'r byd. 

Yn ngwyneb y diffyg hwn o eiddo fy nghof, yr wyf yn meddwl y 
y gallaf ymddiried yn gwbl yn ngeirwiredd fy mam. Dywedodd hi 
wi-thyf fwy nag unwaith mai rhwng dau a thn o'r gloch yn y bore, 

ar y pummed dydd o Hydref, yn y flwyddyn 18 , y gwelais gyntaf 

oleuni canwyll ddimai. Pa un ai teimlo yn dramgwyddedig o her- 
wydd fod y parotoadau ar gyfer fy nyfodiad mor salw, neu ynte 
jjwbeth arall, a barodd i mi fod mor groes fy nhymher, a gwaeddi 
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14 nUNANGOFIANT 

ao ysgrechian hyd eithaf fy ngftlln ar ddechre fj oes, nîd alla! j 
ddwy gymydoges oeddynt yn y fan a'r lle benderfynu. Pa fodd 
bynag, ystyrid fi gan y ddẃy gymydoges grybwylledig yn nn hollol 
ddideimlad ac anystyrìol, pan wnawn y £ath drwst, a minnan yn 
gwybod, neu o leiaf y dylaswn wybod, f od fy mam mor wael y bore 
hwnw. Gwn hyn — ^nad ymgynghorwyd á fi o gwbl gydagolwgar 
yr amgylchiad y cyf eiriais ato ; a dichon mai hyny a barodd i mi fod 
mor afrywiog fy natur. Wrth gwrs nìd yw hyn ond dyfaliad, ac nia 
gallaf ei osod î lawr fel ffaith. Oni buasai fy mod yn berfEaíth sior 
na byddai fy mam un amser yn dyweyd yr hyn nad oedd wir, o'r 
braidd y gallwn gredu fy mod yn y cy&od hwn ar fy mywyd fel yr 
wyf agoe yn awr, sef yn hollol benf oel a diddaimedd, ac he^ f od fy 
nhrwyn, yr hwn a ystyrìr yn gyfiEre in yn Hhufeinig o ran ftart — eì 
lod, meddaf, y pryd hwnw, nid yn unig yn fflat, ond fel newyddloer 
&*i dau big i fyny, a fy mod mor gnawdol, f el yr oedd tyllan yn fy 
mhenelinoedd a*m pengliniau, IIb nad oes yn awr, byd a'i gŵyr, ond 
eagym pigfaen i'w canfod. Nid wyf yu cofio ychwaith am gyínod 
pryd nad allwn a phan nad oeddwn yn weddol barod i gerdded ; ond 
dywedodd fy mam wrthyf fy mod ar un adeg yn gwbl wrthwynebol 
i hyny, ac na wnawn ond gorwedd ar fy nghefn a gwaeddi a ohicio» 
08 na tjdátd rhywun yn fy nghario. Mae yn ddrwg genyf fy mod yn 
euog o'r fath ymddygiadau, er nad oes genyf un cof am danynt. 
Bhyfedd genyf feddwl erbyn hyn fod tair blynedd o fy oes wedi 
myned heibio na wn ddim yn eu cylch oddiar fy nghof ; a phe byddai 
y rhai a*m hadwaenent oreu yr adeg hono, ac yn ngeirwiiedd y rhaî 
y gallwn ymddirîed, yn rhoddi y cyhuddiadau gwaethaf yn fy erbyn,, 
ni fyddai genyf ddim i'w wneyd ond eu oredu. Ai onid oedd genyf 
y pryd hwnw reswm, cof, a theimlad ? Ai Iwmp oglai byw oeddwn ? 
Os felly, o ba le y daeth i mi reswm, oof, a pheihau cyíFelyb ? 

Un peth a feddwn, mi wn, oddiar dystiolaeth ty mam — ae y maa 
amaf ofn fy mod yn ei feddu heddyw i raddau gormodol — sei yw 
hyny, drygioni. Torais, ebe hi, lawer o lestri ; a gwn ei hod yn 
dyweyd y gwir : ohwilfriwiais yr ychydig arddumiadati a íeddai» 
oripiaìs wynebau a thynais waHt amryw o'm perthynasan a*m cym- 
ydogìon. Tynais glustdlws un feroh ieuano yn glir drwy eì chnawd„ 
nes oedd y gwaed yn pistyllio ar ai hysgwydd. Lleddaia dair Oi 
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gathod bycham tr^ Trasga y gwynt allan o honynt ; a chyâawnais 
«miyw ystiywiau eraiU na wiw i mi]iyd yn nbà eu cyiáddef wrthyl 
fy hon, er nad wyf yn teimlo euogrwydd o*u herwydd. Yr hyn sydd 
yn fy syna fwyaf ydyw, fod pawb wedi cymeiyd i fyny gyda mi, ae 
jmddwyn taag atal fel pe baaswnyn dwyn llawer o elw iddynt, pryd 
mewn gwirionedd nad oeddwn yn dda i ddim. Nid yn unig nid 
oeddwn yn dwyn dim elw i neb, ond achoswn lawer o iiinder a thra* 
fTerth. OoUodd fy mam lawer noswaith o gysgu o'm herwydd ; a6 
ngeiniau o weithiau y bn raid iddi godi gefn nos i wneyd té slecyn i 
mi. Ar adegau gwaeddwn am oriau bwygilydd ; ac o herwydd fy 
mod wedi «ymeiyd yn fymhen i beidio siarad am grynddwy âynedd« 
ni wyddai neb am ba beth y gwaeddwn. Ac er y owbl, olywais fy 
mam yn dyweyd na ehymensai y byd am danaf, hyd yn nòà pan 
waeddwn fwyaL 

Yr oeddwn yn dalp o blentyn tewdrwm, ae ystyrîed fy mod yn byw 
jmron yn hoUol ar laeth ; ae er fy mod mor drwm, ymgystadleoai fy 
nghjmydogîon yn fy ngharîo. Ymddengys fy mod yn hoffi bod héb 
ddannedd ; oblegyd pan ddechreaodd yr aelodaa hyny wneyd eu 
hymddangofiiad, yr oeddwn yn flin îawn fy ysbryd, yn gymaînt felly 
nes y earíodd fy nghnawd. Dywedwyd wrthyf fy mod wedî rhoî 
ffor jd mor fawr i natur ddrwg nes i mi o'r dîwedd gael eommUions. 
Mor ynfyd oeddwn ! Owyn f yd na chawn y cyíLeusdm î c^rfn dan- 
nedd yrwan ! Ond y mae un f antais o fod f el yr ydwyí yn awr : ni 
f edr neb dafla dîm ** ar draws fy nannedd V'* 

Wel, dyna ddigon am y cyfnod nad oes genyf un cof am dano ; a 
gwellolawer genyf droi at yr amiser y gwn rywbeth jn ei gylch 
oddiar fy mhrofiad a*m cof. 

PENNOD IIÎ. 

Cofion Boréuaf, 

Yr wyf yn meddwl« íe« yr wyf yn «cr o ran hyny, maî nn o'r 
pethaa cyntaf yr wyf yn ^fío ydyw myned gyda fy majn i'r capel. 
Níd ydjw yn ddrwg genyf f od fy nghofion cyntaf ynglyn À'r cat)el 
mawr« Yr hen gapel anwyl 1 ti a adewaist lawer argrafi ar fy nghof , 
ftc Ar fy nghydwybod hefyd, mi obeithiaL 
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Pa un ai y cyncaf, yr aíl, neu yr ugeinfed tro i mi fyned yno, rtm. 
ynte amryw droion wedi ymdoddi i'w gìlydd a adawodd argraff mor 
ddwfn ar fy meddwl, nis gallaf yn awr benderfynn. Ond Bicr wyf fy 
mod yn cofio myned yn Uaw fy mam i'r capel, a fy mod yn gweled 
y ffordd yn faith iawn — a fy mod wedi mynu cael fy nghario ran 
fawr o'r siwmai. Tebygol mai nos Sabboth ydoedd; oblegid yr 
oedd y capel yn llawn o bobl, ac hefyd wedi eu oleno, nid â gas y 
pryd hwnw, eithr ft chanwyllau. Brawychais weled cynnifer o 
bobl, a thorais allan i wylofain ; ac yr wyf yn cofìo fod fy mam 
wedi gosod ei llaw ar fy safn nes y bu agos iddi a fy mygu ; 
ac nid cyn i rywun oedd yn fy ymyl roddi i mi Nelson ball y 
peidiais a gwaeddi. I ba le y mae y melusion enwog hyny wedi 
myned ? Ni fyddaf yn gweled dim tebyg iddynt yn y dyddiau hyn. 
Pa un ai fí ai y melusion sydd wedi newid ? Yr oedd llawr y capel y 
pryd hwnw yn wahanol iawn i'r peth ydyw yn awr. Yr oedd yn 
agored, a rhesi q, feinciau digefn ar ei draws, gydag ychydig eistedd- 
leoedd dyfnion o'i gwmpas, y rhai a bwysent ar y mur. Ar ganol y 
llawr yr oedd itove fawr, a llawer o blant o'i chwmpas, â'u hwynebau 
cân goched â chrib y ceiliog. Mae yn debyg mae y gauaf oedd yr 
adeg ar y flwyddyn. 

Yr wyf yn cofìo am y sêt fawr a'r sêt ganu ar yr ochr chwith iddi, 
ac am Abel Hughes gyda'i gap melfed yn eistedd o dan y pulpud, yr 
hwn — sef Abel — oedd yn myned oddiamgylch yn awr ac yn y man i 
snyffio y canwyllau. Bydd genyf rywbeth i'w ddyweyd eto am Abel 
Hughes. Yr oedd y pulpud &'i gefn ar y mur, ac yn sefyll ar ddwy 
golofn, ac mor uchel nes peri i mi f eddwl am nyth y wenol a adawsid 
o dan fondo ein tŷ ni er yr haf blaenorol. Synwn sut yr oedd *' y 
àyn" ieL y g^wn 1 ef, oedd yn y pulpud, wedi gallu dringo i'r fath 
le, a pha amcan oedd ganddo yn myned yno. Gofynwn i mi fy hun, 
os oedd efe yn arfer a dringo yno, a fyddai efe, tybed, yn cael codwm 
weithiau wrth ddyfod i lawr y grisiau, fel y cawsom i fwy nag 
unwaith ŵrth ddyfod i lawr o'rllofít, neu a fyddai rhywunyn eì gario 
ar ei gefn, fel y oerid fì gan Bob fy mrawd i lawr o'n Uofít ni 1 Bhy- 
feddwn yn fawr nad oedd neb yn dyweyd dim ond " y dyn oedd yn y 
box" a rhyfeddwn fwy fod ganddo ef gymaint i'w ddyweyd, Nid 
oeddwn yn deall dim oU a ddywedai, oddigerth yr onw ^lesa Grist" 
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a^thybiais ar y dechre mai efe oedd yr "lesu Grist " y soniai 
fy mam gymaint am dano wrthyf. Dysgwyliwn o hyd iddo dewi, 
ond nis gwnai. Wedi bod yn siariad yn faith, fel y tybiwn i, 
dechreuodd ** y dyn " edrych yn ddig a chochi yn ei wyneb a 
gwaeddi yn uchel ; a phenderfynais ar unwaith mai nid lesu Grist 
oedd efe. Tybiwn fod " y dyn " yn f y nwrdio i yn dost — am ba beth 
nis gwyddwn ; ond o herwydd ei fod wedi edryoh amaf lawer gwaith, 
gwyddwn o'r goreu mai ataf fi yr oedd efe yn cyfeirio, a dechreuais 
wylofain drachefn; a bu raid fy hanner fygu eilwaith, a rhoddi i mi 
eto SeUon ball cyn y tawn. 

Edrychais o'm cwmpas, ac i lawr ac i fyny. Synais weled cynifer 
o bobl yn lloft y capel. A oeddynt i gyd yn arfer a chysgu yno ? Pa 
le yr oeddynt yn cael digon o welyau ? Gwelwn y capel yn dechre 
tywyllu, a'r dyn oedd yn y box yn ymddangos yn Uai ac ymhellach o 
lawer oddiwrthyf, er ei fod yn dal ati i waeddi yn uwch ac yn uwch. 
Teimlwn fy mam yn fy llochesu, ac yn y fynyd coUais olwg ar bawb 
aphobpeth— yr oeddwn mewn trwmgwsg. Nis gwn am ba hyd y 
bum yn cysgu ; ond cafwyd trafferth fawr i fy neffro, er fod yr holl 
gÿnnulleidfa yn canu. Hoffwn y canu yn fwy o lawer na'r bregeth. 
Teimlwn rywfodd fy mod yn deall y canu, er nas gallaf yn awr roddi 
ffurf ar y dealltwriaeth hwnw. Erbyn hyn, eisteddai y dyn oedd yn 
y pulpud, gan sychu y chwys oddiar ei dalcen, a chan osod cadach 
mawr yn llac am ei wddf. Gwelwn Abel Hughes yn dringo i fyny 
grisiau y pulpud ; a phenderfynais yn fy meddwl mai myned i nôl 
" y dyn " ar ei gefn yr oedd efe, fel y byddai Bob yn fy nôl í o'r llofft 
gartref . Siomwyd fi yn ddirfawr pan welais ef yn sefyll ar ganol y 
grisiau, ac yn dyweyd rhywbeth wrth y bobl. Deallais ymhen y 
rhawg ar ol hyny mai cyhoeddi y moddion am yr wythnos ddilynol 
yr oedd efe. Aeth y nifer mwyaf o'r bobl allan ; ond arosodd fy 
mam ac amryw eraiU ar ol, a chauwyd drysau y capel. Meddyliais 
nad oeddym byth i gael myned adref , a dechreuais grio drachefn ; 
ond dywedodd fy mam wrthyf ar ei gwir y caem fyned *' rwan Jmsí.'* 
Gwelwn y dyn oedd wedi bod, fel y dychymygwn, yn fy nwrdio i, yn 
disgyn i lawr grisiau y pulpud ; a gwyUwn ef yn ddyfal rhag iddo 
syrthio. Gyrhaeddodd i'r gwaelod yn ddiogel. Wedi hyn gwelwn 
Abel Hughes yn codi y llian oedd yn cuddio rhywbeth ar ffrynt y 
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sêt fawr, ac yn ei lapio yn daclns» gaD ei oaod o'r neiUdn. Synaia 
pan welais beth oedd o dan y llian. T fath lestri hardd ! Gwelwn 
y dyn oedd wedi bod yn siarad yn faith yn codi, ac yn myned at y 
llestrî a*r bara oedd wedi ei dori yn fân ; ac wedi dyweyd rhywbeth 
eto am lesu Grist, dechreuodd fwyta. Tybiais mai cymeryd ei swper 
yr oedd efe. Pa fodd bynag. ni phrofodd efe ond un tamaid ac un 
llymaid bach ; a meddyliais wrth ei weled yn aros ar hyny nad oedd 
yn ei hoffi. Pa faint oedd fy syndod pan welais y dyn yn cymeryd 
y bara ac yn myned oddiamgylch, gan roddi tamaid i bawb. Yr 
oedd amaf chwant bwyd, a chredais mai dyn clên oedd y gŵr wedi*r 
cwbl, ac er ei fod wedi fy nwrdio i mor dost. Pan ddaeth at fy mam 
cymerodd hi damaid, ac estynais innau fy llaw ; ond g^nrthododd fi. 
Digiais yn enbyd wrtho, a thorais i wylo allan am oddeutu y 
chweched waith y noson hono. Yr oedd yn amlwg i mi erbyn hyn 
fod gan y dyn rywbeth yn fy erbyn. Gafodd fy mam drafferth fawr 
yn fy nhawelu ; a phan ddaeth y dyn oddiamgylch gyda'r cwpan, 
cuddiais fy wyneb o dan glog fy mam rhag imi edrych amo, a rhag 
iddo yntau gaol y cyfleusdra i fy ngwrthod eilwaith. Bhwng fod y 
nos yn dywell, a minnau, fel y tybiwn, wedi cael fy iiisuUio gan y 
pregethwr, yr oeddwn yn flin iawn fy nhymher ; a bu raid i fy mam 
fy nghario yr holl ffordd gartref y noson hono. . 

Mor ffortunus ydyw na fwriedir i'r hanes hwn gael ei gyhoeddi ! 
oblegid pe amgen, nis gallasŵn adrodd yr hyn a adroddais, am y 
buasai yn rhy syml a phlentyaaidd, er ei fod yn wir, ac er y huasai, 
o bosibl, yn newydd mewn llenyddiaeth, er nad yn newydd i brofiad 
ambell ddarllenydd. 

PENNOD IV. 

Evan Jontit Hwtmon^ Gwemyffynnon, 

Wbth i mi daflu fy meddwl yn ol at yr adeg pan oeddwn blentyn, 
mor rhyfedd genyf feddwl mai yr un un ydwyf o hyd er yr holl 
gyfnewidiadau sydd wedi cymeryd lle yn fy syniadau a'm tueddiadau. 
Wrth gymham y plentyn â'r dyn, mor wahanol ac eto mor debyg 
ydynt 1 Ni fynwn am y byd wadu fy hunaniaeth, na newid fy ym- 
wybyddiaeth am ymwybyddiaeth neb arall. Bum lawer gwaith yn 
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tostiirio wrth yr afon Âlon yn y pwynt lle y mae yn oolli ei hnnan 
yn y Dyfrdwy. O Lanarmon yn lál i lawr i Gilcain, a thrwy y 
Belan ar hyd dyffryn yr Wyddgrug, mor annibynol, hoew, a BÌríol y 
mae hi yn edrych ! Ond pan yr agosh& hi at Holt, y mae ei hwyneb 
yn newid, a phrudd-der yn amlwg i'w weled ar ei gwêdd, yn y rhag- 
olwg, yn ddiammheu, ar golli ei hunan yn y Dyfrdwy. Nis gwn pa 
fodd y mae dynion eraill yn teimlo ; ond y mae yn dda genyf û 
feddwl mai yr un un ydwyf o hyd, ac ni fynwn er dim golli fy 
hananiaeth. Onid hyn yw gwallgofrwydd ? ** Colli amo ei hun '' 
ydyw yr ymadrodd, onidê, a ddefnyddir am un yn gwallgofì ? Wel, 
ymae yn hyfryd genyf daflu fy meddwl yn ol, a dilyn cwrs fy 
mywyd trwy wahanol gyfnodau, amgylchiadau, a golygfeydd hyd yr 
awT hon, a chofio mai yr un ydwyf. Ao y mae yn fwy hyfryd genyf 
feddwl, pan fyddaf nas gwn pa mor fuan yn rhoddi llam i*r byd mawr 
tragywyddol, mai yr un un a fyddaf , ac na fydd i mi golli fy hun yn 
neb arall yr un fath â'r Alun druan ! Mor rhyf edd ! ymhen miloedd 
o oesau, yr un ymwybyddiaeth a fydd genyf á phan oeddwn yn 
myned yn llaw fy mam i'r capel am y tro cyntaf ! 

Ond i ddychwelyd at gyfnod fy mhlentyndod. Ao i mi ddyweyd y 
y gwir — ^yr hyn yr wyf yn benderfynol o wneyd — rhaid i mi addef 
nad oeddwn yn hoffi myned i'r oapel. Yr oedd y gwasanaeth yn rhy 
faith o lawer genyf . Nid bob amser y gallwn gysgu yn y moddion. 
Pan fyddwû yn effro, nid oeddwn yn cael difyrwoh mewn dim oll 
oddigerth yn y oanu. Tra y llefarai y pregethwr yn ddiddarfod, fel 
y tybiwn i, byddai gwaew annyoddefol yn fy nghoesau, a chymaint 
ag a allai fy mam ei wneyd oedd fy nghadw yn ddiddig*. Yr oedd fy 
mam yn Fethodist o'r Methodistiaid, ao yn glynu yn glós wrth syn- 
iadau a thraddodiadau y tadau. Bendith ami ! un o'i phynciau 
mwyaf cysegredig ydoedd oadwríaeth y Sabboth. Nid gwiw oedd i 
mi sôn am ohware nao edrych ar fy nhegenau, ar ddydd yr Arglwydd. 
Byddai raid i mi eistedd yn llonydd a difrifol, pryd nad oedd genyf 
y syniad Ueiaf am y gwahaniaeth rhwng y naill ddiwmod a'r llall. 
Os byddwn yn aflonydd a ohwareugar, dywedai fy mam fod lesu 
Grist yn ddig wrthyf , ao na ohawn byth fyned i'r nefoedd, ond y 
byddai iddo Ef fy nhaflu i'r ** tân poeth." Paraihyn drístwoh mawr 
i mi. Ar yr un pryd, methwn a deall os oedd lesu Gríst mor hoff 
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o blant bychain ag y dy wedai fy mam ei fod, pa fodd yr oedd efe 
mor exact ac mor wrthwynebol i mi gael chware ar y Sul. Yr oedd 
yn gâs genyf weled y Sabboth yn agosâu, gan y gwyddwn y byddai i 
mi yn sicr ddigio lesu Grist. Un tro gofynais i fy mam pa fath le 
oedd y nefoedd ? Atebodd hithau, gan geisio yn ddiammheu gyfar- 
fod â fy nealltwriaeth, mai gwlad ydoedd Ue yr oedd pawb o'r tri- 
golion ^n cadw'r Sabboth am byth. Syrthiodd fy ngwep y foment 
hono, a dywedaia wrthi yn bendant nad awn byth i'r nefoedd. Y 
fath ergyd a roddais iddi ! Gwelaf ei hwyneb hoff yn pruddhâu, a'r 
dagrau yn ei llygaid. Bhoddais innau fy mraich am ei gwddf, a 
dywedais wrthi yr awn i'r nefoedd er ei mwyn hi (fy mam), ond fy 
mod yn gobeithio y cawn yno gan lesu Grist chware tipyn bach. 

Druan oedd fy mam ! Gyda'r amcanion goreu yn y byd, yr oedd 
yn myned o gwmpas fy addysgiaeth grefyddol yn y fifordd fwyaf 
chwithig a allasai ei dychymygu. Wel, fy hoflf fam, yr oeddit yn 
annysgedig ac anwybodus, ond er hyny y fam oreu yn y byd yn fy 
meddwl i. Diammheu genyf fod dy weddîau ar fy rhan wedi eu 
hateb i ryw fesur. Yr wyf yn awr mewn oedran gŵr ; ond pa beth a 
roddwn am gael unwaith eto weled dy wedd I Pa beth a roddwn 
am un cyfleusdra i geisio gwneyd i fyny am bob gair câs a ddywedais 
wrthyt, ac am bob ymddygiad angharedig tuag atat I Tybed a 
wyddost di am fy helyntion a'm profedigaethau wedi i mi dy heb- 
rwng i'r fynwent oer? Mor rhyfedd genyf feddwl erbyn hyn na 
ddarfu i fy holl anufudd-dod a'm holl ddrygioni leihâu un gronyn 
ar dy gariad tuag ataf ! Cyfarfyddais â llawer cyfaill fifyddlawn, 
ond neb a'm carai fel tydi — a'm carai yn fwy na'i heinioes ei hun. 
Mae y byd yn oer a dyeithr i mi hebot ti. Nid oes genyf neb yn fy 
neall, na neb yn gallu myned i mewn i'm teimladau, fel y byddit ti 
yn gwneyd. Cyn i mi ysgrifenu brawddeg aralU rhoddaf dro at dy 
*• gareg ai-w â'r ddwy lythyren," gan nad beth a feddylio eraiU 
o honof . 

Mae fy adgofion ynglŷn â'r Ysgol Sabbothol yn gymysglyd ac 
ammhenoldol. Yr wyf yn sicr o hyn — mai nid yn yr Ysgol Sul y 
dysgais y llythyrenau. Nid wyf yn coíìo i mi erioed fod yn dysgu yr 
A B C ; naiU ai yr oeddwn yn eu hadnabod wrth natur, neu ynte, yr 
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hyn syddyn fwy tebyg, yr oedd fy mam wedi eu dysgu i mi yn y 
cyfnod nad oes genyf un cof am dano. Yr wyf yn sicr mai Evan 
Jones, hwsmon Gwemyffynnon, oedd fy athraw cyntaf ; ac yr wyf 
yr un mor sicr mai allan o lyfr bychan, tebyg i'r ** Bhan Gyntaf '* 
a ddefnyddir yn ein hysgolion yn y dyddiau hyn, yr oeddwn yn 
cael gwersi ganddo. Yr hyn sydd yn peri i mi fod mor sicr ydyw 
hyn : mai a b, ab, y galwn i Evan Jones wrth fy mam, am mai honu 
oedd y wers— a b, ab, e b, eb, o b, ob. (frc. Hen ẃr clên oedd Evan 
Jones, yn gwisgo ar y Sabboth gôb las â botymau gloewon ami, 
a chlôs a leggins llwydion. Yr oedd chwech neu saith o honom 
yn ei ddosbarth ; a duU Evan o gyfranu addysg oedd cymeryd un o 
honom ar ei lîn a rhoi gwers iddo tra y byddai y lleiU yn chwareu. 
Wedi iddo roddi gwers i bob un, teimlai Evan ei fod wedi gwneyd ei 
ddyledswydd, ac yna cymerai gyntyn. Tra y byddai Evan yn 
cymeryd napj a'i ên wedi suddo yn ddwfn i'w wasgod, a choler fawr 
eì gôb las ymron yn lefel hefo'i goryn, nid unwaith na dengwaith 
y cyfrifais yr holl fotymau oedd ar ei ddillad. Yr wyf yn cofio y 
fynyd hon eu nifer. Pe cymerwn fy llw ar rywbeth, cymerwn ef 
ar hyn, mai saith o fotymau oedd ar bob leggen, pump ar ddau 
benglîn ei glôs, pedwar ar bob ochr i'w gôb a dau tu ol, a saith 
ar ei wasgod. Yr wyf yn sicr o'u nifer, canys cyfrifais hwynt 
gannoedd o weithiau tra yr oedd Evan yn cysgu. Perchenogai 
Evan oriawr fawr — mor fawr ymron .â'r hyn a elwir yn ein dyddiau 
ni yn timepiece^ yr hon y gadwai efe yn mhoced ei glôs. Un tro 
gofynais i fy mam paham na wisgai Evan Jones ei wateh yn mhoced 
y wasgod fel y byddai gŵr y Plâs yn gwneyd? Atebai hithau, 
ei fod yn bechod mawr gwisgo wateh yn mhoced y wasgod ac 
nad oedd neb yn gwneyd hyny ond y rhai oedd heb '* deimio'r 
cortyn." Nid oeddYm yn deall ar y pryd beth oedd ystyr '* teimlo'r 
cortyn;" ond gwyddwn ei fod yn rhywbeth mawr ac anheb- 
gorol er gwneyd i fyny ddyn da ; ac mor hoff oeddwn i o Evan 
Jones f el nad allaf yn awr ddesgrifio fy moddhâd y pryd hyniw mai 
yn mhoced ei glos y gwisgai efe ei watch ac nid yn y wasgod. Yn 
gysylltiedig wrth watch Evan yr oedd riban ddu, ac wrth hono ddwy 
gragen wên, hen goin, a sêl goch. 

Teimlem ni, y bechgyn oedd yn ei ddosbarth, awydd mawr am 
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gael wateh Evan i^n dwylaw. ün prydnawn Sol gwresog) yr oedd 
!Ëvan wedi gwneyd ei ddyledswydd, ac wedi syrthio i gwsg trwm. Y 
inodd y gwyddem hjmoedd ei fod yn ohwymu yn uchel,— yr hwn 
Ärwydd na ohlywiem erioed o*r blaen yn y dosbarth. Wdìe, y 
cyfleusdra hirddysgwyliedig wedi dyfod ; a chynnygiodd Wil Bryan, 
yr hẅn oedd yr hynaf yn y dosbarth, ei wasanaeth, ac ni ddangos- 
wyd gwrthwynebiad gan neb. Tynwyd y watch allan, a ohafodd pob 
un honom yn ei dro ei benthyg i V harchwilio, ac iV gosod wrth 
ei glust. Yr oedd safle ein dosbarth yn Uofit y oapel yn y gongl 
uchaf a elwid y pryd hyny yn " Oibraltar,*^ ac felly mewn sefyllfa 
neillduedig. Tr oedd watch Evan wedi treiglo ddwywaith o gwmpas 
y dosbarth, ac ar y pryd yn fy llftw i. Yr oeddym yn yr act o osod 
ein penau ynghyd pa fodd i V dychwelydd i'w sefyllfa wreiddiol heb 
ddeffroi ei pherchenog, pryd y taranodd Uais uwoh ein penau, " Be 
*dach chi'n neyd yma ?*' Yn fy marw, gollyngais y watch i lawr, nes 
oedd y gwydr yn deildiion, ac ar yr un pryd neidiodd ein hathraw 
parchUB fel pe buasai rhywun wedi ei drywanu yn ei feingefn. Y 
taranwr ydoedd Abel Hughes yr arolygwr, yr hwn, yn ei gap velvet 
a edrychai yn ddig dros ymyl y sêt. Yr oedd ein hythraw wedi cyn- 
hyrfu yn gymaint fel na ddarfu iddo sylwi dim ar ei oriawr. " Ai 
cysgu yr ydach ohi, Evan Jones?'* gofynai Abel yn geryddgar. 
" Synfyfyrio," ebe Evan yn ffwdanus. •* Synfyfyrio yn wir, Ä'ch dos- 
barth yn chware hefo^ch watch. Bhaid i mi ddwyn eioh haohos o 
flaen y cyfarfod athrawon," ebe Abel, ac aeth ymaith yn ddigofus. 

Yr un fynyd ag yr oedd Evan yn dechre sylweddoli sefyllfa pethau, 
dechreuais innau wylo — gwaith a fedrwn yn burion. Nid oedd neb 
wedi cyffwrdd â'r oriawr ar ol iddi syrthio o fy Uaw. Edrychodd 
Evan ami, ac amaf finnau bob yn ail am yspaid, ao yna oododd hi, 
gan ei lapio yn ei gadaoh pooed a*i rhoddi yn mhooed frest ei gob 
lás. Wrth weled fy nhristwoh mawr, er ei fod yn oredu, mi wn, 
maì fí oedd euog o*r holl ddrwg, cymerodd fì ar ei lín, a dywedodd 
wrthyf yn garedig, '* Wel na hidia, y 'ngwas i ; dydi o fawr o beth." 
Bum yn meddwl ar ol hyn mai ryw fath o fellow feeling o euogrwydd 
a wnaeth i Evan fod mor garedig ataf. Pa fodd bynag, parodd ei 
garedigrwydd i mi wylo yn waeth o lawer ; ao erbyn i mi fyned adief 
yr oedd fy Uygaid wedi ohwyddo yn gymaint fel nad allwn gelu yr 



Digitized 



byGoogle 



ÜHYS LEWIS. 93 

ystorî oddiwrth fy mAm. Yr onig beth a ddywedodd hi wrthyf oedd* 
" Wel, oawn weled fory." Bu yn un â4 gaír ; cafodd hi weUd, a 
ohefais innau deimlo, 

Nia gwn i sicrwydd a ddygwyd achos Bvan Jones, GwemyÄynnon, 
o flaen y cyfarf od athrawon ; ond y mae genyf bob lle i gredu ddar* 
fod i hynny gymeryd lle ; oblegid byth wedi hyn pan fyddai Evan yn 
gosod ei hun i gymeryd cyntyn, rhoddai siars benodol amom i fod ar 
y looh-out , ac i ofalu am ei ddeffroi pan ddeuai Abel Hughes i*r 
cyffiniau,— i*r hyn y buom flyddlawn. Yr wyf yn oofio yn dda ein 
bod fel dosbarth yn edrych ar waith Abel Hughes yn gwarafnn i Eran 
gael cyntyn, ar ol iddo roddi gwers i bob un, fel gorthrwm a thra^ 
hausder anfaddeuol. 

Pe buaswn yn argraffu yr hanes hwn, dichon y dywedasai rhywun, 
" Gymaint rhagorach ydyw trefniadau ac athrawon yr Ysgol Sab- 
bothol yn awr o*u cymharu â*r hyn oeddynt y pryd hyny.** HwynM)h 
hyny. Nid oedd Evan Jones ond un o lawer cyffelyb iddo. A 
chymeryd ei rinweddau ynghyd a*i ddiffygion i*r cyfrif, yr oedd 
£van cystal athraw á'r rhelyw o honynt yn y dyddiau hyny. Mae 
genyf fi barch dauddyblyg iddo, o herwydd o dan ei aden ef y dysgais 
ddarllen, er iddo farw pan oeddwn yn lled ieuano. Mae genyf gof 
da am amryw o ddywediadau fy mam pan fyddai hi yn son am Evan 
Jones, megys y rhai canlynol : — " Gwr ydyw Evan á gwreiddyn y 
mater ganddo.'* " Mae Evan Gwemyffynnon yn fwy ar ei linîau 
nag ar ei sefyll." ** Gŵyr Evan yn ddà beth ydyw teímlo'r cortyn.** 
" Dyn y dirgel ydyw Evan Jones." " Pe buasai gan Evan gymaint 
o ddysg ac arian ag sydd ganddo o ras, buasai yn Ustus Heddwch er 
ys llawer dydd, ac ni buasai gwr y Plâs ond cardotyn yn ei ymyl.*' 
Yr omáà yr ymadroddion hyn, a llawer o rai cyffelyb o*r eiddo fy 
mam, fel Lladin i mi ar y pryd, ac ymhen blynyddau y daAthum i*w 
deall. Da genyf droi fy meddwl yn ol at yr adeg pan oeddwn yn 
astudio cîoirìct fy mam ! Fel yr awgrymaÎB yn barod, y mae genyf 
bob lle ì gredu fod Evan Jones, er ei holl ddiffjrgion, yn gymeriad 
tryloew, ac yn un oedd wedi profi pethau mawrion crefydd. Pan 
oeddwn yn ei ddosbarth, edrychwn ar ei waith yn cysgu ran o'r 
moddion yn fwy fel rhinwedd ynddo na dim arall, am ei fod yn 
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rhoddi cyfleusdra i ni y plant i chware ; ac wrth edrych yn ol at 
hyny o'r pryd hwn, a chofio ei fod yn un oedd yn gorfod gweithio yn 
galed, a chodi bob dydd am bump o'r gloch y bore, yr wyf yn gallu 
maddeu iddo o waelod fy nghalon. Os caf fyned i'r nefoedd, bydd 
i mi wneyd search am dano er mwyn i mi allu diolch iddo. Mor 
ynfyd ydwyf ! Yr wyf yn edrych ar Evan yn y nefoedd yn ei glôs a'i 
leggine a'i gôb lâs I Nis gallaf edrych arno ond yn y wêdd hono. 

PENNOD V. 

Y Cyfarfod Plant. 

Pan oeddwn fachgen, un o'r sefydliadau crefyddol gwerthfawrocaf 
oedd y cyfarfod plant, neu yn ol yr enw arferol gan ieuanc a hen, y 
seiat plant. Cynnelid hi yn wythnosol yn ddifwlch haf a gauaf ; ac 
yr wyf yn meddwl y gallaf sicrhâu nad oedd un bachgen na geneth, 
os byddai eu rhieni yn aeU>dau eglwysig, heb roddi eu presennoldeb 
ynddi yn gyson, oddigerth i afiechyd eu Uuddias. Os absennolai un 
ei hun am fwy nag un noswaith yn olynol, heb fod rheswm digonol 
am hyny, byddai i Abel Hughes, cân sicred â'r byd, alw y tad neu y 
fam i gyfrif yn y seiat gyffredinol ganlynol ; ac os nad ellid rhoddi 
rheswm boddhaol, rhoddid cerydd cyhoeddus iddynt am yr esgeulus- 
dra. Y fath ddirywiad sydd wedi cymeryd Ue yn y peth hwn yn ein 
dyddiau ni I Mae ymron yn anmhosibl yn awr cynnal wrth ei gilydd 
gyfarfod plant am ychydig wythnosau yn ystod misoedd y gauaf . A 
beth pe gelwid rhieni i gyfrif cyhoeddus yn y dyddiau hyn am esgeu- 
luso anfon eu plant i'r seiat ? Meddylier am fynyd am geryddu Mrs. 
Powell y shop, plant yr hon na welir unwaith yn y pedwar amser yn 
y cyfarfod eglwysig. Gwarchod pawb 1 pe rhyfygid gwneyd y fath 
beth, y mae yn gwestÌYm genyf a ddeuaì hi na'i phlant i'r capel 
byth, heb sôn am ddyfod i'r seiat. Ond pe buasai Abel Hughes yn 
fyw, buasai ef wedi galw Mrs. Powell i gyfrif , a Uawer Mrs. arall, gan 
nad beth fuasai y canlyniadau. Yn sior, dywedasai ef wrthynt mai 
ýn Eglwys Loegr yr oedd eu lle, ac mai goreu po cyntaf iddynt fyned 
yno. A ydyw yr hen fiaenoriaid gonest i gyd wedi meirw ? Wrth i 
mi alw amryw o honynt i'm cof, yr wyf yn gorfod cydnabod fod cryn 
lawer o erwindeb yn perthynu iddynt ; ond gyda'u holl erwindeb, yr 
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oedd ynddynt ryw tuiplygrwydd, a gonestrwydd ag sydd yn ffurfio 
gwrthgyferbyniad ffafriol i'r oes felfedaidd a gweniaethas hon o 
grefyddwyr. 

Can gynted ag y medrais barabln " Gofiwoh wraig Lot,'* ba raid i 
ini hwylio i'r seiat plant o dan of al Wil Bryan, yr hwn oedd rai blyn- 
yddau yn hŷn na mi. Ynglŷn ft i!y hanes boreuol, bydd raid i mi 
gyfeirìo yn fynych at Wü Bryan, ao weithiau gyda gofid. Hwyrach 
maì da i mì a fuasai pe nas gwelswn ef erioed, er i!y mod ar un adeg 
yn credu nad oedd y fath Wil yn y byd. Cyndyn iawn oeddwn i 
ddysgu adnod ; ac o herwydd hyny bu raid i " Cofiwch wraig Lot" 
wasanaethu i mi ar rai degau o achlysuron, a hyny heb yn wybod i 
fy mam. Gofalai hi yn wastad am ddysgu adnod newydd i mi ar 
gyfer pob seìat ; ond erbyn i mi fyned i'r cyfarfod, byddai yr adnod 
wedi cymeryd ei haden, ac nid oedd dim i'w wneyd dan yr amgylch- 
ìadau ond syrthio yn ol ar *' Cofìwch wraig Lot." Yr wyf yn cofio 
ddarfod i mi ar fwy nag un amgylciiiad ddechre adrodd adnod 
newydd, megys ** Gwir yw y gair ac yn haeddu — ;" ac wedi methu 
myned ymlaen i'w gorphen, diweddwn yn ddieithriad trwy ddyweyd 
" Cofiwch wraig Lot." O herwydd fy mod mor fychan, cyd-ddy- 
gwyd â mi yn hyn am yspaid maith ; ac nid cyn i'r plant ddechre 
íy ngalw yn wraig Lot y rhoddais heîbio sôn am danî. 

Fy ngwaith yn adrodd yr adnod adnabyddus mor f ynyoh a roddodd 
aehlysur i'r rhai oedd yn arwain y oyf arfod wneyd sylwadau aml 
ami ; ao yr wyf yn meddwl fy mod yn gwybod yr oll ag oedd i'w 
wybod am wraìg Lot cyn i mi fod yn bump oed. O leiaf , nid wyf yn 
ymwybodol fod fy syniadau am y Sodomìaid, yr angylion, y tfin a'r 
brwmstan, Lot a'i deulu, y golofn halen, Soar, ŵc, wedi cyfnewid 
rhyw lawer oddiar y peth oeddynt yn fy meddwl pan oeddwn yn 
bom' mlwydd oed, fel y dywedais. Yr oedd hanesiaeth ysgrythyrol 
yn y modd yma yn cael ei ddyferu i'n meddyliau megys heb yn 
wybod i ni ; ac yr wyf yn meddwl y gallaf sicrhau fod gwybodaeth 
Fiblaidd yn llawor uwch a pherffeithiach mewn ieuenctyd yn yr oes 
hono nag ydyw yn ** yr oes oleu hon." Y dydd o'r blaen yr oeddwn 
yn gofyn i fab Mrs. Frederick Powell, y shop, yr hwn sydd yn bymtheg 
mlwydd oed, "Pwy oedd Jeroboam?" a'i ateb oedd ei fod yn 
meddwlmai un o'r apostolion ydoedd. Mae genyf le i ofni fòd 

B 
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Uawer • blant crefyddwyr 7 dyddiau hyn nad ydynt yn rhag^oti 
nemawr mewn gwybodaeth ar Solomon Powell, 

T fáth zel ac ymroddìad a ddangosai John Josephao Abel Haghe» 
gyda ni y plant, er fod yr olal yn hen ŵr ; hen yr wyf yn ei gofio. 
Yr oedd John Joseph wrth fodd ei galon yn ein dysgn i gana 
paDnillion, megys 

" O, hyn fydd yn hyfryd l *' 

•* Ni bydd diwedd 
Byth ar swn y delyn anr."^ 

O'r oehr arall byddai Abel Hugheff mor ddifrífol a sobr yn gwrancEo 
eín hadnodau, ac yn llefaru amynt, mor ddìfrifol, meddaf, à phe 
buasai yn gwybod fod dydd y fam i gymeryd lle drannoeth. Yr 
oeddym ni y plant yn fwy hofP o John Joseph nsg o Abel Hughes ; 
oblegîd 08 na byddai Abd yn bresennol, byddai John Joseph yn 
defhyddio jpitchforh ; ac yr oeddym yn hoffi ei weled yn eí tharo 
ar y stwet ao yn ei gosod wrth ei glust, ac yn cau ei lygaid a gosod 
ei ben yn gam i wrando ar ei swn, gan roddî dau neu dri o nodaa 
allaa cyn dechre canu, er na wyddem yn y byd mawr pa ddybenion 
goruchel oedd yn cael eu cyrhaeddyd trwy hyn. Nid gwiw oedd i 
John Joseph fyned trwy y seremoni hon pan fyddai Abél yn 
bresennoL Gwelaís ef nnwaith yn gwneyd cais at hyny; ond 
dywedodd Abel wrtho yn union deg am gadw y taclau hyny gartref — 
nad oeddynt yn weddus i dŷ Ddiiw. Betìi pe buasai Aheí yn fyw yn 
awr ? Beth pe clywsai efe ẃr o'r sedd fawr yn cyhoeddi fod y dôa 
a*r dôn yn y modd Lah, a dwsin neu ddau o ddynion yn gwaeddi ar 
draws eu gilydd, "Doh, soh^ doh, soh?" Yn sicr buasai Abel, 
draan, yn meddwl fod orefydd wedi myned yn briosiwn ; ac y mae 
amafofn maî rhywbeth tebyg i ddyrysu yn eì synwyrau fuasai'r 
eanlyniad. Fd 7 mae amgylchìadau yn newid mewD Uai n& 
hanner oesf 

Byddai Abd Hnghe& yn fánwl îawn am gael dechre a diweddn y 
Beiat plant mewn pryd. Gwyddem i*r fynyd yr adeg y deuai i*r 
eapeL Cof genyf y byddai fy mam yn eanmawl Wil Bryan am alw 
am danaí mcMr brydlawn i fyned i'r cyfarfod ; ond ychydig a wyddaí 
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ìà mai ein hamcan yn myned mor gynnar oedd cael ohware 
ymgaddio yn llofít y capel. Yr oedd Wil wedi cael allan rywíodd íod 
Abel yn dechre y cyfarfod yn ol ei watch, ac yn diweddu yn ol cloc y 
capel. Un noswaith, pan oedd pawb o honom yn eu lle yn dysgwyl 
am Abel i mewn, dywedodd Wil yr elai ef ir gallery i symud bya y 
doo hanner awr ymlaen ; ac ar y gair efe a aeth. Yr oeddym oll yn 
bryderus iawn rhag i Abel ddyfod i mewn. Pan oedd Wil wedi 
cyrhaedd sôt y doc, ac ar f edr rhoddi ei law ar y bys, agorwyd drws 
y capel, a dacw Abel yn gwneyd ei ymddangosiad. Crwcydodd Wil 
y fynyd hono. Curai calon pawb o honom, oblegid nid dyn i gellwair 
âg ef oedd Abel Hughes. Tra yr oedd Abel yn gweddîo wrth ddechre 
j cyfarfod, ac wedi cau ei lygaid yn dýn, achubai pawb o honom y 
cyâeusdra i edrych .tua sêdd y cloc. Synwyd ni gan eofndra Wil 
Bryan, oblegid gwelem ef yn symud bys y cloc, ac yna yn gorphwys 
yn hamddenol ar ei benelinoedd ar ffiynt y gallery^ gan roddi winc 
ar hwn a'r llall. Wedi hyn, gwelem ef yn chwilota ei logellau am 
friwsion, ac yn ei gollwng i lawr ar ben yr hen Abel. herwydd fod 
Abel wedi ymgolli yn y weddi, neu ynte o herwydd ei f od yn gwisgo 
cap melfed, nid ymddangosai ei fod yn teimlo dim oddiwrth y 
brìwsion. 

Nid oedd John Joseph yn bresennol y noswaith hono, ac ni 
chafwyd hwyl o gwbl ar y cyf arf od. Anmherffaith iawn yr adroddem 
ein hadnodau, gan fod einmeddyliau yn Uofft y capel gyda Wil Bryan, 
pen yr hwn oedd yn dyf od i*r golwg yn awr ac yn y màn. Bob tro 
y caem gipolwg ar ei wyneb, yr oedd yn gwenu ac yn ymddangos yn 
mwynhâu ei hun yn brâf . Yr wyf yn meddwl mai efe oedd yr unig 
un nad oedd ei galon yn curo gan ofn. Cawsom gerydd lawer gwaith 
gan Abd Hughes am adrodd ein hadnodau mor wael, ac am ein bod 
yn cyfeirio ein Uygaid yn barhâus at y cloc, f el pe buasem ar frys am 
gael myned adref. Ychydig a wyddai efe mai nid ar y cloc yr 
edrychem, ond ar dop gwallt Wil Bryan. Er fod ein gwynebau yn 
ddifiifol, blinodd Abel yn ceisio cael ein meddyliau at yr adnodau, 
ac edrychodd ar y doc, ac arwyddodd syndod fod yr amser wedi 
cerdded mor bell. Ar yr un fynyd agorwyd drws y capel, a daeth 
Marged Ellis, gwraig tŷ'r capel, i mewn. Dechreuodd hi gwyno yn 
dost wrth Abel ein bod nì y plant yn dyfod i'r oyfarfod cyn yr amser 
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er m'wyn clfwsre, &^n bod yn gwneyd trwst enbyd. Gofynodd Abel î 
Marged pwy oedd euog o hyny, ac atebodd hìthau, ** Bachgen Hugk 
Bryan ydi'r gwaetha* o honyn' nhw i gyd ; 'roedd o'n enbyd o ddrwg 
heno." " We!, Marged bach," ebe Abel, *- 'rydach chithe íel fine yn 
myn'd yn hen ; ni íu WUliam Bryan yma heno o gwbl, er íod hyny 
yn beth digon rhyfedd, achos maë William yn fíyddlawn iawn i'r 
cyfarfod." " Ydach chi'n meddwl, Abel Hughes," ebe Marged, " na 
wn i ddim be dwi'n dd'eyd ? Oni weles i o, ac oni chlywes i o â'm 
llygid fy hun yn rhedeg ac yn rhampio ar hyd y capel !" " Rhys," 
ebe Abel, gan edrych yn myw fy llygaid, " ddôth William Bryan hefo 
ti i'r capel heno?" Yn erbyn fy ngwaethaf, rhedodd fy llygaid at 
•èt y cloc, a gwelwn Wil yn cau ei ddwm amaf i beidio dweyd gair. 
Ni chymeraswn lawer ag agor fy ngenau wedi i Wil gau ei ddwm ; 
ond ni bu raid i mi yngan dim. Cafodd Marged tŷ'r capel gipolwg 
ar dop ei wallt yn suddo i'r sêt. " Abel Hughes," ebe hi, " mae o 
yn sôt y cloc ; mi gweles o'r mynyd 'ma.'' Crynai pob un o honom 
yn ei le tra y troediai Abel gam neu ddau yn ol â'i gefn at y sêt f awr. 
Ond yn ei fyw nis gallai efe weled Wil. *' Ewch i nol yr hogyn drwg 
i lawr, Abel Hughes ; mae o ene yn siẁr i chi," gwaeddai Marged. 
Gwelaf Abel wedi cynhyrfu drwyddo yn myned i'r gallery. Teîmlwn 
fy ngalon yn fy ngwddf wrth ei weled yn nesâu at sêt y cloc. Pa 
fodd bynag, cyn i Abel gyrhaedd y fan, neidiodd Wil i'r sét nesaf, ac 
ì'r nesaf at hono ; a llamodd o'r naill sêt i'r llall nes cyrhaedd pen y 
grÌBÌau, i lawr yr hon y daeth megys ar un naid. Tn y gwaelod 
ceisiodd Marged ei ddal, ac wrth ysgythru heibio iddi bu agos i Wil 
ei thaflu i lawr. Yr oedd Wil ymhell ar ei ffordd gartref cyn i Abel 
druan droi ar i sawdl. Tra y dadganai Marged tŷ'r capel ei meddwl 
yn ddigamsynied ar fuchedd Wü Bryan, ymdrechai yr hen flaenor 
hybarch feddiannu ei hun ; ond yr oedd efe wedi cynhyrfu gymaint 
fel y bu raid iddo ein goUwng ymaîth y noson hono heb weddîo ; yn 
onig rhoddodd siars amom i fyned adref yn ddystaw, ac i fod yn 
blant da, a pheidio dilyn esiampl Willìam Bryan. Aeth Abel rhag 
ei flaen i achwyn wrth Hugh Bryan am ymddygiad anweddaidd ei 
fab; a chlywais yr olaf yn dyweyd drannoeth na ohafodd yn ei 
fywyd y fath gurfa gan ei dad ag a gawsai y noswaith hono, 
Nid ydyw yr amgylohiad achod ond syml a phlentynaidd, m bî 
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bnasai yn werth ei adrodd ond wrthyí fy hnnan ; ae eto yr wjt yn 
«Dfio amser pan edrychwn yn ol at ddygwyddiadau y noswailh hono, 
ac y eysylltwn gyda hwynt y fath ddyddordeb a phwysigrwydd ag a 
gyBjlltai WelUngton á Waterloo. Noswaith íawr fy mywyd oedd hi 
jr jadeg hono. Tn fy fifolineb plentynaidd, edmygwn tu hwnt i bob« 
peth dde^^der ao eofndra Wil Bryan, a thybìwn nad oedd ei fath yn 
j byd. Wrth daflu fy meddwl yn ol at yr amgylchiad a gymerodd le 
jn y seiat plant, nis gallaf erbyn hyn beidio gweled oymeriad Wil 
Bryan jn jr hedyn o hono, yr hwn ar ol hynj a djfodd jn bren 
mawr. 

Gresjn, gresyn, Wil, na buasit wedi gwrando ar gynghorion difrifol 
Abel Haghes a John Joseph jn y seiat plantl Pe buasit wedi 
gwneyd hyny, nìd yn y Ue yr wyt heddyw y buasit. A wyt ti yn 
colio, Wil, o'r man lle*r wyt, fel y byddai Abel Hughes yn ein 
cynghori i ymgadw oddiwrth bob rhith drygioni, gan ddangos i nî 
eilwaitb ac eîlwaith y perygl o rodio ffordd yr annuwiol ? A wyt ti 
jn cofìo, tybed, mor daer y byddai efe yn gweddîo drosom, ac fel y 
byddai yn ein cyflwyno î ofal yr Hwn jr oedd efe ei hun wedi ei gael 
jn arweinjdd fiyddlawn ac yn lachawdwr galluog ? Os wyt, a diam- 
mheu genyf dy fod, nid yw dy adgofion, gallwn feddwl , yn felus. 

PEHNOD VI. 

Y Gwyddel. 

ìíàM yn debyg nad jdjw fj mhroôad i jn wahanol i*r eiddo djnioa 
eraill ejdd wedi bod jn oeisio mjned jn ol at ddechreuad pethan. 
líor anhawdd ydyw i mi gael gaf ael ar ddeehreuad unrhyw beth jn 
fj hanes I £r engraifft, pa brjd j daethum i ddeaU fod cjc^Utlad 
agosaoh rhjngof fi a fj mam rhagor â rh jw wraig araU ? Pa brjd 
j dechreuodd j drjchfeddwl am Dduw ffurfio jn syniad ynof ? Pa 
bryd y daetl}um i ddeaU fy mod yn fôd gwahanol i bawb ? Pa bryd 
j dechreuodd y syniad am gyfrìfoldeb, am bèchod, ac am fyd araU 
ádyfod yn rhan o fy ymwjb jddiaeth ? ac jnjblaei^ ^Pangeisial 
íjned jn ol, a sefjdlu ar bwjnt fel dechreuad j synìadau hyn a'r 
^elyb, byddaf yn gweled yn union fy mod yn camgymeryd, a bod 
j pwjnt jmh^laoh jn ol fyth ; ac wrth ei ddüjni byddaf jn « goUi 
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yn y dìddeohreuad. Nis gwn pa fodd ì roddi cyfrif am hyn. Onid 
ydyw y côf yn croniolo dechreuad pethaii yn y meddwl ? A raid ì 
ddechreuad peth fod wedi cymeryd Ue am ryw gyhyd o amser 
cyn y gall y oof dderbyn yr argraff o hono ? Neu, a ydyw dechreuad 
peth yn y meddwl a*r oôf am dano yn gydamserol ? A ydyw pob 
syniad y mae dyn yn dyfod yn feddìannol amo eisoes yn yr enaid er 
pan grëwyd ef , ond ei f od mewn ystâd o gysgadrwydd nes y defhroir 
ef gan amgylohiadaui neu ynte aì rhyw gyfaddasder sydd yn yr enaid 
i dderbyn argraffiadau, a'r argraffiadau hyny wrth eu mynyohu yn 
myned yn ddyfnach bob tro nes o'r diwedd ffurfio yn syniadau ? 

Tua*r adeg yr wyf yn oeisio myned yn ol ati, yr wyf yn meddwl 
mai o ddeutu ohwe* mlwydd oed oeddwn, a bod £ob fy mrawd, 
oddeutu deunaw oed. Yr oedd Bob, fel y tybìwn i, yn ddyn mawr 
oryf ; a digon o brawf o hyny i mi oedd ei fod yn gallu fy nghario 
ar ei gefn yn ddidrafferth. Gweithiai yn y glo, ao nis edmygodd 
neb erioed ei frawd yn fwy nag a wnawn i Bob, pan ddeuai adref yn 
eì gloosiau, ft'i lamp yn ei law, a4 wyneb oàn ddued a'r simdde. 
Cyn y pryd hwn, yr wyf yn tybied nad oeddwn wedi meddwl o ba le 
yr oedd fy mam a Bob a minnau yn oael ein cynnaliaeth. Pa fodd 
bynag, yn y oyfnod hwn, neu ynte yn fuan ar ol hyn, daethum i 
ddeall nad oedd dim o bethau da y byd hwn i*w oael heb brôs — 
gwirionedd yr wyf, er fy ngofid, wedi ei brofi filoedd o weithiau ar ol 
hyny. Dichon mai y moddion trwy ba un y daethum i ddeall hyn 
oedd fy ngwaith yn gofyn yn f eunyddiol i fy mam am y peth yma 
a'r peth arall, a*i gwaith hithau yn ateb nad oedd ganddi brês i*w 
geisio. Yr wyf yn oofio y byddai rhyw ddyddordeb mawr i mi 
ynglŷn ft'r adeg y byddai Bob yn dwyn ei gyflog gartref . Ëisteddem 
ein tri o gyloh y tftn tra y gwaghfti Bob ei booed i ffedog fy mam. 
Cyf rifai fy mam y cyflog lawer gwaith drosodd. Ystyriwn f od swm 
yr arian yn fawr iawn, a methwn a deall yn glir pa fodd yr oedd fy 
mam yn dyweyd nad oedd ganddi brés, a hithau yn derbyn oymaint 
gan Bob. Sylwn y byddai fy mam wrth gyfrif yr arian ar rai adegau 
yn edryoh yn llawen, ao ar adegau eraill yn brudd iawn; a phob am- 
ser ar ol eu oyfrif edryohai yn synfyfyriol. Dyohymygwn mai synu 
y byddai hì f od ganddi gymaint o arian. Druan oeddwn ! Beth pe 
buaswn yn gwybod mai dyf eiaio a phensynu y byddai hi pa fodd 
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i'w rhoì allftn,pa f odd i allu tala i bawb gyda'r yehydig sylltaa oeddyiit 
yn ei ffedog ! Wrth i mi dada fy meddwl yn ol, a ohofio pa faint 
oedd swm cyflog Bob — y fath chanceUor of the exchequer raid fod fy 
ben fam ! Yr wyf yn oofio yn dda y byddai fy mam a Bob, ar ol 
«yfrìf yr arian, yn siarad cryn lawer yn gyfrinachol, ac mewn iaith 
nad oeddwn i yn ei deali, oddìgerth y geiriau " rhent," a " «Äop." 
Bywbiyd yn y cyfnod hwn daetham i edrych yn mlaen at ddiwmod 
y cyflog gydag awch, oblegid byddai fy mam, ar ol oael y près, yn 
myned i*r shop i nôl bwyd ; ao am an diwmod, fodd bynag, byddai 
genym gyflawnder o ymboith. Gán Ueied o bobl, fel mse*r goreu, 
sydd wedi profi y dirfawr bleser o gael oyflawnder o ymborth 1 Tr 
wyf yn meddwl nad ẃyr neb am y pleser hwnw ond y rhai, fel fy 
hanan, sydd yn gwybod beth ydyw bod yn brin o loniaeth. Prin a 
ddywedaîs ? îe, bod heb ddim ! ond bydd raid i mi gyfdrio at hyny 
eto. 

Fel yr awgrymais yn barod, yr oedd Wîl Bryan a minnaa yn 
^eilHon mawr, ac nìs gallaf beidio cysyllta gydag ef greadigaeth 
nea gynhyrfiad meddyliaa a syniadaa yn fy enaid. Mae y côf yn 
fyw ynof fel y byddwn yn oenfigena at Wil Bryan, Gadwai ei dad 
shop fawr, fel y tybîwn i, yn yr hon yr oedd cyflawnder o bobpeth.. 
Tr oedd Wil yn cael tatws a chig i'w ginîo bob dydd, a minnau yn 
«ael browes. Tr oedd Wil yn eael dillad newydd yn fynych, tra 
mai hen ddiUad Bob fy mhrawd, wedi ei hailwneyd gan fy mam, a 
gawn i fyth a hefyd. Tr oedd Wil yn cael ceiniog bob dydd 
Sadwm, tra nad oeddwn i byth yn gweled on ond pan waghâi Bob 
ei booed i ffedog fy mam. Ond yr hyn a barai i mi edrych ar Wil 
íel y bachgen dedwyddaf ar y ddaear oedd, y ffaith f od ganddo ful 
bach byw I Tr ^eg hono nid oeddwn yn gwybod am ddim jn y byd 
mawr llydan y baaswn yn ei ddymuno yn fwy na chael mal bach yr 
on ÎB,ih ag un Wil Bryan. Nid myfi oedd yr unig un a edmygaî 
eefyllfa hapas Wil: yr oedd yn deimlad cyffredinol ymhlith fy 
nghyfoedion. Ac nid oedd Wil ei hun yn anymwybodol o'i uchafi- 
aeth amom oll ; oblegid os byddai rhai o honom wedi troseddu yn 
ei erbyn, y gosbedigaeth diymaf oedd yn bosibl ei gweinyddu a 
fyddai, nad oeddem i gael dyfod yn agos at y mul bach, yr hyn fel 
iheol a'n dygai yn union deg yn edifeiriol wrth ei draed. Mewn 
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gair, yr oedd Wil, yn iliinwedd ei ful bach, yn ein gortfaiymn jm 
enbyd ; yn gymaint f elly f el y darfa iddo (yr wyf yn cofio yr adeg yn 
dda) yn an o'n ey&irfyddiadaa, pan oedd un o honom yn crwydro 
oddiwrth y pwnc — ^y darfa ìddo meddaf , roddi gorchymyn allan nad 
oedd un o honom, heb ei ganiatâd ef , i sôn gair am ddim oU ond am 
y mol bach, ac nid oedd genym ninnaa ddim i*w wneyd ond ym- 
ostwng yn dawel i'r gorchymyn. Wrth i mi adfyfyrio, gynifer o 
o bobl mewn oed ac ymhob sef yllfa yr wyf wedi dyf od i gyaylltiad & 
liwynt yn ystod fy oes sydd yn gwn'eyd capital o*a malod byehain í 

Wel, ni faaswn yn sôn am hyn oni boasai iod mal bach Wil 
Bryan wedi bod yn achlyBar i gynhyrfa nea ynte i greu ymofyniad 
' yn fy enaid. Yr wyf ÿn cofio fy mod on tro yn synfyfyrio ar, ae yn 
eenfigenu ai Befyll£a hapaa a manteÌBÌon goruehel Wil rhagor yr 
éíddof fi, a fy mod yn ceásîo rhoddi cyfrìl i mi fy hon am y gwa- 
haniaeth, pryd y daethum î'r pendedynìad mai yr onìg reswm 
ydoedd hwn, — ^fod gan Wü dad tra nad oedá genyf fi yr on. Paham 
yr oeddwn i heb dad ? Fan ofynais y cwestiwn i fy mam, edrychodd 
yn gynhyrfns, a neîdìodd y dagrau i'w llygaid ; (md ni atebodd hi 
flîr, a cbeísiodd droi fy sylw at rywbeth arall. Owesgaia ìnnau j 
en e s tlwn ati drachefn, a gofynais aí wedi marw jr oedd fy nhad. 
•• ré," ẃe hi, " mae dy dad di, 'y ngwas gwirion i, yn farw mewn 
•amwedd a phechod." Byddai fy mam yn gyfíredin yn siarad 
■lewn ìeiihwedd yBgrythyrol. Nid oeddwn yn deall yr ymadrodd; 
ond cymeraís ef i arwyddo fod fy nhad wedi ei osod yn y " twll du," 
fel y galwn i y bedd yr adeg nono. Parodd y syniad dristwch mawr 
î mi ar y pryd ; ond aeth heibio yn fuan. 

Toe ar ol hyn — ^nis gallaf fod yn fanwl i ychydig fisoedd — ^yr wyf 
jn cofio f od fy mam wedi bod yn y thop ; obl^d noswaith y cyflog 
ydoedd, a'n bod newydd oiphen swper da. Eisteddem ein trì o 
gylch y t&n, a theimlwn i yn hapus iawn, gan nad pa fodd y teimlai 
fy mam a Bob. Byddai fy mam yn caniatau i mi gael aros i fyny 
awr neu ddwy yn hwyraoh ar y noswaith y byddai Bob yn deibyn ei 
gyflog. Nis gallaf yn awr gyfleu mewn geiriau y dîrfawr foddhâd a 
hapusrwydd yr oedd cael aros i fyny yn hwyr yn ei ffoiddio i mi. 
Wrth feddwl càn lleied peth oedd yn rhoddi i mi y fath ddedwydd- 
wch pan oeddwn faohgen, byddaf yn gofidio yn fy nghalon na foaaai 
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yn boBÌbl î mi aros yn faohgen byth. Eisteddem ein tri o amgyloh j 
tfiji, meddaf ; y gauaf oedd hi, ao yr oedd y noswaith yn oer ao 
ystormuB. Eisteddwn i ar f y yatôl fach, gan wrando ar y gwynt yn 
rhuo yn y simdde, ac yn chwibanu yn nhwll y do. Teimlwn yn 
gysgadlyd iawn, ond gwnawn ymdrech egniol i beidio cau fy llygaid 
rhag i fy mam fy anfon i'r gwely, a rhag i mi fforfíedio oael aros i 
fyny yn hwyr noswaith y cyflog oanlynol. Pan oeddwn bron a chael 
íy nghorchfygu gan gwsg, olywn rywun yn curo y drws, yr hyn a'm 
gwnaeth yn efíro iawn. Cyn i neb gael amser i agor, daeth i mewn 
ddyn anolygus, a chauodd y drws ar ei ol, a cherddodd yn syth at y 
tân heb ddyweyd gair. Oàn gynted ag y gwelais ef , penderfynais yn 
fy meddwl mai dyn drwg ydoedd. Yr oedd yn fudr a charpiog, a 
llanwodd y tŷ o arogl annymunol. Hyd yn nôd pan glywais ef yn 
Biarad Cymraeg, yr oeddwn yn sicr yn fy meddwl mai Gwyddel yd- 
oedd. Tr adeg hono, tybiwn mai Gwyddel oedd pob un a fyddai yn 
fudr a charpiog. Pan ddaeth efe i'r tŷ, neidiodd Bob ar ei draed, 
a'i wyneb cán wyned a'r galohen, a chrynai drwyddo. Gwyddwn ar 
osgo Bob ei fod am goleru y dyn a'i droi allan ; gwaith a fedrai yn 
hawdd, oblegid nid oedd y dyn ond eiddil a gwanaidd, tra yr oedd 
Bob yn grwmffast cryf a chrwn. Deallodd fy mam ei fwriad, a 
ehrefodd yn grynedig arno i ymattal. 

Yn fy meddwl, ni welswn neb erioed can hylled, taiog, a brwnt yr 
olwg ag ydoedd y dyeithrddyn, a synwn at ei hyfdra yn dyfod felly 
i'n tŷ ni. Ni welaìs fy mam erioed wedi cynhyrfu yn gymaint, ao 
yn y fath drafferth i lywodraethu ei h un, tra y dywedai rywbeth i'r 
perwyl canlynol, " James, yr wyf wedi dyweyd wrthych lawer gwaith 
nad ydych i ddyfod yma : nid oes arnaf eisieu eich gweled byth." Ni 
ehymerai y dyeithryn amo ei chlywed, ond yn hytrach ceisiai wneyd 
ffrynd o honof fi, gan siarad yn dyner wrthyf, a chan fy ngalw wrth 
fy enw. Synwn yn fawr sut yr oedd efe yn gwybod fy enw, a chiliwn 
oddiwrtho fel oddiwrth sarph. O'r diwedd, cymerodd afael ynof, gan 
geisio fy ngosod ar ei lin, ac aethum innau yn tnwydwyllt ; a chyda 
fy nwrn bychan, tarewais ef fy ngoreu yn ngnanol ei wyneb, ac ar 
yr un pryd, tynodd Bob fì o'i afaelion. Gofynodd fy mam iddo dra- 
chefn fyned ymaith ; ond nid äi efe, a chododd Bob eilwaith ar ei 
draed ar f edr ei fwrw ef allan trwy drais ; ond attaliwyd ef eto gan fy 
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mam. Teimlwn yn ddig enbyd wrthi am rwystro Bob ei fwrw ef 
allan. Gofynodd y " Gwyddel," fel y galwnef, am ymborth ; a synais 
weled fy mam yn gosod llaniaeth o'i flaen. Bwytäodd swm digyd- 
wybod, a thybiwn unwaith nad oedd yn meddwl rhoi heibio. Gwar- 
afunwn bob tamaid iddo, a gwyddwn fod Bob o'r un meddwl ; oblegid 
eisteddwn ar ei lin, a theimlwn ei liniau yn crynu yn barhaus gan 
ddigofaint. 

Wedi i*r " Gwyddel " orphen bwyta, closiodd at y tân yn ham- 
ddenol, fel pe buasai ar fedr aros trwy y nos. Erfyniodd fy mam 
amo wed'yn fyned ymaith ; ond nid äi efe heb gael arian. Er fy 
mawr syndod, gwelwn fy mam yn estyn swm o arian iddo. Parodd 
hyn i Bob fyned i dymher ddrwg ; a chof genyf ei f od yn dyweyd yn 
ddigofus fod fy mam wedi ynfydu, ac nad äi efe byth i'r glo i chwysu 
a baeddu os oedd am roddi ei ennillion caled i scamp meddw lladron- 
llyd. Teimlwn innau yn ddigllawn fod fy mam wedi rhoddi i'r 
** Gwyddel *' fwy o arian nag a fuasai yn angenrheidiol i brynu mul 
bach byw yr un fath ag un Wil Bryan. Ar yr un pryd, er mor ieuano 
oeddwn, cydymdeimlwn yn fawr ft fy mam ; oblegid yr oedd argrafl 
ar fy meddwl fod gan y dyeithryn ryw ddylanwad dirgelaidd ami, ao 
nad oedd ganddi mo'r help am yr hyn a wnelai. Nid oedd tymher 
ddrwg Bob yn effeithio dim ar y " Gwyddel." Wedi iddo gael yr 
arian, ymddangosai yn fwy penderfynol i aros. Taniodd ei getyn, a 
dechreuodd ddattod careîau ei esgidiau. 

Wrth weled hyn, collodd Bob bob amynedd ; neidiodd ar ei draed, 
agorodd y drws yn Uydan agored, gafaelodd yn ngwár y " Gwyddel,' 
a thaflodd ef i'r heol fel burgyn, a bariodd y drws. Oddeutu chwar- 
ter mynyd a gymerodd i Bob i fyned trwy y gwaith hwn ; a churais 
innau fy nwylaw mewn llawenydd, nes y gwelais fod fy mam yn Jles- 
meirio. Tybìais ei bod yn marw, ac yr oeddwn bron a gwallgofi gan 
ofid. Pa fodd bynag, wedi i Bob gymhwyso dwfr oer at ei hwyneb, 
dadebrodd a dechreuodd wylo ; a chydunwyd ft hi yn hyn o orchwyl 
gan Bob a minnau am spel. Wedì ymdawelu, ymgomiodd fy mam ft 
Bob yn gyfrinachol ; ond deallwn yn burion mai y ** Gwyddel " oedd 
y testyn, yrhwn a alwent ** y fo:" Er holi ac ymofyn yn daer gyda 
fy mam a Bob, methais yn hollol gael gwybod pwy oedd y dyeithryn. 
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Tr miìg ateb a gawn oedd, mai dyn drwg ydoedd, ao am i mì beidio 
son am dano wrth neb. 

Wel, da ì mi a foasai pe nas eawswn fwy o wybodaeth yn ei gylch 
mewn amser dilynol. Ond nid felly y gwelodd rhaglnniaeth yn oren- 
Onid y " Gwyddel " sydd wedi chwerwi íy hoU oes? Onid efe sydd 
wedirhoddi wermod yn fy nghwpanan melasaf? Mor wahanol a 
fuasai fy hanes pe na b'aasai am dano ef ? Pan dybiai fy nghyf eill- 
ion íy mod yn hapus a dedwydd, byddai efe f el fy ysbryd drwg yn 
diflasa pob mwyniant yn fy mynwes, ac fel hunllef amaf pan ddylas- 
wn fod yn gorphwyso. 

PENNOD VII. 
F Ddwy YsgoL 

Gallwn feddwl fod pob dyn ymhob man yn medda syniad, pa mor 
gywir bynag, am dano ei hun, sef am ei ymddangosiad personol, am 
ei alluoedd oorfforol a meddyliol, ac am ei sefyllfa gymdeithasol. 
Mewn geîriau eraill, mae gan bob dyn syniad am ei faint ; ond nid 
bob amser y bydd efe yn gwneyd y syniad hwn yn hysbys i eraiU. 
Fel rheol, ceidw ef iddo ei hun. Diohon fod rhesymau cryfìon i'w 
rhoddi dros ei ymddygiad. Mae yn sefyll i reswm mai y dyn ei hun 
a ŵyr oreu am dano ei hun ; ac ef e yw y cymhwysaf i ffurfio syniad 
cywir. Ond os bydd yn ẃr gweddol alluog, ni faidd fynegu hyn heb 
beryglu tynu ei hun i lawr yn syniadau eraill, a gosod ei hun yn is 
yn eu meddyliau nag ydyw yn ei feddwl ei hun. Rhyw un ymhob 
müiwn bobl sydd yn meiddio, fel yr apostol Paul, fynegu yn 
ddigryn ei ragoriaeth ar eraill ; ond y mae y cyfartaledd yn llawer 
mwy o'r rhai sydd yn credu yn eu rhagoriaeth. Cymaint ydyw 
dysgleirdeb prydferthwch gostyngeiddrwydd yn ngolwg dynion, fel y 
mae hyd yn nôd gonestrwydd yn gorfod gwisgo gorchudd dros ei 
lygaid yn ei bresennoldeb. Mor fawr raid fod yr Hwn oedd yn gallu 
gwneyd y fath fynegiadau a honiadau, ac ar yr un pryd heb lychwino 
dim ar ei ostyngeiddrwydd a'i ledneisrwydd ! 

Tybir yn gyfEredin y dylai mawredd a gostyngeiddrwydd gydfyned 
â'u gilydd ; ao eto y mae Ue i f eddwl nad ydyw yr hyn a elwir yn 
ostyngeiddrwydd ymhlith dynion, yn fynych iawn, ond ffürf arall ar 
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ddoethineb, neu yn hytrach gyfrwysdra. Tybier fod y Dootor , 

pan yn nghanol ei frodyr yn y gymanfa, yn eu hannerch fel hyn : 
•* Wel frodyr anwyl, ohwi a wyddoch fy mod i yn alluocach na ohwi 
oU — ^y gaUaf ysgrifenu traethawd neu gyfansoddi pregòth, pan 
geisiaf , yn llawer rhagorach na neb o honoch. líewn gair gwyddoch 
fy mod o ran cynneddf au naturiol a diwylliant gymaint â dwsin o rat 
o honoch, ac yn fwy na dau o'ch goreuon." Beth a ddywedai ei 
f rodyr ? Oni edrychent ar eu gilydd ? ac oni f yddai yn yr edrychiad 
awgrym fod y llef arwr yn dechre dyrysu ? ac eto pwy a ŵyr yn well 
na'r llefarwr ei hun fod yr hyn a roddir yn ei enau genyf fì yn wir 
bob gair, er na chymerai efe y byd am ddyweyd hyny ? Teimla y 
dyn gwir f awr y gall ymddiried i eraill ffurfio eu syniadau am dano 
heb iddo ef eu cyfarwyddo, ac mai y tebygolrwydd fydd iddynt synied 
yn rhy uchel am dano ; a gwell ganddo iddynt gyf eiliomi yn y ffordd 
hono na'r fíordd arall. Nìd oes gormod o barodrwydd yn y mawr 
na'r bychan i gywiro eraill, os byddant yn tueddu i synied yn rhy 
dda am danynt. 

Yr wyf yn brofìadol mai teimlad anghysurus ydyw yr ymwybydd- 
iaeth p fychander ; a dichon mai hyn ydyw y rheswm fod y bychan 
bob amser yn gwneyd ymdrech i ddangos yr oll o hono ei hun, a hyny 
i'r fantais oreu. Mae &yn i'w weled mewn creaduriaid eraill heblaw 
dynion. Y dydd o'r blaen edrychwn ar ddau geüiog ar y domen— y 
Coehin China mawr heglog a phenuchel, a'r dandy bychan twt. 
Edrychai y blaenaf yn swrth a didaro, a hollol foddlawn ar ei 
sefyllfa. Ond am y dandy^ fel y gwthiai eífrest allan, gan sefyll 
ar âaenau ei draed, a dal ei ben a'i gynffon mor uchel nes oeddynt 
ymron cyfíwrdd â u gÙydd ! Ganai a chanai drachefn mewn llais 
clir ; a cheisiai, fel y tybiwn i, dynu cweryl â'r Cochin China. Troai 
o'i gwmpas; ac, yn ei ffordd ef, dywedai, " Wyt ti ddim yn gwel'd fy 
mron a fy nghynffon? 'Does gen' ti'r un gynffon fel hon?" Ni 
chymerai y Cochin China arno ei glywed. Ond o'r diwedd, canodd 
yntau ; ac yr oedd ei igân yn f wy tebyg i ochenaid nag i ddim arall, a 
thybiwn mai tosturìo yr oedd efe at fychander y dandy. Nis gwn pa 
un ai y Cochin China a'r dandy sydd yn efelychu dynion, ynte ai 
dynion sydd yn eu hefelychu hwy ; ond amlwg ydyw fod tebygol- 
rwydd rhyngddynt. Ond hyn yr oeddwn yn myned i'w ofyn : 
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" Rhyi, pa syniad yr wyt ti wedi ei ffurfio am danat ti dy hun 7 Nid 
oes yma neb yn gwrando ; ac felly gelli ateb yn onest, heb fawr 
berygl i neb dybied dy fod yn hunanol nao yn ffugostyngedig. Yr 
wyt yn bregethwj, yn fugail, yn prydyddu weithiau, ac yn ysgrifenu 
yn achlysurol i'r cyfnodolion. Pa safle yr wyt yn ddal yn dy feddwl 
dy hun ?" Wel, oeisiaf roi fy nhroed ar wddf balchder ao ateb yn 
onest heb dwyllo fy hun, gan nad oes yma neb dynion yn gwrando 

Mae yr Hwn a ŵyr bobpeth yn gwybod f y mod yn yr hyn y dylwn 
ac y dymunwn fod fwyaf ynddo, sef crefydd a phrofiad o bethau 
ysbrydol, yn ofidus o fychan. A pho fwyaf yr wyf yn geisio ymwneyd 
á phethau Dwÿfol a thragywyddol, mwyaf oll yr wyf yn teimlo yr 
afael sydd gan y ddaear arnaf , a thrymaf oll yw y pwysau sydd yn fy 
nal i lawr. Oni bae fod dadganiadau y gair ysbrydoledig mor 
bendant a chryfion am allu a gras y Gwaredwr, buaswn wedi suddo i 
anobaith o dan Iwyth calon lygredig a chydwybod euog. Fy ngweddi 
o ddyfnder fy nghalon ydyw, ar iddo Ef fy nerthu yn y ffydd. 

Gyda golwg ar fy ymddangosiad personol, gwn nad oes dim yn 
íerch-hudol ynof, a byddaf yn synu weithiau wrth gofio fod un, 
rywdro, wedi fy hoffi, fel y caf, hwyrach, gyfleusdra i gyfeirio at hyn 
eto. Bum lawer gwaith yn oenfigenu at allu ymddyddanol Oìàn 
Alun^ yr hwn oedd yn peri i bawb anghofio ei berson. Y dyn anwyl ! 
mae yn well genyf am danat nag am gant o'r dynion golygus, twt, 
ond dienaid yma I Ar yr un pryd, byddaf yn ceisio credu nad oeg 
dim yn anghynhesol yn fy ymddangosiad. Tybed a ydwyf yn cam- 
gymeryd ? Pa fodd bynag, buaswn yn fwy na boddlawn i fod yn 
Thomas John pe buasai bosibl cael ei enaid hynod. Er y cwbl, y 
mae ymddangosiad prydferth a thywysogaidd yn glamp o beth i 
bregethwr ; ac y mae yr hwn sydd yn drìngo i bulpud hebddo at a 
disêount. 

O ran cynneddfan naturiol^wel, îe, nid oes yma neb yn gwrando — 
yr wyf yn meddwl eu bod yn rhagori ar eiddo rhai o fy mrodyr. 
Maent yn gwybod hyny, neu o leiaf dylent wybod. Ni chymerwn 
lawer a dyweyd hyn wrth neb, a phe dywedai rhywun hyny wrthyf , 
mae yn sicr y protestiwn yn erbyn y peth ; a chyfrifid hyny, hwyraoh, 
jm ostyngeiddrwydd ynof . 

Gyda golwg ar fy ngwybodaeth, nid wyf nac yima nae aew. Tm 
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wir, y mae yn yr eglwys yma hogìan sydd yn gwybod mwy o lawer 
na mì mewn rhyw bethan; a byddaf ar fy ngoren yn amlrhag 
îddynt ddyfod i ddeall hyny, Dyna ddearyddiaeth, er engraiíft : nii 
gwn i y nesaf peth i ddim am y wybodaeth werthfawr hono ; a phan 
fydd un o'r hogiau yn y cyfarfod yn gofyn owestiwn^i mi yn y cyfeir- 
iad hwnw byddaf yn gorfod arfer cyfrwysdra mawr i guddio fy 
anwybodaeth ; oblegid ni wnai y tro íddynt ddeall mai anwybodus 
ydwyf , a minnau yn weinidog yr eglwys ; canys creda y bechgyn, 
druain, fy mod yn gwybod pobpeth. Mae genyf amryw fíyrdd i 
ddyfod allan o'r dyryswch hwn. Pan ofynir cwestiwn i mi na wn i 
ddim pa fodd i*w ateb, byddaf yn cyfeirio y owestiwn at fachgen yn 
y dosbarth yr hwn y tybiaf a all ei ateb ; ac os byddaf yn lled f eddwl 
ei f od wedi ei ateb yn iawn, byddaf yn rhoi nod gymeradwyol. Ond 
os gofynir cwestiwn nad allaf fí na neb arall yn y dosbarth ei ateb, 
byddaf yn ceisìo argrafiíu ar f eddyliai fy yagoleigion y pwysigrwydd 
i bawb ddarllen a ohwìlio drosto ei hun, ac fod y wybodaeth a geir 
y ffordd hono yn llawer mwy UeBol na phe byddai i mi ateb y 
cwestiwn ar y pryd. Byddaf yn ychwanegu y cedwir y cwestiwn 
mewn cof hyd y cyfarfod dilynol, pryd y dysgwyliaf y bydd pawb yn 
gallu ei ateb. Yn y cyfamser byddaf yn chwilio am y wybodaeth i 
mi fy hun. Wrth gwrs, nid oes neb yn gwybod hyn, ac ni wnai 
dynion call fy meîo pe baent yn gwybod ; oblegid pe bawn yn addef 
fy anwybodaath o flaen y bechgyn, andwyai hyny lawer ar fy 
nefnyddioldeb. 

Yr hyn a achlysurodd i mi ysgrifenu rhagymadrodd mor faith i*r 
bennod hon oedd, meddwl y fath anffawd ydyw i bregethwr, yn en- 
wedig, golli manteision addysg yn more ei oes. Mae yn feunyddiol 
yn tramgwyddo ar draws rhywbeth y dylasai f od wedi ei ddysgu yn 
yr ysgol pan yn fachgen ; ac nìd all byth godì i safle a defnyddioldeb 
y rhai a dderbyniasant addysg elfenol drwyadl panyn blant. Pan 
oeddwn i yn hogyn, nid oedd yn fy nhref enedigol ond dwy ysgol 
ddyddiol yn unig. Cedwid nn gan foneddwr o'r enw Mr. Smith, am 
y^ hwn y mae genyf gof da. Mr. Smith ydoedd ddewin mawr y dref. 
Edrychid amo gan raî gyda'r fath edmygedd ag oedd yn ymylu 
ymron ar addolîad. Credid ei fod yn hyddysg mewn saith o ìeith. 
oedd, ac y gallai siarad geiriau nad oedd neb yn eu deall. ClywaÌB 



Digitized 



byGoogle 



RHYS LEWIS. S9 

íj mam yn siorhaa mai Mr. Smith a Dîc Aberdaron oeddynt y ddaa 
ysgolaìg mwyaf a welodd y byd erioed. Gan nad beth ydjrw fy 
syniad erbyn hyn am gywirdeb mynegiad fy mam, gwn fy mod yn ei 
gredu yn ddios y pryd hyny. Parai hyn i mi sefyll ar yr heol pan 
gyíarfyddwn â Mr. Smith, gan edrych ar ei ol gyda syndod annes- 
grifiadwy. Dyn tál, eiddil, a gwalltlaes ydoedd, yn gwisgo dillad 
duon ac yspeotol. Yr wyf yn meddwl mai efe ydoedd yr unig un yn 
ein tref y pryd hwnw a adawai ei farf dyfu o dan ei drwyn. Golygìd 
ysgol Mr. Smith yn sefydliad uwchraddol ac anrhydeddus iawn ; ao 
nid oedd neb yn dychymygu am anf on eu plant yno oddieithr bonedd- 
igion a phobl dda amynt. Cof genyf fy mod yn cysylltu rhyw ddir- 
gelwch mawr ynglŷn â'r cŵd gwyrdd yn yr hwn y cariai y bechgyn 
eu llyfrau i ysgol Mr. Smith. 

Mae genyf le oryf i gredu na bnasai fy mam yn meddwl am fy 
anfon i' r ysgol at Mr. Smith, hyd yn nôd pe buasai eì hamgylchiadau 
yn caniatâu hyny, am y credai hi mai dyn diras oedd efe. Yr oedd 
ganddì amryw resymau dros ffurfío y syniad hwn am dano : yn un 
peth, am ei fod yn myned i'r Uàn ar y Sabboth yn Ue bod '* hefo 
chrefydd ;" neu, mewn geirìan eraill, am ei fod yn myned i Eglwys 
Loegr yn Ue myned i*r capel. Yr oedd " Eglwys Loegr," a " chrefydd'* 
yn eirìau peU iawn oddiwrth eu gUydd yn ngeiriadur fy mam. Peth 
AraU a barai iddi gredu mai dyn diras oedd Mr. Smith oedd, ei arfer- 
iad o gymeryd tro ar brydnawn SoUau yn Ue bod yn myfyrio yn y 
gair a'r athrawiaeth. Hefyd yr oedd f y mam wedi clywed gan hen 
forwyn i Mr. Smith fod ganddo yn ei dŷ " lyfr codi cythreulíaid," yr 
hwn a ddarUenai yn feunyddiol " wedi bô nos." Nid oedd ammheu- 
aeth am gywirdeb yr ystori hon, oblegid un noswaith gadawsai Mr* 
Smith y Uyfr yn agored ar y bwrdd, ymha le y gwelodd y forwyn ef 
fore drannoeth, ac yn ddifeddwl nesaodd ato a cheisìodd ei ddarUen, 
ond dim un siU a aUai hi ei ddeaU o hono oddìgerth y gair Satan ; 
ac erbyn i'r forwyn fyned i'r ystafeU drachefn, yr oedd y Uyfr wedi 
diflanu. Mae yn wir nad oedd y forwyn yn deaU gair o Saesonaeg. 
Fel prawf ychwanegol at hyn, cofiai fy mam yn burion f od Mr. Smith 
gyda Mr. Brown y person, pan fu yr olaf yn Ty'nUidiart yn rhoi yr 
ysbryd i lawr, a phan y oauodd amo yn ei flwch tybacco. Casgliad 
fy mam oedd hyn ; os oedd Mr. Smith. ac yntau heb fod yn "ber- 
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Bon," yn gallu cynnorchwyo Mr. Brown i roi ysbrydion î lawr, nad 
oedd efe yn ddyeithr i'r gwaith o*u cyfodi hefyd. Ond rheswm penaf 
fy mam dros gredu mai dyn diras oedd Mr. Smith ydoedd y ffaith ei 
fod yn gwisgo m<mstachei- Kid allai neb ei hargyhoeddi hi, meddaî, 
fod undyn ag oedd wedi profi pethau mawr crefydd yn gallu gadael 
ei farf ar ei wefus uchaf . Ni welodd hi neb ag oedd yn deilwng o'r 
enw cristion yn gwneyd felly. Beth a gymerasai Mr. Elias a Mr. 
Eees a gwisgo moustachts ? Yr oedd tipyn o locsen wrth y glust 
yn beth hoUol wahanol. Fel y dywedais, yr oedd y pethau hyn, hyd 
yn nôd pe buasai fy mam yn gallu fforddio, yn rhwystr anorfod ar 
fy ffordd i gael myned i'r ysgol at Mr. Smith. Heblaw hyny,- nid 
oedd fy mam yn credu mewn dysgeidiaeth uchel. Clywais hi yn 
dyweyd ambell dro na welodd hi erioed ddaioni o roi dysg uchel î 
blant, fod llawer o ddysg wedi arwain ambell un i'r crogbren. " Am 
blant tlodion," meddai, *' os gallant ddarllen eu Bibl, a gwybod y 
ffordd i'r bywyd, mae hyny yn llawn ddigon iddynt. 

Yr ysgol arall a gedwid gan un o'r enw Bobert Daviee, neu fel y 
gelwid ef yn gyffredin, Robyn y Sowldiwr. Gŵt cydnerth a chnawdol 
ydoedd ef, ac mewn gwth o òedran. Treuliasai flodau ei ddyddiau 
yn myddin Prydain Fawr, ymha sefyllfa yr hynododd ei hun fel 
milwr dewr a pbybyr. Pan ddychwelodd yr hen sowldiwr i'w dref 
enedigol, yr oedd efe yn ddiffygiol o'i goes ddehau. yr hon a adawsai 
ar ei ol yn Belgium, fel arwydd o'i zel a'i ffyddlondeb dros ei wlad 
pan oedd yn ymladd yn erbyn Boni. Cyflenwasai Bobert y diffyg 
hwn â choes bren o ddefnydd tramor, ac o'i wneuthuriad ef ei hun, 
a ffurel haiarn ar ei blaen. Ar ei ymadawiad o'r fyddin, teimlodd y 
llywodraeth oedd mewn awdurdod ar y pryd rwymedigaeth i roddi iddo 
y ptntion o chwe cheiniog yn y dydd am y gweddill o'i oes, yn gyd- 
nabyddiaeth am ei wasanaeth gwerthfawr fel milwr, ao fel cais syl- 
weddol i wneyd i fyny am y goUed o'i goes ; o herwydd paham yr 
arferai Bobert alw y goes bren " yr hen goes chwech." Am rai 
wythnosau wedi i Bobert ddychwelyd o'r fyddin, gelwid amo yn 
f ynych i swpera gyda ei hen gyfeillion, er mwyn iddynt ei glywed ya 
adrodd hanes ei frwydrau, a'r hyn a welodd ac a glywodd. Pa fodd 
bynag, daeth Bobert yn fuan i ben ei denyn, ac aeth eì hanes, • 
dipyn i beth, yn ddiflas cyn i'w ystymog golU ei harchwaeth ; a*r 
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nnig fan erbyn hyn île y gwrandewid ei adroddiadau gyda gradd o 
ddyddordeb ydoedd y Cross Foxei, â*r hwn le yr oedd Bobert yn ym- 
"welydd cyson. 

Gan nad oedd incwm y goes bren nemawr mwy na'r galwadau 
wythnosol yn y Cross Foxe8, syrthiodd yr hen filwr yn fuan i am- 
gylchiadau cyfyng. Ond yn union deg daeth ymwared i'r hen frawd. 
Agorodd rhagluniaeth le iddo i gadw tollborth. Yn y sefyllfa hon 
cafodd yr hen sowldiwr, am dymmor, fyd da helaethwych beunydd. 
Yr oedd golwg raenus a chomfforddus amo yn y cyfnod hwn ; a 
diammheu mai felly y buasai pethau yn parhâu oni bae i oruchwyl- 
wyr y ffordd fawr ddarganfod nad cadw y gate yr oedd Bobertj ond 
mae y gate oedd yn ei gadw ef. Mewn cynghor, daethant i'r pender_ 
íyniad nad hyn ydoedd amcan gwreìddiol y tollborth ; a ohan f od 
rhai o'r goruchwylwyr dipyn yn hunanol a chalon galed, mynasant 
adferu y tollborth i ateb dyben ei sefydliad ; a bu raid i Bobert 
ymadael. 

Yr oedd Mr. Brown y person yn ŵr dyngarol a charedig dros ben 
-wrth ei blwyfolion, yn enwedig y rhai nad oeddynt yn hereticiaid. 
Ac yn gymaint ft bod yr hen ryfelwr yn un o'i " anwyl gariadus 
frodyr," ac yn ẃr defosiynol, hyny ydyw, yn myned i'r eglwys bob 
bore Sul — yn myned ar y gwely bob prydnawn Sul — ac yn myned i'r 
Cross Foxes bob nos Sul — cymerai Mr. Brown ddyddordeb neiUduol 
yn ei amgylchiadau, ao efe oedd y cyntaf i awgrymu wrtho y priodol- 
deb iddo ddechre cadw ysgol. " Bobyt," ebe Mr. Brown, — felly y 
clywais fy mam yn adrodd — ** chi yn scolor — chi yn medryd darllen 
a scyfenu a deyd y cateoism — chi dechre ysgol yn yr hen ojffice 
gwâg— fine helpio chi. Llawer o plant heb dysg, Bobyt, chi chargio 
ceiniog yr wythnos — gneyd lot o pres — byw yn fíorddus — ^fi gneyd y 
ngore i chi. Chi, Bobyt, bod yn ymladd dros y gwlad, mine ymladd 
drostoch chithe rwan." Chware teg iMr. Brown; yr oedd ganddo 
galon gynhes, ac ni orphwysodd nes iddo osod Bobert ar eì draed, 
neu yn hytrach ar ei droed, ynglŷn ft'r ysgol ddyddiol. 

Yr oedd ysgol Bobyn y Sowldiwr yn hen syfydliad erbyn i mi fod 
yn gymhwys o ran oedran i fyned iddi. Pa fodd y bu i fy mam fy 
anfon yno, nid yw fy nghof yn ddigon bywiog i roddi y manylion. 
Sicr wyf nad fy ngorawydd i am addysg a fû y cymhelliad. Yr wy 
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yn Ued benderfynol fy meddwl hefyd, nad o herwydd fod fy mam yn 
argyhoeddedig o grefyddolder Bobert Davies. Y rheswm tebycaf y 
gallaf fi feddwl am dano yn awr ydyw fod Mr. Brown wedi arfer ei 
ddylanwad gyda fy mam ar y mater. Er y credai hi nad oedd Mr. 
Brown wedi profì " y pethau mawr," gwn y coleddai syniadau uchel 
am dano fel dyngarwr a chymydog. Yr imig beth a'm cymmodai i 
â'r syniad o fyned i'r ysgol oedd y ffaith fod Wil Bryan yn aelod o'r 
sefydliad gwerthfawr(?). Er hyn, yr wyf yn cofio yn dda y teimlwn 
fy mod yn gwneyd gwrolwaith wrth fyned i'r ysgol, a fy mod yn 
teilyngu rhyw fath o deymged am fy hunanymwadiad. Yr wyf wedi 
sylwi wrth ddarllen hunangofiaint, nad anenwog yn hanes eu hawd- 
wyr ydyw y diwrnod cyntaf yr aethant i'r ysgol. Mae y diwrnod 
hwnw yn fyw yn fy meddwl innau, ao yr wyf yn adgofio y dydd a'i 
ddygwyddiadau, nid fel y gwnânt hwy, sef er difyrwch i eraill, ond er 
difyrwch i mi fy hun, yr unig un, o bosibl, a allai gael difyrwch yn- 
ddynt. Hwyrach mai gwell a fyddai i mi gymeryd pennod arall i 
adrodd hanes y diwrnod. 

PENNOD VIII. 

O dan Âddysg. 

t>s dygwydd i'r hanes hwn syrthio i ddwylaw rhai o fy nghyf- 
eiUion pan fyddaf fi yn isel fy mhen, ac os dygwydd iddynt 
fyned i'r drafferth o'i ddarllen, gwn y byddant yn synu fy mod wedi 
ymdroi cymaint gyda phethau mor fychain a dibwys. Dyma fi 
wedi ysgrîfenu saith o bennodau ar y cyfnod byr, sef o adeg fy ngen- 
edigaeth hyd y diwrnod yr aethum gyntaf i'r ysgol ddyddiol. Pe 
buaswn yn ei ysgrifenu i un o'r cyfnodolion, diammheu genyf y 
budsai y golygydd wedi colli pob amynedd er ys tahn, ac wedi fy 
annog i symud ymlaen yn gyflymach, neu ynte i daro yr hanes yn 
ei dalcen. Ond yn hyn y mae y fantais o ysgrifenu i ddifyru fy hun, 
ac nid y cyhoedd. Mae y dyn sydd yn myned ar daith negesyddol 
yn cerdded yn syth yn ei flaen ar hyd y ffordd agosaf , ac hwyrach 
yn ol pedair milldir yr awr ar ei oriawr. Ond y mae yr hwn sydd 
yn myned i rodiana i'w hen wlad enedigol yn ddall i geryg milldir- 
oedd ; mae yn dringo dros y cloddiau, yn crwydro yn y llwyni, yn he- 
nythod adar, yn casglu cnau a mwyar duon, yn eistedd ar y twm. 



Digitized 



byGoogle 



RHYS LEWI8, 43 

pathau mwsoglyd, ac yn lolian gyda min yr afon, a hyny heb gofio 
fod ganddo y fath beth âg oriawr yn ei logell. Bhowch i mi yr olaf . 
Y fath ryddid sydd genyf 1 Nid oea neb i'm galw i gyfrif am wneyd 
rhagymadrodd i bob pennod, os byddaf yn dewia nid oea eiaieu ail- 
ffurfio brawddegau, oa byddant yn darllen dipyn yn anystwyth a 
chlogymaidd, ac nid oes eisìeu gofyn i mi fy hun beth a ddywed y 
darllenydd am y peth yma neu y peth arall. 

Yr oeddwn yn meddwl heno diweddaf yn y byd am Dafydd Dafis, 
yr hen flaenor yma. Hen ŵr da a duwiol odiaeth ydyw Dafydd Dafis 
— un o ffyddloniaid yr hen ysgol, yr hwn na symudodd oddi wrth 
reolau yr hen dadau gymaint ag i droi ei wallt oddi ar ei dalcen. 
Mae genyf barch mawr i'w synwyr ac i*w ragfamau. Gwn fod gan 
Dafydd Dafis feddwl uchel o honof , ac fe allai mai hyny ydyw y 
rheswm fy mod innau yn meddwl mor uchel am dano ef. Yn wir, 
erbyn i mi ystyried, yr wyf yn cael mai hon ydyw y rheol wrth ba 
un yr wyf yn ffurfio fy syniadau am y brodyr. Os deuaf i ddeall fod 
hwn a hwn yn meddwl yn dda am danaf, byddaf, rywfodd, yn erbyn 
fy ngwaethaf, yn dyfod i'r penderfyniad fod yn rhaid fod rhywbeth 
yn y dyn hwnw. Ac f elly i'r gwrthwyneb. Yr wyf yn cofio adeg pan 
oeddwn yn synied yn lled uchel am y brawd o'r posi-ojice ; ond pan 
ddaethum i ddeall nad oedd ef o'r un syniad am danaf fi, syrthiodd 
ar unwaith yn fy meddwl a byth ar ol hyny nid allaf feddwl am 
dano ond fel un â rhyw ddifíyg pwysig yn perthyn iddo, er nad allaf 
roddi fy mys ar y diffyg hwnw. Ond beth pe buasai Dafydd Dafis yn 
gwybod fy mod heno yn ysgrifenu peth mor blentynaidd â hanes y 
diwmod cyntaf yr aethum i'r ysgol ? Mae amaf ofn y buaswn yn 
syrthio yn ei olwg. Yn ffodus, ni ŵyr efe ddim am yr hanes hwn. 
Byddaf yn aml iawn yn cael fy hunan yn gwneyd rhai pethau ac yn 
ymattal oddi wrth bethau eraill, a hyny yn gwbl er mwyn Dafydd 
Dafis. Wrth ymddyddan âg ef bum mewn profedigaeth lawer gwaith 
i arfer cellweirair, ond o barch i'r hen ŵr ymattaliwn. Dro yn ol» 
daeth blys mawr amaf i adael i fy marf dyfu ar fy ngwefus uchaf, 
oblegid y mae llawer iawn o bregethwyr îeuainc yn gwneyd felly yn 
awr ; ond cofiais y fynyd hono am Dafydd Dafis ; nid allwn wneyd y 
fath beth heb ei dramgwyddo, ac yr wyf yn eillio byth. Gŵn nad 
ẃyr Dafydd Dafis am yr hyn yr wyf yn ei wneyd, yr wyf , er difyrwch 
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i mì fy hun, am roddi hanes manwl, heb gela dim, am 7 díwrnod 
cyntaf yr aethum i'r ysgol ddyddiol. 

Dydd Llun ydoedd, a'r gaoaf oedd hi. Galwodd Wil Bryan am 
danaf yn brydlawn, a chafodd siars benodol gan fy mam i gymeryd 
gof al o honof . Awgrymodd Wil wrthyf ar y ffordd fod yn lled debyg 
y byddaì raìd i mi ymladd ag mi neu ddau o'm cydysgoleigion — ^nad 
oedd hyny yn beth pleserus, ond mai dyna oedd yr arferiad bob am- 
ser gydag ysgolor newydd, ond y gofalai ef am fod wrth fy nghefn i 
edrych am i mi gael chware teg. Yr oedd yr awgrymiad hwn yn 
bob peth ond cysurus i mi, yn benaf am fy mod yn argyhoeddedig 
nad oedd fy nhalent yn gorwedd o gwbl yn y ffordd hono, ao hefyd 
am fy mod yn gweled y posiblrwydd i'r ffaith, os cymerai le, ddyfod 
i glustiau ty mam gartref, ac ì'r eiddo Abel Hughes yn y Seiat 
Plant. Yr oedd amaf gywilydd cydnabod hyn wrth Wil Bryan ; a 
dywedais wrtho yr ymddygwn yn ol ei gyfarwyddyd ef ; ac, yn wir, 
ni fynaswn er dim ei groesi, gan mor uchel y safai yn fy meddwl. 

Adeilad hir a chul ydoedd yr affice lle y cynnaliai yr hen Sowldiwr 
ei ysgol. O'i chwmpas yr oedd mainc arw a cham ; ac yn gysylltiedig 
â hi yr oedd desc yn pwyso ar y mur. Sylwais yn un o'r pethau cyn- 
taf nad oedd yn y ddesc prin fodfedd ysgwâr heb fod ôl y gyllell wedi 
bod yn tori ami naill ai llun, ffîgiwr, neu enw. Ymhen draw yr ys- 
goldy, yn ymyl y tán, yr oedd desc y meistr, ac yn ei gwaelod yr 
oedd clamp o dwll, dyben pa un, fel y cefais weledar ol hyny, oedd 
er cyfleusdra i goes bren y meistr ymwthio drwodd pan fyddai efe yn 
eistedd. Ar fy mynedìad cyntaf i mewn i'r ysgol, gwelais olygfa 
ryf edd a newydd iawn i mi y pryd hyny. Yr oedd y bechgyn oll yn 
bresennol, rhai ar dop y ddesc, rhai ar gefnau eu gilydd yn chwareu 
ceffylau, ac yn carlamu o gwmpas yr ysgol, ac eraill yn dẃr ar lawr, 
ac yn ymrwyfo trwy eu gilydd fel llysywenod mewn llaid. Yr oedd 
un — bachgen oloff wrth ei fagl — ^yn ceisio dynwared y meistr, gan 
eisteddwrth ei ddesc, ao wedi gwthio ei fagl trwy y twll, ac yn 
gwaeddi yn uchel am osteg, ond i düim pwrpas. Newidiai yr olygfa 
bob mynyd, a gwaeddai pob un nerth ei ben oddigerth un bachgen, 
yr hwn a safai ar dop y ddesc yn ymyl y ffenestr, gan ranu ei sylw 
cydrhwng y chware ft'r cyfeiriad o ba un y dysgwylid y meistr 



Digitized 



byGoogle 



RHY8 LEWIS. 45 

Teiinl\m yn rhyfedd ar 7 pryd, a meddyliwn ty mod wedi dyfod i 
ganol plant drwg iawn ; a phe gwybuasai fy mam pa fath rai oedd- 
ynt, ni chawswn byth fyned yno drachefn. O'r ochr arall, yr oeddwn 
yn meddwl mai dyma y lle goren a welswn erioed am iport. Ond fy 
nheìinlad gorthrechol ar y pryd oedd rhyw faih o ddyeithrwch ac ys- 
wildod poenus, oblegid gadawsai Wil Bryan fí ar fy mhen fy hun, ao 
ymgymerasai yn chwannog â'r chwareu. Pan oeddwn wedi fy 
meddiannu gan y teimladau hyn, gwelwn y bachgen oedd yn ymyl y 
ffeuestr yn gosod ei ddau fys blaen yn ei safn ac yn rhoi chwibaniad 
clir ; ao mewn amrantìad yr oedd pob bachgen yn ei le, ac yn 
chwythu yn fyr. Gwyddwn o*r goreu yr edrychwn i yn wirion 
ddigon yn sefyll fel monument oer ar fy mhen fy hun wrth y drws 
pan ddaeth y Sowldiwr i mewn. Aeth heibio i mi heb gymeryd arno 
fy ngweled. Edrychai yn ffyrnìg a ohyffrous ; a deallais yn fuan nad 
oedd y gwyliedydd wedi rhoddi yr arwydd yn ddigon buan, ac fod y 
meistr wedi clywed yr holl drwst byddarol. Aeth rhag ei flaen at y 
ddesc, a thynodd allan gansen hir a chref. Gwelwn y bechgyn yn 
gwneyd gwàr barotoawl, tra yr elai yr hen Sowldiwr o gwmpas yr 
ysgol, gan ffonio pawb yn greulawn a diwahaniaeth. Myfi* oedd yr 
unig un na chafodd flfts y gansen, a myfi oedd yr unig un a dorodd 
i wylo allan, oblegid yr oeddwn wedi dychrynu. Gyda golwg ar y 
bechgyn eraill, yr oedd yn ymddangos eu bod hwy wedi hen gyn- 
nefino â*r oruöhwyliaeth. Wedì i'r bachgen olaf dderbyn ei ffonod, 
aeth y meistr yn ol at y ddesc ; cyfododd ei ddwylaw i fyny a dywed- 
odd, "I/«t t«í)ray," ac adroddodd y pader yn bwyllog, a*r bechgyn 
yn ei ddilyn. Deallais ar ol hyn y byddai rhai o'r bechgyn drwg yn 
nghanol y trwst cloohyddol hwn yn adrodd rhywbeth tra gwahanol 
i'r pader, yr hyn a barai ohwerthiniad dystaw yn eu cyfneseifìaìd. 

Wedi i'r pader gael ei adrodd, gwaeddodd yr hen Sowldiwr yn 
awdurdodol, " Bŵetij my hoyB^'*^ yr hwn oedd yr arwyddair bob bore 
Llun i'r bechgyn ddyfod ymlaen gyda'u ceiniogau. Os byddai bach- 
gen heb ddyfod ft'i geiniog gydag et, byddai raid iddo estyn ei law 
allan i'r dyben o dderbyn argraff gynhes y gansen, yr hyn fel rheol 
a barai iddo ddawnsio yn ol i'w eisteddle gan wasgu ei law rhwng ei 
gliniau, neu dan ei gesail, neu ei gwthio i'w safn, neu ynte ei hys- 
gwyd fel pe buasai newydd ei thyou allan o'r tftn. Hyn yn gyffredin 
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a fyddai effaith slap â'r gansen yn ei gynnyrchu, yn enwedig os na 
byddid wedi cael cyfleusdra i boeri ar gledr y llaw a rhoi dau flewyn 
yn groes ami. Wrth fyned heibio, yr wyf yn cofio y byddai y bech- 
gyn yn oredu yn ddiysgog yn nghyfaredd y poeryn a'r ddau flewyn 
croes i liniaru effaith losgfäol y gansen. Fy syniad i fy hun ydyw, 
er i mi wneyd y prawf lawer gwaith, na welais lawer o lês yn deillio 
o'i harferyd. Anfynych y gwelid bachgen yn wylo ar ol cael un slap 
ar ei law ; ond os caffaî ddau neu dri, byddai ganddo hawl y pryd 
hyny i ddolefain heb gael ei ystyried yn llwfryn. Byddwn i bob 
amser yn dolefain ar ol cael un slap ; yr oeddwn yn enwog fel crìwr ; 
ond nid allwn eì helpîo. 

Ond i ddychwelyd ; wedi i Wìl Bryan fy nwyn at y meistr, ac ìddo 
yntau roddi fy enw yn y llyfr, a derbyn fy ngheiniog, yr hon yr wyf 
yn cofío yn dda oedd yn boeth gan mor dŷn yr oeddwn wedi ei dal 
yn fy llaw rhag i mi ei cholli — dywedodd wrthyf am i mi fyned i fy 
lle, ac y cawn wybod toc beth a fyddai fy nhasg. Cefais y fraint o 
eistedd rhwng Wil Bryan ac un o'r enw John Beck. Yr olaf a 
ofynodd i mi yn ddiymdroi a oedd genyf ddimai? Atebais nad 
oedd. Gofynodd drachefn a wyddwn i pa bryd y byddaì genyf un — 
y gwyddai ef am ihop Ue yr oedd lot o gyfleth i'w gael am ddimai — ei 
fod yn adnabod y siopwraig, ac y cawn ymron gymaint arall os 
byddai ef gyda mì. Dywedodd Wil Bryan wrtho am dewi, ac os na 
wnai y byddai yn edifar ganddo ; a lled awgrymodd y byddai ì mì 
roddi curfa iddo. Tchydig a feddyliwn y pryd hyny mai bachgen 
cyfrwysddrwg oedd Wil. Dywedodd Beck fod i mi roddi curfa iddo 
ef yn rhywbeth uwchlaw fy ngallu. Gofynodd Wil i mi a oedd genyf 
ofu Beck ? Atebais innau yn wrol nad oedd, er mai fel arall y teim- 
Iwn. " O'r gore," ebe Wil, a chyn pen y pum' mynyd yr oedd y 
newydd wedi ei sibrwd yn nghlust pob bachgen yn yr ysgol fod 
ymladdfa i gymeryd lle rhwng Bhys Lewis a John Beok. Yr oedd fy 
nghydwybod yn dyner, a theimlwn yn bryderus iawn wrth feddwl am 
y fath beth ; ond nid gwiw oedd i mi sôn am hyny wrth Wil Bryan, 
yr hwn a awgrymodd yn fy nghlust amryw gyfarwyddiadau fel rhag- 
barotöad i'r amgylchìad pwysig. Yr oeddwn wedi cael fy nysgu gan 
fy mam gartref , a chan Abel Hughes yn y seiat plant, fod ymladd 
yn bechod mawr ; ao yr oedd fy nghydwybod yn danllwyth ynof 
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with íeddwl am fyned i ymladd hefo baohgen na ddywedodd air 
brwnt wrthyf erioed, ac nad oedd ynof un elyniaeth taag ato. Cof 
genyf fy mod yn ceisio ymgysnro os dygwyddai i'r amgylohiad ddyf od 
i glustiaa fy mam, y gallai hi edrych yn fwy maddeuol ar y peth am 
f od fy ngwrthwynebwr yn Eglwyawr, oblegid gwyddwn na choleddai 
hi syniadau uchel am yr Eglwyswyr. Hyderwn gan hyny yr 
edrychai hi ar y peth fel gwrthdarawìad damweìniol rhwng yr £g- 
Iwys a'r capeL 

Am oddeutu awr o amser, nid oedd yn ymddangos i mi fod dim 
gwaith yn myned ymlaen yn yr ysgoL Yr oedd yr hen Sowldiwr 
gan mwyaf o'r amser â'i ben i lawr, — naill ai yn darllen neu yn 
ysgrifenu, a'r bechgyn, er fod eu llyfrau yn agored o'u blaenau, yn 
sîsìal â'u gilydd yn ddìdòr. Gwyddwn o'r goreu mai myfì a John 
Beck oedd testyn yr ymddyddan. Os dygwyddai i'r siarad fyned 
dipyn yn uehel, gwaeddai y meistr nerth ei ben, Silence ! ae am 
yehydig o fynydau byddai dystawrwydd, Am chwarfcer í un ar ddeg 
o'r gloeh, rhoddwyd gorchymyn i ni fyned i chware, a neidîodd pawb 
ar eu traed gan ruthro allan fel defaìd yn myned trwy adwy. Gurai 
ly nghalon yn gyflym wrth feddwl am yr hyn oedd i gymeryd lle. 
Cyn i mi wybod dim ymron,-cefais fy hunan yn y buarth yn ymladd 
gyda JTohn Beck. öwnaethum fy ngoreu yn yr amgylchiad, er nad 
oeddwn yn ymwybodol pa f odd yr oeddwn yn dyf od ymlaen, oblegid 
yr oedd £y llygaid gan mwyaf o*r amser yn gauedig, nid gan ddjrr- 
nodìau fy ngwrthwynebwr eithr gan ofn. Gwn hyn, na pharhäodd 
yr omest yn hîr, a llonodd fy nghalon pan ddeallais fod pobpeth 
drosodd, a fy mod yn orchfygwr. Credu yr wyf hyd heddyw mai £y 
helpa a gefais gan Wil Bryan. Nis gwn pa un falchaf oeddwn, ai 
am fod yr ymladdfa drosodd ai am fy mod wedi dyfod allan o honi 
yn orehfygwr, ae yn hoUol groeniach, pan saethwyd braw i fy 
nghalon gan laîs awdurdodol y Sowldiwr jn ein galw i'r ysgoL Am- 
Iwg ydoedd ei fod wedi gweled yr holl helynt; a chlywais amryw o'r 
bechgyn yn sisial ar unwaith mai mab y wraig oedd yn glanháu yr 
Ëglwys, yr hwn a lysenwid " Llèch," oedd wedi cario y newydd i*r 
meistr ; a lleng oedd y bygythîon o fwrìd ar ei ben. Wedi i ni fyned 
î'r ysgoL galwyd ar Bhys Lewis a John Beck at y ddesc i roddi cyfrif 
o'a gomchwyliaeth. Dyma fynydau ofnadwy, ond profodd Wil 



Digitized 



byGoogle 



48 HüNANGOFIäNT 

Bryan yn nn â'i air. Daetli at y ddeso heb ei ofyn î roddî ei dystîòl' 
aeih. Mynegodd yn ddígryn wrth y meistr mae Beck oedd wedi 
rhoddi hèr i mi, a fy nharo gyntaf * Owadwyd hyn yn bendant gEui 
Beck. Galwyd tyst arall, a dygwyddodd hwnw fod yn elyn i Beck, a 
chadamhäodd dystìolaeth Wil Bryan. Dywedodd yr hen Sowldiwr, 
yn gymaînt ag mae hwn oedd y diwmod eyntaf i mi fod yn yr ysgoly 
y gollyngai efe fi yn rhydd a digerydd am y tro, ond gyd» golwg ar 
Beck y cafíai daìr ffonod ; xm am ymladd heb fod areholl yn galw am 
hyny, un am gymeryd^ ei orchfygn gan ei wrthwynebydd, ac un am 
wadu y cyhuddiad a ddygwyd yn ei erbyn. Cydymdeimiwn yn fawr & 
Beck. Gosodwyd ef , druan, ar gefn yr hogyn cryfaf yn yr ysgolft 
dynoethwyd rhan neillduol ar ei gorS, nad oeddwn ar y pryd yn» 
gofaln am ei gweled, ac nad ydwyf yn awr yn gofalu am ei henwi, a 
gweinyddwyd arno y gosbedìgaeth ddywededìg. O flaen pob fifonod, 
rhagymadroddai yr hen Sowldiwr fel y canlyn, — " This U for /ighiin^ 
without a reasonable caute *' (ffonod) ; " thi» is for coming out of the 
fight the vanquiihed'* (ffonod) ; and this is for denying the true 
aecusation brought against him " (ffonod). Mewn amser dilynol, 
clywais y balafar hon rai degau o weithiau, a dyna sut yr wyf yn ei 
chofìo mor dda. Pregeth neillduol o ^yfeiriadol a dylanwadol 
ydoedd hon o eiddo yr hen Sowldiwr, am hyny efe a'i traddodai yn 
fynych. Yn ei dro gwelais bob bachgen yn yr ysgol oddigerth un yn 
neidio ac yn gwaeddi o dan ei hefteithiau, er nad yn orfoleddus. Yr 
un hwnw ydoedd Wil Bryan. Pa hwyl bynag a gaâai yr hen Sowld- 
iwr, nid allai beri i Wil waeddi, yr hyn a'i gwnaeth yn wron ymhlith 
y plant, ac yn gynllun o ddewrder. Ymddangosai i mi fod y bechgyn 
yn gyûredinol yn cymeryd dyddordeb mwynhâol yn ngweinyddiad y 
gosb ar Beck ; ac ystyriwn hyny yn greulondeb mawr ar eu rhan, gan 
na wyddent pa un o honynt fyddai nesaf dan yr un driniaeth. 

Gorweddai euogrwydd mawr ar fy ngydwybod o herwydd yr hyn 
a gymerasai le ; ac yr oedd amaf frys am weled amser gwely, er 
mwyn i mi gael gweddîo am faddeuant am bechodau y diwrnod, fel 
y cawtwn fy nysgu. Yn ffortunuA, ni ddaeth yr amgylchiadi glustiau 
fy mam ; ao am a wn i, ni wybu Abel Hughes am y peth. Ni chy- 
merodd dim neillduol le brydnawn y dydd hwnw. Yr wyf yn sicr 
mai un wers yn unig a gefais, a hono mâwn sillebiaeth, y dydd cyn- 
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taf yr aethym i'r ysgol ; ac nid wyí yn meddwl i neb o'r bechgyn gael 
mwy nag un. A siarad yn gyffredinol, gallaí sicrháu íod pob 
bachgen yn cael mwy o ffonodiau nag o wersì. Dygwyddodd un peth 
y diwrnod hwnw a dawelodd lawer ar £y nghydwybod, ac sydd hefyd 
yn fíorddio cysur mawr i mi y fynyd hon. Pan aethym adref i fy 
nghìnìo, cefais ddimai gan berthynas i mi am fy ngwrolwaith yn 
myned i r ysgol. Ni chollais ddim amser i hysbysu John Beck am y 
dygwyddiad hapus, ac i wneyd ammodau heddwch âg ef. Daeth 
yntau gyda mi i'r 8?ìop lle yr oedd y ddimeuwerth fawr i'w chael 
a chafodd Beck y rhan oreu o'r cyfleth, ac ni íachludodd yr haul ar 
ein digofaint. Yn fy niniweidrwydd yr wyf yn cofio yn burion y 
credwn, o herwydd fod pethau wedi diweddu mor dda, nad oedd 
anghenrheidrwydd am i mi weddîo am faddeuant wrth fyned i 
orphwys, ac ni wnaethum. Hyd yr wyf yn cofio, fel yr adroddais yr 
oedd dygwyddiadau y diwrnod cyutaf yn ysgol Bobyn y Sowldiwr. 

PENNOD IX. 
Materion Eglwysig. 

Y i>TDD o'r blaen cefais y pleser o ymweled â'r Ysgol Frytanaidd yn 
y dref hon ; ac wrth sylwi ar ei threfn ardderchog, yr addysg dda a 
bnddiol a gyfrenid ynddi, y ddysgyblaeth fanol ac esmwyth a weÌL- 
yddid, a'r olwg lân a hapus oedd ar y plant, nid allwn beidio galw 
i'm cof y dirfawr anfanteision y bum i jn llafurio daúynt yn ysgol 
Robyn y Sowldiwr. Mae fy ngwaed yn berwi ynof y fynyd hon 
wrth feddwl am ei ragrith, ei ddyhii, ei ddiogi, a'i greulondeb 
digyflfelyb. Er mwyn cyfiawnder â fy hanes, rhaid i mi sòn ychydig 
am dano yn y bennod hon, cyn troi at rywbeth mwy sylweddol; ac yna 
ffarweliaf âg ef am byth, oni bydd raidi mi roddi fy nhystiolaeth ^m ei 
erbyn ryw ddydd a ddaw. Pa fodd bynag, hyderaf iddo gael tru- 
'garedd, fel yr wyf fìnnau yn dysgwyl am yr unrhyw. 

Y pwnc pwysicaf gau yr Hen Sowldiwr oedd cael y geiniog, a'r 
nesaf o ran difyrwch iddo oedd gwneyd cansen greí yn yfflon ar ein 
c efnau a'n dwylaw bob rhyw wythnos neu naw niwraod. Nid oedd 
y driniaeth arw a ga^m oddiar ei ddwylaw yn ddyeithr í'n rhieni ; 
on d yn eu hanwybodaeth, ystyrient hwy hyny yn angenrheidiol er 
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ein Ues ; ac yr oeddem nìnnau, y bechgyn, yn edrych ymlaen am y 
ddysgyblaeth lem hon ymron gyda'r un cysondeb, er nad gyda'r un 
archwaeth, ag yr edrychem am ein pryd hwjá. Hyd yr wyf yn 
cofio, nid oedd un o'r bechgyn mwy na minnau yn gofalu dim 
am ddysgu ; ac yr oedd yr hwn yr oedd ein haddysg wedi ei hym- 
ddiried iddo yn gofalu llai na hyny. Tmddangosai i mi bob amser 
ei fod yn cael mwy o bleser yn ein gwaith yn methu dyweyd y dasg 
na phan fyddem yn ei medru, am y rhoddai hyny iddo esgus i'n 
cystwyo. Disgwyliai — os dysgwyliai hefyd — i ni allu dysgu heb ein 
cyfarwyddo. Meddyliwn yn aml ei fod yn teimlo yn siomedig os 
dygwyddai i ni fedru y wers er ei waethaf. Ni cheisiaì byth greu 
ynom gariad at wybodaeth, ac uchelgais am ragori ; yn hytrach 
creodd adgasedd at bob math o addysg, ac ysfa annaturiol ymhob 
bachgen am fod yn ddigon cryf i roddi curfa yn ol iddo ef, yr hyn, 
yr wyf yn sicr, a addawodd pob un iddo ei hun y pleser wedi iddo 
ddyfod yn '* ddyn." Yr wyf yn cofio yn dda fel y byddwn, ar ol 
cael curfa dost ganddo, pan oedd fy nghefn yn ysig a fy nghalon yn 
drom, yn dyfalu yn fy meddwl wrth edrych ar ei goes bren, pa 
nifer o'r French a laddodd efe tybed, pan yn ymladd yn 
erbyn Boni? Dywedai John Beck iddo glywed ddarfod i'r Hen 
Sowldiwr ladd tri chant. Enwai Wil Bryan nif er uwch o lawer ; ac 
ychwanegai nad oedd dim a roddasai fwy o bleser i'r Sowldiwr na'n 
lladd ninnau oU, ond ei fod yn ofni cael ei grogi ; ac â'r syniad hwn 
y cyttunem oU. Ac nid oedd un ymdrech meddwl yn ofynol i gredu 
hyn ; oblegid pan fyddai efe yn ceryddu bachgen, byddai y fath gyn- 
ddaredd i'w weled yn ei wyneb — esgyrn clicied ei ën yn ymwthio 
allan — gwythienau ei dalctn yn chwyddo ac yn duo, a'i olwg yn ar- 
swydus i edrych arno. 

Yr un pryd yr oedd ganddo ryw allu rhyf eddol i newid gwedd ei 
wyneb. Cof genyf ei weled fwy nag unwaith yn y gynddaredd hon, 
pryd y deuai Mr. Brown y person yn sydyn i'r ysgol. Yr oedd Mr. 
Brown yn ŵr tew, rhadlawn a charedig, difeddwl-drwg am ei gymyd- 
ogion, yn enwedig os byddent yn myned i'r Eglwys. Gwelais, 
meddaf, Mr. Brown yn dyfod yn sydyn i'r ysgol pan fyddai yr Hen 
Sowldiwr yn ei gynddare d ; ac mewn amrantiad newidiai wyneb yr 
hen ragrithiwr, a gwisgai wedd nefolaidd yn mron. Galwai un o 
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honom ymlaen i adrodd y catecìsm neu golect ; ac wedi i ni orphen, 
tynai ei law yn serchog dros ein penau. Llongyfarchai Mr. Brown 
ef am ei lafur a'i Iwyddiant, a dywedai, *' Ch'i gyneyd Uawer o 
daioni yma, Robyt; ch'i cael tâl am hyn eto." Os dygwyddai i un 
o honom, yn ngwyddfod Mr. Brown, edrych yn anfoddog, neu mewn 
unrhyw wedd arwyddo nad oeddym yn berfíaith hapus, gwae i ni 
wedi i'r gẃr rhadlawn droi ei gefn ! Yn wir, pa un a'i hwyaith a'i 
anhywaith yr edrychem, byddai yr ymdrech a gostiai i'r Hen Sowld- 
iwr edrych yn fwyn, a'r dreth a osodai ar ei natur íìleinig yn 
mhresennoldeb Mr. Brown, yn creu gwrthweithiad ynddo wedi i'r 
gŵr parchedig droi ei gefn ; a byddai ei dymher ddrwg yn waeth nag 
o'r blaen. Ar adegau, byddai rhywrai yn achwyn wrth Mr. Brown 
fod y Sowldiwr yn aríer creulondeb at y bechgyn, a deuai y gŵr 
parchedig i'r ysgol i ymddyddan â'r meistr ar y mater. Galwai yr 
Hen Sowldiwr fe allai y bachgen y cyhuddid ef o arfer creulondeb 
ato i wyneb Mr. Brown, a gofynai iddo, gydag awgrymiad pendant yn 
ei lygad pa fodd yr oedd i ateb, " Onid wyf yn feiitr tirion ?" Nid 
gwiw a fyddai i'r bachgen hwnw ddyweyd yn amgen, a chaffai Mr. 
Brown ei foddloni mai siarad pobl oedd y cyfan. 

Ac eto yr oedd manteision yn ysgol Robyn y Sowldiwr, o leiaf yr 
hyn a ystyriem ni y bechgyn yn fanteision. Bob prydnawn Gwener, 
byddai yr hen filwr yn nodi allan ddau o honom i fod yn weision 
iddo am yr wythnos ddilynol. Swydd y gweision hyn a fyddai 
glanhau yr ysgoldy, cynneu tân, a negeseua. dan y penawd olaf , 
yr oedd yn gynnwysedig myned yn fynych i'r Cross Foxe8 i gyrchu 
cwrw i'r Sowldiwr, a hyny bob amser heb brês. Hyd nes y deuid i 
gynnefino â hyn, byddai y gorch%vyl yn un anghysurus iawn, oblegid 
byddai yr hen Mrs. Tibbet, y dafarnwraig, yn dwrdio yn enbyd ; a 
byddai raid iddi bob amser gael dangos i'r negeiydd swm dyled yr 
Hen Sowldiwr, yr hwn oedd yn ysgrifenedig mewn chalk hieroglyph- 
ic8 ar gefn drws y seler. Hen wreigran dew, yr un led o'r top i'r 
gwaelod, oedd Mrs. Tibbet. Byddai ei hwyneb bob amser o liw 
dugoch, a dywedai rhai mai wrth brotestio na byddai hi byth yn 
profi dyferyn o ddiod feddwol yr oedd ei hwyneb wedi cymeryd y 
wedd hono. Pa fodd bynag, coleddai y bechgyn feddwl uchel am 
Mrs. Tibbet, am ei bod yn dal yr un syniadau â hwy am fuchedd a 
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chymerìad yr Hen Sowldiwr. Yr wyf yn cofio yn dda gyda pha fath 
hwyl y byddai Mrs. Tibbet yn traethu éi syniadau ar ddifíygion y 
meistr, pan fyddai hi yn dangos i ni ei gyfrif ar ddrws y seler, ac yn 
dadgan ei barn na byddai iddo byth fod yn alluog i'w wastadhau. 
Un tro, clywais Wil Bryan yn gwneyd y sylw wrthi fod gan yr Hen 
Sowldiwr gyfrif mwy o lawer na'r hwn oedd ar ddrws y seler, yr hwn 
hefyd nas gallaì byth ei dalu. *' Beth," ebe'r hen wreigan, wedi dy- 
chrynu yn fawr, '*oes gyno fo gownt yn rhywle arall?" Ond pan 
esboniodd Wil mai at gyfrif mawr y dydd a ddaw yr oedd yn cyfeirio, 
tawelodd ei meddwl yn hynod, a dywedodd, ** Ho I wel, rhyngo fo â'i 
fatdf aji hyay ; rhaid i bawb o honom fyn'd i'w ateb, ac mi gaiff 
bawb gyfiawnder. Dae o yn talu 'i gownt i mi, cjrmred o'i siawns 
wôd'ya." 

Y peth mwyaf anghysurus i'r gweiaion a fyddai cynneu tân yn yr 
ysgoldy, obiegid rhaid oedd iddynt ymorolam y briwyddatypwrpas, 
el y gallasai y gwrychoedd oddiam^yich ddwyn tystioiaeth. Yr wyf 
yn coao o'r goreu pan oedd Wii Bryan a minnau un bore heb yr un 
pric i ddechre tân, i Wil ofyn i mi yn ddifrifol a wyddwn i a fyddai y 
y meistr yn cymeryd ei goes bren gydag ef i'r gwely, ac a fyddaì yn 
bosibl ei iladrata ? "AJi," meddaì Wil, '*mi fasa hi yn cynneu yn 
brâf!" Gweiaf ei wyneb ya dysgleirio gan foddhád wrth feddwl 
am y peth I Druan oedd Wil ! ni cliafodd byth roddi ei ddymuniad 
mewn grym. 

Ond am y manteision yr oeddwn yn sôn. Pan fyddai un yn was 
ni ofynid iddo gymaint a edrych ar ei lyf r ; ac yr oedd yn hollol rydd 
oddiwrth bob ceryddon, pa ddrwg bynag a wnelai yn ystod amser ej 
weinidogaeth. Yn wir, dywedid fod y meistr dro yn ol hyd yn nôd 
wedi gwenu ar un o'r gweision. Nis gallaf sicrhâu fod hyn yn fíaith 
oblegid ni welais i erioed wên ar ei wyneb oddigerth yn mhresennoldeb 
Mr. Brown. hei-wydd y manteision goruchel hyn, byddem ar 
brydnawn Gwener yn gwrando fel llygod i ran pwy yr oedd y 
weinidogaeth gysurlawn i ddisgyn. Anfynych y deuai i ran Wil 
Bryan a minnau, am y rheswm fod ein rhieni yn gapelwyr, ao am 
mai anaml yr elem i'r Eglwys oddigerth pan renid bara brith yno. 
Myned i'r Eglwys ar fore Gwèner y Groglith a fu yn achlysur 
oidi terfyn ar dymmor arosiad Wii Bryan a minnau yn yágol Robyn 
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y Sowldìwr ; ac wedi i mi adrodd am yr'amgylchiad hwn, hyddaf , fel 
y dywedais, yn ffarwelio â'r Pharaoh hwnw am byth. Wrth adgofio 
yr amgylchiad yr wyf yn awr yn myned i'w adrodd, prin yr wyf yn 
deall ystâd fy nheimlad yn ei wyneb. Mewn un ystyr, yr wyf yn 
teimlo euogrwydd o herwydd fy nirieidi, ac ar yr un pryd nis gallaf 
fygu y ehuchle sydd yn fy mynwes wrth gofio y rhan a gymerais 
ynddo. Os ydyw y teimlad hwn yn bechadudus, gobeithiaf y câf 
faddeuant o hono. Er mai croniclo fy nrygioni y byddaf wrth eì 
adrodd, anmhosibl yw i mi fyned heibio íddo, gan ei fod yn bwysig 
yn fy hanes, ac fod yr amgylchiad wedi bod yn achlysur i roddi terfyn 
ar hyny o ysgol ddyddiol a welwyd yn oreu ei rhoddi i mi. 

Bore y Groglith ydoedd, ac o herwydd nad oedd gwasanaeth yn y 
capel, a bod y tywydd yn rhy wlyb i ni fyned i chware. aeth Wil 
Bryan a minnau gyda'r plant eraill i'r Eglwys. Ni wyddwn fod gan 
Wil un bwriad croes i ddiniweidrwydd ^Tth fyned, ac ni ddarfu iddo 
sôn gair wrthyf ar y ffordd. Dichon ei fod yn ofni pe buasai yn 
gwneyd ei fwriad yn hysbys i mi, na fuaswn yn cyttuno âg ef . Yr 
oedd yn yr hen Eglwys sêdd fawr, ddofn, ac ysgwâr, yr hon a 
gynnwysai oddeutu ugain neu ragor o blant, ac i'r hon yr elai 
ysgolpigion Bobyn y Sowldiwr. Wedi cau drws y sêdd hon, nid 
allem o herwydd ei dyfnder weled hyd yn nôd Mr. Brown yn ei 
bulpud, ac nid allai neb o'r gynnulleidfa ein gweled ninnau. Y sedd 
nesaf at hon oedd hir a chul, yn yr hon yr eisteddai y Sowldiwr, ac 
efe yn anig, i'r dyben o osod braw ar y plant a'u cadw rhag bod yn 
afreolus. Er mwyn cysur yr ysgolfeistr, yr oedd Mr.'Brown, yn 
gyson â'i garedigrwydd arferol, wêdi gorchymyn tori twll yn 
ngwaelod sêdd y Sowldiwr, i'r dyben o roddi cyfleusdra i'w goes 
bren ymwhio drwodd pan fyddai efe yn eistedd, blaen yr hon oedd 
felly yn weledig yn sêdd y bechgyn. Nid cysur yr ysgolfeistr yn 
unig a gyrhaeddid y ffordd hon. Yr oedd i'r bechgyn weled blaen 
y goes bren yn " tueddbenu " i'w hadgofìo yn feunyddiol fod yr hwn 
a arswydent mor fawr yn eu hymyl, er ei fod yn anweledig, ac felly 
yn eu cadw o fewn teríynau gweddeidd-dra. Toc wedi i'r gwasan- 
aeth ddechre, gwelwn Wil yn craffu yn fyfyrgar ar yr hyn oedd 
w eledig o'r goes bren. Yn ddilynoì, gwelwn ef yn tynu o'i logell 
gortyn main ond cryf . Yr oedd eisoes ar y cortyn gwlwm rhedeg 
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wedi ei wneyd yn barod, yr hyn oedd yn dangos yn eglur nad dyfais 
sydyn oedd wedi dyfod i feddwl Wil. Aeth Wil ar ei liniau, a 
llithrodd y cwlwm yn esmwyth am flaen y goes bren. Yna parodd i 
mi gymeryd gafael yn y cortyn, a dywedodd yn fy nghlugt,— '♦ Pan 
glywi di o'n brathu, dal d'afael,'* gan siarad am y goes bren fel pe 
buasai bysgodyn. Nid gwiw oedd i mi anufuddhâu ; ac nid hir y 
bum yn dysgwyl i'r pysgodyn frathu, oblegid, yn ol trefn Eglwys 
Loegr, yr oedd yn bryd i'r gynnulleidfa godi ar ei thraed, a cheisiodd 
y Sowldiwr gydymffurfio ; ond clywn ef yn syrthio ar ei sêdd fel dam 
o blwm. Yn y sefyllfa hon cadwasom ef trwy ystod yr holl wasan- 
aeth. Ar y dechre beichiai a rhuai fel tarw mewn rhwyd ; ond buan 
y boddwyd ei lais gan sain fawreddog yr organ. Daliodd Wil a 
minnau ein gafael yn y cortyn nes oeddym yn glasu yn ein gwy- 
nebau. Ni chynnorthwyid ni yn yr ymdrech hon gan neb o'r bech- 
gyn oddieithr John Beck, yr hwn, heb ei oíyn, a dorchodd ei lewys, 
ac a fu o wasanaeth mawr. Yr oedd y nifer mwyaf o'r bechgyn yn 
mwynhâu ein hystryw castiog, ac yn gorfod cynnal eu hochrau, a 
gwthio eu cadachau poced i'w safnau, rhag chwerthin allan. 
Edrychai eraiU mewn braw wrth feddwl am y canlyniadau, ac 
edrychai mab y wraig oedd yn glanhâu yr Eglwys yn anfoddog. Pan 
oedd y gwasanaeth yn terfynu, gorchymynodd Wil i John £eck 
gymeryd ei gyllell a thori y cortyn o fewn troedfedd i flaen y goes 
bren. Wedi i Beck wneyd hyn gwthiodd Wil y gweddill o'r cortyn 
i'w logell mewn eiliad a dywedodd, ''Dyna fo yrŵan fel iâr yn 
dodwy allan," gan gyfeirio yn ddiammheu at yr arferiad o rwymo 
Uinym am goes yr iâr er mwyn gwybod pa le y bydd yn dodwy. Yna 
gorchymynodd Wil i bawb o honom fyned allan yn hamddenol, a 
chydag wynebau sobr. Pan oeddym yn myncd allan yn araf a 
difrifol yn ol y gorchymyn, gwelem Mr. Brown, ar ei ffordd i'r festri, 
yn edryoh dros ymyl sêdd y Sowldiwr, a chlywsom ef yn dyweyd, 
" Holo ! Robyt, fi meddwl chi ddim yma heddyw." Ni ddarfu i ni 
aros i weled nac i glywed ychwaneg ; ond protestiai Wil Bryan ei 
fod ef wedi edrych drach ei gefn pan oedd Mr. Brown yn yr act o 
fyned i mewn i'r festri, ac iddo sylwi fod y gẁr parchedig yn gwasgu 
ei gadach poced ar ei safn, ac fod ei wàr a'i glustiau càn goched â'r 
tân ; a chredai Wil mai chwerthin yr oedd, wedi deall pa beth a 
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gadwasaî y Sowldiwr yn"anweledig. Ao nid oedd hyn yn anghred- 
adwy, oblegid gẃr llawen oedd Mr. Brown. 

Âdeg bryderus a fu amom o hyny hyd fore Llun. Daethom yn 
ystyriol o ysgelerder y weithred a gyflawnasom, ac nid oedd 
ammheuaeth ar ein meddwl na roddid i'r meistr gan " Lléch '' 
adroddiad manwl o'r hoU amgylchiad. Llawer cynghor a fu rhwng 
Bryan, Beck, a minnau ; ond nid allem weled un Uwybr yn agored i 
ddianc rhag y gosb a gyfiawn haeddem. Bore Llun a ddaeth, a 
rhaid oedd myned i'r ysgol. Yn wir, ymddangosai Wil Bryan fel pe 
buasai yn awyddus am fyned, oblegid galwodd am danaf yn gynnar- 
ach nag arferol. Tybiwn weithiau mai eisieu cael y gosb drosodd yr 
oedd efe ; ond meddyliwn bryd arall fod ganddo ryw gynllun yn ei 
feddwl i'w hosgoi, oblegid yr oedd yn neìlldaol o dawedog a 
myfyrgar. Am danaf fy hun, yr oedd y fath arswyd arnaf fel mai 
piin y gallai fy nghoesau fy nghario. A'r un modd y teimlai Beck. 
Wrth ein gweled mor ofnus, dywedodd Wil wrthym pan oeddym yn 
myned trwy y drws i'r ysgoldŷ, '* Cheer up ; mi ddaw yn well nag 
yr ydach yn ofni." Nid oeddwn yn gweled pa fodd yr oedd yn gallu 
gobeithio hyn ; ond cadarnhäwyd fi yn y syniad fod ganddo ryw 
gynllun i'n gwaredu. Yr oedd y bechgyn oU yn bresennol, ac am 
umraith yn ddystaw a llonydd, fel pe buasent yn dysgwyl yn bry- 
derus am ein dyfodiad. Wedi i ni eisiedd, planodd Wil ei lygaid yn 
ngwyneb " Lléch," a gwridodd yntau at fôn ei wallt, a thrôdd ei ben 
draw. Deallodd pawb yr awgrym, ond ni ddywedodd neb air. Yn y 
mán torwyd ar y dystawrwydd gan sŵn coes bren yr Hen Sowldíwr 
yn pegio ymlaen at yr ysgol. Edrychodd y bechgyn ar Bryan, Beck, 
a minnau gyda phryder a thosturi. Nis gallaf ddesgrifio fy nheim- 
ladau pan oedd wyneb fíymig y meistr yn gwneyd ei ymddangosiad 
a phan welais ei lygaid yn cyfeirio yn syth y íoment y daeth i mewn 
at y fan lle yr eisteddai Bryan a minnau. Ond yr oedd genyf obaith 
gwan o hyd fod gan Wil gynllun i'n gwaredu. Aeth yr hen warrior, 
fel y galwai Wil ef , yn syth at y ddesg, a dywedodd ei bader f el arfer- 
ol, ond gwan iawn oedd y clochydda iddo y tro hwn. Cán gynted 
ag y dywedodd yr Amen, edrychodd pob llygad tuag ato, a gwelwn ef 
yn tynu allan o'r ddesg gansen newydd, gref. Torchodd gypsen ei 
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lawes ddehau, poerodd ar ei law, edrychodd fel gwaedgi ar Wil Bryan, 
a phrysurodd ei gamrau tuag ato. Yn Ue gwneyd gwàr barotöawl 
fel y byddai arferol, neidiodd Wil ar ei draed, a safodd y Sowldiwr, a 
gorchymynodd i " Lléch " gloi y drws a chadw yr agoriad. Ond nid 
oedd Wil yn meddwl am ffoi. Er fod ei wefusau yn gwynlasu ac 
yn crynu, a'i lygaid yn melltenu tân, ni thynodd ei olwg oddiar 
yr Hen Sowldiwr am eiliad. Parodd edrychiad beiddgar Wil 
i'r meistr betruso am foment; ond y foment nesaf prysurodd 
yn ei âaen â'i wyneb yn welw gan gynddaredd. Pan oedd 
efe o fewn dwylath i Wil, cyfododd y gansen i uchder ei ben ar fedr 
dechreu ei gystwyo ; ond cyn iddo gael amser i roddi ei fwriad mewn 
gweithrediad, Wil, âg un naid, a ymaâodd yn ffymig yn ei goes 
bren, tynodd hi ato gyda'r fath sydynrwydd, a tharawodd ei ben yn 
erbyn ystymog yr Hen Sowldiwr, yr hyn a'i codymodd i'r Uawr yn 
un talp. Wrth adgofio yr amgylchiad, y mae sŵn ei ben yn taro yn 
erbyn y llawr yn fy nghlustiau, fel pe buasai yn digwydd y fynyd 
hon. Trodd Wil ar ei sawdl a cherddodd yn hamddenol tua'r drws. 
** Llech " yn grynedig a estynodd iddo yr agoriad, ac yn hyn efe a 
wnaeth yn gall. Pan oedd Wil yn myned trwy y drws, amneidìodd 
amaf fi a Beck i'w ddilyn. Gwrthodais wneyd hyny, oblegid am y 
waith gyntaf, meddyliais ei fod yn fachgen drwg. Edifarhëais gan- 
noedd o weithiau na buaswn wedi cymeryd ei awgrym. Bu Beck yn 
gallach na mi, a diangodd am ei fywyd. 

Am beth amser, yr oedd y Sowldiwr wedi ei syfrdanu, ond nid 
wedi ei Iwyr orchfygu. Ni welais byth, cynt nac wedi hyn, ddyn ft 
choes bren yn ceisio cyfodi oddiar lawr. Gallwn feddwl ei fod yn 
un o'r gorchestìon mwyaf. Ond i fyny y daeth y warrior heb i neb 
geisio eì helpu. Edrychai fel bustach mewn lladd-dŷ, yr hwn y 
gwnaed cais aflwyddianus i'w daro 1 lawr. Chwythai trwy ei 
ffroenau yn hyglyw. Gwelais fy ffolineb o beidìo dilyn Wil Bryan 
allan, a chyfodais ar fy nhraed gan feddwl cywiro y camgymeriad. 
Yr oedd yn rhy hwyr. Y f oment nesaf yr oedd y gansen yn fy nhori 
bob ffordd — ar draws fy mhen, fy ngwâr, fy nghefn, fy nwylaw, fy 
nghoesau, a phobman ar fy nghorff. Aeth yn noa dywell amaf a 
chollais bob ymwybyddiaeth. Nis gwn am ba hyd y bûm yn y sefyllía 
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hon. Pan ennillais fy synwyr, teimlwn fel pe buaswn mewn breudd- 
wyd, ac yr oeddwn yn hollol analluog i symud oddiar fy ngorwedd. 
Tybiwn fod yr ysgol yn wâg, ao eto clywn rywun yn cwyno ac fel pe 
buasai ar farw. Meddyliwn mai clywed fy nghwynion fỳ hunan yr 
oeddwn, a fy mod wedì cael fy ngadael gan bawb i drengu. Gwnaeth- 
um ymdrech egnîol i droi fy mhen, a gwelwn ddau neu drì o'r 
bechgyn yn sefyll wrth ddrws agored yr ysgoldy, ac yn edrych yn 
frawychus iawn. Yr oedd John Beck yn un o honynt. Gwaeddais 
arno ; a phan ddeallodd fy mod yn fyw, rhedodd ataf, a chododd fi 
ar fy eistedd. Teimlwn fod pob migwrn ac asgwm o honof yn dyfod 
oddiwrth eu gilydd. Wedi i Beck fy rhoi i eistedd, er fy syndod, 
gwelwn yr Hen Sowldiwr ar ei gefn ar lawr a'i wyneb wedi glasu, a 
Bob fy mrawd yn ei ddîllad gwaith a chan ddued â'r glöyn ar ei 
liniau ar ei frest, ac yn ei dagu yn brysur fel y tybiwn i. Er fy 
nghywilydd, yr wyf yn oydnabod, oblegid rhaid i mi ddyweyd y gwir, 
i mi waeddi â hyny o nerth oedd genyf, *< Dal ato fo, Bob." Pan 
ddeallodd Bob fy mod yn fyw, gollyngodd ei afael o'r Sowldiwr, a 
daeth ataf a dechreuodd nadu. Gwelodd Bob na fedrwn gerdded, a 
chymerodd fi ar ei gefn, gan adael i'r Sowldiwr ddyfod ato ei hun, 
pryd y gwelai yn oreu. Ymddengys fod Beck, ar ol dianc allan, 
wedi aros wrth y drws i wrando, ac i weled beth a ddeuai o honof íi. 
Deallodd yn fuan fy mod yn ei " chael hi." Yn union deg, pwy a 
elai heibio, wedi bod yn gweithio stem y nos, ond Bob fy mrawd. 
Gwaeddodd Beck smo fod yr Hen Sowldiwr yn fy Uadd. Nid oedd 
eisieu iddo waeddi eilwaith. Rhuthrodd Bob i'r ysgoldy, a chlywais 
y bechgyn oeddynt yn llygad-dystion yn dyweyd iddynt gredu yn sicr 
pan wnaeth ei ymddangosiad* a'i wyneb càn ddued â'r simdde, mai 
y gŵr drwg ydoedd wedi dyfod i nol yr Hen SowJdiwr. Daliodd Bob y 
meistr yn fy nghuro pan oeddwn yn hoUol anymwybodol,a rhuthrodd 
amo fel gwallgofddyn, a dygodd ef i'r llawr gyda'r un sydynrwydd 
âg y dygwyd ef ychydig fynydau yn flaenorol. Yn y sefyllfa hon y 
gwelais y ddau pan ddaethum ataf fy hun. 

Wel, nid yn y fan yna y terfynodd yr helynt, oblegid yr oedd Bob a 
minnau a Wil Bryan yn *' blant y seiat ;" ac nid oedd yn bosibl 
i amgylchiad fel hwn fyned heibio heb sylw amo. Ond gan y bydd 
D 
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raid i mi gyfeirio at amryw o'r hen dadan duwiol oeddynt yn y seíai 
y pryd hyny, cymeraf bennod arall i adrodd yr hanefi. Pe bnaswn 
yn bwriadu i'r hanes hwn gael ei argraflu, bnaswn yn ysgrifenu yn 
fwy manwl am ysgol Robyn y Sowldiwr, er mwyn i fechgyn y dydd- 
iau hyn weled y dirfawr gynnydd a'r gwellìantau sydd wedi cymeryd 
Ue yn ein hysgolion a'u meistrìaid mewn llai na hanner oes. 

PENNOD X. 
Ypwnge o Addy$g. 

Yk wyf yn cofío yn eithaf da beth oedd yn myned trwy fy meddwl 
pan oeddwn yn myned adref ar gef n Bob ar ol y gurfa ddigyfíelyb » 
gawBwn gan yr hen Sowldiwr, a hyny ydoedd : A gawn i gurfa arall 
gan fy mam, tybed, wedi iddi glywed am fy nirieidí ? Gofynais y 
ewestiwn i Bob ; a sicrhaodd yntau fì na fyddai anghen fy ngharo 
mwyach am flwyddyn o leiaf. Er fy mod dan fy nghlwyfau, yr 
oedd y syniad fod y gosbedigaeth drosodd yn un hapus. Bhedai fy 
meddwl at Bryan a Beck. Druain oeddynt ! yr oedd y gosbedigaeth 
yn eu haros hwy, os nad gan y Sowldiwr, eto gan eu rhieni yn 
Bicr. Myfi yn wir a wnaethpwyd yn fwch diangol iddynt yn yr 
ysgol, ond yr oedd y gosb drosodd ; a theimlwn erbyn hyn fy mod 
yn fwy ffodus na hwy. Oníd hyn ydyw fy mhrofiad ymhob cyfnod 
ar fy oes ? Onid ydyw y prawf bychan sydd yn fy aros yn llawer 
mwy yn fy ngolwg na'r prawf mawr sydd wedi myned heibio ? Ni 
ddygwyddodd i Bob feddwl gofyn i mi pa ddrwg a wnaethum i 
haeddu fy nghuro mor dost gan y meistr ; ond dyna oedd y cwestiwn 
cyntaf a ofynwyd i mi gan fy mam ar fy mynedíad i'r tŷ. Nid 
oeddwn eríoed wedi arfer eelu dim o'r gwir oddiwrthi, ao adroddais 
dan wylo yr hanes am rwymo y goes bren yn yr Eglwy». Nís gallwn 
beidío gweled fod Bob yn mwynhâu yr adroddiad yn fawr, ond fel 
arall yr effeithiai ar fy mam ; ac o'r braidd y gallodd Bob fy arbed 
rhag cael ourf a arall. Pa fodd bynag, pan aeth fy mam i fy ehwilio, 
a chanfod y gwrymìau cochix>n ar bob rhan o fy nghorff , newidiodöl 
ei thôn yn rhyfeddol, a dangosodd yn ddigon eglur ei bod yn 
perthyn yn Ued agos i mL 
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Tr wyf 711 oofio cyBial ft phe buasai hi ddoe fy mod yn edryoh 
«maf fy hunan fel un wedì dyf od trwy lawer, ac yn teimlo rhyw 
lath o foddhád fod genyf gleisiau ar fy nghoifl, y rhai oeddynt yn 
fiiorháu oydymdeimlad fy mam. Ond yr oeddwn yn synu ei bod hi 
yn beîo oan Ueied ar y Sowldiwr. Nid wyf yn synu at hyny 
heddyw; oblegid ei hamoan yn ddiammheu oedd argrafifu ar fy 
meddwl fy mod yn haeddu y oerydd. Dywedai fy mod yn faohgen 
drwg, ac wylai yn hidl, a meddyliwn mai oblegid fy mod mor 
ddrwg yr oedd hi yn wylo. Yr wyf yn sior erbyn hyn mai am fod 
cleisiau ar fy nghorff yr oedd hi yn oolli dagrau. Llefarodd lawer o 
bethau nas gallaf yn awr eu dwyn i'm oof ; ond yr wŷf yn sior ei 
bod wedi dywedyd y rhai hyn, '* Fod rheswm hyd yn nôd mewn 
rhyf el — f od gwah^niaeth rhwng ouro plentyn fto ymladd yn erbyn 
Boni — nad oedd coes bren ond ooes bren wedi'r cwbl." Ond yr 
ymadrodd mwyaf cysurlawn a ddisgynodd ar fy nghlust oedd fy 
mod wedi cael llawn ddigon o ysgol — fy mod wedi bod dan addysg 
am agos i flwyddyn gron, ac fod yn hen bryd i mi feddwl am 
ddechre gwneyd rhywbeth. Dywedodd fy mam unwaith ac eilwaith 
fod gormod o ddysg yn andwyo plant, ao wedi arwain ambell un i'r 
orogbren. Tchwanegodd na chafodd hi erioed ddiwmod 9 ysgol 
oddìeithr Tsgol Sul, ao na wariwyd ceiniog erìoed ar addysg fy 
nhaid a nain, a'u bod hwy yn gwybod " be' oedd be'," ac wedi 
oael gafael ar y gwirionedd — ^yn ddisôn am danynt, yn barohus gan 
eu cymydogìon, ao wedi marw mewn tangnefedd. 

Tr oedd fy mam yn ddynes o dymherau oryfion, ao yn hynod 
dafodrydd. Mae yn rhaid fod ganddi hefyd gof rhagorol, oblegid 
byddai bob amser yn elemio yr hyn a ddywedai gydag adnod o'r 
Bibl, neu bennill o eiddo y Ficer Pritchard, neu y bardd o'r Nant, 
er maì anaml y dyfynaì o'r olaf heb ychwanegu, "Gresyn na 
'nasai Thomas wedi cael gras." Ar yr amgylohiad presennol, 
oyfeirìodd fy mam f eddwl Bob a minnau at amryw o ddiarebion 
Solomon, tra yr oedd hi yn frysiog yn gwisgo ei ohlôg a'i bonet 
fawr ; ao yna aeth allan. Edrychodd Bob trwy y fíenestr i weled i 
ba gyfeiriad yr elai, a dywedodd " Rhys, mae mam, wel di, yn 
»yn'd ì roi y Sowldiwr trwy'r drilU Gâd i ni gael hanes y goes 
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bren yna drosodd eto." Aethum dros yr hanes eìlwaith, ac j mae 
yn rhaid ì mí addef fy mod yn gallu ei adrodd yn llawer rhwyddaoh 
yn absennoldeb fy mam. Prìn yr oeddwn wedi gorphen pryd y 
dychwelodd. Edrychai yn dawelach na phan aeth allan, ond yn 
lawer mwy prudd a gofidus. Wedi iddi ddadwisgo ei chlôg a'i 
bonet, ac eistedd i lawr a sychu ei llygaid gyda'i ffedog, cymerodd 
yr ymgom ganlynol le— hyny ydyw o ran sylwedd, ac, mor agos ag 
y gallaf gofío, o ran geirìau hefyd : — 

" Bob," ebe fy mam, '* a pheidio sôn am y brofedigaeth a gês hefo 
dy dad, dyma y diwmod mwya' prudd fu dros 'y mhen i 'rioed. Yr 
oeddwn wedi gobeithio pethe gwell am danat ti, a phethe ynglŷn 
wrth iechydwriaeth. Yr oeddwn i wedi meddwl y baset ti yn 
dipyn o swcwr i mi. Ond tra yr oeddwn i yn tybio fod yr hâd da yn 
ffynu, wele yr efrau yn ymddangos. Y gelyn ddyn a wnaeth hyn." 

Byddai fy mam yn gyffredin, fel y sylwais o'r blaen, yn siarad 
mewn ieithwedd ysgrythyrol. ■ Er fod cadair yn ei ymyl, yr oedd 
Bob, yn ol arfer y glöwyr, yn eistedd ar ei sodlau, a'i gefn yn pwyso 
ar bôst y pentan ; ac mewn atebiad i fy mam dywedodd, 

* Wel, mam, beth sydd yrwan ? Mae y gelyn ddyn neu Satan bob 
amser yn eich blino ; a gallai un feddwl oddiwrth eich siarad nad 
ydyw yr hen frawd hwnw yn cael hamdden i f eddwl nac i sylwi ar 
neb na dim ond amom ni fel teulu, oblegid nid oes dim yn dygwydd 
yn ein hanes o fore tan nos nad ydych yn gweled ryw ymyriad o 
eiddo y diafol âg ef o hyd. O'm rhan fy hun, os felly y mae pethau 
yn bod, yr wyf yn meddwl y dylai bellach roi tro at rywun arall, 
oblegyd 'does gen i ddim awydd am ei gymdeithas ; waeth gen' 1 pe 
bae ei ddwy glust yn clywed. A pheth arall, nid wyf yn gweled fod 
dim yn ein teulu ni ag sydd yn galw am sylw mor neiUduol o 
eiddo'r diafol ag a briodolir iddo genych chwi ; a fy syniad i ydyw 
fod yn rhaid ei fod yn esgeuluso cryn lawer ar ei waith gyda phobl 
eraill, llawn mor deilwng o i sylw ag ydym ninau ; oblegid nid ydyw 
yntau, er clyfred ydyw, ond meidrol wedi'r cẅbl." 

" Bob," ebe fy mam, " mae'n ddrwg gen' i dy glywed di yn sìarad 
mor ysgafn am bethau mor bwysig. Nid ydym ni heb wybod ei 
ddichdUion ef , yr hwn sydd fel Uew rhuadwy yn rhodio oddìamgyloii 
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gan geisio y neb a allo ei lyncu. Tr hyn a fawr oínais a ddaeth 
arnaf. Yr ydw i wedi deyd a deyd lawer gwaith y byddai i'r 
papyr newydd yna, sydd â'i hanner yn gelwydd, dy andwyo yn sior : 
ao eto mi fyni fod â dy ben ynddo o hyd yn lle bod yn darllen dy 
Feibil. Pan oeddwn i yn hogen, *doedd fawr sôn am bapyr newydd 
oddigerth gan ŵr y plÀs, a rhyw ychydig o Saeson dienwaededig, 
tylwyth y coegddigrifwch a*r cwn hela. 'Doedd neb â rhyw gownt 
o'u henaid yn meddwl am ddarllen dim ond y Beibil, Pererín 
Bunyan, Geiríadur Charles, a llyfr Gumal. Ond yrwan, ysywaeth, 
mae gan bawb ei bapyr newydd a'i lyfr Sasneg, nad ŵyr neb beth 
sydd ynddo. A beth ydi'r canlyniad ? — oenedl ddiofn Duw, ddior- 
chwylìaeth, falch, rodresgar, yn meddwl mwy am grandrwydd nag 
am fater bywyd — yn gwybod mwy am bob lleidr nag am y lleidr ar y 
groes, ac am bob marwolaeth nag am y farwolaeth oedd yn fywyd i'r 
byd. Dyna ydi'r ffrwyth i ti, Bob." 

" Yr ydych yn cyfeiliorni, mam," ebe Bob ; " nid ffrwyth darllen 
y papyrau newyddion ydyw y pethau yr ydych chwi yn sôn am 
danynt, ond ffrwyth calon lygredig ; ao y mae yr apostol yn gor- 
chymyn, * Glŷn wrth ddarllen.' " 

•' Ydyw, fy machgen," ebe fy mam ; " y mae'r apostol yn gorchy- 
mỳn felly, ond darllen pa beth? Nid y papyr newydd, ond yr 
Ysgrythyr Lân, yr hon sydd yn abl i'th wneuthur yn ddoeth i 
iechydwrìaeth ; ac y mae yr un apostol yn deyd, * Myfyria ar y 
pethau hyn, ac yn y pethau hyn aros ; ' a sut y mae yn bosibl i ti na 
neb arall aros yn y pethau tra 'rwyt ti á dy drwyn yn y papyr yn 
íeunyddiol ? Ymgroesa, 'machgen i, ymgroesa I " 

" Mae yr oes yn myned yn ei blaen, mam," ebe Bob ; *' ac ni wiw 
i chwi feddwl i bethau aros f el yr oeddynt pan oeddyoh ohwi yn 
hogen." 

" Yn 'i blaen ! " ebe fy mam mewn Uais uchel. ** Ydi yn gyflym 
ddigon ; ond i ble mae hi'n myn'd, tybed ? Ydi hi yn myn'd yn nês 
i'r nefoedd, os gwn i ? Oes mwy o flâs ar foddìon gras nag a fydde ? 
oes mwy o wrando yr efengyl ac o gerdded ar ol gweinidogion y gair ? 
Pyddi di yn gwel'd pobol y dyddie hyn ar adeg cnaua yn gadael eu 
gorchwylion ar ganol dydd glân gole i fyn'd i wrando'r gŵr diarth ? 
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Choelia i fawr? Mae*n well gynyn' nhw rwan fyn'd î'r consyrt a'r 
oyfarfod cystadleaol i gnro traed ac i waeddi * Hwre !' ac * enco ' ar 
ol can ddigri, nag i'r bregeth i waeddì HaleUwia a Gogoniant am 
râd ras. Os dyna be* di myn'd yn 'i blaen, yn *i hol yr elo hi, 
medda i, Bob.'* 

" Yr adeg yr ydych chwi yn eyfeirio ati," ebe Bob, " yr oedd yr 
efengyl yn newydd yn Nghymru, ao yr oedd y bobl o angenrheid- 
rwydd yn temilo mwy o ddyddordeb ynddi ; ond erbyn hyn, yr ydym 
wedi hen gynnefino â'r gwirionedd ; a gadewch i ni obeithio nad oes 
llai wir grefydd yn y wlad." 

" Newydd I wyt ti*n gwbod am be wyt ti'n siarad, dywed ?'* ebe fy 
mam mewn tipyn o dymher; "ond dydi'r efengyl mor newydd 
heddyw ag y bu hi erioed i'r rhai sydd yn teimlo 'i hangen ? * Bhyw 
newydd wyrth o'i angeu drud a ddaw o hyd i'r gole.* Newyddion da 
o lawenydd mawr ydi*r efengyl, ao a fydd hi byth. Na, dyn a'm 
helpio ni 'mhen miloedd o oesaa, os * hen gynnefino ' sydd i fod. Ao 
yr ydw i yn synu atat ti, Bob, yn siarad fel yna, bachgen sydd wedi 
darllen cymin.' 'Doedd yr efengyl ddim yn newydd fel pwnc — 'roedd 
hi yn Nghymru er cyn co' — ond y bobol oedd wedi cael calon new- 
ydd, ysbryd newydd, a blfts newydd ami trwy ddarllen y gair» 
gweddio Duw, a chael tywalltiad o'r Tsbryd Glân. Ond yrẃan, fel y 
deydais i, mae pobol yn darllen y papyr yn lle'r Beibil, ac yn cael 
mwy o flfts ar y consyrt a'r 'steddfod nag ar foddion grâs ; a 'doea 
dim Ue i ddisgwyl bendith ac arddeliad ar y weinidogaeth tra y bydd 
pethe yn aros fel hyn." 

"Bhaid i chi addef, mam," ebe Bob, "fod mwy o wrando'r 
efengyl yn awr nag a fu erioed ; fod genym fwy o gapelydd a chyf- 
leusderan crefyddol, a mwy o weinidogion yn pregethu'r efengyl yn 
Nghymru nag a fu erioed o'r blaen. Yr adeg yr ydych chwi yn cyf- 
eirio ati, nid oedd ond ychydig boblach dlodìon ynglŷn â'r achos, ao 
nid oedd ein pregethwyr yn gyffredin ond dynion plaen, anwybodus, 
a diddysg. Ond yn awr y mae ein pobl oreu a mwyaf respectabU yn 
grefyddwyr, a'n gweinidogion gan mwyaf yn ddynion coeth a dysg- 
edig." 
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«*Oẃ a ddywedaist, Bob, " atebaî fy mam, " fod mwy o wrando ; 
ac y mae genym le i ddìoloh am hyny ; ond y pwnc ydi, Oes mwy o 
greda t Mae Ue i otni— gobeithio mod î'n oamgymeryd — ^fod 
erefydd y dyddie fayn yn fwy o fiFasiwn nag o fater bywyd. Mae 
llawer, yr wyf yn olnì, yn dyfod i'r oapel, nid i geisio gweled yr 
lesa, fel y Oro^^wyr hyny gynt, ond i gael eu gweled gan eraUi ; ao 
j mae ein oynnnlleidf a yn amal yn debycaoh i ardd flode nag i bobol 
wedì dyfod i wrando'r eiengyl. * Poblaoh dlodion/ mae*n wir, oedd 
^àsk*i aehos ar y dechre, f el y dywes dy nain yn adrodd, ac fel y 
gwelaia fy hnnan i raddan ; ond yr oeddan nhw, wel di, yn gyfoeth- 
<^gìon mewn giAs ac jn etifeddion bywyd. Faint f edri di enwi o*r 
bobol spectacl yma, fel *rwyt ti yn 'a galw nhw, sydd yn enwog mewD 
grfts a dnwioldeb, ao yn arswyd ì annnwiolîon y gymdogeth ? Fyddi 
di yn gweled y meddwon a'r segurwyr weithie yn lleehian i'w tyllan 
pan fydd an o'r bobol spectad yn dyfod i'r golwg, f el y gweles i nhw'n 
gneyd o flaen y boblach dlodion ? Ac am y capelydd orand yma, 
*mae nhw yn gyfleus iawn *Twyf yn adde ; ond wyddost ti be ? nû 
íydd gen î ofn yn amal — gobeithio mod i'n misio — y bydd mwy o 
ddiolch yn y nefoedd am y sguborîe a*r tai annedd nag am danyn 
idiw. !lfî ddam i tî fy mrifo i dìpyn, Bob, wrth siarad mor ddiys- 
tyriiyd am yr hen bregethwyr. *Bwyt tithe, mi wela, fel llawer o 
bobol yr oes hon, wedi dysgu siarad yn isel am weision yr Arglwydd. 
Dynion * plaen a dìddysg '* oeddan nhw, mae 'n wìr ; ond paid di a'a 
galw yn anwybodus yn 'y nghlyw i, gore i ti. 7r oeddan nhw wedi 
ea dysgu i deymas nefoedd, Bob ; ae am y Beibil, yr oedd hwnw ar 
bene'u bysedd. A lle medri di gael eu hecwal nhw y dyddie hyn ?" 

" Ifid oedd dim pellaeh o fy meddwl, 'mam," ebe Bob, ** na siarad 
jn ddìystyrllyd am yr hen biegethwyr. Tr oeddynt yn ddynion da 
a dawiol yn ddiammhea : ond ni f uasent yn gwneyd y tro yn yr oea 
lion pan y mae addysg wedi gwneyd y fath gynnydd, a'n cynnulleid- 
faoedd gymaint yn fwy eoethedig nag oeddynt y pryd hyny." 

" Gneyd y tro 1" ebe fy mam, gan godi ei Uais ; " gneyd y tro 
i bwy wyt ti'n feddwl ? Yr oeddan nhw yn gneyd y tro i Dduw y 
f ryd hyny, a aiwr ddyn na neuthe nhw'r tro i nine yrwan. Oneyd 
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y tro yn wir ! fase dim yn well gen' i nag i im o honyn nhw gsel 
oaniatád i dreio. Dase yr hen Lecheiddior yn oael caniatÀd am nn* 
waith eto, welaist ti 'rîoed fiasiwn helynt íase yma. Wyddost ti be ? 
mi fase un o'r hen bregethwyr yn rhoi oynnnlleidía ar d&n -y bobol 
speotacl a phawb, tra base llond gwagen o'r stiwdantayna yn paUala 
am 'a cadach poced 1" 

** Yr ydych bob amser yn rhagfamllyd yn erbyn y gtudents, ac yn 
wir yn erbyn addysg, mam," cbe Bob ; ** ond ni wiw i chwi wingo ; 
mae y dynion gorea a feddwn yn ysgoleigion gwych, ac yn gwneyd 
eu goreu dros addysg, ac yn enwedig dros roì addysg ì bregethwyr. 
A beth a ddaethai o honom erbyn hyn oni buasai am ein dynion 
dysgiedig ? rhai o honynt yr ydych chwi eich honan yn meddwl yn 
uchel iawn am danynt." 

** Y fi yn erbyn addysg, Bob ; nao ydw i, yn neno dyn. Ond mi 
ddeuda hyn, nad oes eisieu rhoi addysg uchel i blant tlodion ; ac mai 
nid addysg sydd yn gneyd pregethwr, onidô Dic 4berâaron, y 
sgoler mwya' f u yn y byd erioed, fase'n gneyd y pregethwr gore. 
Ond dyn a'i helpio, hefo'i gathod a'i fudreddi ì Mae addysg yn dda 
Ue mae ei heisie, ac os bydd hi wedi ei sancteiddio â grâs, ne' 
melldith ydi hi i bawb, goelia i." 

** Yr oedd Paul," ebe Bob, '* eioh ffrynd mawr, yn ysgolaig gwych; 
ac ni f uasai byth yn gallu gwneyd yr hyn a wnaeth onì bae ei fod 
yn ysgolor mor dda." 

** Sut wyt ti yn gallu profî hyny ?" gofynai fy mam ; '* dydi 'i fod 
o wedi bod yn eistedd. wrth draed Gamaliel ddim yn deyd ei fod 
yn ysgolor mawr. Paid ti a meddwl, os wyt yn dallt policits, dy fod 
di yn dallt dy Feìbil yn well na dy fam. Ond y tro ar y ftordd i 
Damascus wnaeth Paul yn fawr ; 'doedd o yn f awr mewn dim eyn 
hyny ond fel erhdiwr ; a faset ti na mine byth yn dywed gair am 
dano oni bae am y tro hwnw. A mi ddeuda i ti beth arall ; pria 
bach oedd Paul yn ei roi ar * ddoethineb ddynol,' a bydase • rhywun 
yn myn'd i'w neyd o yn Ddoetor ne* FUtar o Hartê^ mì fase yn 
deyd wrthyn' nhw'n union, ** Ni femais i mì wybod dùn yn eicl& 
plith ond lesu Grìst, a hwnw wedi ei groeBhoelio.' Yr oedd yn lil 
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gwell ganddo y teìtl Paiü gwas yr Arglwydd na Doctor Saul o Tarsns, 
Wyddost ti be' ? 'does gen i ddim mynedd gwrando amat ti ac eraiU 
yn sôn am addysg ao addysg fyth a hefyd, fel pe bydde addysg yn 
galln gneyd y mor a'r mynydd, ac yn gneyd y tro yn Ue gras 
Duw. Ydi addysg, os gwn i, yn dysgu rhai i anmharoha hen bobol ? 
'Dydi grâs ddim yn dysgu feUy, mi wn i hyny." 

" At beth yr ydych yn cyfeirio, *mam," gofynai Bob. 

*' Mi wyddost o'r gore at beth 'wy*n cyfeirìo, mi dy waranta di. 
Ai y papyr newydd, yr hwn sydd yn goleuo y wlad, fel yr wyt yn 
deud, a dy ddysgodd i faeddu hen ŵr wedi coUi aelod wrth ymladd 
dros ei wlad ? £ob, 'rwy'n rhyfeddu atat I DdysgwyHais erioed y 
baset ti, bachgen na chafodd ddiwrnod o ysgol, yn dwyn gwarth ar 
yr achos, a chywüydd i wyneb dy fam. Dos i ymofyn pardwn yr 
hen ŵr ar unwaith, rhag dy gywilydd," 

*' Ymofyn ei bardwn," ebe Bob, " na wnaf byth. Os oeddwn wedi 
gwyUtio tipyn, wneis i ond fy nyledswydd ato fo ; ac os byth y 
gwelaf yr Hen Sowldiwr neu rywun araU, pe bae gymaint a chawr, 
yn maeddu Bhys mor ddidrugaredd ag y gwelais i ef yn 'i chael hi 
heddyw, nid y â ydyw ei frawd os na wnaf y peth ag a wneis gynneu, 
08 bydd yn fy ngaUu. Mae natur yn fy nysgu i wneyd hyny." 

** Nid y natur lygredig sydd i dy lywodraethu, fy machgen," ebe 
f y mam yn bruddaidd, *'ond yr anian newydd. Y mae'r gair yn 
deyd yn bendant, * Nid yn darawydd.' " 

** Adnod i esgob, ac nid i goUer ydyw honyna, 'mam," ebe Bob. 

•*Bob,"ebe fy mam, **mae dy galon wedi caledu. Ddaru mi 
ddìm meddwl fod y papyr newydd a'r Uyfrau Sasneg yna wedi cael 
y fath effeth amat ti. Mae yn dda gen i erbyn hyn, er i mi neyd 
hyny mewn tipyn o ffrwst, fy mod wedi galw hefo Abel Hughes i 
ddeud yr hanes wrtho cyn i neb araU ei ddeud. a'i annog i gael 
ymddyddan â thi yn y seiat nos yfory. Os ydi pobol eraiU am gelu 
anufudd-dod a drygioni eu plant, dydw i ddim. Gweddîa am ras y 
'machgen i ;" a dechreuodd wylo, a chladdu ei hwyneb yn ei ffedog, 
yr hyn a fyddai bob amser yn rhoddi terfyn ar wrthddadleuon Bob. 
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Er ei bod yn ganol dydd goleu, anfonwyd fi i'r gwely i ymiachan o 
fj nghlwyfau. Gan na fedrwn gysgn, myfjriais a dychymygais 
lawer ar un gair a ddywedodd fy mam wrth Bob, " Y brofedìgaeth a 
gés hefo dy dad." Beth a allaaai ystyr hwnw fod ? 

PENNOD XI. 

Wil Bryan ar natur Egìwy$, 

Wedi bod agos i ddiwmod a noswaith yn fy ngwely, i'r diben o 
geisio ymiachau o fy nghlwyfau, nid rhyw lawer gwell oeddwn pan 
gyfodais. Yn hytrach, teimlwn fel pe buaswn wedi bod yn cysgii 
mewn starchj gan mor anystwyth oeddwn wrth geisio ymsymud. 
Ond er mor boenus oeddwn, yr oedd y syniad fy mod wedì " gor- 
phen fy ysgol " yn fwy na digon i fy nghynnal o dan y brofedigaeth. 
Edrychai fy mam yn isel o ysbryd a digalon, a sylwais ei bod yn 
ocheneidio yn fynyeh. Tybiwn fy mod yn gwybod pa beth oedd yn 
blino ei meddwl, a theimlwn yn ofìdus fy nghalon am mai fy nireidì 
i a ddygasai yr holl flinder hwn ami. Eto nid oedd yn dannod dim 
i mi, a'r unig wahaniaeth yn ei hymddygiad tuag ataf oedd ei bod 
yn ddystaw a phrudd. Ni ddarfu iddì gymaint a gofyn i mi pa fodd 
yr oeddwn yn teimlo, rhag y buasai hyny, dybygid, yn peri i mì 
f eddwl nad oedd y cerydd tost a gawswn ond yr hyn yr oeddwn yn ei 
gyfiawn haeddu ; ac eto gwyddwn o'r goreu y dymunasai hi yn fawr 
gael gwybod. 

Yr wyf yn meddwl, os nad ydwyf yn twyllo fy hun, fod ynof er yn 
lled ieuanc ryw gymaint o graffder i ddeall lled-awgiymiadau ac ar- 
wyddion, a bod hyny i raddau yn aros ynof hyd y dydd hwn. Yr 
wyf yn oofio yn bnrion pan ddeuai cymydoges i'n tŷ ni, y byddai fy 
mam, rhag i mi ddeall yr ymddyddan, yn siarad ar ddammegion, ac 
yn sylwi wrth ei chyfeilles '* fod gan foch bychain glustian mawr," 
gan feddwl yn ei diniweidrwydd nad oeddwn i yn deall hyny. Ond 
gwyddwn o'r goreu mai fi oedd y mochyn bychan, a byddwn yn 
gallu dilyn yr ymddyddan yn Ued lew, pan dybiai hi ei bod yn siarad 
liladin i mi. Tybiai fy mam y bore hwnw nad oeddwn yn ei gweled 
yn sylwi yn ddirgel amaf yn ymsymud ; omd yr oeddwn, serch hyny 
ao yn deall ei chalon oystal á phe buasai yn ei chario ar ei Uaw. 
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mor umheüwng oeddwn i o*r goíal, y pryder, a'r eariad oedd yn y 
galon hono tuag ataf ! Ni wyddwn i ar y pryd am yr hyn oedd yn 
pwyso mwyaf ar eì meddwl. T ffaith fod amgylchiadaa yn galw am 
ddysgyblaeth eglwysig ar ei meibion ydoedd hwnw. 

Bywbryd yn ystod y diwmod, deallais fod Wil Bryan a John Beck 
yn sefyllian yn agos i*n tŷ ni, ac yn awyddus am fy ngweled. Tra 
yr oedd fy mam yn pobi torth, aethnm allan yn ddystaw ; ac yn 
ng^ongl yr ardd cafodd fy nau gyfaill a minnau ymgom faith a 
chyfrinachol. Wrth compario notes, deallais fod yr helynt yn yr 
Eglwys a'r ysgol yn wybyddus yn yr hoU ardal— fod Bryan a Beck 
wedì cael curfa gan eu rhieni — yr hon, fel yr addefent hwy eu hun- 
ain, nad oedd yn werth son am dani o*i chymharu ft'r gurfa dost a 
gawswn i. Yr oedd yr addefiad hwn yn peri i mi feddwl drachefn fy 
mod yn un oedd wedi dyfod "trwy lawer," a theimlwn fy hun yn 
rhyw fath o wron. Deallais ymhellach na fu yr un o'm dau gyfaiU 
yn yr ysgol y diwmod hwnw — fod Beck wedi cael canìat&d i aros 
gartref nes i'w dad gael cyfleusdra i siarad ft'r meistr, a bod Bryan, 
er iddo gael gorchymyn pendant gan ei dad i fyned i'r ysgol, wedi 
"chwareu tríweh,** Tn ystod yr ymddiddan a fu rhyngom, * 
gwnaethum ddau sylw effeithiodd yn fawr amynt. ün sylw oedd 
íod fy mam wedi dyweyd fy mod wedi cael llawn ddigon o ysgol. 
Edrychodd y ddau amaf yn anghrediniol a chenfigenus, ac f el pe 
baasent yn methu sylweddoli fod y fath hapusrwydd yn bosibl i 
greadur o ddyn. Wedì yr arwyddion cyfiEredin o syndod, dywedodd 
Bryan, 

** Bhys, mi faswn yn foddlon i'r hen Warrior rwymo fy nwylaw ar 
y nghefn, a gneyd i mi sefyll am awr ar un goes, ac wed'yn iddo 
dori cansen newydd ar y ngwàr, ond i'r gaffer acw (ei dad) ddeyd 
yr un peth wrtha i." 

Bhoddodd Beck nod i arwyddo y buasai yntau yn f oddlon i fyned 
trwy yr un orachwyliaeth. Nid llai oedd eu syndod pan hysbysäis 
hwynt fod achos Bob a minnau a Bryan i gael ei ddwyn o flaen y 
seiat y noson hono. Nid oedd gan Beck fel Eglwyswr syniad clir 
iawn am yr hyn a olygid wrth y termau ** seìat," a " dwyn o flaen y 
Beiat," hyd nes i Bryan roddì iddo yr eÿurhftd canlynol. Yr oedd gan 
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Wil allu neillduol i roddi damodiad o rywbeth y tybiai efe ei fod yn 
ei ddeall, ac fel hyn y damododd i Beck natur ac amcan seiat : — 

*• Wel i ti," ebe fe, •' seiat ydi lot o bobol dda yn meddwl 'u bod 
nhw yn ddrwg, ac yn cyfarfod 'u gilydd bob nos Fawrth 1 feîo ac i 
redeg 'u hunain i lawr." 

" Dydw i ddim yn dy ddallt di," ebe Beck. 

*' Wel," ebe Wil, '* drycha amo fo fel hyn : 'Ewyt ti yn nabod yr 
hen Mrs. Peters, ac yr wyt yn nabod mam Rhys yma — ^nid am fod 
Ehys yma yr ydw i'n deyd — ond y mae pawb yn gwbod 'u bod 
nhw yn ddwy ddynes dda a duwiol. Wel, mae nhw yn myn'd i'r 
seiat, ac y mae Abel Hughes yn myn'd atyn' nhw, ac yn gofyn be sy 
ar 'u meddwl nhw. Mae nhwthe yn deyd fod nhw yn ddrwg iawn, 
ac yn euog o wn i ddim faint o bethe, a mi fydd Mrs. Peters yn 
amal yn deyd hyny dan grio. Ar ol hyny, mi fydd Abel yn deyd 
nad ydyn' nhw ddim mor ddrwg ag y mae nhw'n meddwl, ac yn 
rhoi cynghor iddyn' nhw, ac yn deyd lot o adnode, ac wed'yn yn 
myn'd at rwfun arall, ac mi fydd hwnw yn deyd yr un peth ; ac 
, f elly o hyd nes y bydd hi yn hanner awr wedi wyth, ag ono mi 
fyddwn yn myn'd adre." 

" 'Does dim byd fel ene yn 'r Eglwys," ebe Beck ; " fydd gynon ni 
byth seiat, a chlywes i neb erioed yn rhedeg ei hun i lawr acw." 

" Dyna Ue mae'r gwahanieth rhwng yr Eglwys a'r capel," ebe 
Wil ; " 'rydach ch'i pobol yr Eglwys yn meddwl bod ch'i yn dda a 
chithe yn ddrwg, a phobol y capel yn meddwl 'u bod nhw yn ddrwg 
a nhwthe yn dda." 

" Wyt ti ddim yn meddwl deyd wrtha i," ebe Beck, *' fod pawb 
sydd yn perthyn i'r seiat yn bobol dda, a phawb sydd yn perthyn i'r 
Eglwys yn bobol ddrwg ?" 

" Mae pawb," ebe Wil, " sydd yn cymyd 'u cymun yn y capel yn 
bobol dda, er 'u bod nhw'n meddwl bod nhw'n ddrwg, a phawb sydd 
yn cymyd 'u cymun yn 'r Eglwys yn meddwl bod nhw'n dda, a 
dros 'u hanner nhw yn bobol ddrwg. Dyna yr Hen Sowldìẁr : mî 
wyddost o'r gore fod o'n cymyd 'u gymun ar fore Sul i blesio Mr. 
Brown, a nos Sul mi fydd yn y Cross Foxes, yn potio nes y bydd o 
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yn rhy ddall i wePd y flíordd adre'. Dase fo yn y capel, wel di, mi 
f ase yn oael y kick out yn syth. Ond bryd y gweles di neb yn cael 'i 
dori allan o'r Bglwys ?" 

Nid oedd Beck yn un parod i gyfarfod gwrthddadl ; ac felly aeth 
Bryan ymlaen i esbonio pa beth a olygid wrth ** ddwyn o flaen y 
seiat." 

*' Wel i ti," ebe Wil, " pan fydd rhwfun sydd yn perthyn i'r seiat 
wedi gneyd drwg, achos dydyn nhwthe ddim yn berfifeth wyddost, 
mi fydd rhwfun arall yn unionyn myn'd at y blaenoriaid i glepian 
amo fo ; ac yn y seiat ar ol hyny mi fydd Abel Hughes yn' i alw 
fo i gownt. Os rhwfan tlawd fydd o, 'run fath â William y glo, mi fydd 
Abel yn gneyd iddo ddwad ar y fainc o flaen y set f awr ; ond os 
bydd o yn ddyn mawr, 'run fath ft Mr. Bichards y draper^ mi fydd 
Abel yn myn'd ato fo.'* 

" Wel," be' fydd Abel yn gneyd iddo fo ? fydd o yn 'i gymyd o i'r 
Jail ?" gofynai Beck. 

** Dim peryg," ebe Wil ; ** mi fydd Abel yn chwilio i'r achos, ao 
yn gofyn i un neu ddau ddeyd gair ; ao os bydd o yn edifeiriol, 
a 'run fath â William y glo yn rhoi y bai ar Satan, ac yn deyd na 
naiff o byth eto, mi fyddan' yn madde iddo fo ; ond os bydd o 'run fath 
â Mr. Bichàrds y draptTi yn gwrthod deyd dim byd, mi fyddan' yn 'i 
attal oddiwrth y cymun am dri mis ne chwaneg, ne'n 'i dori allan o'r 
seiat. 'Does dim llawer o harm yn y peth, wyddost, ond 'i fod o yn 
dìpyn o foddar ; a mi fase yn dda gen' i gael peidio myn'd i'r seiat 
heno ; ond rhaid i mi fyn'd, ne mi fydd acw row, 

£r fy mod rai blynyddau yn ieuengach na Bryan, yr oeddwn yn 
ystyried y seiat yn rhywbeth pwysicach o lawer nag y gosodid hi 
allan ganddo ef. Tr oedd fy mam wedì fy nysgu ì feddwl felly am 
dani. Ond o ran hyny, yn ysgafn yr edrychai Wil Bryan ar bob 
peth, a hyn fu ei ddinystr. Pa fodd bynag, cafodd geiriau olaf 
Beck gryn argraff amaf , yr hwn a ddywedodd fel hyn : - 

** BoÿSy mae'n well gen* i drefn yr Eglwys na threfn y capel. Mi 
gaiff pawb sydd yn perthyn i'r Eglwys neyd fel mae nhw yn leicio, a 
neiff neb 'u galw i gownt. Mae pawb acw yn meindio ei fusnes ei 
hun, a feUy mae hi ore, yn 'y meddwl i." 
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Bjddai Bryan yn gyffredm yn zelog dros y capel ; ond yr oedd yn 
amlwg i mì ei f od yn tueddn i f eddwl yr on fath â Beck ar y pen 
hwn ; ao fel diweddglo dywedodd,— 

" Fel hyn y mae hi, John : mae hi yn fwy eyfíorddas yn *r Eglwys, 
ond yn fwy sÂfí yn y capel." 

Hyd yr wyf yn cofio, hon oedd yr ymdriniaeth gyntaf a glywais ar 
*'natar eglwys," a gadawodd argra£f ddyfnach ar fy meddwl nag 
ambell un a glywais yn ddiweddarach gan bersonau pwysicach ac o 
honiadau uwch. Nid allwn i, pa fodd bynag, edrych ar ddysgyb* 
laeth eglwysig yn y wedd yr edrychai Wil Bryan ami ; ac yr oedd fy 
mhryder yn fawr wrth feddwl am fyned i'r seìat y noson hono. 

Yr adeg i fyned a ddaeth ; ac wrth weled Bob yn hwylio ei hnn» 
ni thybiodd fy mam yn anghenrheidìol siarad dim Âg ef ar y mater^ 
Cychwynodd hi a minnau tua*r capel; ond wedi myned gam nett 
ddau, trodd fy mam yn ei hol, a chlywais hi yn dyweyd, " Bob, paid 
di â bod yn «t^heno, yr wyf yn crefu amat," ae yna aethom yn 
ein blaenau. 

Wrth alw i'm oof y seiat hono, nid allaf beidio meddwl am amryw 
o*r hen gymeriadau oedd ynddi, y rhai erbyn hyn, chwedl yr hen Mrs. 
Tibbet, ydynt " wedi myned i'w haped." Dyna Abel Hughes, am 
yr hwn yr wyf wedi sôn tipyn yn barod. Gẃr duwiol, cadam yn 
yr Ysgrythyrau, a phenderfynol ei feddwl, oêdd ef. Ei unig fai, am 
a wn i, oedd ei fod dipyn yn rhy lym. Dyna y diniwed Hugh Bellig, 
y gẃr llariaidd tyner-galon, yr hwn a fyddai bob amser yn wylo o 
dan y bregeth, ac yn zelog am faddeu i bawb, pa ddrwg bynag a 
fyddent wedi ei wneyd. Addefai y rhai mwyaf dibarch i grefydd fod 
Hugh yn dduwiol iawn. Dyna Edward Peters, gŵr manwl a gofalus 
gyda'r Uyfran, ond crabed ac anmhoblogaidd gyda'r plant, am na 
adawai iddynt fyned allan ar ganol y moddion. Byth ni ddywedai 
air yn gyhoeddus oddieithr ynglýn â'r oasgliadau neu arian setì. 
Eto yr oedd ganddo ef waelod da, ac yr oedd yn meddu ymddirìed 
yr eglwys. Dyna Thomas Bowen y pregethwr : dyn bywiog, zelog, a 
sydyn ei dymher — beunydd yn gwneyd camgymerìadau ao yn galw 
6i eiriau yn ol. Dyna Mr. Bichards y draper: gŵr balch ac ym. 
ddangosiaduB, bob amser am fod ar y blaon, a phawb am ei gadw yn 
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ol. Dyna Wüliam y glo, gŵr tlawd, byohan ei gorff a'i leddwl^ 
meddal a hawdd ei berswadio. Gelwid ef yn William y glo, am fod 
rhai o'i deulu er cyn cof yn gwerthu glo wrth y geiniogwerth. Bòb 
ganaf, pan fyddai y gwaith yn brin, byddai William yn zelog yn y 
seiat ; ond pan ddenai y cynhauaf , byddai William yn dueddol i 
yfed i ormodedd, ac yna diarddelid ef . Maddeuwyd Ìddo lawer tros^ 
edd, am y credid nad oedd yn hollol fel dynion eraill. Olywais fy 
mam yn dyweyd fod gwreiddyn y mater gan William, ond fod ei 
loncyff a'i gangenau yn rhy weiniaid i ddal y gwynt oroes. Ac yr 
oeddwn innau o'r un meddwl â hi, oblegid byddai WiUiam bob 
amser wrth weddlo yn colli dagrau ; a thybiwn pan yn fachgen fod 
pob un a fyddai yn wylo wrth weddlo yn dduwiol iawn, ac y mae y 
syniad yn glynu ynof o hyd. Dyna John Lloyd hefyd — cofla cas 
am dano : dyn tál, main, gwyneblym, croendew, a blinderog. Byddai 
efe yn Ifyddlawn iawn yn y moddion, a phob amser yn beîo ar rywun 
neu rywbeth. *• Yr hen grafwr" y galwai Wil Bryan ef. Tybid ei 
f od yn gybydd mawr ; ao o herwydd hyny ni fu trwy ystod ei oes dan 
ddysgyblaeth eglwysig, am fod ei gariad at arìan yn ei gadw rhag 
meddwi, a rhag mynychu unrhyw le gwaharddedig. Yr oedd yn 
zelog yn erbyn cyfarfodydd tô, cyngherddau, a phob cynnulliad y 
byddai raid dangos pen y brenin neu y frenines íel trwydded i fyned 
i mewn. Yr oedd yn siaradwr synwyrol ar gynnildeb a darbodaeth* 
Byddai ei ofal am ysbrydolrwydd crefydd yn fawr ìawn, ac ofnai yn 
fynych fod gormod o sôn am arian, ao o bregethu am arian. Ceisiaî 
fy mam gredu fod y gwreiddyn ganddo yntau, ond ofnai fod pryf yn 
ei fwyta yn rhywle, a hyny yn peri fod ei ddail yn surion. le, dyna 
Seth hefyd, y bachgen gwirion, am yr hwn y bydd raid i mi sôn 
eto, gan iddo ef fod yn achlysur i fíurfìo cyfnod ar fy oes. Ac amryw 
eraill y gallaswn enwi, ychydig o ba rai a ddaw dan sylw eto. 

Yr oedd yno gynnulliad anarferol o fawr yn y seiat y noswaith 
hono. Nid oedd prin ewin yn ol. Yr wyf wedi sylwi byth ar ol 
hyny, pan fydd rhywun i gael ei ddysgyblu, fod hyny yn effeithiol 
iawn i ddwyn y cyfeillion ynghyd. Mae rhywbeth mewn pobl dda 
cyffelyb, o ran natur, i'r hyn sydd mewn pobl heb fod feUy yn eu 
cymhell i fyned i weled dyn yn oael ei grogi. Eisteddai Wil Bryan 
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a minnau yn ymyl ein güydd yn nghanol y plant ; a synwn sut yr 
oedd efe yn galla bod mor ddidaro. Dechreuwyd y cyfarfod gan 
Thomas Bowen, a gwrandawn yn ddyfal arno rhag y buasai yn 
cyfeirio rhywbeth ataf fi; ond ni ddarfu. Pan oedd Thomas yn 
gweddîo, sisialodd Wil yn fy nghlust "Osgnâ nhwofyn rhwbeth i ni» 
gad i ni ddeyd 'run fath â WiUüam y glo, na nawn ni byth eto, ac 
mae nhw'n siwr o fadde i ni." Dywedodd Wil lawer o bethau ; ond 
yr oeddwn yn rhy bryderus i sylwi arnynt. Gwrandawyd y plant 
yn adrodd eu hadnodau gan Abel Hughes ; a phan ddaeth at Bryan 
a minnau, aeth heìbio ì ni heb ofyn am ein hadnod. Tr oedd yr 
ystorm yn dechre, ac er fy mod â 'mhen i lawr, fel y dywedir, 
gwyddwn fod pawb yn edrych arnaf , a theimlwn eu llygaid yn fy 
llosgi trwy fy siaced felfed. Wrth i mi yspîo o dan fy nghuwch 
gwelwn Wil â'i ben i fyny, ac yn edrych o'i gwmpas yn hollol 
ddigywilydd. Wedi i Abel Hughes orphen gyda'r plant, dywedodd 
Thomas Bowen air yn gyffredinol, ac annogodd Hugh Bellis i siarad 
ac yntau a wnaeth sylwadau ar bregethau y Sabboth, gan ddadgan 
yn efíeithiol am y fendith yr oedd efe wedi ei chael drwyddynt. Yna 
gofynodd Thomas Bowen a oedd gan rywun arall air yn yr un 
cyfeiriad. Wedi aros dipyn, cododd Edward Peters ar ei draed i 
adgofio y brodyr fod y chwarter seti i fyny. Ar ol hyn bu dystaw- 
rwydd a chydymgynhoriad rhwng Abel a Thomas Bowen. Clywais 
Abel yn dyweyd, " Gwnewch chwi, Thomas," a Thomas yn dyweyd 
" Na, gwnewch chwi, Abel." 

Gwelaf Abel yn ei gap melfed yn codi ar ei draed, ac yn edrych yn 
ddifrifol a chynhyrfus. Da fuasai genyf allu croniclo geiriau y gŵr 
gonest a chywir hwnw fel y traddododd efe hwynt, ond nis gallaf . 
Cof genyf ei fod yn sôn am '• achos anhyfryd " — am '• blant y seiat 
yn ymddwyn felplant y byd" — ^am *'waradwyddo achos crefydd" — am 
" gadw y ddysgyblaeth i fyny," ac yn y blaen. Siaradodd yn hir ac 
yn hallt ; ao yna enwodd Bob fy mrawd, a minnau a Bryan, fel y 
troseddwyr. 

Wedi i Abel eistedd, dywedodd John Llwyd fod eisieu i'r eglwys 
gael gwybod gan y swyddogion beth oedd natur y trosedd. " Gwran- 
da di ar yr hen grafwr," ebe Wil yn fy nghlust. Atebodd Abel ei 
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M ef jn credu f od y troaedd yn eithaf hysbys i John Llwyd, ac i 
bawbarall, ac nad doeth a fyddai myned dros yr amgylohiadaa. 
Yna cododd Thomas Bowen ar ei draed yn sydyn ; a dywedodd ryw- 
beth i'r perwyl canlynol. 

" Frodyr, plant ydi plant, ac mae eisieu ì ni gofìo ein bod ni i gyd 
wedi bod yn blant. Mae yn ddrwg iawn geni i am yr helynt, ac y 
mae Abel Hughes wedi gwneyd yn burion wrth ddwyn y peth i sylw. 
Ond be fedrwn ni wneyd ond rhoi gair o gynghor i'r bechgyn druain ? 
Cofìwch, frodyr, dydw i'n sôn dim am Bobert Lewis yrwan ; mae o 
mewn oed a synwyr ; ond am Wìlliam Bryan a Bhys Lewis, mae 
iihw dan oed — yn ifainc ac yn wirion ; a bechgyn clên anwêdd ydyn' 
nhw hefyd. Pwy sy'n deyd eu hadnod yn well na William a Bhys ? 
Piti garw sôn i'r bechgyh wneyd drwg. Oes gynat ti rwbeth i ddeyd, 
William y machgen i ?" 
" Wna i byth eto," ebe Wil. 

" Da machgen i," ebe Thomas ; '* ydi'n ddrwggynat ti am y peth a 
^ru ti wneyd ?" 

" Ydi," ebe Wil ; ac ar yr un pryd pinsiodd fi mor dost yn fy 
nghoes fel nad allwn beidio wylo. 

" Wyt tithe yn deyd yr un peth, Bhys ?" gofynai Abel ; *• ond o 
ran hyny does dim eisieu gofyn i Bhys — ^mae Bhys â'i ddagrau yn 
lli. Abel Hughes, ydach chi'n clywed be mae'r bechgyn yn ddeyd ? 
mae'n ddrwg gynyn nhw am y peth, ac mae nhw'n deyd na wn» 
nhw byth eto ; a beth a f edrem ddyweyd yn well ein hunain na 
galani am y bai a phenderfynu peidio ei wneydmwy ? Beth ydym i 
^eyd â'r bechgyn, Abel Hughes ?" 
" Gwnewch fel y mynoch â nhw," ebe Abel yn sarug. 
" Wel, frodyr," ebe Thomas, " fedrwn ni wneyd dim yn well â'r 
bechgyn na rhoi gaìr o gynghor iddynt, a'u gollwng i fyn'd adre, gam 
fod genym achos arall pwysicach i fyn'd ato." 

Wedi i Thomas Bowen roddi cynghor da a charedig i ni, dywed- 
odd wrthym am fyned adref yn blant da. Nid cynt y dywedodd y 
gair nag y rhuthrodd y plant allan am y cyntaf . Wedi i mi fynad 
*^^ y drws, gafaelodd Wil Bryan yn fy mraich, a rhoddodd right 
v)hetl ì mi gydag ochr y capel. Teimlwn yn ddig wrtho, a gofynaifl 
iddo paham y darf u iddo fy mhÌTUio mor dost yn y capel ? 

1 
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" Er mwyn i ti grîo, y gwirion," ebe f e ; "mi wyddwn oV gore nft 
fedret ti ddeyd yr un gair, a'r crîo naeth y job^ wel di. On' 
ddeudes i i tî y base nhw yn madde i nî ? Ond rhaid i ní gael 
gweled be ddaw o Bob." 

Yn mur óchr yr hen addoldy yr oedd drws yn agor í risian y 
jallery, a thrwy yr hwn yr elai Marged Tŷ'r capel í agor ac i gaa yr 
adeilad, a'r hwn felly oedd yn anghlôedig y noson hon. Deallais 
mewn amrantiad pa beth oedd bwriad Wil ; a rhaid oedd i mî eí 
ddilyn, oblegid yr oedd ganddo ryw gyfaredd drosof nad allwn eí 
wrthsefyll. Agorodd Wil y drws yn ddystaw, a chauodd ef yr un 
modd. Yn y tywyllwch dywedodd wrthyf, *• Tỳn dy glogs, a rho 
nhw yr ochr yna, a mi ro ínau fy nghlogs yr ochr yraa, er mwyn i ní 
wbod pan ddown ni i lawr." Gwnaethum feUy; ac ebe Wil, *• I 
fyny â ni yrŵan cán ddystawed â llygod." Ac felly yr aethom ar 
ein pedwar, Wil yn arwain, nes cyrhaeddyd sêt y cloc, hofF le Wil. 
Yn y fan hon y buom yn gwrandaw ar holl achos Bob yn cael ei 
drin ; a gallwn, yr wyf yn meddwl, ei adrodd ymron air am air ; ond 
i ba ddyben ? Mae yr amgylchiad yn rhy boenus i mi aros yn hir 
uwch ei ben. Dywedwyd yno eiriau fel brâth cleddyf, yn enwedig^ 
gan John Llwyd. Teimlwn yn ddig enbyd wrtho, oblegid gan nad 
pa mor euog oedd Bob, gwyddwn ei fod yn well dyn gan' mil o 
weithiau nag efe. Er fod Bob wedi gwneyd allan o'i le wrth ymosod 
ar yr Hen Sowldiwr fel y darfu, yr oedd wedi gwneyd hyny i achub 
fy ngham i ; a gwyddwn fòd ganddo galon mor íawr a theimladolfely 
bnasai yn aberthu ei fywyd, nid drosof fi yn unig, ond dros un- 
rhyw un a welai yn cael cam. Ond am John Llwyd, nid oedd ganddo 
ef gariad at ddim ond arian, ac nid oedd ei galon yn fwy na chalon 
pryf copyn. Eto hwn oedd y dyn a fwriai y Uysnafedd mwyaf 
brwnt ar ben Bob y noson hono ; ac y mae amaf ofn nad ydwyf byth 
wedi maddeu iddo, oblegid credu yr wyf mae ei eiriau cas ef a bar- 
odd i Bob fod mor ystyfnig. Grwn y gallasai oddef cerydd llym Abel 
Hughes, ac y buasai geìriau caredig Thomas Bowen, pan oedd efe 
yn ymliw âg ef , yn Uiniaru ei galon ; ond yr oedd piceUau gwenwynig 
rhagrithiwr culfam yn ei galedu a'i ystyfnigo ; a phrotestiai Bob ar 
g'oedd y seiat nad oedd ganddo ddim i edifarhau o'i blegid. 

Byth nid anghofìaf yr hanner awr hono yn sêt y cloc. Teimlwn 
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yn ddìg wrth Bryan am ei fod mor gellweirus. Pan oedd achos Bob 
yn cael ei drin, yr oedd Wil yn tori ei enw gyda*i gyllell ar y sdt ao 
yn gwneyd sylwadau ar bob un a fyddai yn siarad, a hyny mor uchel 
fel yr oeddwn yn gorfod crefu arno yn barhaus i fod yn ddystaw, 
rhag i ni gael ein darganfod. Teimlwn gymaint dros Bob fel nad 
allwn beidio wylo ; a gofynodd Wil yn wawdlyd i mi a oeddwn yn 
cael fy mlino gan y ddannodd. Ymddengys yn rhyfedd i mi yn awr 
fod fy syniadau am amryw bersonau yn y seiat y magwyd fi ynddì 
wedi eu ffurfio tra yr oeddwn yn sêt y cloc. Gwelwn er ys meityn 
beth fyddai diwedd yr ymdriniaeth, a meddyliwn y fath ergyd 
ofnadwy a fyddai i fy mam ; oblegid nid oedd hi wedi dychymygn 
am i Bob gael ei ddiarddel. Ond nid oedd dim arall i fod tra yr 
oedd efe yn dal i ddyweyd y gwnai yr un peth drachefn o dan yr un 
amgylchiadau. Dywedodd Wil Bryan lawer gwaith tra yr oedd yn 
tori ei enw ar y sôt fod Bob •• yn ei misio hi. Pe dae o yn gneyd 
fel William y glo," ebe Wil, *' yn rhoi*r bai ar Satan, ac yn deyd na 
wnai byth eto, mi fyddai yn all right ; ond os eifí o ymlaen fel yna, 
mae o'n siwr o gael y Uch mt'^ Gyda ei holl ysgafnder, daeth 
prophwydoliaeth Wil yn ffaith cyn pen ychydig fynydau. Gwnaeth 
Thomas Bowen ei oreu i gael gan Bob syrthio ar eì fai ; ond ni 
Iwyddodd, a'r un modd y gwnaeth Abel Hughes gyda'r un canlyniad. 
Yr oedd yn rhaid i'r swyddogion a'r eglwys wneyd eu dyledswydd ; a 
phan oedd Abel Hughes ar ei draed yn gofyn yr arwydd i ddiarddel 
Bob, yr oedd llais yr hen ŵr yn grynedig, a'i eiriau yn glynu yn ei 
wddf . Rhoddwyd yr arwydd ; ac nid oedd Bob mwy yn aelod gyda'r 
Methodistiaid Calfinaidd. Y fynyd hono, plygodd Abel Hughes ar ei 
liniau, ac mewn gweddi gweddi'odd, os gweddîodd neb erioed. Bum 
yn synu ganwaith ar ol hyn na fuasai ei weddi ar ran Bob wedi ei 
hateb. 

Wel, a fuasai yr eglwys yn diarddel Bob pe gwybuasai y canlyn- 
iadau o hyny ? Nid wyf yn tybied. 

PENNOD XII. 

Är yr Aeltoyd, 

Gjm nad pa ddoniau eraill yr wyf yn amddifad o honynt — ao y mae 

y rhai hyny yn llawer — ^yr wyf yn meddwl f od genyí achos dioloh am 
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gòf da. Yn wir, ni bnaswn yn dechre ar yr honangofiant hwn oni 
bnaBai tj mod yn ymWybodol cyn cychwyn y rhoddasai ei ysgrif ena 
yn fy oriau hamddenol fwy o bleser nag o lafnr i mi. Wrth i mi 
droi i fyny y naill amgylchiad a'r llall yn fy hanes, yr wyf yn cael 
fod i bob amgylchiad ei denln a'i berthynasau, y rhai sydd yn adgy- 
fodi yn fyw o flaen fy meddwl. Tn gyftelyb fel y bydd on wrth 
•drych dros becyn o hen lythyran : y mae i bob llythyr ei deulu an- 
ysgrifenedig, ac y mae ambell lythyr yn peri i un feddwl am eraìll a 
losgwyd, ond y rhai nas gellir eu llosgi o'r côf . Darllenir rhai gyda 
boddhâd, eraill gyda phrudd adgofion, ac eraül a gynhyrfant ein holl 
natur, gan ddefFroi teimladau a syniadau y tybid eu bod wedi myned 
ar ddifancoll, ond sydd o hyd yn fyw yn ogofeydd y meddwl a chìl- 
fachau y côf . 

Er fod y noswaith y diarddelwyd fy mrawd Bob yn cael eî rhestrm 
genyf ymhlith nosweithiau tywyll fy mywyd, nid ydyw heb ei hochr 
oleu. Parodd yr amgylchiad i mi fyfyrio a dyfalu pa beth oedd 
crefydd, a pha beth oedd yn cyfansoddi pwysigrwydd a chysegredìg- 
rwydd aelodaeth eglwysig. Tr oedd genyf eisoes ryw fath o syniad 
fod gwahaniaeth mawr rhwng crefyddwyr a "phoblybyd," fel j 
gelwid hwy gan fy mam ; ond nid oedd y syniad, y mae amaf o£q, 
yn ddim mwy na bod y rhai blaenaf yn oyfranogi o Swper yr 
Arglwydd unwaith yn y mis, ac yn peidio meddwi a thyngu a rhega, 
a*r rhai olaf at eu rhyddid i wneyd pob drwg os dewisent, am nad 
oeddynt yn perthyn i'r seiat. Ond rywfodd, y noswaith hono, 
aethum i ammhen fy syniad, ac ì ddechre meddwl fod rhywbeUt 
mwy nag a enwais yn cyfansoddi y gwahanìaeth. Gofynwn í mi fy 
hun a wnai Bob, tybed, gan nad oedd mwy yn aelod eglwysig — a 
wnai ef e f eddwi yn achlysurol ? a wnai ef e dyngn a rhegu yn awr ae 
yn y man? a wnaì efe roddi heibío ddarllen y Bibl a llyfrau da eraill, 
a gwneyd helynt yn y tŷ yr nn fath a Pitar y potiwr ? pan nad allwm 
gael fy hun i gredu hyny. Tmholwn hefyd a fyddai Bob allan o'r 
seiat yn waeth ac yn salach dyn na John Llwyd, yr hwn oedd yn j 
seiat. Tr oedd hyny hefyd yr un mor anmhosibl yn fy meddwl i. 
Beth ynte oedd yn gwneyd dyn yn grefyddwr ? Bu yr amgylchiad 
hefyd yn achlysur i mi ffurfio syniad uohel am grefyddolder fy mam. 
Dichon mai yr ymgòm a gymerodd le rhyngddi hi á fy mrawd Bol^ a 



Digitized 



byGoogle 



HHYS LEWIS. ff 

bftrodd i mi feddwl felly am dani. Tmdreohaf gronielo yr jmgòm 
mor gywir âg y gall fy nghôf fy ngwaaanaethu. Wrth gwrs ni 
wyddai fy mam fy mod wedi olywed yr holl ymdriniaeth ar aohof 
Bob, ac nid gwiw oedd iddi gael gwybod fod Wil Bryan a mìnnaa 
wedi bod yn llechu yn Uofít y capel. Bob amser, pan fyddem oll fel 
teolu yn myned i'r capel, byddai yr olaf a adawai y tŷ yn cuddio 
agorìad y drws o dan y twb dŵr, er mwyn i*r oyntaf a ddyohwelai 
gael mynedìad rhwydd i'n castell. Tr oedd hwn yn un o'r family 
secrets. Gan mai fi o ran trefn a ddylasai fod adref yn gyntaf , pry- 
surais ; ac yr oeddwn wedi cael eistedd i lawr rhyw ddau fynyd cyn i 
fy mam gyrhaeddyd ; ao er fy mod â fy ngwynt yn fy nymau, ceisiaig 
ymddangos fel pe buaswn yn ei dysgwyl er ys amser, a dywedais eì 
bod wedi bod yn hir iawn. *' Hir yw pob ymaros," oedd ei hunig 
ateb, tra yr hongiai ei chlôg lâs a'i bonet fawr ar hoel tu ol i'r drws. 
Mae yn rhaîd fod Bob wedì bod yn ymdroì gyda^ gyfeìllion ar 61 
dyfod o'r seiat, oblegid yr wyf yn cofio fod y swper wedi ei barotoi er 
ys meityn cyn iddo ddychwelyd. Wedi hir aros, gwnaeth eì ymddan- 
gosiad, ac edrychai yn brudd a diysbryd; ac mewn dystawrwydd 
eisteddodd i lawr, gan gymeryd llyfr i'w ddarllen. Nid heb ei gym- 
hell yn fawr y daeth Bob at y bwrdd i gymeryd swper ; a sylwais yn 
fuan nad oedd ef na fy mam yn gwneyd nemawr o'u hôl amo. Gan 
tj mod wedi cael cryn faich oddiar fy meddwl, cán belled ag yr oedd 
a fyno dysgyblaeth eglwysig â mi yn bersonol, ac o herwydd fy mod 
yn gweled mai gresyn a fuasai i'r ymborth fyned yn ofer, gwnaethum 
fy ngoreu i roddi cymaint o hono o'r golwg ag a allwn. Ar ol swper, 
aeth Bob eilwaith at ei lyfr, a chlosiodd fy mam ei chader yn nês at 
y tftn. Gwyddwn ar ei hosgo ei bod yn bwriadu dechre ymddyddan ; 
oblegìd byddai ganddi arferìad pan yn hel ei meddyliau at eu gilydd 
o bletio ei ffedog. 

" Wel, *y machgen i," ebe hi yn y man, " noswaith go dost ydy* 
hon yn dy hanes di a mine. Er tloted ydw i, mi fase yn well gen' i 
na chan' punt bydase yr hyn gymerodd le heno heb ddygwydd." 

Byddai Bob yn siarad dipyn yn fwy grammadegol na fy mam, ac 
mewn atebiad iddi dywedodd, — 

** Níd ydwyf yn gweled, mam, paham y rhaid i ohwi edrych ar yr 
hyn a gymerodd le heno yn y wedd yna. Ni wnaifí hyny newid dìn 



Digitized 



byGoogle 



78 BÜNANGOFIANT 

ar yr hyn jdw i o ran fy nghymeriad. Nid ydyw bod yn y seiat yn 
■ícrhâu cadwedigaeth neb, na bod allan o honi yn sicrhâa ei golled- 
igaeth." 

"Ilhyi," ebe fy mam, gan droi ataf fi, **gwell i ti fyn'd i dy 
wely." 

** Yn union deg," ebe finnau, a rhoddais fy mhen i orphwys ar j 
bwrdd, gan gymeryd amaf gysgu. Nid wyf yn sicr na ddarfu i mi 
chwymu. Y fath Iwynog o hogyn oeddwn I Darfu i fy ymddygiad 
dafln y ddau oddiar eu gwylìadwriaeth. 

** Bob," ebe fy mam, ** yr ydw i yn gobeithio nad wyt ti ddim yn 
meddwl y peth wyt ti yn ei ddeyd. 'Rwyt ti yn deyd cymin o bethe 
yn ddiweddar, er's pan wyt ti'n codlo hefo'r hen lyfre Sasneg yne, fel 
y mae yn anodd gen' i feddwl dy fod di yn credu pobpeth 'rwyt ti 
yn ddeyd." 

•* Mam," ebe Bob, a chlywais ef yn rhoi ei lyfr ar y bwrdd ; 
** gwyddoch o'r goreu nad oes dim twyll ynof, ac nad oes dim ar y 
ddaear casach genyf na rhagrìth. Mae yn fìl gwell genyf gael fy 
nìarddel o'r eglwys am ddyweyd y gwir na chael fy ngoddef ynddi am 
wneyd blawd wyneb, a dyweyd yr hyn nad ydwyf yn ei gredu nac yn 
et deimlo. Mi wn fod fy niarddeliad yn ergyd drom i chwi, mam, ac 
y mae yn ddrwg genyf am hyny ; ond gan mai felly y gwelai yr 
eglwys yn oreu wneyd â mi, yr wyf yn eithaf boddlon." 

*' Beth ? fy machgen," ebe fy mam, ** wyt ti ddim yn rhoi pris ar 
fod yn aelod eglwysig?" 

•' Nac ydwyf," ebe Bob, ** os rhaid i mi brynu fy aelodaeth drwy 
ragrithio. Chlywsoch chwi erioed mohonof o'r blaen yn siarad am 
danaf fy hun, nac yn grwgnach ; ond mi wyddoch o'r goreu na ddar- 
fu i fy nhad na chwithau feddwl am roi diwmod o ysgol i mi 
Cefais dyfu i fyny yn hollol anwybodus o bobpeth oddigerth o 
bethau'r Bibl ; ac anfonwyd fi i'r gwaith glo pryd y dylaswn fod yn 
yr yf gol, ac yr oeddwn yn golier profìadol cyn bod yn un ar bymtheg 
oed. Pan ddaethum yn ddigon synwyrol i deimlo fy angen am 
ddysg, ymroddais â fy hoU egni yn fy oriau hamddenol i ddysgu 
Saesoneg, heb help neb byw, a thra yr oeddych chwithau yn cwyno 
yn feunyddiol fy mod yn dyfetha canwyllau. A dyweyd y lleiaf , yr 
wyf wedi bod mor fíyddlon yn y capel â neb o'm cyfoedion. Yr wyf 
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^ atììraw yn jr Tsgol Sol oddiar pan oeddwn yn ddwy flwydd ar 
bymtheg. Nid wyf yn canmol fy hun ; ond gwyddoch, er pan fu yr 
helynt hefo fy nhad, fy mod wedi gweithio yn galed, a gwneyd tj 
ngoreu i gadw cartref i chwì a Bhys. Yr wyf wedi dyoddef yn ddys- 
taw yn y gwaith glo lawer awgrymiad a ohyf eiriad cAs a chîaìdd at 
ein helynt teuluaidd, a hyny er eich mwyn chwi a Bhys ; oblegid 
beth a ddaethai o honoch chwi pe yr aethwn oddicartref? 
Gwyddoch nad ydwyf erioed wedi gwario ceinìog am of eredd ; a*r 
holl arian a allwn en hebgor yr oeddwn yn eu defnyddio i b^ynu 
Uyfraa, neu yn eu rhoddi ar lyfr yr eglwys. Heblaw hyny, yr wyf 
wedi ymdrechu er^s blynyddau i gyíranu i Bhys hyny o wybodaeth a 
fedrwn ì ei rhoddi iddo, rhag iddo yntau, os oedd, bosibl, fod yn 
golier tlawd f el fy hnnan. Wrth weled fy mrawd yn cael cam a^i 
iaeddu yn ddidmgaredd, gwnaethum yr hyn a fuasai pob un A 
gronyn o ddynoliaeth ynddo yn ei wneyd, sef rhuthro ar yr hwn 
oedd yn ei drin felly, a'i achub fel yr achubodd Dafydd yr oen o gra- 
f anc y llew. Ond yr oedd hyn yn bechod mawr yn ngolwg y seiat, 
yn enwedig yn ngolwg rhyw bersonau ynddi ; a diammheu y byddant 
jn teimlo yn hapus iawn bellach wedi cael gwared o greadnr mor 
lygredig A mL" 

" Wyddost ti be ?" ebe fy mam, ** 'rwyt ti yn swnio yn debyg iawn 
î ddyn hunaugyfìawn. 'Rwyt ti yn gneyd i mi feddwl am y dyn 
hwnw oedd yn dechre y cyfarfod gweddi yn y demel es talwm. Mae 
'i dinc o gynat ti i'r dim. Mae cân lleied o sŵn y publìcan yn dy 
Iaìs ar ol dwad gartre' ag oedd ynddo yn y seiat. Be sydd wedî 
dwad drostot ti, dywed ? Mae rhyw stiffrwydd rhyfedd ynot ti yn 
ddiweddar. Gweddîa, 'y machgen i, am râs, ac am gael teîmlo'r 
oortyn a gweVá dy fratiau budron. Bydase ti o flaen dy well yn y 
chwarter sesiwn, mi fase yn burion i ti son am dy rìnweddau ; ond 
jn y seiat ac o flaen dy Earnwr, gore po leiaf y soni di am danyn* 
nhw ond wrth yr enw y daru i Paul eu bedyddio nhw, sef * tom a 
cholled.' Wyddost ti, Bob ? yr ydw i wedi dy ddowtio di er's tro fod 
rhyw syniade yn cael lle yn dy galon na chêst di monyn nhw yn y 
Beibil, ae y mae hyny wedi costio llawer noswaith o gysgu i mi." 

" Y chwi, mam," ebe Bob gyda theimlad, " sydd yn fy adnabod 
orea o bawb, ac y mae yn rhaìd fy mod yn hynod mewn diygioní 
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gan fod íj mam fy hun yn coleddn meddwl mor îsel am dauiaf. Mjû 
yn ddiammheu ydyw y dyhiryn gwaethaf yn y gymydogaetiu Wel^ 
bydded felly." 

" Nage, fy machgen, nid felly chwaíth," ebe fy mam, •• Fei bseh- 
gen da wrth ei fam, ni fn dy well yn y chwe' alr, a chêa i 'rioed bto- 
fedigeth hefot tì yn y ffordd hono ; ao y mae gen' i ddioloh mawr i 
ti, ac i'r Brenin mawr, am dy garedigrwydd yn gweithio mor galed i 
gadw cartre' i dy fam a dy frawd. Ond am dy enaid di yr ydw i yn 
son yrŵan. Dydi o fawr o bwys a gaf fì damed ai peidio ; ond y mae 
o anfeidrol bwys, fy machgen anwyl, fod dy enaid di a mìne dan 
orchwyliaethau Tsbryd Duw. Bendigedig fyddo ei enw Eí t nid 
ydyw yn gadel flonydd i mi, ac yr wyf yn credu ei fod yn meddwl 
gneyd rhwbeth o hona i ; ae O na allwn gael lle i feddwl íod o'n 
siarad rhwbeth hefot tithau I Mae dy weled mor ddidaro am gael 
dy ddiarddel yn torì fy nghalon, fy ngwas gwirion i. OddiaUan j 
mae'r cŵn — oddiallan y mae'r dryghin a'r ystorm. Tr wyt wedi 
myned allan o gylch y oyfammod a'r eiríoleth — yr wyt wedi coUi'r 
eysgod, Bob bach." 

^^ Gwaith yr eglwys oedd bamu pa im ai allan ai i merwnyr oeddwn 
i fod ; yr eglwys ddarfu fy niarddel, nid y fí," ebe Bob. 

" Nage, fy machgen,'* ebe fy mam, " dy waith di dy him ocdd o ; 
a mî ddyle f od gynat ti gywîlydd o hono. Dy waith. di yn gwrthod 
edifarhâu ao addef dy bechod, fel yr oedd y Sabnydd yn gneyd, a 
wnaeth i'r eglwys dy dorí allan. Sawl gwaith y daru Thomas Bowen, 
ys gwn i, grefu amat heno i syrthio ar dy fai, a thithau yn gwithod? 
Na, poen fawr oedd i'r eglwys dy ddiarddel ; ond be allet ti ddya- 
gwyl heb i ti edifarhâu ? Wiw i ti ddysgwyl maddeuant gan Ddnw 
na dyn heb edifeirwch." ^^ 

'^ Fedra i ddim cydymffurfìo ftg opinîynau pobl hen fEE^wn pan 
fydd fy syniad i fy hun yn groes i hyny," ebe Bob ; "a beth feddyl- 
iech chwi oedd Mr. Brown y person yn ei ddyweyd wrthyf heddyw 
wrth son am y peth ? Tr oedd ef yn chwerthin am ben y cyfan, ae 
yn gobeithio y gwnai y gurfa a roddais i'r Hen Sowldiwr les iddo.'* 

"Bob," ebe fy mam, wedi twynmo nid ychydig? "paid di a 
■iarad am athrawiaethau mawr yr efengyl fel pethau ^hen fiasLwn* 
yn fy nghlyw i, goreu i tìL"^ 
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" Ddarfa î mi ddim gwnejd hyny," ebe Bob. 
*• Mi ddarut wneyd rhwbeth tebyg iawn," ebe fy mam. ♦♦ Fíasiwa 
ydi edifeirwch, wel di, y bydd raid i ti gydymfifurfio â hi, ne nid ëi di 
byth i*r bywyd. Ffasiwn ydi hi, Bob, sydd wedi gneyd miloedd yn 
fyddìgions am dragwyddoldeb. Ond mi ddeyda i ti pryd y bydd hi 
yn hen ffasiwn : pan fydd yr haf wedi darfod, a chyneua' yr enaid 
wedi myn'd heibio. Mi fydd yno lawer y pryd hyny yn troi at yr 
hen ffasiwn pan fydd hi yn rhy ddiweddar. Gweddia, fy machgen, 
rhag bod yn un o honynt. Âc am Mr. Brown, rhad ama fo I Un 
brâf ydi o ì gyfarwyddo pobol ifinc I Bydaswn i eisìo cynhor i fy 
enaîd, nid aethwn i byth ato fo, rhag hwyrach mai yn y caeau y 
buase fo yn saethu cwningod. Pob parch i Mr. Brown fel cymydog 
caredig, ond da y dywedodd Tomos o'r Nant am dano fo a'i tort, Er 
nad oedd Tomos y peth y dylase fo fod, yr oedd o yn eî hitio hi 
yn o lew : 

* Nid oes un ì'w ganmol na'i berchi yn gymhwyi 

O fiaen efyngylaidd weinidog eglwys ; 

Nac un yn fwy melldith na hwnw 'n fyw, 

Oni fydd Duw yn ei dywys.' 
Gwyn fyd na chai Mr. Brown ddeuparth o ysbryd hen Ficer Llan- 
ymddyfri. Felly y buase y Ficer yn deyd wrthat ti, os ydw i ym 
cofio yn dda, — 

* Edifara cynte gallech, 

Ti ymg'ledi pan ddyhiriech ; 
Bhag i'th galon ymgaledu, 
Duw fyn it' repento heddy'. 

* I'r rhai ffyddlon edifeiriol, 

Mae Duw'n ffyddlon ac yn rasol ; 
Ond i'r cyndyn cas gwrthnysig, 
Mae Duw 'n greulon ac yn ffymig." 

Â mi ŵyr dy gydwybod di pa un ai Mr. Brown ai yr hen Ficer sydd 

yn ei le." " 
*'Pob parch, chwedl chwithau," ebe Bob, **i'r hen Ficer; ond 

dydw i ddim yn credu fod Duw yn • greulon ac yn ffymig ' un amser. 

llawer Uai wrthyf fi am yr hyn a wnôs i'r Hen Sowldiwr. Mae y 

Bibl yn fy nysgu i mai Duw cariad yw." 
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'* Beth?" ebe fy mam ; ** wyt ti ddim yn myn'd i amme geiriau yr 
hen Fîcer duwíol oedd yn gwbod ei Feibil yn fìl gweU na thi gan- 
noedd o flynyddoedd cyn dy eni di ? Ddeydaist ti 'rioed well gwir 
mai Duw cariad yw. Oni bae am hyny, wel di, fíarwel fase hi am 
fywyd ac etholedigeth grâs, fel y clywes i Mr. 'Lias yn deyd ar 
Green y Bala — coffa da am dano. Pwy fedre ddeyd yn well ? — yn 
well yn wìr— pwy fedre ddeyd chwarter cystal â Mr. 'Lias am 
* y cariad sydd yn awr 
Yn curo pob cariadau i lawr ? ' 
Ond be bydase ti yn 'i glywed o yn deyd am gyfiawnder Duw a'i 
ddigUonedd wrth yr annuwiol, mi fase dy wallt di yn sefyll yn syth 
bin ar dy ben di. Os wyt ti yn myn'd i goleddu rhw syniade fel ene 
Bob, waeth gen' i Wesle na thithe yr un blewyn. Na, fy machgen, 
mae y Ficer yn 'i le — mae Duw yn ddigUon beunydd wrth yr annuw- 
iol ; a mi wyddost hyny yn well nag y medra i ddeyd wrthat ti." 

" Nid oes genyf ysbryd nac awydd i ymddadleu â ohwi, mam," 
ebe Bob. 

*' Ys gwn i prun am hyny," ebe fy mam ; " ysywaeth yr ydw i yn 
dy wel'd di yn rhy iach dy yspryd o dipyn. Yr oeddwn i yn rhw 
ddirgel obeithio mai flat o ystyfnigrwydd oedd wedi dwad atat yn y 
seiat, a bod dy galon di yn well na dy dafod ; ond mi welaf fy mod 
wedi camgymeryd, a mi welaf hefyd fy mai am na baswn wedi 
closio atat ti er's llawer dydd i ymddyddan â thi am dy gyflwr. 
'Does gen' i ond gweddîo, fy machgen, am i Ysbryd Duw ymweled â 
dy enaid. Wel," ychwanegai fy mam gydag ochenaid, *• mae mwy o 
angen nag a weles i es gwn i pryd am adfywiad ar grefydd i ddwyn 
uchder ysbryd popol i lawr, ac i'w dwyn at eu dyledswydd." 

*' Pan ddêl Efe," ebe Bob, " bydd ganddo lawer mwy o waith na 
hyny i'w wneyd. Bydd ganddo wmbreth o gybydd-dod a chrintach- 
rwydd, pethau sydd yn pasio yn awr o dan yr enw cynnildeb, i'w 
carthu allan o'r eglwysi. Bydd rhagrith, bam gul, a diffyg caríad 
cristionogol, y rhai sydd yn awr yn dwyn yr enwau sancteiddrwydd, 
manyldeb, a zel dros ddysgyblaeth eglwysig, yn dyfod o dan yr un 
dynged ag a ddaeth i'm cyfarfod i heno. Y dydd hwnw— os byth y 
daw — fe ddadguddir fod rhai o'r bobl oedd yn uchel eu cloch yn fy 
nìarddel i heno wedi cancro a braenu mewn bydohwydd a budrelw, 
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ac yn gwerthn lesu Grist am ddeg ar hugain darn arian bob dydd y 
cjfodant o'u gwelyau. Pan ddaw yr ymweliad yr ydych yn sôn am 
dano, mae genyf le i ddysgwyl cwmpeini llîosog — rhai y bydd yn 
ffiaidd genyf eu cydnabod." 

*' 'Rwyt ti yn gadel uu peth allan," ebe fy mam ; *' y dydd hwnw 
mi fydd pawb â'i law ar bla ei galon ei hun, ac nid yn pigo brychau 
pobol eraill, ao yn ymgyfiawnhâu ynddynt eu hunain. Ddaru Pedr, 
-wel di, ddim meddwl am fynyd bwyntio at Judas oedd wedi bradychu 
fel rheswm dros iddo ef beidio edifarhâu am wadu. Na, efe a aeth 
allan ac a wylodd yn chwerw dost, a mi faswn i yn leicio gweled 
tipyn o'r un ysbryd ynot tithe, fy machgen." A dechreuodd fy mam 
wylo, yr hyn, fel y sylwais o'r blaen, a fyddai bob amser yn rhoi ter- 
fyn ar wrthddadleuon Bob. 

Wedi i fy mam ollwng allan eì theimladau, gafaelodd yn ngholer 
fy siaced ac ysgydwodd fi gydag egni, heb fawr feddwl fy mod yn 
berffaith efí ro yr holl amser ; ac ni wybu hi byth am y ffaith. Wedi 
i mi fyned i'r gwely, myfyriais lawer ar yr hyn a glywswn, yn en- 
wedig ar y cyfeiriadau a wnaed at fy nhad. Ond aeth y noswaith 
hono heibio fel pob un arall. Ni ddarfu i appeliadau fy mam 
efíeithio nemawr ar Bob. Ar ol ei ddiarddeliad anfynych y byddai 
yn sôn am bethau crefyddol, nac am y capel, er ei fod yn dal i fyned 
i'r moddion. Yn y tŷ byddai yn lled ddystaw, a bron bob amser yn 
darllen, ac ni pheidiodd gyfranu hyny o wybodaeth a allai i mi. 
Wel, beth a roddaswn heno pe na buasai genyf ddim mwy anhyfryd 
i'w ddyweyd am dano ? 

PENNOD Xin. 
Seth. 

Fel y crybwyllais, rhaid i mi sôn ychydig am Seth y bachgen 
gwirion, gan iddo ef fod yn achlysur i ffurfio cyfnod yn fy hanes. 
Cymeriad rhyfedd oedd Seth. Nid ydwyf yn cofio pa bryd y daethum 
gyntaf i gydnabyddiaeth âg ef . Wrth i mi sugno fy nghôf , nis galíaf 
gael dim o hono yn ei gylch ond — Seth — yr un faint, yr un lun, 
yr un oedran, yr un fath bob amser. Pe gofynai rhywun 
i mi pa bryd y sylwais gyntaf ar y pren crabas oedd yn ymyl ein tŷ 
ni, ac a ydwyf yn cofio gwahanol gyfnodau ar ffurf ei ganghenau, yn 
sìcr byddai raid i mi ateb yn nacäol. Yr unig adeg bendant yr wyf 
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yn gofio yn hanes y pren crabas ydyw y dydd y gorchymynodd gŵr 
y Plas ei dori i lawr. A phan oedd y coedwr calongaled yn cym- 
bwyso ei íwyell at ei fôn ac yn peri i'w ysglodion hedeg yma ac acw, 
a phan iyrthiodd yr hen bren i'r ddaear, teimlwn fel pe bnaswn yn 
colli hen gyfaill anwyl ; oblegid ambell i grebyn a fwytaswn oddiar ei 
ganghenau, y rhai er eu bod yn codi dincod ar fy nannedd, oeddynt 
yn felus yn niffyg eu gwell. Rhyw un drychfeddwl fel hyn sydd 
genyf am faint a hanes y pren crabas hyd y dydd y torwyd ef i lawr. 
Yn gyffelyb y mae gyda golwg ar Seth. Tn flaenorol i adeg ei f ar- 
wolaeth, rhyw un cyfnod ydyw ei hanes yn fy meddwl, heb ddim 
ynddo ond Seth : bachgen o bryd goleu, yn tueddu at fod yn dM, yn 
deneu ac esgymiog, yn gwyro tipyn ar ei wàr, ei ôn yn f echan ac yn 
ymgolli ymron yn ei wddf , ei safn bob amser yn hanner agored ; 
llygaid byohain, ^leision, a diystyr, ond braidd yn llawen ; ei drwyn 
yn ddiaddum, ac heb fod yn hollol lán, ei dalcen yn fychan ac yn 
cilio yn ol mewn llinell union ymron â*i goryn, yr hwn oedd uchel 
a chul ac yn bargodi dros ei wegil hir. 

Pobl syml a diniwed oedd ei rieni, yn byw mewn tŷ bychan twt, 
dipyn allan o'r dref. Crydd wrth ei alwedigaeth, neu yn hytrach, 
eobhleTt oblegid ni byddai yn gwneyd esgidiau newyddion, ydoedd 
Thomas Bartley, tad Seth. Ni chyfrifìd Thomas na Barbara 
Bartley fel yn perthyn i ddosbarth y gwybodusion. Yn wir, edrychid 
yn gyffredin ar y ddau heb fod yn ben llathen ; o ganlyniad — Seth. 
Ni fedrai Thomas na Barbara lythyren ar lyfr ; ac nid elai y naill 
na'r llall byth i gapel nac eglwys oddieithr ar ddydd cyfarfod diolch- 
garwch am y cynhauaf. Ond clywais â'm clustiau fy hun Thomas 
yn dyweyd fwy nag unwaith ddarfod iddo pan yn ieuanc fod yn 
dilyn yr Ysgol Sul yn gyson am o bedair neu bum' mlynedd, a 
chredai pe buasai wedi dal ati am ychydig o flynyddau yn rhagor y 
buasai wedi meistroli yr A. B. C. Clywais ef hefyd yn ymorchestu 
ei fod wedi bod yn gwrando droion ar John Elias, Wiüiams o'r 
Wem, a Christmas Evans ; ond pan ofynid iddo pa fath rai oedd- 
ynt, ei ateb yn dcUeithriad a fyddai, '• Cato pawb I rhai garw oeddan 
nhw— garw dros ben I" Yr oedd y ddau hen ben Thomas a Barbara 
yn hynod ddiniwed a hapus. Pechod mwyaf parod i amgylohn 
Thomas oedd ei f od braidd yn dueddol i gymeryd ënw Duw yn oíerj 
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tr nad oedd yn gwneyd hyny, dybygid, yn anmharchua. Ni chym- 
•rasai lawer a gweithio ar y Sabhoth ; ac ni íuasai byth yn dysgwyl 
bendith pe buasai yn euog o hyny. Ond ni welaì efe ddim niwed 
mewn treulio oriau kwer bob Sabboth i Befyll â'i bibell yn ei safn i 
wylied y mochyn yn bwyta, ac i gyfrif pa bryd y byddai yn barod i'r 
gyllell; pa faint a wnai bwyso, ai doeth wedi ei ladd a fyddai 
gwneyd pwdin gwaed a brawn ; pa un ai cadw ai gwftrthu y syrth a 
fyddai oreu, pa rai o*r cymydogion a oedd dyled amo i anfon darn 
o'r asen goch iddynt—ac yn y blaen. Ni feddyliai Thomas fod fai 
yn y byd ìà.io ef a Barbara dreulio y Sabboth i siarad am bethau 
felly ; ond ni chymerasai lawer o arian am wisgo ei ffedog ledr am 
awr ar ddydd yr Arglwydd. Byddai fy mrawd Bob yn hoff iawn o 
fyned â'i esgidiau i gael eu trwsio at Thomas Bartley, er mwyn iddo 
gael ei *' dynu allan," fel y dywedai ; a gwelaìs ef yn chwerthin nes 
y byddai y dagrau yn treiglo i lawr ei ruddiau wrth adrodd i fy mam 
y syniadau rhyfedd a fyddai wedì eu cael ganddo yn ystod yr ym- 
^eliadau hyn. Blinid fy mam yn fỳnych gan y gymmalwst ; ac yr 
wyf yn oofio ei bod yn dyoddef yn dost gan yr anhwyldeb hwn un 
tro pan oedd Bob newydd ddychwelyd ar ol bod yn ymweled & 
Thomas. Adroddai Bob yr ymgom ganlynol fel y peth diweddaraf a 
gawsai gan yr hen gryd4 ; ac er na fyddai fy mam un amser yn hoff 
ddigrìfwch, nid allai lai na gwenu gan mor naturiol y dynwaredai 
Bob ffordd Thomas Bartley o siarad. 

*' Sut mae dy fam, Bob ?" gofynai Thomas. 

*• Drwg iawn ydyw, Thomas Bartley," ebe Bob. " Mae hi yn 
dyoddef yn fawr iawn gan y rumatis ; nîd ydyw yn cysgu ond ychyd- 
ig gan y poenau." 

•' cato pawb I oato pawb 1" ebe Thomas. ** Wyddost ti, Bob I 

dydw i ddim yn dallt y Brenin Mawr yna, wel di ; dydw i ddim yn 'i 
ddallt o yt ôl. Gwraig fel dy fam, na 'naeth hi 'rioed ddim ar y 
ddaear hon yn ei erbyn o, yn cael ei phoeni fel ene o hyd o hyd ; 
dydw i ddim yn i *ddallt o'n siŵr i ti." 

** Yr ydych yn meddwl yn rhy dda o fy mam, Thomas Bartley,'* 
ebe Bob. ** Mae hi yn achwyn ami ei hunan yn aml, ac yn ofni bob 
dydd na fydd hi yn gadwedig yn y diwedd." 

** Ddim jn gadwedig yn y diwedd ?" ebe Thomas. ** Be sy ar 7 



Digitized 



byGoogle 



S6 HUNâNGOFIâNT 

wraig, dywed? chlywes i *rioed am gam dro ami; glyweg di 
Barbara?" 

" Na chlywes i, neno dyn," ebe Barbara. 

*' Naddo debyg," ebe Thomas ; " a chlywodd neb arall ddim 

hwaith. Aros di, Bob 'rwyt ti yn sgolor, a mae Barbara a mine 

wedi meddwl lawer gwaith a gofyn i ti, ond yn bod ni yn anghofío — 

Ydi'r Llyfr ddim yn deyd y bydd yna lot o honom ni yn gadwedig yn 

y diwedd ?" 

" Mae sôn ynddo am dyrfa fawr na ddichon neb eu rhifo," ebe 
Bob. 

•* Tw bi shŵar I on deuddwn i'n deyd i ti, Barbara ? A siarad 
neiíî pobol anwybodus. Credu jrr ydw i, wel di, Bob, os byddwn ni'n 
onest, a thalu'n ffordd, a byw rhwbeth agos i'n lle, y byddwn ni gyd 
yn gadwedig. Wyt ti eisio gwadne yn gystal a sodle ar rhai'n ? Mae 
nhw'n dechre myn'd ; well i ti gael 'u weltio nhw hefyd.'* 

Llawer o bethau cyfíelyb a glywais i Bob yn adrodd. Ond am 
Seth yr oeddwn yn sôn. Clywais lawer gwaith am y rhai sydd mor 
anffodus â dyfod i'r byd heb fod yn compos mentis, fel y dywedir, fod 
ynddynt ryw gyfrwysdra a dichell tu hwnt i bobl eraill. Ond nid 
oedd dim o hyn yn Seth. Yr wyf yn credu ei fod yn berffaith ddi- 
niwed ; ac yr oedd ganddo galon hynod o garedig a thyner. Pa beth 
bynag a ofynid ganddo, efe a'i gwnai os byddai yn ei allu, ac nid 
allai gadw dim fel ei eiddo heb ei roddi i rywun arall. Ymddangosai 
i mi fod ei galon bob amser yn ei lle ; ond druan 1 yr oedd ei synwyr 
yn fychan. Mewn gwirionedd, plentyn ydoedd er ei fod o ran 
maintioli yn ŵr. Pa feddyliau bynag oedd yn gwibio trwy ei galon, 
nid oedd ganddo ond gallu eiddil i'w mynegu ; yr oedd ei iaith yn 
fabanaidd, a'i eiriau yn ychydig. Yr oedd pawb yn y gymydogaeth 
yn adnabod Seth, ac yn barchus o hono ar gyfrif ei wendid, dybygid. 
lë, yr oedd hoU gŵn y dref a'r wlad yn ei adnabod, ac yn ysgwyd eu 
cynffonau iddo ; ac nid äi Seth heibio i un o honynt heb dynu ei law 
dros ei ben, a'i gyfarch yn serchog yn ei dduU ei hun. Gŵn feddwl, 
yr oedd ganddo un gallu arbenig, sef y gallu i gofio enwau cẃn, ceff- 
ylau, Ac. Ychydig oedd yr amser a dreuliai gartref. Yr oedd Seth 
rywfodd yn gallu bod yn hapusach ymhobman nag yn nhŷ ei dad a'i 
fam. Os dygwyddai i mi godi yn fore, byddwn yn gicr o weled Seth. 
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Os byddwn allan yn hwyr, byddai Seth ar fy llwybr yn rhywle. 0« 
byddai helynt yn y dref , un o'r rhai cyntaf a welwn a fyddai Seth. 
Os byddai tŷ neu dâs wair ar dân, yno hefyd yr oedd Seth. Ymhob 
cyfarfod pregethu, cyngherdd a darlith, yr oedd Seth yn un o'r gyn- 
nolleidfa ; oblegid yr oedd ganddo drwydded i fyned i bobman, gan 
na ofynid tocyn iddo gan un enwad na phlaid. 

Byddai ymhob moddîon o râs yn y capel yn gyson, a gwrandawai 
yn astüd ar bob gair a ddywedid ; ond ni thybiai neb ei fod yn deall 
dim. Erbyn hyn, yr wyf yn ammheu a oedd y dybíaeth hon yn 
gywir ; oblegid yr wyf yn cofio i mi sylwi lawer gwaith ar ei wyneb, 
pan fyddai y pregethwr yn Uefaru, fod rhyw lygedyn o fwyniant 
deallol yn myned drosto. Nid oedd y Uygedyn hwn yn para ond am 
eiUad, a gadawai ei wyneb yn wâg a diystyr fel o'r blaen, ond yr 
oedd mor wahanol i'r wêdd gyffredin a fyddai arno nes tynu fy sylw. 
Pan ofynid iddo pa beth a fyddai y pregethwr wedi ei ddyweyd, nid 
oedd yn cofìo dim ond yr enw lesu Grist, neu o leiaf, nid allai ad- 
rodd dim. Yr oedd Ue i gredu ei fod yn synied yn uchel am bob 
pregethwr, oblegid nid oedd dim a roddai gymaint o fwynhâd iddo a 
chael dal pen ei geffyl, neu ynte ddangos tỳ'r capel iddo. Pan 
syrthiai hyn i'w ran, dywedai yr hanes wrth ei hoU gyfoedion gyda 
phleser mawr. Er fod Seth, fel y sylwais, o ran oedran a maintioli 
yn ŵr, eto plant oeddynt ei gymdeithion yn wastad. 

Deuai i'r seiat plant yn gyson, ac adroddai ei adnod fel y gwnai y 
plant eraill. Yr un adnod a fyddai ganddo yn ddieithriad: "lesH 
Grist ddoe a heddyw yr un, ac yn dragywydd." Methodd fy mam a 
minnau ac eraill a chael allan pwy oedd wedi eî dysgu iddo. Yr 
©edd yr adnod fel pe buasai wedi cyd-dyfu âg ef, ac wedi llenwi ei 
feddwl fel nad oedd yno le i adnod arall. Gan mai yr un adnod a 
adroddai bob amser, yr wyf yn cofio i Abel Hughes un tro yn y seiat 
plant fyned heibio i Seth heb ofyn iddo am dani. Wrth weled hyny, 
torodd Seth i wylo aUan yn hidl, ac ni f/nai ei gysuro. Yr oeddem 
oU fel plant yn hoff iawn o Seth, ac aeth y nifer mwyaf o honom i 
wylo gydag ef. Yr oeddwn i, yr wyf yn cofio yn burion, yn 
ei thywallt hi yn braf, oblegid nid oedd eisieu Uawer i beri i 
mi grîo. Er fod Abel, fel y sylwais o'r blaen, yn ddyn penderfynol a 
kunftnf eddiannol, ni welaia ef erioed yn y fath Jix, Tynai wynebau 
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rhyfedd, a methai yn glir a siarad. Ceisiodd yn y man linìara 
teimladau Seth, ond ni fedraì. Gwn iddo deimlo yn dost am yr hyn 
a wnaeth ; ac fel iawn am ei gamymddygiad, anrhegodd Abel Seth y 
dydd canlynol â Uyfr hymnau, ac iachaodd hjny ei holl friwian. 
Y llyfr hymnau hwn oedd yr unig beth wyf yn gofio i Seth allu ei 
gadw heb ei roddi i arall. Ni fuasai dim yn ei brynu ganddo ; cariai 
ef i bob moddion, ac agorai ef tua'r canol pan fyddid yn canu ; ond 
rhyfedd 1 byddai agos yn wastad yn ei ddal o chwith, sef a'i ben i 
lawr. Yr oedd Seth wedi sylwi y byddai rhyw bobl garedig yn 
dangos y tudalen i eraill oedd yn eu hymyl, ac heb ddal ar rif yr 
emyn ; ac os gwelai yntau rywun â gronyn o betrusder amo, äi ato 
yn syth, gan ddangos eî lyfr agored fel pe buasai ef yn sicr o honi. 

Byddai ystum ryfedd amo ar adegau yn yr addoliad, ac nid allaì 
lai na bod yn brofedigaeth i bregethwr dyeithr ; ond yr oedd y gyn- 
nulleidfa wedi hen gynnefino âg ef, ac heb sylwi amo. Ar brydiau, 
codai yn sydyn ar ei draed, gan ddodi ei droed ar y fainc a fyddai o'i 
flaen, gosod penelin ei fraich ddeheu i orphwys ar ben ei lin a'i ên i 
bwyso ar ei law, heb dynu ei lygaid oddi ar y pregethwr. Wrth 
weled Wil Bryan a minnau ac eraiU yn ysgrifenu y testyn a phennau 
y bregeth, deuai awydd mawr ar Seth weithiau i'n hefelychu ; a 
byddai ambell un lled gellweiras yn ei gynnysgaethu â dalen fawr o 
bapyr gwýn a phensil hir at y pwrpas. A dyna lle byddai Seth y 
rhan fynychaf yn dal y papyr yn ei law ddehau, a'r pensil yn ei law 
chwith, ac yn dysgwyl yn bryderas am i'r pregethwr gymeryd ei 
destyn ; ac yna yn llawn busnes ysgriblai ar y papyr y ffurfiau rhy- 
feddaf a welodd neb erioed. Ond buan y blinai ar y gwaith hwn, a 
dychwelai at ei ddull gwreiddiol o syllu yn ddidòr i lygad y pregeth- 
wr. Wrth i mi adgofio ei ymddygiadau yn yr addoliad, a chofio 
hefyd y byddai Seth bob amser yn eistedd yn hoUol ar gyfer y preg- 
ethwr, yr wyf yn synu na fuasai wedi taflu ambell un oddiar ei echel, 
Yr oedd rhywbeth yn Seth tebyg iawn i ysbryd addoli. Clywaii 
Marged Tŷ'r capel yn adrodd y byddai Seth y rhan fynychaf yn 
dysgwyl ami agor drws yr addoldy ; ao wedi iddi wneyd pobpeth ym 
barod a throi ei chefn, elai Seth i'r sêt fawr ; agorai y Bibl, a gwnaì 
gŵn fel pe buasai yn darllen ; yna äi ar ei liniau, a dywedai lawer • 
rywbeth na wyddai neb, meddai líarged, beth ydoedd, os gwyddai •! 
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«ì hxm, Ond can gynted ag y deuai rhywun î mewn î*r capel, cyí- 
«iriai Seth ei gamrau yn ddystaw i'w eisteddle arferol. 

Yr oedd Seth a minnau yn gyf eiUion mawr ; nid am ein bod o 
^elyb feddwl, mi a hyderaf . Pan na adawai fy mam i mì fyned i 
chware, gwelais Seth lawer gwaith yn sefyllian o gwmpas ein tŷ ni 
am oriau bwygilydd yn fy nysgwyl. Nis gwn pa beth a barodd iddo 
gymeryd ataf mor fawr ; ond sicr wyf pan welaì ef e fi yn cael cam 
gan rai o'r hogiau, y byddai hyny yn ei ofidio yn dost. Pan gofiwyf 
mor wanaidd ei iechyd oedd, y mae amaf gywilydd wrth feddwl pa 
mor fynych y byddaì yn geffyl i mi. Pe rhoddid y cwbl at eu gilydd, 
yr wyf yn sicr iddo fy nghario ar ei gefn ugeiniau o fiUdîroedd, a 
hyny yn hoUol ddirwgnach. Pan gaffai Seth ddimù neu geiniog, yr 
hyn a ddigwyddai yn fynych, ymgynghorai â mi bob amser pa beth 
i wneyd â hi, a fy nghynghor a fyddai yn ddîeithriad— ei gwario. 
Ond y mae yn rhaid i mi brysuro, gan fod genyf rywbeth pwysicach 
i'w adrodd am fy nghysylltiad ag ef . 

Sylwais un diwrnod fod Seth yn edrych yn wael iawn, ac yn 
pesychu yn dost, ac yn hoUol ddifater am chware, er nad ocdd efe 
yn cwyno. Yn wir, nî chlywais ef erioed yn cwyno. Drannoeth ni 
ddaeth Seth allan o'r tŷ. Y dydd canlynol aethum i edrych am 
dano, a chefais ef yn glaf yn ei wely. Ar fy mynediad cyntaf i'r ys- 
tafell, edrychodd yn wyllt amaf ; yna gloëwodd ei wyneb, estynodd 
eilaw, a gwaeddodd "Rhysl" Ymhen ychydig o fynydau, coUodd 
ei adnabyddiaeth o honof , gan fy ngalw wrth ryw enwau eraiU. 
Siaradai yn ddibaid, ond nid allwn wneyd dim synwyr o'r hyn a 
ddywedai. Yn ofer y ceisiai ei fam ei gadw yn llonydd. Cyfodai yn 
ei eiatedd yn y gwely, a chyfeiriai â'i fys i gongl wâg o'r ystafell, f el 
pe buasai yn gweled rhywbeth nad allai ddyweyd beth ydoedd. Yr 
oedd jT olwg amo wedi fy nychrynu ; ac yr oedd fy nghalon bron a 
thori gydymdeimlad âg ef, a Uithrais yn ddystaw i lawr y grisiau. 
Yn y gegin cerddai Thomas Bartîey yn ol a blaen mewn gofid trwm. 
î owestiwn cyntaf a ofynodd i mi oedd a ddarfu i Seth fy adnabod ; 
a phan atebais yn gadamhâol, ymlonodd yn fawr. Ond buan y dy- 
chwelodd ei brudd-der, a dywedodd, *' Mae'r doctor yn deyd, Rhys, 
fod ffefar amo. Cato pawb î cato pawb I Gofyn i dy fam, y ngwai 
i» weddio tipyn drosto fo. Cato pawb ! be bydawn i yn 'i goUi o I" 

r 
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Pe buasaí Seth y baehgen mwyaf talentog yn y wlad, níd aííasaí el 
îieni fod mewn mwy o bryder yn ei gylch. Farhaodd fy nghyfaiU 
yn yr un eyflwr am ddyddiau. Ymwelwn âg ef bob dydd — weithiaa 
ddwywaith yn y dydd, Wil Bryan a minnau oeddynt yr unig ddau 
o'i hen gymdeithion a ganiateid i fyned i'w ystafell. Anfynych j 
byddai yn eín hadnabod, Nid wyf yn cofio pa un ai yr wythf ed ai y 
nawfed dydd o'i saldra ydoedd, pan ddaeth Wil Bryan i'n tŷ ni yn 
hwyr ar y nos gyda'r newydd fod Seth wedi " altro/' a'i fod yn galw 
am danaf , Er ei bod ymron yn adeg i mi fyned i'r gwely, eefaìs 
ganiatâd gan fy mam i fyned i ymweled âg ef. Ar y ffordd, dywed- 
odd Wil wrthyf, *' Mae gen i ofn, wel di, fod Seth yn myn'd i'w 
gloewi hi •/' wrth yr hyn y golygai fod Seth ar farw. Er fod WÖ yn 
siarad yn y duU hwn, yr oedd efe yn berffaith ddifrifoL Pan gyr- 
haeddasom y tŷ, cyfarchodd Thomas Bartley ni yn nwyfus, a dy* 
wedodd fod Seth yn Uawer gwell, Llamodd fy nghalon o lawenydd 
pan glywais hyn. Aethom yn ddystaw i fyny i'r llofft. Yr oedd yr 
hen Farbara, a chymydoges iddi, yn eistedd yn ymyl y gwely, ac yn 
edrych yn ddystaw lawen. " Mae o'n gofyn am danoch er's meityn,"" 
ebe y gymydoges wrth Wil a minnau. Gorweddai Seth yn berffaith 
dawel, gyda gwên siriol ar ei wyneb. Yr oedd hefyd ryw brydferth- 
wch dyeithr yn ei wêdd. Buasai un nad oedd yn ei adnabod yn eí 
gymeryd can belled ag yr oedd yr olwg arno yn myned, am fachgen. 
dcÄllgar, Tarawyd Wil a minnau â mudandod ymron, gan mor an- 
hebyg iddo ef ei hun yr edryehai. Dylaswn fod wedi sylwi y byddai 
Seth bob amser yn siarad am dano ei hun yn y trydydd person. Er 
enghraifftj ni ddywedai pan iyddai yn myned i rywle, " Yr wyf yn 
myned," ond "YmaeSeth yn myn'à i'r fan a'r fan." Ac feUy 
ymhob amgylchiad, siaradai am dano ei hun fel pe buasai yn rhywun 
arall. Ac yr oeddyni ninnau ei gymdeithion wedi mabwysiadu yr 
un arddull wrth ymddiddan âg ef. Pan aeth Wil a minnau i'r ys- 
tafell, Seth, wedi iddo estyn ei law deneu wèn i ni, a'n cyfarcb 
wrth ein henwau^ a ofynodd i'w fam a'r gymydoges fyned i lawr i'r 
gegin, a hwythau a aethant yn union. Pan gawsom yr ystafeil i ni 
cin hunain, gwyrais drosto, a dywedais, " Mae Seth yn wellJ' 

" Ydi, mae Seth yn well/' atebodd yn floesg. 

" Ydi Seth cisio deyd rhwbeth wrth Bhys ?" gofynaia. Edryokocl4 
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fcTnaí yn siriol, a'r iath wedd ddysglaer a deallgar ar ei wyneb, nei 
pen i mì gofìo am y llygadaa y soniais am danynt a welid weithiaii 
yn myned dros ei bryd yn y capel. Yna adroddodd yr adnod a 
glywswn gannoedd o weîthiau o'i enau yn y seiat plant : " lesu Grist 
ddoe, heddyw, yr un ac yn dragywydd." Yr oedd rhywbeth yn ei 
ddoll yn ei hadrodd a barai i mî gredu ei bod yn dyfod, nid oddiar 
ei dafod, ond yn syth o'i galon. Daliai i edrych amaf fel pe buasai 
yn dysgwyl i mi ofyn rhywbeth arall iddo, ac ni wyddwn innau pa 
beth i'wofyn. Yn y man dywedais wrtho y byddai i Seth fendio yn 
fuan. 

" Na," ebe efe, ** Seth ddim mendio. Seth ddim chware eto efo 
Bhys. Seth ddim myn'd ì gapel Abel eto. Seth myn'd i ffwrdd 
ymhell, ymhell, i — i," a phwyntiai ft'i fys i fyny, fel pe buasai yn 
methu cael gaf ael ar y gair priodol ; ac awgrymais innau y gair 
"nefoedd ;" ond nid dyna oedd y gair a geisiai efe, ac yn y man dy- 
wedodd y frawddeg yn Uawn : 

" Seth myn'd i ffwrdd ymhell, ymhell, i gapel mawr lesu Grist." 

Dyna ydoedd drychfeddwl Seth, druan, am y nefoedd, — '* capel 
mawr lesu Grist." Yr oçddwn er ys meityn yn clywed Wil Bryan, 
yr hwn a safai tu ol i mi, yn tynu ei wynt yn gyflym trwy ei ffroenau 
fel pe buasai wedi oael anwyd. Gwelais, pan oeddwn yn yr ysgol, 
yr Hen Sowldiwr yn gwneyd cansen yn yfflon ar gefn Wil, ac yntau 
heb ddyweyd och, na cholli un deigryn ; ond yr oedd clywed Seth, 
ein hen gydymaith diniwed, yn son am farw ac am fyned ymhell, yn 
fwy nag a allai Wil ei ddal, a " gloewodd hi," chwedl yntau, i lawr 
y grisiau, gan fy ngadael fy hunan gyda Seth. Wedi i Wil adael 
yr ystafell, edrychodd Seth o'i gwmpas, a gwelodd nad oedd neb ond 
ef a minnau yno, ao ebe efe, 

" Bhys weddio. " 

Deallais ei ddymuniad mewn eiliad, ac ni wyddwn pa beth i'w 
wneyd. Meddyliwn nad oedd neb i weddio gyda'r claf ond pregeth- 
wr. Dywedodd wrthyf drachefn, gyda mwy o daemi yn ei olwg, 

"Ehys weddio." 

Nid allwn ei wrthod ; ac yr oedd yn dda genyf erbyn hyn fod Wil 
wedi myned ymaith, rhag iddo wneyd gwawd o honof ar ol hyny. 
Aethum ar fy ngliniau yn ymyl eì wely, a gweddîais oreu y gallwn. 
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Nid wyf yn oofio yn awr pa eiriaa a ddefnyddiais ; ond gwn i mi 
ofjm i lesu Grìst fendio Seth, ac yna aeih yn nôs arnaf , a bu raid î 
mi droi i ddyweyd f y mhader. Pan oeddwn yn gofyn i lesu Grist fendio 
fy nghyfaill, gwn fod y weddi yn dyfod o waelod fy nghalon, ac ar yr 
un pryd, teimlwn law deneu ysgafn Seth ar ty mhen. Gadwodd hi 
yno tra f mn yn dyweyd ty mhader. Arosais am dipyn mewn dys- 
tawrwydd, i weled a fnasaì yn ei thynu ymaith, ond ni wnaeth. 
Teimlwn hi yn myned i bwyso yn drymach ar ty mhen. Tn fnan, 
teimlwn hi yn myned yn oer, oer, ao aeth ìas ryf edd a dyeithr trwy 
fy holl gyf ansoddiad. Symudais ei law yn araf , a chyfodais ar fy 
nhraed yn grynedìg. Tr oedd ei lygaid yn llydan agored, ac yn 
edrych ymhell, fel y tybiwn i. Siaredais fig ef , ond ni atebodd ; 
gelwaìs amo eilwaith, ond yr oedd Seth wedi myned yn riiy bell i fy 
nghlywed. Nid oedd yno ond tŷ gwag, er fod y ffenestri yn loew a 
glân. Tr oedd ei enaìd diniwed — bu agos i mi .ddyweyd dibechod — 
wedi myned i "ffwrdd ymhell, i gapel mawr lesu Grist," chwedl 
yntau. 

Pan sylweddolais y ffaith ei fodwedi marw, gwaeddais fel ynfytyn; 
a'r fynyd nesaf yr oedd ei fam a'i dad a'r gymydoges wrth fy ochr. 
Ni cheisìaf ddesgrífio yr olygfa, er nad allaf byth ei anghofio. Byddai 
yn greulondeb ynof geisio darlunìo galar gwyllt a dilýwodraeth 
rhieni heb nerth meddylìol na chrefyddol i'w cynnal mewn profedig- 
aeth lem. Prysurais gartref gyda chalon drom. Tr oedd tipyn o 
ffordd o dŷ Seth i'n tŷ ni, acyr oedd yn rhaid i mi fyned fy hunan, 
oblegid yr oedd Wil Bryan wedi myned er ys meityn. Tr oedd yn 
noswaith leuad-oleu, ac yr oedd yr awyr yn glir, a'r ser yndysgleirio 
ac yn ymddangos ymhell iawn. Dychymygwn fod y lloer yn 
edrych yn ddyfal amaf, ac fod y ser yn amneidìo yn ddibaid. ?• 
fwyaf yr edrychwn amynt, mwyaf oll y tybiwn eu bod hwythau ym 
edrych amaf finnau. Gofynwn i mi fy hun a oedd Seth wedi 
myned heibio iddynt, neu ar ei ffordd tuag atynt yr oedd ef e ; pa 
faint o amser a gymerai iddo fyned i'r nefoedd, ac a fyddai wedi 
cyrhaeddyd yno cyn i mi gyrhaeddyd gartref , a llu o ofynion cyffelyb. 
Mae yn rhyf edd genyf adgofio heddyw fod rhywbeth wedi dyf od i fy 
meddwl y noswaith hono mai pregethwr oeddwn i fod. O ba le 
y daeth y meddwl, neu pwy a'i haufonodd, nis gwn ; ond yr wyf yn 



Digitized 



byGoogle 



RHYS LEWIS. 93 

dyddio fy awydd am fod yn bregethwr o*r noiwaith hono. Ai llaw 
Seth y bachgen gwirìon ar fy mhen, pan oedd eie yn hongian rhwng 
deofyd, a'm neilldaodd gyntaf i'r gwaith? Yr wyf yn pregethu 
ddigon salw yn fynyoh, fel y credai llawer pe dywedwn mai hyny a 
ddarfn. 

Ond yr wyf yn orwydro. Tr oedd genyf ddaa nea drì o gaean i fyned 
drostynt ar fy fifordd gartref. Yr oedd fy llwybr hefyd yn myned 
gydag ymylon ooed y Plás. Er ty mod yn weddol wrol, ae ystyrìed 
nad oeddwn ond hogyn, rhaid i mi addef nad oeddwn heb fy ofnaa y 
noswaith hono. Ond prysaraÌB yn fy mlaen, gan geisio cadw fy 
ysbiyd i fyny. Pan ddaetham at goed y Plás, gwelwn rywbeth ar 
flarf dyn yn eistedd ar y clawdd, yn gymhwys ar ochr y llwybr yr 
oedd yn rhaid ì mi fyned ar hyd-ddo. Petrasais, a dechreaodd fy 
nghalon garo mor drwm, fel y tybiwn fy mod nid yn anig yn ei 
theimlo ond ei chlywed hefyd. Yr oedd yn hwyr ar y nos, ac yr oedd 
yn gofyn cymaint o ddewrder i fyned yn ol flg ymlaen. Gelwais ar 
hyny o wroldeb a feddwn i weithrediad, ac aetham rhag ty mlaen yn 
gyflym. Wrth i mi nesâa at y dyn, gwelwn fod ganddo ddryll yn 
ei law, a phenderfynais yn fy meddwl mai heeper y Plfts ydoedd y 
dyn, yr hwn a adwaenwn yn dda, ac aeth fy holl ofnao ymaith. Yr 
oedd y lleaad erbyn hyn ta oli*r ooed, fel nad allwn weled yn eglar ; 
ond pan ddaetham o fewn ychydìg o latheni i'r dyn, dywedais ft 
ilais ochel, " Nos dawch, Mr. Jones.*' Atebwyd fi gan lais eras ao 
annymanol, 

**Aros, aros, Bhys Lewisl paid a oherdded mor ffast rhagiti 
syrthìo ar draws rhai o dy berth'nasaa. 

Sefais a gwelais mai nid Mr. Jones ydoedd, ac f od ganddo wn da« 
farìl hen ffasiwn yn ei law. 

" Paid a dyohrynu," ebe fe, " wna i mo dy saethu di yrwan, os 
gwnei di fel y bydda' i yn deyd wrthat ti. Eistedd ar y clawdd 
yma gael i mi gael siarad hefot ti." 

Ufuddheais yn grynedîg^. Tybiwn y dylaswn admabod y llais, ond 
yr oedd fifarf y dyn yn hollol ddyeithr i mi. Ar ol i mi eistedd f el y 
goiohymynwyd i mi, gosododd y dyn ei ddryll i orwedd ar y clawdd, 
ac mor agos ataf f el yr óeddwn yn gallu gweled y ddwy gapsen f eles 
fnpdydru. Cyn dyweyd gair arall, llwythodd y dyn ei bibell, a 
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goleoodd fatsen. Pan oedd yn rhoi tftn ar ei bibell, a phan ddaetà 
fflam 7 fatsen i dywyna ar ei wyneb» adnabyddaÌB ef ; a ba agos i 
mi lewygu gan ofn. Adwaenaìs yn ei wyneb hagr a mìlain y dyn 
budr a drwg, yr hwn a welswn yn dyfod ì'n tŷ ni yn hwyr ar y noa 
flynyddau lawer yn ol, a'r hwn a alwn i y pryd hyny " y Gwyddel." 
Yr oedd cryn gyfnewìdíad wedi cymeryd lle ynddo oddiar yr amser y 
gwelswn ef gyntaf ; ymddangosai yn gryf ach o lawer. Dechreaodd 
fy holì yn fanwl ac awdordodol am fy mam a Bob, ac yn enwedig 
am ŵr y Plâs a'r heepers, Nid atteliais ddìm oddiwrtho ; oblegid yr 
oéddwn yn ei ofni yn gymaint nes oedd fy nìllad yn glyna yn fy 
nghnawd gan chwys oer, ac ymddangosai yntan yn cael dìfyrwch 
mawr wrth fý ngweled mor ofnns. Gadwodd û yno yn hir, a goUyng- 
odd ambell i air allan a agorodd fy llygaid i hanes fy nheula. Yr 
oedd genyf fy ammhenon o'r blaen ; ond yn awr, gwelwn y cyfan yn 
eglor. Yr oedd y Gwyddel, canys wrth yr enw hwnw yr adwaenwm 
ef , yn brysur yn fy holi ao yn siarad, pryd ar ganol brawddeg yr ar^ 
osodd yn sydyn. Gafaelodd yn ei ddryll, a thynodd eì getyn o'i safa 
gan wrando yn ddyfal. Yr oedd y dystawrwydd yn llethol i mi. Ys 
y fjrnyd, tynodd yn nerthol at ei bibell, íel pe bnasaì yn ofni i'r tte 
fyned allan, a gwrandawodd yn astud eilwaìth. Dyehymygwn glyweá 
8Ŵn traed yn cerdded yn gyflym ar hyd y Uwybr y daethwn i ar hyd^ 
ddo. Tynodd y Gwyddel ei het yn dýn am ei ben, ac yna clywn 
rywun heb fod ymheU yn chwibianu yn ìsel ac arwyddoeäol. Heb 
ddyweyd un gair, neîdiodd fy nghydymaith dyeithr ar ei draed, a 
liomodd dros y gwrych i'r coed. Yr un foment, yr oeddwn hinau fel 
carw dychrynedig yn dif odi y pellder oedd rhwng y fan a'n tŷ bb. 
Frm y gaUasai bwled fy ngoddìweddyd. Pan gyrhaeddais y brif • 
ffordd, arosais i gymeryd fy ngwynt, a chlywn ergyd, ac nn arall, à 
gwaeddi, a ehynhwrf. Ac aethnm yn fy mlaen yn gyflym ; ac yn 
nnion deg, oyiarfom ft fy mrawd Bob yn dyf od i ymofyn am àtmai^ 
ac adroddais iddo yn fyr yr helynt. Bhoddodd yntaa siacB i m 
beidio sôn gaìr wrth fy mam na neb araU ; ac ychwanegodd fod yr 
amser wedi dyf od i mi gael gwybod yr hyn oedd wedi ei gadw oddi- 
wrthyf hyd yn awr, ac yr adroddaì y cyfan i mi wedi i ni fyned ì'r. 
Swely. Cyflawnodd eì addewid, a chyflawnais innan ei orchym^ 
ac ni Boniais air wrth neb hyd y dydd hwn am yr h^ a ÿgfmimê^ Ip 
7 noiwaith hono wrth goed y Plfts. 
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Onld prîodol 7 dywedaìs fod Seth wedi bod yn achlysar î ffarfio 
cyfnod yn fy hanes ? Gymaint mwy oeddwn yn ei wybod fore dran- 
noeth am fy nheula ; a gadewch i mi obeithio, gymaint gwell bach- 
gen oeddwn ì 

PENNOD XIV- 

Wü Bryaru 

Cynhebrwng Seth oedd y eyntaf erioed i mi fod ynddo; ac o her> 
wydd fod y fath gyfnewidiadaa wedi ea dwyn i mewn ynglŷn ft 
chladdedigaethan yn nghorff y deng mlynedd ar hagain diweddaf, 
hwyrach nad anmhriodol a fyddai i mi nodi ffaith nea ddwy o ber- 
thynas i hyny. Taa^r adeg hono yr oedd Methodìstîaid mwyaf 

deallgar Sir yn ceisîo dysga y bobl i wneyd i ffordd â^r arf eriad 

Soì yfed ewrw mewn daddedigaethaa. Cdf genyf f y mod yn ahŷ 
Thomas Bartley y noswaith o flaen y diwmod yr oedd Seth î gael ei 
hebrwng i dŷ ei hir gartref, pryd y daeth Abel Haghes i ymweled 
á'r teulu galaras. Ceisiai Abel godi gwersi baddîol oddiwrth yr am- 
gylchiad prudd; ac yr oedd yn amlwg i mi fod Thomas a Barbara 
Bartley yn teimlo i'r byw dan ei athrawiaeth. Pa fodd bynag, pai^ 
grybwyllodd Ábel yn y màn am yr arferiad o yfed cwrw mewn 
claddedigaethau, gan ddadgan ei obaith nad oedd rhieni Seth ani 
ddal i fyny yr arferiad, oododd Thomas ei ben, ac edrychodd braidd 
jn ddig ar Abel ; ac ebe efe, 

'' Abdl Highes, ydach ehi ddim yn meddwl ^y aod i yn mynM i 
gladdn *j maehgen fel cladda ci ? Na, mi fydd yma fara a fih&w« 
A chwrw i bawb ddaw yma, os bydd tj llygid i yn agored." 

Dadleuai Abel âg ef jn zelog, ond nid oedd à. resymaa jn eael 
dim efifaith ar Thomas Bartley, yr hwn a ddywedodd, — 

" Na, na, Abel Haghes, oi oedd Seth heb fod yn hoUol fel plant 
eraill, dydw i ddim yn myn'd i'w gladda o hefo rhw slòt o dô," a 
rhwbiodd Thomas ei lygaid yn llawes ei gôb. 

Ba yn un â'i air. Pan aeth Wil Bryan a minnaa yno yn gynnar 
prydnawn drannoeth, gwelem ar y bwrdd hanner cosyn a chyllell 
wrth ei ochr, torth o fara gwýn, clamp o jug ft'î lon'd o gwrw, am- 
tjw hibfiüaa BBWjáäioji, a phlftt bychan yn dal tybaco. Derbyniwyd 
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ni i'r tŷ gan Thomas Bartley ei hirn, a'r gair eyBfaf a ddywedodd 
wrthym oedd,— 

" William, cymer rwbeth at dy ben ; Khj8 cymer rwbeth at dj 
feen." 

Nid oeddwn i yn teimlo fod dim o^^î le ar fy mhen; a gallwn 
feddwl mai f elly y teimlai WîL hefyd, oblegid edrychodd yn syn ar 
Thomas Bartley. Gwybu Thomas nad oeddem wedi deall ei ddy- 
mnniad, a thorodd glenc o fara a chaws i Wil a minnan, a llanwodd 
wydriad bychan o gwrw i nî. Yr oeddwn yn synn snt yr ocdd Wil 
yn gallü yfed y cwrw heb dynu gwyneban. Cetstis i gryn draSertlL 
i'w lyncn, a chefais wybod yn y mán am et effeîihîait. Teimlwn ar 
delerau da nodedîg gyda phob dyn, a meddyUwn fod fy nwylaw yii 
deyrìon ac yn hirion iawn, ac yr oedd awydd mawr amsf naill ai î 
gysgu neu î ehwerthin, heb fod genyí ddewis pa un. Gwn na fuasaî 
y naill naVIkJl ymddy^ad gwedduayn y fath le, m gwnaethum ym> 
drech egnio} yn erbyn dylanwad y gwydriad, ae ni «hymerais ddim 
yn rhagor " at fy mhen." Yr oedd amryw o'rhen gymydogion wedî 
dyfod i'r angladd cr'n blaenau, »c yrocddynt yn ysmocio ei hochr hi, 
a daeth amryw î mewn ar ein holan. Pob un a ddeuai i mewn,. 
eyf archai Thomas Bartley ef yn yr un geiriau r "^ Cymerwdi rwbeth. 
ateichpen;'* aeyna äi y newydd-ddyfodiad yn syth atyjtt^a'r 
cwrw ; eymerai wydryn, a thorai ddam o iara a chaws. Yr wyf ynt 
cofio f od pswb a ddaethai ynghyd yn gadael eo heÜau am eu penarr» 
a phob im yn ei dro yn adrodd hen goôon am y peth yma a'r peth 
arall, heb fod un math o gysylltiad rhyngddynt ft marwolaeth Seth. 
Yr oedd agos i bawb yn ysmocio ao yn poeri ar lawr,. ar yr hwn yr 
oedd swnd gwÿn wedi ei d&enu yn lled dew. Âdgsrflenwyd y jug 
lawer gwaith. Wedi i un helpio ei hun o'r owrw, gosodaî y gwydryn 
ar gyf er y gẃr a eisteddau ar ei aswy, a Ìhroaì ddolen y jug yr ua 
modd. Byddai ambell un yn anghoôo gwnjeyd cd ddjledswydd mewn 
amser rhesymol ; ac yna gwaeddai rhywun mwy barus na'i frodyr» 
"At bwy mae'r ddolen?" yi hyn oedd arwydd i'r hwn yroeddy 
ddolen yn cyfeirio ato i yfed, neu ynte i drol y ddolen at ei gyfnesaf» 
Aeth y gwaith hwn ymlaen am awr a banner neu ddwyawr ; ac yr 
oedd ambell un wedi yf ed ymron gymaint a allai yn ddiogel ei ddal» 
a gwedd el wyneb wedi newid. Yr wyf yn oofio y fynyd ym& anà 
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James Pwlfford y teiliwr, dyn bychan, teneu, siarados, gwyneb yr 
hwn a fyddai yn gyffredin cán llwyted ég angeu, — ei fod y prydnawn 
hwnw â'i wyneb mor wridgoch âg un gwas ffarmwr a welais erioed. 

Tchydig fynydau cyn troi allan i fyned tua'r fynwent, daeth dau 
ddyn i mewn o'r ystafell nesaf ; ac yn eu dwylaw yr oedd llestri 
piwtar tebyg o ran ffurf i'r Uestri a ddefnyddir i weinyddu y cymun 
yn y dyddiau hyn, ond eu bod yn fwy, Yr oodd dolenau y llestri 
hyn wedi eu haddumo â chroen lemon, Yn un llestr yr oedd yr hyn 
a elwid '* y cwrw brŵd : " ond mwy prìodol a fuasai ei alw y cwrw 
berwedig ; ac yn y Uestr araU yr oedd " y cwrw oer ; " yr oedd y 
ddau yn highly spiced, Cán gynted ag y gwnaeth y Uestri hyn eu 
hymddangosiad, tynodd pawb ei het oddiam ei ben ; ac yn nghanol 
dystawrwydd fel y bedd, elai y ddau ddyn o gwmpas gan weinyddu y 
ddwy fath ddioden yn gymhwys yr un modd ag y gweinyddir sacra- 
ment Swper yr Arglwydd, ac ymron gyda'r un difrifoldeb. Pa beth 
oedd ystyr hyn, ni wyddwn, ac ni chefais wybod hyd y dydd hwn. 
Wedi myned trwy y seremoni hon, gosododd pawb eu hetiau am eu 
penau drachefn, ac aU ddechreuwyd ar y chwedleua. Yn y man 
daeth Dafydd y Saer â'r plât o gwmpas, ac offrymodd y dynion swUt 
jr un, a WU Bryan a minnau chwe' cheiniog yr un, oblegid dyma 
oedd yr arferiad i hogiau. Dylaswn fod wedi dyweyd fod Abel 
Hughes wedi dyfod i mewn ychydig fynydau cyn adeg "codi'r corff," 
£el y dywedid; a phan ofynodd Thomas Bartley iddo "gymeryd 
rhwbeth at ei ben," efe a wrthododd. Anfoddlonwyd Thomas yn 
íawr gan ei ymddygiad. Pan ddaeth yn bryd cychwyn i'r eglwys, 
nid oedd yno neb o'r rhai a ddaethai i'r cynhebrwng yn arferol a 
gweddîo yn gyhoeddus oddieithr Abel Hughes ; ac yr oedd Thomas 
wedi cymeryd mor angharedig ato am wrthod " cymeryd rhwbeth at 
ei ben," fel na ofynodd iddo wasanaethu ; a gwelais ef yn siarad yn 
nghlust Dafydd y Saer, yr hwn oedd ddyn anfoesol iawn. Pan rodd- 
wyd y corff ar yr elor, gosododd pawb ei het ar un glust gan ym- 
ddangos fel pe huasent yn gwrando ar rywbeth òedd ganddi i'w ddy- 
weyd wrthypt. Heliodd y gwragedd o'r ystafeU araU i edrych trwy y 
ffenestri, gan osod eu cadach poced ar eu safnau ; aeth Dafydd y 
Saer ar ei Uniau yn ymyl yr elor, a dywedodd ei bader can gyflymed 
i*T gwynt, yn union fel pe buasai yn oyfrif ugain o ddefaid. 
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Yna aed yn orymdaith tua'r fynwent. Cerddai Wil Bryan a min- 
nau un o bobtu i Thomas Bartley, a chariwn i yr e^êrgreens^ a char- 
iai Wil y swnd, i addumo bedd Seth. Yn yr eglwys, tra yr oedd Mr. 
Brown yn carlamu dros y wers gladdu, sylwais fod amryw wedi 
syrthio i gwsg trwm, ac yn eu plith James Pwlfford, trwyn yr hwn a 
orweddai yn daclus ar ei wasgod. Ar ol y gwasanaeth wrth y bedd, 
esgynodd Dafydd y Saer i ben cistfaen i ddiolch i'r cymydogion dros 
y teulu am eu caredigrwydd yn dyfod i*r angladd ; ac ychwanegodd 
fod Thomas a Barbara Bartley yn dymuno dadgan eu hyder y byddai 
iddynt hwythau ryw ddydd heb fod ymhell ga*»! cyfleusdra i dalu yn 
ol y caredigrwydd yn yr un ffordd i bawb oedd yno, ac mai yn y 
Crown y dymunai tad yr. ymadawedig iddynt oll gyfarfod yn awr ar 
ol y gwasanaeth. Ar ol addurno'r bedd, aeth pob un yn yr angladd, 
oddieithr Abel Hughes, Wil Bryan, a minnau, ar eu hunion i'r Crown 
yn ol y gwahoddiad. Yr oedd Wil hefyd yn ddigon parod i fyned, 
ond ei fod yn ofni helynt gartref. Tra yr oeddym ni yn yr eglwys, 
yr oedd Uonaid tŷ o gymydogesau yn yfed tê gyda Barbara, ac yr 
oedd fy mam yn un o'r gwahoddedigion. Yn groes iawn i'w 
hewyllys yr aeth hi yno ; ond clywais hi yn dyweyd pe buasai yn 
gwrthod y gwahoddiad na buasai Barbara byth yn tori Cymraeg ft 
hi. Nis gwn pa beth oedd yn myned ymlaen yn y Crown; ond 
ymhen rhai oriau gwelais Thomas Bartley yn dychwelyd adref rhwng 
dau gymydog ; ac er eu bod yn lled ddystaw, gallwn feddwl fod rhyw 
anghydwelediad rhyngddynt ynghylch pa ochr i'r ffordd oedd oreu ei 
cherdded ; a thoc ar ol hyny clywais James Pwlfford yn myned 
heibio ein tŷ ni gan ganu, 

" Ar lànau Conwy ar fy nhro." 

Pe buaswn yn argraffu hyn, diammheu genyf y buasai rhywrai yn 
Bynu ac yn anghredu ; ond gwn y buasai eraiU yn dwyn tystiolaeth i 
gywirdeb y desgrifiad, ac yn dyweyd mai ei fai ydyw ei fod yn rhy 
fyr, ac nad ydyw yn adrodd yr holl wir. Yr wyf wedi ymattal rhag 
cofnodi yr holl bethau anweddaidd a gymerodd le ynglŷn â chladde- 
digaeth Seth. O drugaredd, y fath ddiwygiad sydd wedi cymeryd lle 
gydag angladdau erbyn hyn I Ac eto y mae Ue i ychwaneg. Oi 
ydyw y cwrw wedi ei alltudio, y mae y tê a'r coffi a'r ham a'r beef 
wedi cymeryd ei le. Pan fydd amryw ddyeithriaid yn dyfod o beli • 
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ffoi^d i gladdedìgaethaa, dìchon fod rhyw gymaint o briodoldeb 
mewn parotoi ymborth ar eu cyfer. Ond pa reswm a ellir eì roddi 
dros yr holl wledda ar adeg cynhebrwng a welir ymhlith cymydogìon ? 
Bydd rhai teulaoedd tlodion yn parotoi gwledd gostus, a hyny ar 
gyfer pobl sydd yn byw yn eu hymyl. Mae dal i fyny yr arferiad ffol 
jn grenlondeb at y tlawd, ac yn anweddaidd i'r eithaf, dybygwn. 

Wedi chiddu Seth, nid oedd genyí yn gyfaiU mynwesol ond Wil 
Bryan yn unig ; ao yr oedd argyhoeddìad beunyddiol ynof nad oedd 
fy nghysylltiad ftg ef i fod o hirbarhád. Tr oedd gan Wil galoa 
agor«d a charedig, ac ysbryd bywiog a beiddgar; ond o ddydd i 
ddydd cryíhftì ymwybyddiaeth ynof nad oedd efe yn fachgen da. 
Siaradai yn ddiystyrllyd am reolau manwl y seiat ; ac anaml y gal- 
wai efe neb wrth eu henwau priodol. Llysenwai ymron bawb a 
•dwaenai. John Llwyd, íel y sylwais, a alwai efe **yr hen grafwr" — 
Hugh Bellis, y blaenor a fyddai yn wylo dan y bregeth, ** yr hen 
uaienÊHyrhê " — Thomas Bowen, y gŵr poblogaidd gyda'r plant, •* yr 
hen drymp " — Abel Hughes, am ei fod yn gwìsgo clos pen glin, ao 
am fod ei goesau yn feinion, ** yr hen wnionyn." Yr oedd ganddo 
rhyw ** hen " rywbeth wrth enw pawb. Ni byddai byth yn sôn am 
ei dad a'i fam ond wrth yr enwau ** y gaffer acw," a'r ** hen baunes 
aow." Ac yr wyí wedi sylwi byth oddiar hyny mai gwir a ddywedai 
fy mam, fod rhyw ddiffyg pwysig yn nghymerìad bachgen fydd yn 
arfer galw ei dad yn •* gaffer " ac yn ** govtmor,'* a*r cyffelyb. Nid 
wyf yn ammheu nad oedd y gallu hwn o eiddo Wil i roddi enwau 
Aesgrifiadol ar bobl yn dalent neiUduol ynddo pe buasai wedi ei throi 
i*r iawn gyfeiríad. Mae rhai o'r enwau digrifddrwg wedi glynu wrth 
•i perŵhenogìon hyd y dydd hwn ; ond nid da i mi nac i neb arall a 
lyddai en cromclo. Ni ddarfu i mi sylwi yn benodol ar y duedd hon 
fn Wil i roddi enwau ar bob) nes iddo un tro sòn wrthyf am fy mam 
dan yr enw ** yr hen ddeg gorchymyn aow," yr hyn a'm tramgwydd- 
edd yn fawr. Pan welodd Wil nad oeddwn yn hoffi yr enw, ni ddarfu 
iddo ei arfer mwy. Ond wrth i mi heddyw ystyried, nis gallaf beidio 
gweled ryw briodoldeb yn yr enw hwnw ; oblegìd byddai fy mam fyth 
a hefyd yn rhoi gorchymynion i ni, ae yn ein siarsio ni i wneyd y 
peth yma a'r peth arall. Pan gofìwyf fod fy mam yn wraig weddol 
graff, mae yn syn g^yf feddwl iddi oddef i mi ddal cymaint o gym- 
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deithas ä Wil ; ond erbyn i mi aüfeddwl nid ydyw yn syndod yn j 
byd. Ni welais yn fy mywyd íachgen ft'r fath allu ganddo i osod ei 
hunan ar delerau da gyda phobl. Tr oedd ei gyfrwysdra, ei wyneb 
prydferth a siriol, ei osodiad dewr a ohadam, ei laìs soniarus, ynghyd 
a'i dafod llyfn ac arabus, yn arfau a ddefnyddìai i bwrpas bob amser. 
Yr oedd yn deall fy mam i'r dim. Clywais hi yn dyweyd fwy nag 
unwaith pan fyddai yn isel ei hysbryd, fod ymweliad o eiddo Wil yn 
hanner eì mendio. Gwelais hì hefyd yn gwenu, ac yn gorfod gwneyd 
ymdrech galed i beidio chwerthin allan ar rai o sylwadau digrifol 
Wil, pryd y gwyddwn o'r goreu pe gwnaethwn i yr un sylwadau, ao 
hyd yn nôd yn yr un geiriau, y rhoisai fonclust i mì. Mi wn y teim- 
lai hi yn fynych ei bod yn cyd-ddwyn yn ormodol ft digrifwch Wil, 
ac fel i dawelu ei chydwybod, rhoddai iddo gynghorion buddìol. 
Gwasanaethed yr ymgom ganlynol fel engnûfft o lawer o rai 
oyfíelyb : — 

" Wel, Wil bach, mi wnei lawer o dda neu o ddrwg yn y byd yma ; 
a gobeithio'r anwyl y cei di dipyn o rfts." 

" Mae dìgon o hono i'w gael, on'd oes, Mary Lewis ? ond fydda* î 
byth yn leicio cymyd mwy na fy share o ddim, wyddoch." 

" Paid a siarad yn ysgafn, Wil ; fedri di byth gael gormod o rfts." 

*' Felly y bydd y gaffer acw yn deyd yn wastad ; ond dydi o ddim 
yn beth da, mi wyddoch, Mary Lewis, bod yn rhy having,^* 

" Pwy ydi dy * gaffer ' di, dywed? " gofynaì fy mam. 

** On'd yr hen law acw ; 'y nhad, wyddoch," ebe Wil. 

** Wil," ebe fy mam, gan edrych yn ddifrifol amo ; " yr ydw i yn 
dy siarsio di i beidio galw dy dad yn *gafer^ ac yn *hen law.' 
Weles i rioed ddaioni o blant fydde'n galw eu tad a'u mam yn 
*hwnacw' ac yn honacw," neu yr *hen law acw,' a'r ^henwraig 
acw.' Paid di a gadel i mi dy glywed di yn galw dy dad ar yr 
enwau gwirion ene eto, cofìa di." 

^^Allright" meddai Wil; "y tro nesaf mi galwaf fo yn Hngh 
Bryan, Esquire, General Grocer and ProYÌsìon Dealer, Baker to hig 
Boyal Highness yr Hen Grafwr, and ." 

Ond cyn iddo orphen ei stori byddai raid iddo wneyd y goreu o'i 
draed, a fy mam yn ei ddilyn gyda rhyw erfyn yn ei llaw. Ond er 
ei hoU ddirieidi, ni theimlai fy mam yn ddig ato ; a mynych y 
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dywedai, " Un garw ydì'r bachgen ene ; pe ceuthe fo rfts mi neuthe 
bregethwr nobl." Greai sylw fel hwn ychydig o eìddigedd ynof ; 
oblegìd ni ddywedai byth y gwnaethwn i bregethwr, er fod hyny yn 
ddymuniad penaf fy mywyd erbyn hyn ; a gwyddwn nad oedd Wil yn 
dychymygu am fod yn bregethwr. 

Nid wyf yn meddwl i fy mam goleddu syniad is am Wil na'i fod yn 
íachgen dirieidus hyd nes iddo ddechre troi ei wallt oddiar ei dalcen, 
neu fel y dywedid y pryd hyny, '* gwneyd Q. P." Pan welodd hi rês 
wén ar ben Wil, ac arwyddion ei fod wedi rhoddi olew yn ei wallt, yr 
oedd ei dynged wedì ei phenderfynu am byth yn ei golwg. Gofìdiwn 
yn fawr fod fy mam yn edrych ar yr innovati(yn hwn mewn gwêdd 
mor bwysig ; oblegid meddyliwn f od Wil yn edrych yn rhagorol yn 
ei Q. P ; a hiraethwn am ganiatâd i'w efelychu. Yr oeddwn wedi 
llwyr flino ar y duU oedd gan fy mam i dori fy ngwallt, sef gosod 
cwpan fenyn fawr am fy mhen, a'i dori hefo ei hymylon, nes oeddwn 
yn edrych yn union yr un fath â chocyn gwenith newydd ei doi. 
Gwelais nad oedd gobaith am ddiwygiad yn y fíordd hon ; a chôf 
genyf i fy mam wneyd y sylwadau canlynol wrth Wil Bryan pan 
welodd hi ei Q. P : — 

" Wel, Wil bach, yr oeddwn i'n arfer meddwl ^dy fod yn fachgen 
lled dda er dy holl ysmaldod. Ond mi welaf fod y diafol wedi cael 
màn gwan amat tithe." 

*' Be ydi'r mater rwan, Mary Lewis ? Ddaru mi ddim Uadd neb 
yn ddiweddar, ai do ?" gofynai Wil. 

" Naddo, mi obeithiaf," ebe fy mam ; " ond y mae isio i ti ladd yr 
hen ddyn." 

" Pwy ydach chi'n feddwl, Mary Lewis ? ai y gaffer acw ? Nana i, 
neno'r anwyl, ddim Uadd yr hen law I Be ddoi o hono i? Mi 
fyddwn wedi Uwgu." 

" Nage, Wil, nid dy dad ydw i'n feddwl, ond yr hen ddyij sydd ym 
dy galon di." 

" Hen ddyn yn 'y nghalon i ? Does yna'r un hen ddyn yn 'y 
nghalon i, mi gymra fy llw." 

" Oes y mae, Wil bach, ac mi gei wybod hyny ryw ddiwrnod." 

" Wel, pryd yr aeth o i nghalon i, Mary Lewis ?" gofynai Wil. 
" Bhaid fod o yn un byohan iawn, llai na Tom Thym I' 
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" 'Bodd o yn dy galon di cyn dy eni, apc y mae yn fwy na*í caWí 
Goliath," ebe fy mam ; *' ac os na chymeri di gareg lefn o afon 
iechydwriaeth, a'i suddo hi yn ei dalcen o, mae o yn sicr o dori dy 
ben â'i gledde." 

" Sut y medra' i," ebe Wil, ** yru careg i'w ben o os ydi o yn 'y 
nghalon i ? a sut y medr o dori *mhen i â i gledde ? 

•' Mi wyddost am bwy yr ydw i*n sôn, Wil,' ebe fy mam ; " yr hen 
ddyn pechod ydw i yn 'i feddwl." 

"01 mi rydw i 'n ych dáUt chi 'rwan. Pam na siaradwoh chi'n 
blaen, Mary Lewis ? ond dydi pechod yn 'n clone ni gyd, medde'r 
hen — y nhad acw." 

" Ydi, maohgen i," ebe fy mam ; " ac y mae o'n dwad allan yn áy 
ben di hefyd hefo 'r Q. P. gwirion yna." Ac ymosododd fy mam yn 
hyawdl a diarbed ar falchder a drygioni yr arferiad o droi y gwaUt 
oddiar y taloen. Teimlodd Wil y cerydd, ac aeth ymaith braidd yn 
ffroenuchel. 

" Khys," ebe fy mam, pan aeth Wil ymaith; ** paid diagneyd 
llawer o shapri o Wil o hyn allan. Mae balchder wedi meddiannu 
ei galon. Yr ydw i'n synu at Hugh Bryan yn goddef iddo wneyd y 
fath beth. PydasQ fo'n fachgen i mi, mi fuaswn yn tori ei wallt yn 
y gnec, a mi faswn hefyd. Dyna lle mae o, mi wn, yn edrach amo 
'i hunan yn y glass bob dydd i borthi 'i falchder. Diolch i'r Brenin 
mawr, fu 'rioed looMnglass yn ein teulu ni nes i dy frawd Bob dd'od 
âg un yma ; a mi fase'n dda gan 'y nghalon i bydase hwnw 'rioed wedi 
d'od dros y rhiniog. Mi fydde dy nain yn deyd fod pobl wrth edrach 
i'r glass yn gweld y gŵr drwg ; ac mi greda i hyny yn hawdd. Wn 
i ddim be ddaw o'r oes sydd yn codi os na chawn ni ymweliad 
buan ; " ac ocheneidiodd fy mam o waelod ei chalon. 

PENNOD XV. 

Dechreuad Gojîdiau, 

Ebe fy mam wrthyf un diwrnod, — 

*''Kwyt ti'n dechre myn'd yn fachgen mawr, a fedra' i ddim 
fforddio, y byd sydd o honi, dy gadw i redeg ac i rampio. 'Boedd dy 
frawJ wedi dechre yn y gwaith glo cyn bod yn dy oed dì o blwc, » 
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inaê dy íengach di yn ennill 'u tamed bob dydd, mi wranta. Ond 
be' fedri di neyd ni wn i ddim, ao ni wn i ddim. Ac mae'n arw o 
beth i ti fod â dy ben yn y gwynt yn yr oed yma, a dy fam yn ddim 
gwell na gweddw, os cystal, 'Dwyt ti ddim yn gry', mae hyny yn 
ddigon plaen, ne' i'r gwaith glo y cawsit ti fyn'd yn syth ; Mwyt ti 
ddim digon o slaig i fod yn siopwr, a bydaset ti, 'does gén' i ddim i 
roi o dy âaen. O ble cawn i bump neu ddeg punt i dy brentisio, os 
gwnni? Bydase deg swllt yn dy osod yn y síop ore yn dre', wn i 
ddim i bl'e y baswn i yn troi fy mhen i edrach am danyn nhw. Ac 
eto rhaid i ti íeddwl am neyd rhwbeth at dy damed. Mae dy draed 
ymron ar lâwr, ac yr wyt yr un fath â'r ci, yn gwisgo yr un siwt 
ddydd Sul a dydd Llun ; a bydaet ti ond yn ennill dìgon i roi am dy 
gefn, mi fydde hyny yn rhwbeth. Mae'r enllyn mor ddrud, a chyflog 
dy frawd mor fychan, fel mai cymin fedra i neyd ydi cael y ddeupen 
ynghyd, a chynnilo ambell geiniog at yr achos. A mi synet ti yn 
arw bydae ti yn gwbod gymin y mae dy fam yn orfod bendroni a 
dyfeisio i gadw pethe yn wastad, achos fel y bydde Tomos o'r Nant 
yn deyd, 

** Mae llawer sgil i gael Wíl i'w wely." 
A bydae y streic yma y mae nhw'n sôn am dano yn y gwaith yn 
dwad, wn i ddim be ddoe o honom ni. Ond gobeithio y cawn nî 
fodd i fyw yn onest, beth bynag a ddaw. Hyd yn hyn, diolch i'r 
Llywodraethwr mawr, yr ydan ni wedi gallu talu'n ffordd yn rhyf edd* 
er gorfod byw yn galed. Ond weles i erioed ddaioni o gadw plant yn 
rhy hir heb ddechre gweithio ; dydi o ddim ond eu swcro i neyd 
drwg. 

** Dydw i ddim yn ame na fedrwn i berswadìo James Pwlford y 
teiliwr i dy gymyd di ato. Ond dyn digon disut ac anystyriol ydi 
yntau, ac yn aml iawn yn meddwi ; a mae gen' i ofn na chae dy 
ened di ddim chware têg ; a dyna ydi'r pwncmawr wedi'r cwbwl. 
Mi fydde yn well geu i dy weld yn swip simdde duwiol nag yn glerc 
y pès annuwioL Hwyrach y deydet ti y bydde y plant yn gwaeddi ar 
dy ol, ' Teíliwr tene, clogs heb sane,' Wel, gad iddyn' nhw ; thore 
nhw mo dy esgym di, a mi fydde dy gefn di yn sych ar bob tywydd, 
a mi fydde gynat ti drâd yn dy law. Mi ydde yn well gen' i dy weld 
yn deiliwr nag yn was fCarmwr. Mae'r hin ne rwbeth arall yn stifiio 
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ac yn rhewi eu|henei(lie yn gystal a'u haelode nhw, goelia i ; a mae 
bod hefo*r nifelied o hyd yn eu gneyd nhw yn debyg ryfeddol i'r 
nifelied. Weles i yn 'y mywyd bobol mor ddifynd, a Uai o'r dyn 
ynyn nhw, fel y bydd dy frawd yn deyd, ag ydi'r gweision ffarmwrs 
yma. Mae nhw rẁfodd fel slâfs, ac yn rhy swil i godi 'u pene ond 
yn y stabal ac ar ddiwrnod troì am y gore. 'Boedd gen i biti drostyn 
nhw y nosweth 'roeddwn i yn y Faenol. 'Roedd hi yn nosweth oer 
a gwlyb ; a phan ddôth y dynion druain i mewn i'w swper, yn wlyb 
sopan dail domen, 'roedden'nhw yn mynd at y bwrdd hir hwnw, 
wyddost, wrth y ffenest, ymhell oddiwrth y tân. 'Boedd yno gryn 
chwech o honyn nhw, goelia i ; a 'roeddan nhw yn dwad i'r tŷ mor 
ddystaw, ac yn eistedd ar y ddwy fainc sydd o bobtu'r bwrdd â'a 
pene i lawr. gan edrach dan eu cuwch yn union fel bydase nhw wedì 
bod yn Uadrata trwy'r dydd, ac nid yn gweithio yn galed mewn baw 
a gwlybaniaeth. A ddeydodd yr un o honyn nhw air o'i ben. Yr 
unig beth a glywn i oedd swn bwyta potes, a mi ddarfyddodd hwnw 
yn glèc ; ac am rhw chwarter mynyd 'roeddan nhw yn edrach dan 
eu cuwch ar lygad yr hwsmon ; a phan roth hwnw yr arwydd dyna 
dipyn o swn traed a symud meincie, ac allan â nhw druain drachefn 
yn un rhes. 'Roedd gen i biti o 'nghalon drostyn nhw. 'Doeddan 
nhw ddim fel dynion rwfodd. Ac yr oeddwn i yn meddwl ar y pryd 
fod dau o honyn nhw yn aelode yn yr un eglwys â Mr. Williams e« 
meistar, ac un o'r ddau, Aaron Parri, yn ŵr hynod iawn ar 'i linie. 
'Roedd yn ddrwg iawn gen i weled ffasiwn ddistäns rhwng y meistar 
a'r gweithiwr. Chreda i byth fod y Gwaredwr yn leicio peth fel 
yna. 

*' Ond dyna oeddwn i mynd i ddeyd : ddymunwn i ar gownt yn y 
byd i ti fod yn was ffarmwr. Yr ydw i bron a dechre meddwl fod 
Bob dy frawd yn 'i le, ac fod tipyn o ddysg yn beth digon hardi, ond 
peidio cael gormod o hono fo. Bydase ti wedi cael tipyn chwaneg 
o ysgol, faswn i'n hidìo pluen a gofyn i'r hen Abel dy gymyd di ato 
i'r siop. 'Does bosib ar ol yr holl gwêntans y base f o yn fy ngwrthod 
i. Ond waeth tewi am hyny rwan. Yr oedd Thomas Bowen yn 
deyd wrtha i, wrth ddwad o'r seiat, fod yn hen bryd i ti gael dy 
dderbyn yn gyflawn aelod, a mi leiciwn dy weled di yn dwad ymlaea 
08 wyt ii wedi styried y mater. 'Rwyt ti yn medryd y bennod o'r 
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Wfbrddwr mi wn, ac wedi djBgu es talwm 7 pennodaii o^r Ef engylaa 
sydd yn rhoi hanes ordeiniad j swper. Ond y mae eisio i ti, fy 
machgen, weddîo am gael tuedda dy feddwi at hyny, rhag i ti ddwad 
jmlaen yn annheilwng. Mi fydde yn dda gan y *nghalon i gael dy 
brentisìo wrth yr alwedigeth nefol cyn dy brentisio wrth yr hen 
fyd yma. Mae bod yn fore dan yr iaa, yn gaamil' gwell na phleser 
gau." 

Dywedodd lawer yn yehwaneg ; ae yn wir, gallai fy mam fyned 
ymlaen yn y 9trai% yna am ddiwrnod oyfan. Tr oedd yn amlwg 
mi fod yr amser wedi dyfod pryd yr oedd yn rhaid i mi f eddwl am 
ennill íj mara. Tr oeddwn yn fwy o hen ben nag y tybiai fy mam 
fy mod, a gwyddwn fwy am ei helynt a'i thrafferth nag a ddychym- 
ygai hi. Teimlwn fy nghalon yn llosgi gan awydd i'w helpa. 
Dibynem yn hollol, eìn trì, ar jr hyn a ennillai Bob, yr hwn, er ei 
fod yn gweìthio yn galed, nad oedd prin yn cael dìgon i'w gynnal 
â bwyd a dillad, pe cawsai ehware teg. Tr oedd y farchnad lô yn 
lled fywìog, ond yr oedd haid o swyddogion a goruchwylwyr estronol 
a rheibus yn ngwaith y " Oaean Cochion " yn pocedu, yn bwyta, 
ac yn yfed yr holl fael, a'r gweithwyr a'u teuluoedd truain yn gorfod 
damlewyga. Tr oedd Bob yn un o'r gorthrymedigion ; ao yr oedd 
yn amlwg i mi er ys talm fod ei ysbryd wedi sori drwyddo, ac fod 
rhyw eiddigedd cyfiawn yn cael ei ddîrwasgu yn ei fynwes, yr hwn 
ryw ddiwmod a fynai dori ei argaeon. Deallwn oddiwrth siarad 
plant rhai o'r glôwyr fod Bob yn ddyn Ued bwysig ymhlith ei gyd- 
weithwyr — ^mai efe oedd y cadeirydd mewn cyfarfod a gynnaliwyd 
beth amser cyn hyny i ystyried y priodoldeb o ofyn am godiad yn y 
eyflogau, a'i íod wedi siarad ** yn iawn." Teimlwn yn falch o hono, 
ac nid heb achos ; oblegid cymerodd lawer boen erof fi. Byth ni 
flinau yn fy nghyfarwyddo yn y peth yma a'r peth arall, ac yr wyf o 
dan fwy o ddyled iddo ef nag un dyn byw am y cyf eiriad a gymerodd 
fy mywyd. Mae yn wir ar ol iddo gael ei ddiarddel o'r seiat na 
byddai yn sôn wrthyf am grefydd, nac am bynciau crefyddol os na 
soDÌwn i wrtho ef . Ond pa wybodaeth bynag arall a allai efe ei 
chyfranu i mi, hyd y medrai, ni bu yn ol o wneyd hyny. Bu raid i 
mi wneyd addewid ddif rìfol iddo lawer gwaith nad awn yn golier, 
kyd yn nôd pe baasai raid i mi fyned i gardota. Dichon mai 7 

O 
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garthnrm a'r trabaasder annjoddefol yr oedd ef eí him yn hrof^ 
îftdol o hono a barai iddo ofyn am hyny oddiwrthyf . Ond ni fnasai 
laid iâdo íoà mor daer ; nid oedd ynof yr awydd lleiaf am fyned i'r 
"gwaith," Yroedd cwynion bei^nyddiol Bob am j ealedwaith a*r 
fortlirwm wedi creu adgasedd anghymmodlawn ynof at y lôfa. 

Heblaw hyny, yr oeddwn yn dirgel goleddu yr awydd am fod yn 
laegethwr, ao yr oeddwn yn meddwl fod pellder mawr o waelod y 
pwll glô i'r pulpud. Dichon fod y syniad yn un ynfyd, ond tybiwn y 
biuasai yn hawddach dringo i'r pulpud o bob man nag o'r pwll glô, 
Ki wyddai un oreadur by w am yr awyddfryd hwn oedd ynof y ac yr 
€>edd amaf arswyd i neb ddyfod i wybod. Wrth i mi droi fy meddwl 
yn ol, a cheisio esbonio i mi f y hun pa beth oedd yr '■'■ acho& cyn- 
hyríìol " o'r awydd am fod yn bregethwr^ nis gaUaf mewn modd yn 
j byd roddi ayfrìf am dano ; a buasai yn dda genyf gael profìad rhai 
eraill a f u yn yr un sefyllfa a mi, os bu rhywun hefyd, Bhaid i mi 
addef mai nid y gwir gymhelliad ydoedd, sef, awydd gwneyd daioni, 
» throi pechaduriaid o gyf eiliomi eu ffordd ^ oblegid nid oedd hyny, 
yn y cyfnod yr wyf yn son am dano, wedi cael Ue yn fy meddwl. Yr 
wyf yn tueddu yn gryf i gredu mai math o edmygedd o'r pregethwr 
ydoedd, os nad rhywbeth gwaeth» sef uchelgais balch ; canys yr wyf 
yn cofio fy mod yn dyohymygu fy hunan yn ddyn mawr tew, (yr hyn 
Da fum byth), yn llon'd pulpud o ddyn, ac yn pregethu yn hwyliog, 
ft'i bobl yn gwrando arnaf am eu bywyd, ac yn sôn am danaf ao yn 
tj nghanmawl ar c^ y bregeth. Gwnawn g^m â fy hanes p» 
dywedwn nad oeddwn yn gwybod rhywbeth am argrafiûadau cref- 
jddoL Ar ol yr holl drafferth a gymerasai fy mam gyda mi, 
l^uasai yn wyrth ymron i mi fod heb deimlo argraffîadaa 
felly. Gwyddwn lawer o amser cyn hyn am fynydau dif- 
rifoL ac am oíni pechu yn erbyn Duw a marw yn annuwiol. 
Ond nis gallaí roddi cyfrif pa beth a grëodd y fath. awydd 
angierddol ynof, a hyny pan nad oeddwn ond hogyn, am fod yn 
bregethwr, Mae yn edifar genyf hyd heddyw na buaswn wedi am- 
lygu i fy mam yr hyn a leehai yn fy nghalon, nid yn unig, am y 
líuasai hi yn rhoddi pob croesaw a magwraeth i'r awydd, ond hefydam 
y teiinlaf fy mod wedi ei hamddifadu o'r pleser a'r llawenydd mwyaf 
B allaäwn ei estyn iddi yn ei thrafferthion chLwerw. Qwn n& fuasai yn 
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bosibl i mì roddi mwy o lAwenydd yn nghwpan ei dedwyddwoh n«( 
wrtíi fynegu iddi fy mhenderfyniad i fod iyw ddiwmod yn bregethwr. 
Ond cedwais j cyfan i mi f y hun. Nid wyf ^na gwenieithio i mi fy 
btm» nac yn adrodd ond ffaith syml, pan ddywedaf fy mod y pryd 
hyny yn fwy difrifol na'm oyfoedion ; ac er y teimlwn i'r byw oddi 
wrth watwareg Wil Bryan pan y galwai fi *' y sanotaidd," yr oeddwn 
yn ymwybodol fod genyf amoan ouddiedig oddiwrtho, yr hyn nad 
allai ei ddeall, ac nad oedd ganddo y oydymdeimlad lleiaf fig ef. 
Cymerwn ddyddordeb neillduol ymhob pregethwr, ao nid oeddwn 
byth yn blino siarad am yr urdd bregethwrol os oawn rywon i siarad 
4mi. 

Drwy ymroddiad parhans, a chynnorthwy Bob, yr oeddwn yn fwy 
o ysgolaig nag y tybiai fy mam fy mod. Gallwn ddarllen ac ysgrif- 
enu Cymraeg a Saesonaeg yn ganolig. Yr oeddwn er ys amser, ar 
gymhelliad John Joseph yn y cyfarfod plant, yn arfer ysgrìfenu y 
testynau ar y Sabboth, a chymaint ag a allwn o benau y bregeth. 
Côf genyf fy mod yn ddig iawn wrth rai pregethwyr am nad oeddynt 
yn rhanu eu testynau, ac hefyd fy mod yn hoff iawn o William 
Hughes, Abercwmnant, am fod penau ei bregeth yn lled gyffelyb pa 
destyn bynag a gymerai. Yr oeddynt yn gyffredin yn dri o ran 
nifer, ac yn rhedeg rywbeth yn debyg i hyn : I. Y gwrthddrych 
a nodir. n. Y weithred a briodolir. III. Y ddyledswydd a gym- 
hellir. Pan fyddai W. Hughes yn rhagymadroddi, byddwn yn 
lÿnych yn rhagweled y rhaniadau, ac wedi eu hysgrifenu cyn iddo 
eu henwi. Yr oedd gan yr hen bregethwr un aif eriad a barai i mi 
synu yn aml ei fod heb gael ei alw i gyfrif am dano. Tua diwedd ei 
bregeth, byddai bob amser yn dyweyd, " ün gair arall cyn terfynu." 
Siaradai gant neu chwaneg o eiriau. A djwedai drachefn, •* Un 
gair eto cyn i mi'ch gadel," a llefarai am bump neu ddeg mynyd. A 
dywedai y drydedd waith, •' Un gair arall cyn i mi gilio o'r ffordd," 
a llefarai yn hir ar ol dyweyd f elly. Synwn sut yr oedd efe ag yntau 
yn bregethwr, heb gael ei alw i gyfrif am ddyweyd anwiredd. 
Byddai Wil Bryan yn cymeryd esgus oddiwrth hyn yn fynych i ddy- 
weyd yr hyn nad oedd wir. Canmolid fi gan John Joseph am 
adrodd penau'r bregeth, yr hyn a fyddai yn fy moddhftu yn fawr. 
Tua'r cyfnod yr wyf yn sôn am dano, darfu i John Joseph sefydlu 
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€yíarfod gwŷr ieuaîne i*r dyben o roddi gwersi mewn elfenaa eerdd- 
orìaeth a grammadeg ; ac yn ínan îawn, tyfodd i fod yn gyfarfod i 
adrodd am y goren, i gystadln mewn ysgrìfena traeihodaa, ao i 
ddadleu ar byndau crefyddol. Cynnwysai y gymdeithas amryw ael* 
odau ; ond y mae amaf ofn eu henwi rhag i mi orfod adrodd ea 
hanes oll. Yr oedd Wil Bryan yn aelod ; ond anfynyeh y cymera» 
efe ran yn y gweithredìadau cyhoeddas. Ei hoff waith oedd gwneyd 
gwawd o'n camgymerìadan a'n difiygion. Ymhyfhaodd Wil yn y 
gwaith hwn nes gwneyd ei han yn adgas gan y mwyafrìf o'r gwŷr 
ieuainc ; a phenderfynasant, os oedd modd yn y byd, gael gwared o 
hono. Wìl oedd yr unîg on o'r aelodau a droai ei wallt oddiar ei 
dalcen; ac mewn cyíarfod rheolaidd, pasiwyd penderfyniad nad 
oedd neb i fod yn aelod o'r gymdeithas a fyddai yn eaog o wneyd 
Q. P.; ac yn ganlynol esgymunwyd ef. Nid oedd Wil yn gofalu dim 
am hyny ; ond i dalu y pwyth am y sarhäd hwn, rhoddodd Wil 
lysenw ar ein eymdeithas, gan ei galw yn " Gymdeithas gwallt i 
lawr ;" ac fel y rhelyw o'i lysenwau glynodd yr enw hwn wrihi tra y 
bu mewn bod. Pa fodd bynag, cefais i a üawer eraiU les dirfawr 
oddiwrth y " Gymdeithas gwallt i lawr." Gadawodd argraffiadaa ar 
•in meddyliau na ddilewyd byth mo honynt, a chreodd ynom 
ehwaeth at bethau crefyddol a llenyddol nad allwn byth lod ya 
ddigon diolchgar am dani. 

Yn fuan wedi i Wil gael ei ddiarddel o'r gymdeitbas, dygwyd ei 
•nw ef a minnau ac eraill o flaen y seiat fel ymgeiswyr am gyflawn 
aelodaeth. Thomas Bowen y pregethwr a ddygai ein haohoa 
ymlaen. Byddai efe bob amser yn zelog yn mhlaid ieuenctyd yr 
eglwys, ae yn ofalus iawn am beidio eu gadael yn rhy hir heb eù 
cyflawn dderbyn. Cymhellai yn feunyddiol y rhieni i wasgu y peth 
at feddyliau eu plant, ac i'w parotoi gogyfer á'r amgylohiad. O'r 
eehr arall, siaradai Abel Hughes ar y gochelgarwch oedd yn anghen- 
rheidiol i, a'r perygl o, dderbyn rhai yn gyflawn aelodau cyn iddynt 
fod yn addfed o ran eu profiad a'u gwybodaeth. Gan fod y pregeth- 
wr a'r blaenor fel hyn yn byw yn yr eithafion, dygwyddai ambell i 
ffrwgwd rhyngddynt. Yr oedd Thomas Bowen er ys peth amser yn 
fôn am i ni ddyfod ymlaen, ac Abel Hughes yn cymhell pwyll ac 
arafweh. O'r diwedd Thomas Bowen a orfu ; ac un noswaith gal- 
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wjá ni i ddyfod ymken ar y faino ar ganol Uawr 7 eapel i gael eìn 
holi. Yr oeddwn ì a*m cyíoedion yn awyddoe am ddyfod ymlaen ; 
ond bnasai yn well gan Wil Bryan gael ei adael yn llonydd. 
Diammhea ei fod yn ofni yr arholiad, gan Tiad oedd yn oymeryd ond 
ychydig ddyddordeb mewn pynoian orefyddol, er ei fod o ran galln- 
oedd naturiol nwoh law i ni oll. Ob wyf yn oofio yn dda, dhweoh 
oedd ein nifer ; ao eisteddwn i ar un pen i*r faino, a Wil ar y pen 
arall, ac edrychai efe yn ddidaro. Cododd Abel ar ei draed, gan 
ddechre ty holi i yn gyntaf . Gwasgodd yn Iled drwm amaf , ond 
daethum trwy y prawf yn well nag y dysgwyliaswn. Gwyddwn ar 
8Ŵn a golwg Thomas Bowen fy mod yn ateb yn foddhftol ; oblegid 
gwenai, symudai ei goesau y naill dros y Uall, amneidiai ar Hugh 
BellÌB, a dywedai, " Ho T' ** Hyml" ar ol pob atebiad, fel pe buasai 
jn dyweyd, '* Go lew, wir." Aeth Abel ymlaen gyda*r ddau faohgen 
nesaf ataf , a ohafodd yr un boddlonrwydd. Tna eisteddodd i lawr, 
aoannogodd Thomas Bowen i fyned yn mlaen gyda'r tri eraül. 
Ciododd Thomas Bowen ar ei draed, rhoddodd ei ddwylaw yn mhooed 
eì dr&wtertt edryohodd yn foddhaus, a chyn myned yn mlaen trodd 
atAbel, ao ebe fe— "Wel, Abel Hughes, gawsooh ohi'oh plesio? 
Ydw i ddim yn rigìUt tybed, fod y bechgyn yn eithaf parod i gael ea 
derbyn ? Tdw i ddim wedi d'eyd hyny er ys misoedd ? Ond ni a 
awn ymlaen.*' 

Ac felly yr aeth ymlaen gan holi y pedweiydd a*r pummed. 
Meddyliwn nad oedd Thomas yn holi mor galed fig Abel, ao atebai y 
beohgyn yn rhwydd. Pan gaffai efe atebiad lled dda, troai ThonuM 
aftAbel, ao edryohai yn ei wyneb yn awgrymiadol, fel pe Ibuasai yn 
dyweyd, " Be ydaoh ohi'n feddwl o ryw ateb fel yna, ^bel ? neìff o'r 
taro ?" Tn y man daeth tro Wil Bryan i gael ei holi, ao ebe Thomai 
wrtho, — " Wel, William, *y maohgen i, *rwyt ti dipyn hynach na'r 
beohgyn erill yma ; a sii ddylaset ti fod wedi dy dderbyn er's talwm 
yn ol 'y meddwl i ; ond y mae rhywrai yn credu f od eisio cymeryd 
pwyll. Wna i ddim dy holi di'n galed, er y gwn pe gwnawn i, y 
medret ti ateb yn burìon. Wnei di dde*yd wrtha i, William, y 
'maohgen i, pa sawl swydd sydd yn perthyn i*r Arglwydd lesu fe 
Cyfryngwr?" 

" Tair," ebe Wil. 
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'* Ho 1" ebe Thomas» " Tair 1 ydach chi*n dywed, Abel Hoghes? 
Tair ! Bydose Dr. Owen ei hon yma, fase to ddim yn galln ateb yn 
well ! Mae'r bechgyn yn gwybod mwy o lawer nag yr ydach ch*i 
yn meddwl, Abel Hughes. Dydi'r cyíarfod plant a'r cyfarfod arall 
ddim wedi bod yn ofer, welwch oh'i. Mae'r beohgyn yn gwrando ac 
yn sylwi mwy nag ydan ni yn ei dybied, yn sicr i ch*i. Yr ydw i 
bob amser yn d'eyd hyn. lë siwr, ** Tair." Wel, William, 'y maoh- 
gen i, wnei di eu henwí nhw ? 

" Y Tad, y Mab, a'r Ysbryd Glân," ebe Wil. Ohwarddodd amryw 
dros y oapel. Edryohodd Thomas Bowen fel pe buasaî rhywun wedî 
ei daro yn ei wegil á gordd, ac eisteddodd i lawr mewn cywüydd a 
siomedigaeth, gan edryoh ar flaenau ei esgidiau heb ddyweyd dìm 
ond " Hym 1" 

**Ewch ymlaen, ewoh ymlaen, Thomas Bowen," ebe Abel yn 
fywiog ; ond Thomas ni chymerai amo ei glywed. Nis gwn pa un 
ai drygioni ai anwybodaeth a barodd i Wil ateb fel y g^maeth ; 
oblegid yr oedd yn ddigon cellweirus ac yn ddigon diofal i f od yn 
euog o'r naill neu y llall. Gwn y credai Abel Hughes nad oedd jm 
bosibl i Wil fod mor anwybodus ag yr awgrymai ei atebiad ; asiarad- 
odd yn hallt âg ef , ac, fel oerydd amo, annogodd yr eglwys i dderbyn 
j pump o honom yn gyflawn aelodau, gan adael Wil nes y byddai 
yn addfetach ei wybodaeth a'i brofìad, yr hyn a basiwyd yn 
onfrydol. 

Ond nid oedd Wil yn gofalu dìm am yr hyn a gymerasai le. Ar 
ol myned allan o'r oyfarfod, chwarddai yn galonog, a dywedai nad 
oedd ef eìsieu bod yn gyflawn aelod; ac ar yr un pryd meddaì. 
*' 'Boedd hi yn joh dda nad oedd yr hen law a'r hen baimes yn j 
■eiat," gan gyfeirìo at ei rìeni. Y noswaìth hono daethum i deimlo 
yn fwy nag erioed fod rhywbeth yn ddiflygiol iawn ^m n^ymeriad 
Wil Bryan, ac eto yr oeddwn yn ei gam yn fawr. Nid cynt yr 
oeddem allan o'r capel nag y eymerodd afael yn fy mraioh, gan 
ddywedyd wrthyf " Gad i ni fyn'd i gyfarfod y colUers,** Ni wyddwn 
i gymaint a bod cyfryw gyfarf od i fod, ond rywfodd gwyddai Wil am 
bob cynnuUiad pobloedd. Gan na thybiwn fod unrhyw niwed mewn 
myned, aethum gydag ef. 
Cyfarfod yn yr awyr agored ydoedd. Yr oedd jn Aoswaith hjfijA 
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-jtL jT hftf ; a phaB tMddym yn nesftu at 7 fan, tAjwwn aẃn Biairr 
u bloeddìo *' Clywoh 1 olywoh 1" a " hwre I" a gwelem fod cannoedd 
i&wer yn bresennol. Pan gyrhaeddasom y fan Ue 7 oynnelid 7 
«yfarfod, nìs gallaf adrodd fy syndod pan welais mai fy mrawd Bob 
oedd yn anerch y bobl. Trôdd fy nghalon ynof , a ohredwn pa beth 
bynag oedd ete yn ei ddyweyd ei fod yn wir i>erffaith; oble^dj 
pryd hyny nid oeddwn yn meddwl f od ya bosibl i Bob waeyd tsam- 
^fymeriad. Tmwthiodd Wil a minnan ymlaen^ a deohreaodd Wil 
waeddi " heary hear !" oyn iddo ddeall gair o*r hyn a ddywedid. 
Byth nid anghofiaf yr olwg oedd ar fy mrawd. Bafai ar domas 
nchel, ao amryw o brií ** dorwyr " y Caeaa Coofaion o*i ao^loh, «Y 
dorf anferth ìalaw iddo. Daliai ei het yn ei law aswy» •• 
«atynai ei law ddehen allan. Tr oedd ei lygaid f el dwy lamp jm 
Uoflgi mewn dwfr, ei wefasaa yn ciyna, a*i wyneb oàn wyned A'f aaloh, 
4M» yn fforfío y f ath annbebygolrwydd rhwng ei íarf a'i wallt da A ph» 
dŵdid pelen o eira mewia haddygl. Tr wyf yn oofio fy mod yn sysm 
SBÌ yr oedd gwyneb Bob mor welw wrth siara^» a gwynebaa pregeth» 
wyr mor gochìon pan yn pregethu. ^wyddwn ar ei olwg fod pob 
nûgwm, asgwrn, a gewyn a feddai wedi eu oynhyrfu ar en heÜhaf , a 
saeddyliwn y fath bregethwr cdyíar a wnaethai Bob pe buasai y seial 
hab ei ddiarddel am y tipya trosed^ a wnaeth. Ni chlywi|wn ef 7«! 
âarad yn gyho^dus erioed o*r bUen, a synwn yn anferth o ba le.jy 
^edd yn cael yr holl eiâaa a ddyliíent dros eiwefusaa. GhwArddú« 
ooheneidiai, a ohrochlefai y dyrfa o'i gydweithwyr a Bafai,0'r flaea; 
jT oeddynt yn hoUol yn ei iaw. Tr wyf yn méddwl 7 gallwn yn a^ 
jbdroddyr hyn a glywais o'i anerchiad; ond í ba ddyben? Da 
"iddo ef a fuasai pe nas djwedaaai air y noswaith hono. Ei bwntt 
oedd y gorthrwm a'r caledi yr oedd y gtöwyr yn eu ddyoddef o her- 
wydd trahaasder y swyddogion, a*a hanghymhwysder i ddeall 
l^waith y Caeau Cochioa. Profodd i foddlonrwydd y rhai oeddynt 
jn gwrando na wyddai y LcMciea ddim am weithio gwaith glo Cym- 
reig, a'a bod yn gorthrymu y gweithwyr ao yn andwyo y meistríaid. 
Pan beidiodd a siarad, rhoddwyd banllefau uchel giaB 7 gynnalleidía; 
A rh^dais innau adref i adrodd yr hanes wrth Jly mam— y faih siarad- 
vr campas oedd Bob. 
.Wigtaddai íj mam o flaea y tâo gan Uatía ei ttbàog. Ái tj my»' 
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ediad Tr tŷ, edryohoddyn foddháiiB amal, s Uongjf arcbodd fi ar x 
modd Traeihwn trwy ij arìioliad. Prygnrais innan í adrodd han«a 
Bob— y faih siaradwr gwych ydoedd — ^fel yr oedd y bobl yn gwaeddi 
en cymeradwyaeih, ac íelly yn y blaen. Yn Ue ymlálchio wrth 
glywed yr hanea, f el y dysgwyliaBwn iddi wneyd, newîdiodd ei gwêdd^ 
a gwisgodd ei hwjneb y fatb bnidd-der ag oedd yn hoUol anesbon- 
iadwy i mi. 

" Wẃ, weHy** «be hí gydag ochenaid drom ; '* ni cheir moV mdns. 
heb y chwerw. líae rhywbeih yn deyd wrtha i y daw helbol o hyn* 
liae dydd y brofedigaeih yn ymyl. O am ras i ddal heb ddywcrfd 
dim yn ynfyd V* ao ymollyngodd fy mam î fyfyrdod pmdd, gan bar- 
faAa i Ueiio ei ffedog ac edrych yn ddyfal i V tân. 

Erbyn hyn teimlwn yn ofidns fy mod wedi adrodd yr hancB wrthi^ 
er naa gallwn ddimad pa fodd yr oedd hyny wedi dwyn ami j £aih. 
brodd-der. Aethom i'r gwely yn isel íj ysbryd, a hyny yn benaf am 
nad oeddwn yn deail yr achoa o drîsiwoh fy manà. Tr oedd yn hwyr 
fff y noa pan ddaeth Bob adref ; ae er nad oeddwn o'r gwdy yn galhà 
deall dîm, <dywn siarad brŵd rhyngddo ef a fy mam, ac yn sŵn e» 
UaÌB y ByrthiaÌB i gysga. Mor wir yáoedd gpirian ÿ mam t Tra. yr 
oedd pechadariaid anghymediol a gwastraffoB yn gorphwys yn dawcl. 
ar ea mAnbla yn nghanol eyflawndera moeihaa, a IIM cyfandir 
rhwng y hlaidd a'a drysaa» a thra yr oeddwn i jn ^naga yn ddifeddwl 
ar fy ngwely gwellt» yr oedd yr '* heibai" y prophwydasai fy mana 
amdanoeisioeaynca:ddedynolablaeDgerl]aweinbwtliyn,yn baroá 
i garo wrth ein dòr ; îe, ao yntaa yn gwybod íod yn y bwihyn hwnw 
tm leiaf yn ofni Daw yn twj na Bawer ? Dow a ẃyr nad pedd M 
jn irealio chwe' awr o'i bywyd,. yn efiro» heb anf on giweddi ato t 

PENNOD 3CVI. 
DyeEd y Brofêdisfaeth^ 

OtdA phrodd adgofion yr wyf yn yagrifena y benned bon ; a phei 
baasai boeibl i mi roddi hanea ffjrddlawn o tj mywyd heb bôo am yr 
hyn a adroddir ynddi» boaBwn yn gwneyd hyny, cmd nÌB gallaf. Tn 
awr mewn gwaed oer, ac mewn oedran addfeiaoh i ffarfio bara am 
heihaaftdicho» aaá ydwyf yn ooleddayr anBjniaáam 7 dyg^wyddiad^ 
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an yr wjt jn myned ì'w hadrodd ag oeddwn ar yr adeg 7 OTinerai- 
ant le. Fa fodd bynag, yn j wédd yr edryohwn i amynt 7 prjd 
hTBy 7 bydd i mi geisio ea desgrìfio. 

Yr oedd 7 Gaeaa Goohion ^n on o brìf weithf e^dd 7 gTmydogaeth 
7 magwyd fi ^nddi ; ao ^r oedd ^n oTflogi — a oh^frìf 7 beohg^n — rai 
cannoedd o bobl. Saeson, 00 w^f ^n oofio ^n dda, oedd ^r oll o*r 
perchenogion. Ar on adeg goraohw^lid hoU " danddaearolìon 
bethau" 7 gwaith gan G^mro s^ml a gonest o'r enw Abraham 
Jones, diaoon g^da'r Annib^nw^r. Yr oedd ef e ^n ŵr pw^Uog ae ^n 
meddn s^nwTr or^f a d^Ianwad mawr ar 7 gweîthw^r oeddynt 
dan ei ofal. Fa angh^dwelediad b^nag a godai Tmhlith 7 d^nion 
nid oedd eisieu ond i Abraham Jones g^flafareddu, a thawelai pob- 
peth 7n nnion. Birgelwoh ei ddylanwad ^doedd ei graffder neUl- 
dnol i ganfod trìgle 7 bai, a'r ^mddiried Uw^r oedd gan bawb ^n ei 
onestrw^dd a'i gref^dd. Profasai ei hun bob amser ^n g^faìU oalon 
i*r gweithiwr, am 7 gw^ddai efe ^n dda beth oedd bod ^n weithiwr 
eî hnn. G^dag ef ^r oedd ^n fater o^dwybod i gadw ei l^gaid ^n 
agored i fudd 7 meistrì 7 derb^niai ei gyflog gandd^nt ; ond ni 
rw^strai h^n^ iddo ^st^ried ^n feun^ddiol ddedw^ddwch a diogel- 
wch b^w^d 7 d^nion a welai bob d^dd ^n ohw^su ao ^n baeddn ^n 
nghanol per^glon. Yst^rid ef yn un o'r glow^r medrusaf a mwyaf 
profiadol ^n 7 wlad ; ao yn ^stod ei oraohw^Uaeth ef yn 7 Caeau 
Gochion, elai pobpeth ^mlaen ^n g^sarus, ac ni dd^gw^ddodd an 
e^thrwfl gwerth sòn am dano. 

Perth^nai iddo an anfantais fawr ^n ei g^s^Utiad ft'i uchelw^r : 
annoherffaith iawn oedd eì Saesoneg ; ac ^n ea o^nghoriaethaa parai 
h^n iddo ^mddangot ar adegau heb f od mor gwbl s^th ^n ei ^stori 
ag 7 d^munasai ; ao ^mboenai ^ntaa ^n fawr o'r herw^dd. S^lwasai 
7n ddìweddar fod an nea ddaa o'r o^farw^ddwTr ^n ^mddif^ra ^n ei 
roddi trw7 gwrs o arhoHadaa manwl ^nghylch 7 gwaith^ ac er nad 
oedd ganddo ddim i'w ofni ^n 7 ffordd hono, ^r oedd ^r anhawsder a 
deimlai i egloro ei han ^n ei osod, fel 7 t^biai efe, mewn sef^Ufa 
ann^manol ^n fTn^ch. Yr oedd wedi ei arteithio mor dost gan 7 
croeshoUadaa hTn fel na theimlodd ^n siomedig nac ^n ofidas pan 
dd^wedw^d wrtho an diwraod ^n ngh^farfod 7 o^farwyddw^r mai 
gweU oedd iddo ^madael, gan fod ganddTnt ẃr Saia teb^oaoh o 
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wneyd ei orchwyl yn well, ao hefyd o alla rhoddi adroddiad oyffawo* 

ach o sefyllfa y gwaith. Gyda'r gair, teimlodd Abraham Jones faioli 

mawr yn syrthio oddiar ei ysgwyddau ; ac yn ei ffordd glapiog ei han 

dywedodd wrthynt oyn ymadael, a'i frest yn chwyddo tipyn wrih 

siarad — *♦ Foneddigìon, mae yn hyfryd genyf glywed yr hyn a ddy- 

wedwch. Os gall y gŵr yr ydych yn sòn am dano gadw gwaith y 

Gaeau Cochion i fyned ymlaen mor esmwyth a thangnefeddus er Uêm 

y meistr a'r gweithwyr am chwe' mis ag yr ydwyf û wedi gwneyd am 

chwe' mlynedd, yn sicr y mae yn ddyn clyfar." Yna cymerodd ei 

bet, moesymgrymodd iddynt, ac aeth allan. Dywedai yn fynych &r 

ol hyn ei fod yn creda ddarfod iddo gael help oddiuchod i siarad 

Saesoneg pan yn ymadael â'i feistri. Pan aeth Abraham Jones yn 

ol i*r gwaith, a hysbysa y dynion am y newydd, yr oedd yno alar a 

goûd nid ychydig. Buasai ambell an o*r glöwyr yn dymano oaol 

dadgan ei deimlad mewn iaith na oddefìd yn nghlywedigaeth 

Abraham Jones, ac iaith nad oedd yn gwbl parliamentary, Ond ya 

ei bresennoldeb ef, yr oedd yn rhaid llynca y geiriaa wedi iddynt 

ddyfod i'r genau ; ac yr oeddynt mor fawr a hallt nes dwyn dagraa 

i'r Uygaid, y rhai a syrthient i lawr y ddwyrudd gan adael rhes wen 

lán ar y gwynebaa duon, i ddangos mor bur oedd y teìmlad a*a cyn- 

nyrchent. Awgrymìd, a dywedid yn lled groew gan y gweìthwyr nad 

nnrhyw anf edrusrwydd nao anfîyddlondeb ar ran Abiaham Jonea a 

barodd i'r cyfarwyddwyr ei annog i ymadael, ond mai eisiea yr oedd 

rhai o honynt wneyd Ue i gyfaill iddynt oedd mewn anghen am fara. 

Pa an ai cam ai cymhwys, parodd y grediniaeth hon Vt gweithwyr 

gasâa eu goruohwyliwr newydd cyn iddynt erioed weled ei wyneb. 

Ao ni ddarfu i ymddangosiad na chydnabyddiaeth & Mr. Strangl* 

— canys dyna oedd enw y gŵr — leiháa ond yn hytrach ddyfnhâu ea 

hadgasedd ato. Gŵr oanol oed ydoedd, býr, boldew a thrystiog ; & 

ohariai yn ei berson ei han hoU erwindeb, afledneisrwydd, ao anwy. 

bodaeth ei wehelyth yn Wigan. Yr oedd ei iaith yn grás ao 

anghoeth ; a gwenai hyd yn nôd y glöwyr annysgedìg wrth ei glywed 

yn dy weyd **Ah" am y««, a '*man" am muêt, Ond nid oedd eì 

iaith ond difíyg bychan ynddo o'i gymharu â'i hunanbwysigrwydd 

Annyoddefol, a'i ddiystyrwch o bawb o'i gwmpas. Cafodd y llysenw 

kuadog j diwmod oyntaf y daoth i'r gwaith ; ao yn wiy wrth i mi 
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idw ì'm eftf 6i drwTH býr pantiog, a*i én lydan, yr wyf 711 meddwl pe 
boasai jn hòni perthynas &'r rhyw hwnw o greadariaid na fnasai 
neb yn ammhen ei linaoh. Dichon, hefyd, mai yr hyn a aUasai 
berii un ammheu ei fod o'r tylwyth a faasai ei honìadaa : pe cymer- 
aaid ef ar ^ air ei hon, yr oedd yn gwybod yr hoU wybodaethaa, ae 
ni wnaethai erioed gamgymeriad. I fod yn fyr — yr oedd Mr. 
Stiangle yn waith glo ynddo ei han — main coalt hollint byefnant torwr» 
sheltrwr, shafty simdde, enŷine htmse, boiler a'r cwbl, yn enwedig yr 
olaf. Ond dywedai Bob, ac wrth gwrs, credwn fod pobpeth a 
ddywedai ef yn gywir, y gallai siaced wlanen Abraham Jones onich- 
wylìo gwaith y Caeau Cochion yn Uawer rhagorach na Mr. Strangle. 
Tn sicr ni ohystedUd gwrthwynebiad y gweithwyr at Mr. Strangle gan 
ddim ond ei gasineb yntaa at Gymry a Chymraeg. Ymhyfrydai yn 
ea diystyra, a gwnai bobpeth ynglŷn ft'r gwaith mewn duU hoUol 
groee i'r hyn yr arferai Abraham Jones. Y canlyniad fa iddo ^na 
faan dyna y gwaith yn ei ben, fel y dywedid, a bod dan orfod i 
ddefnyddio gwerth rhai cannoedd o bunnaa o goed i gynnal y Ue wrth 
ei güydd. I mi grynhoi, oblegid cymerai i mi lawer o amser i 
•drodd yr hoU hanes, yr oedd sefyUfa pethaa mor annymanol fel yr 
ofnid yn ddyddiol gan fasnachwyr y dref a'r gymydogaeth yn gy£f- 
leâinol glywed fod ttrihe yn ngwaith y Caeaa Cochion. 

Bhywbeth yn debyg i hyn oedd yr amgylchiadaa pan gynneUd 
** cyfarfod y colliera " y soniais am dano yn y bennod o'r blaen, a 
phryd y siaradodd Bob mor ragorol, fel y tybiwn i. Drannoeth, pan 
oedd fy mam yn ymddyddan â chymydoges ynghylch y cyfarfod, 
daetham i ddeaU paham y praddhftodd hi gymaint wrth fy adroddiad 
o hanes Bob yn anerch y bobl. Ofni yr oedd i fy mrawd dyna ei han 
i helynt. Dywedai hi fod yn werth dyoeddef tipyn o galedi er mwyn 
tangnefedd. O'r ochr araU tybiai y gymydoges fod yn hen bryd i 
rywan siarad — fod y cyflogau mor fychain fel nad oedd yn bosibl 
oadw tetdu, ond ei bod hi wedi siarsio ei gŵr i beidio dyweyd gair, 
nac i wneyd ei hun yn amlwg mewn ffordd yn y byd. Ac wyf yn 
•ofio i fy mam wneyd sylw rywbeth i'r perwyl canlynol : — 

** FeUy, Marged Pitars, yr ydach chi yn awyddus i Bob ni ac eraiU 
ymladd y frwydr, ac i Wmphre eich gẃr a phawb sydd yn perthyn i 
éhi lod íel y Dan kwnw gynt yn aros mewn Uong^u, a dyfod i mewa 
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mm ran o'r anrhaîtìi wedi i'r rhyfel fyned drosodd. Mae yna lawer 
Dan yn ein dyddiau ninnan, fel yr oedd Mr. DaTÌs, Nerquis, jn 
deyd." 

Nid oedd Marged yn gwybod digon o'r Yagrythyr i ddeall y gy- 
mhariaeth; ond deallodd yn burion fod ynddi ergyd iddi hi, a 
throwyd yr ymddyddan gan hyny at rywbeth araU. 

Mor faan y gwirìwyd ofnaa fy mam 1 Pan ddaeih Bob adref o*i 
waith y noswaith hono, edryohai yn aynfyfyrìol. Wedi iddo ymolchi 
a ohael ymborth, ebe fy mam wrtho, 

" Bob, mi wn ar d'olwg di fod ganat ti newydd drwg ; wyt ü wedì 
cael notis?" 

*'Do,'* ebe fe, "mae Morrìs Hughes, James Williams, Johm 
Powell, a minnan i ymadael o'r gwaith ddydd Sadwm nesaf .'* 

" Wel,' wel," ebe fy mam, ** be nawn ni rwan ?'* 

** Gwneyd ein dyledswydd, mam, ac ymddiried i Bagloniaeth,*' 
ebe Bob. 

** lë, fy machgen ; ond a wyt ti'n meddwl dy fod di wedi gneyd dy 
ddyledswydd ? Mi ddaru mi dy siarsìo di lawer gwaith, onid do ? 
i gymyd gofal a pheidio cymyd 'rhan mor amlwg yn yr helynt. 
[Meddyliwn am sylw fy mam ar Dan mewn llongau.] Mi wn o'r 
gore fod gynoch chi fel gweithwyr le i gwyno, ac fod yn gywilydd i 
f od rhw Sais yn dwad ar draws gwlad i gymyd Ue dyn duwiol fel 
Abram Jones na fu rìoed helynt hefo fo. Ond dwyt di ddim ond 
ifanc; a pham na faset ti'n gadel i rwfun fel Edward Morgan 
siarad a chodlo? dyn sydd ganddo dŷ iddo fo'i hun a buwch a 
mochyn. Fase fo ddim Uawer o ods gan Edward gael notis. Ond 
waeth tewi — rhy hwyr cau drws y stabal wedi i'r cefíyl fynd aUan ; 
ond be ddaw o honom ni sy'nbwnc." 

** Mam," ebe Bob yn zelog, '* nid fel yna y darfu i ohwi fy nysga. 
* Gwna dy ddyledswydd a gâd rhwng y Brenin mawr a'r canlyn 
iadau,' oedd un o'r gwerii cyntaf a ddysgaspch i mi ; ac yr wyf yn 
meddwl glynu wrthi tra bydd anadl ynof , nid yn unig am eich bod 
chwi wedi ei dysgu ì mi, ond hefyd am fy mod yn credu ei bod yn 
rheol dda. Nid yw hyn ond y peth oeddwn yn ei ddysgwyi. ìíam 
yn rhaid i rywun ddyoddef oyn y daw daioni i'r Uîaws : ao •• ydwyf 
fi ac ychydig eraiU yn cael ein gwneyd yn fwch diangol i'r trì ohant 
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tjáâ yn gweithio yn y Caeaa Cochion, ao os bydd i ni fod yn íoddion 
i ddwyn oddiamgylch ea rhyddìd a*a lleshAd, pobpeth yn dda. Kid 
jàwji wedi dyweyd nn gair ond j gwir, a'r hyn 7 mae pawb sydd 
yn 7 gwaith ^n ei greda ac ^n ei deimlo, ond en bod ^n rh^ Iwfr i'w 
adrodd ^n g^hoeddns. Fel 7 d^wedais, rhaid i r^won dd^oddef er 
mw^n 7 UîawB ; hon ^d^w egw^ddor fawr ll^wodraeth Daw. Mae 
naiU ai c^sar nea fyw^d on creadar ^n cael ei abertha ^n f ean^dd- 
iol i gadw creadoriaid eraill ^n fyw. Fel 7 d^wedai Gaiapas, * Badd- 
iol 7w i an farw dros 7 bobl, fel na dd^fethid tt holl genedl.' Mae 
egw^ddor aberth 7 groes ^n cael ei hactio ar raddfa fechan bob 
d7dd, ao " 

** Taw â d7 lol," ebe f^ mam, mewn tipTn o d^mher ; " fedra i 
ddim d^odde d^ gl^wed di'n siarad. W^t tì wedi dr^su, d^wed ? 
W^t ti'n c^mhara angea'r groes hefo notis i madel o'r gwaith, neo 
hefo dim ar affeth hon 7 ddaear ? W^t ti*n meddwl de^d wrtha i 
íod ene rwbeth teb^g i dd^oddefiade 7 Gwaredwr ? Os w^t ti, 
mae'n br^d i ti f^nd i*r Seilam pan f^nost dì.*' 

** C^merwoh bw^ll, mam," ebe Bob, ** Baid i mi ddim d^we^d 
wrth^ch chwi s^dd mor g^farw^dd ^n U^fr ^r Actau nad 7 fi ^d^w 
7 c^ntaf i gael f^ ngh^haddo o fod ^n ^nf^da am fod dip^n ^n zelog. 
I dawela eich meddwl ar 7 pen ^ma, deallwch nad ^dw^f ^n d^ch- 
ym^ga c^mhara dim ftg aberth 7 groes o ran maint ac amcan, ond 
jn unig o ran egw^ddor. Os nad oes c^mhariaeth rhwng 7 meidrol 
a'r anfeidrol, 7 mae ^na g^fatebiaeth, ac am 7 g^fatebiaeth ^r w^f 
yn sôn." 

** Hwde di," ebe f^ mam, ** paid di hel d^ eirie mawr hefo fi. 
Cadw o fewn 7 Sgr^th^r, a mi d^ gl^na di i le leici di ; ond dim o'r 
geirie mawr ^na. Tr ^dw i'n sicr nad ^d^w c^fatebiaeth ddim 7B 
air 7sgr7th7rol, ac h^d ^r ^dw i'n cofio, d^di o ddim ^n Fforddwr 
Ur. Charles. 

** Mi wn, mam," ebe Bob dan wena, ** nad ^d^ch wedi darlles 
Bntler ar G^fatebìaeth " 

•* Bwtler ?" ebe f^ mam c^n iddo gael d^we^d ^chwaneg ; ** be 
W7t ti'n sôn am d^ fwtler wrtha i? rhw bagan fel ene nad ^di o b^th 
7n m^n'd i le o addoliad ond i'r Eglw^s, ac na ŵ^r am ddim ond 
am garìo gwin i'w feistar? Be w^t ti feddwl wrth ddarllen 7 
bwtler?" 



Digitized 



byGoogle 



ÎÎ8 BüNANGOFIäNT 

Yr oedd hjn yn onnod i Bob, a chwarddodd yn uohel, yr hfa » 
barodd i fy mam foni tìpyn ; a bu raid i Bob brysaro i egluro «ì 
hun — 

" Nid butler j plás oeddwn yn foddwl, ond yr Esgob Butler, gŵr 
da a duwìol. Hjn oeddwn yn oeisio ei ddyweyd pe buasech yn 
gadael llonydd i mi — mai ammod bywyd, bendìth, a llesftd ydyw 
aberth. Gyn yr oedd yn bosibl i fyd o bechaduriaid gael bywyd, yr 
oedd yn rhaid i Fab Duw aberthu ei hun. (*Dyna ti rwan yn 
BÌarad iense,^ ebe fy mam wrthi ei hun.) Cyn yr oedd yn bosibl i*r 
bywyd hwnw ddyfod yn eiddo i ddynion, yr oedd yn rhaid i'r apoa- 
tolion a llu o ddynìon goreu y byd ddyoddef llawer, ao hyd yn nôd 
roddi eu bywydau i lawr. Ao y mae rhywbeth tebyg i hyn yn bod 
gyda golwg ar ein bywyd naturiol, gyda hyn o wahaniaeth, fod y 
lleiaf yn cael ei aberthu er mwyn y mwyaf. Mae y fuwch, y ddafad, 
a'r mochyn, a llu o greaduríaid eraill, yn colli eu bywyd er mwyii 
oadw eich bywyd chwi a minnau. Ac felly ymhob cylch o fodolaeth 
y gwyddom am dano. Mae yr un egwyddor i'w chael mewn oym* 
'deithas. Wrth ymladd i ddyrchafu cyfiawnder ac ymlid ymaith 
orthrwm, mai rhywrai o'r dynion dewr sydd yn yr ymdrech yn Bior 
o gael eu mathru a'u niweidio o dan draed y gorthrymwr, hyd yn 
nôd pan fydd yn gorfod cilio. Rhaid i rywrai ymladd yn y Gaean 
Cochìon cyn y ceir gwared o*r gorthrwm : ac os ydwyf fì am cym^ 
deithion yn gorfod syrthìo pan yn chwythu yn yr udgom, gadewch 
ì hyny fod ; mae yr alwad i'r frwydr wedì myned aUan, mae cyfiawn- 
der o'n hochor, a bydd i rywrai, os na bydd i ni, gyfranogi o ganlyn* 
ìadau da y fuddugolaeth sydd yn sìor o ddilyn. Gyda thipyn o 
ddoethineb a phenderfyniad, nìd wyf yn ammheu na fydd gwôdd 
arall ar y Gaeau Cochion cyn pen ychydig fisoedd. Yr unig beth yr 
ydwyf yn ei ofni ydyw i rai o'r dynion ddefnyddio moddìon anghy- 
freithlawn. Mae llawer o honynt yn amddìfad hollol o fam, ac yn 
-eael eu llywodraethu yn gwbl gan eu tymher afrywiog. Bydd i'r 
rhai hyn, os na chânt rywun doeth i'w harwain, wneyd mwy o niwed 
i'r amcan sydd mewn golwg nag y gellir dyfalu. Ond dichon yr 
ymddygant yn well nag yr wyf yn ofni." 

Yr oedd fy mam naill ai yn ddìfater neu yn anallaog i ateb Bob, 
a'r nnig beth a ddywedodd oedd— 
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"Gwedcüía fwy, tj machgen ì, a sìarada lai." 

Parodd y rhybudd a gafodd fy mrawd, a'r dynion eraíll s enwaís, 
gryn siarad yn y gwaith a'r gymydogaeth, ao edrychid ar y dydd 
Sadwm oanlynol gyda dyddordeb pryderus. Ofnai rhai y byddai 
helynt ymhlith y gweithwyr 08 byddaí y rhybadd i gaei ei gario 
allan ; ond tybiai eraill nad oedd y rhybudd ond fíûg i geisio dyoh- 
rynu y gweithwyr i ymlonyddu, ac na feiddiai Mr. Strangle droi 
ymaith y dynion medrusaf a sobiaf a feddai y Caeau Cochion heb 
dynti helbol yn ei ben. 

Dydd Sadwm a ddaeth, ac aeth Wil Bryan a minnan ac amryw 
hogiau i fod ar y'*bono" erbyn yr adeg yr oedd y dynion i 
dd^rfod i fyny, i weled beth a ddygwyddai. Yn union deg daeth dan 
heddgeidw^id gyda'r un neges. Dau Sais oeddynt. Yn y màn deeh- 
reoodd y gweithwyr ddyf od o'r pwll bob yn llwyth. Fel y deuent i'r 
lán, elent i'r swyddfa i dderbyn en cyâogau ; ond yn lle myned /n 
syth adref ar ol derbyn yr arian fel yr^rferent, art)sent ar y bonc yn 
dýrau yma áe aow gan eistedd ar eu sodlau. Pa un ai o fwriad nen 
ynte o ddamwain y bu nis gwn ; ond Bob a'i gymdeithion, y rhai 
oeddynt dan rybudd, a fiíurfìent y llwyth olaf ; a phan wnaethant ea 
hymddangosdad uwch genau y pwll, â'u " pigau " wedi eu rhwymo 
yn eu gilydd, cododd yr hoU ddynion oedd ar y bono ar eu traed fel 
llu o ellyllon. Ond o dan ddûwch eu gwynebau a hagrwch eu gwisg 
yr oedd yno lawer calon gynhes a gonest, er fod murmur i'w glywed 
yn eu mysg. Aeth Bob a'i gymdeithion i'r swyddfa, a dysgwylid ea 
dyfodiad allan gyda phjyder dystaw. Ni fu raid i ni aros yn hir ; a 
phan wnaethant eu hymddangosiad, edrychent yn hoUol ddidaro, a 
Ghymerasant i fyny eu pigau gan eu dodi ar eu hysgwyddau, yr hyn 
oedd arwydd sicr fod y rhybudd wedi ei garìo allan, Mewn eiliad 
amgylchwyd Bob a'i gymdeithion gan yr hoU wedthwyr, y rhai a ym- 
holent ar draws eu gilydd a oeddynt wedi eu talu allan, Amneidiodd 
Morris Hoghes ar Bob i siarad, ac yntau a ddywedodd yr hyn a gan- 
lyn — ac yr wyf yn tystio yn y modd difrifolaf na ddywedodd efe un 
gair ond yr hyn a adroddaf ; oblegid ni rodd^ i fyny i undyn byw 
am gywìrdeb adroddiad o'r hyn a glywaìs â'm clustìau fy hun. Oa 
ymffrostiaf mewn rhywbeth, yn fy nghòf y gwnâf hyny. 

" Fy auwyl gydweithwyr, yr wyf & a'm cymdeithìoB wedi ein tate 
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allan. Tr ydym yn ffarwelìo ft'r Caeaa Cochion, ae jn gorlod troi 
ein hwynebau i rywle arall i edrych am waith.'' 

Cyn iddo gael dyweyd yohwaneg, dechreuodd rhai o*r dynion 
dyngn a rhegu, ao ymyrodd y ddau heddgeidwad, gan eu hannog ì 
fyned adreí yn ddystaw ; ond gwthiwyd hwy ymaith yn ddiseremoni 
a gwaeddwyd am i Bob fyned ymlaen ; ac efe a ychwanegodd, — 

" Yr ydym yn eich gadael gyda chydwybod dawel na wnaethom 
ddim allan o'i le ; ac yr ydym yn hyderu na wna neb ein condemnio 
am ddadgan yn gyhoeddus ein hargyhoeddiad ein bod yn cael cam 
a'n trin yn anghyfiawn. Bhaid i chwi bellach ymladd am eich 
iawnderau heb ein cymhorth ni ; ond pa le bynag y byddom, bydd 
eich cysur a'ch llwyddiant yn agos at ein calon. Nid wyf heb ystyr- 
ied fod o fy mlaen ugeiniau o ddynion hŷn, callach, a mwy profiadol 
na mi ; ond goddefwch i mi roddi gair o gynghor i chwi. Gofelwch 
beidìo gwneyd dim y bydd amoch gywilydd o'i herwydd. Cymerwoh 
eich arwain gan y bobl gallaf yn eich mysg ; ac wrth ymladd am 
eich iawnderau, gwnewch hyny fel dynion yn meddu rheswm, ac fel 
rhai yn cofio y bydd raid i chwi roddi cyfrif am eich holl weithred- 
oedd. Yr wyf yn meddwl, ao felly y mae fy nghymdeithion yn 
meddwl, mai y peth goreu i chwi a fyddai gosod eich cŵynion o flaen 
y cyfarwyddwyr. Yn amser Abraham Jones, os byddai genym gŵyn 
nid oedd eisieu ond ei osod o'i flaen, a rhoddai efe ystynaeth bwyllog 
iddo ; ond yr wyf yn ofni mai oferedd, bellach, a fyddai i chwì ap- 
pelio at Mr. Strangle, oblegid " 

Yn anfíortunus pan oedd enw Mr. Strangle ar ei wefusau, daeth y 
gwr hwnw allan o'r swyddfa, ac edrychodd yn ddirmygus ar y dorf . 
Nid cynt y gwnaeth ei ymddangosiad nag yr oernadodd ugeiniau o 
leisiau fel haid o gadnawgwn I Bhuthrwyd amo yn erwin a char- 
iwyd ef ymaith ar y ffordd oedd yn arwain i'r railway station, fel 
gwelltyn o flaen oorwynt. Y ddaa heddgeidwad, gyda dewrder 
anhygoel, a geisiasant ei arbed a'i ryddhftu o afaelion y glöwyr 
drygnwydog, ac felly y gwnaeth Bob ac eraill. Ond cân gynted ag y 
rhyddheid Mr. Strangle o af aelion un haid, byddai eraill yn nghwlwm 
ftg ef. Un o'r heddgeidwaid gan dybied, a hyny yn onest yn 
ddiammheu, fod Bob y penaf o'r ymlidwyr, a dynodd ei itaff allan ao 
a'i tarawodd ef ar ei arlais nes y syrthiodd i'r Uawr. BoaBai yn well 
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ìàáo beidìo, oblegid y foment nesaf yr oedd efe a'i gydymaith yn 
f orwedd yn anafus ar ochr y Sordd, a Mr. Strangle yn cael ei yru o 
flaen y dorf wallgofüs gyda chyflymdra cwbl anhyfryd i ŵr mor dew 
ag ydoedd efe. Meddyliais fod Bob wedi ei ladd, oanys ymddangosai 
yn hollol farw ar y fíordd, ao nid arosodd neb ond Morris Hughei 
gyda mi i geisio ei ymgeleddu. Nis gallaf ddesgrifio fy nhgofid pan 
dybiais ei fpd wedi marw, nac ychwaith fy llawenydd, pryd ymhen 
ychydig fynydau y daeth ato ei hun ac y neidiodd ar ei draed. 
** Morris," ebe fe " mae ein hymdrechion oU yn ofer ; mae y gwall- 
gofiaid wedi andwyo ein hachos ; rhaid i ni attal hyn os nad ydyw yn 
rhy ddiweddar." Prysurodd y ddau ar ol y dorf, a minnau yn eu 
dilyn. Gydag anhawsder y gallai Bob gerdded yn gyflym gan fel yr 
oedd y ddymod wedi effeithio amo ; a phan gydiodd yn mraich 
Morris Hughes, yr hwn oedd ẃr ieuanc cadam a chryf , gwelwn fod 
ei goesau yn gwegian odditano. Pan oeddym yn nesâu i'r orsaf, 
canfyddem fod y dyrfa wedi mwy na dyblu ei nifer. " Diolch !" ebe 
Bob, " nid ydyw y trên wedi dyfod i mewn, ac hwyrach y gallwn 
attal y ffyliaid rhag gorfodi Mr. Strar^gle i fyned ymaith," Ehoisom 
y troed goreu ymlaen ; ond pan oeddym o fewn rhyw dri chan' Uath 
i'r orsaf, clywem y trên yn dyfod i mewn, ac hefyd fanllef fawr gan 
y gweithwyr. "Bhy hwyr I" ebe Morris Hughes, "os ydyw yn 
odfi." " Ods ?" ebe Bob gan arafu ei gerddediad, *• gallwn feddwl ei 
fod. Collwn gydymdeimlad y wlad, edrychir arnom fel anwariaid, 
cymerir rhai o'r gwallgofiaid hyn i'r carchar, a chosbir hwynt am eu 
hynfydrwydd. Yr ydym wedi colli pobpeth, ac y mae yn edifar gan 
fy nghalon fod a wnelwyf o gwbl â'r helynt I" a thorodd allan i wylo 
fel plentyn. 

"Chwibianodd y peîriant yn gryf ao yn groch," a rhwygwyd yr awyr 
gan fanllefau ynfydion. Yna rhuthrodd y dorf ddi-oruchwyliaeth 
tua'r dref. Pan ddaethant i'r fan Ue yr oedd Morris Hughes, Bob, a 
minnau, mynasent ar bob cyfrif gael cario fy mrawd a'i arddangos 
fel eu harwr ; ond braich gref Morris a'u hattaliodd ; ac ebe fe wrth- 
ynt, " Nid all fy ngyfaill oddef i chwi wneyd hyny âg ef ; ond os 
dewiswch wrando, dichon fod ganddo air i'w ddyweyd wrthych." 
Wedi i'r dorf arwyddo parodrwydd i wrando, esgynodd Bob i ben y 
dawdd, a chan bwyso ei law ar ysgwyddau llydain Morris Hughes 
dywedodd, h 
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** Gyfeíllíon, o ddechrenad yr ymdrech am godiad yn eín cyâogfttl 
ac am well trefn yn y Caeaa Cochion, yr wyf wedi cymeryd rhan 
amlwg, ac wedi gwneyd fy ngoreu i wella eìch amgyldhiadan* 
Gwyddoch cystal a minnau y gallasai daa nea dri o honom, p0 
baasem yn dymuno cynffona ychydig, wneyd ein nŷth yn ddigon 
dŷd yn y Caeaa dochion ; ond ni fuasech chwí fymryn gwell, Ar ol 
yr hyn sydd newydd gymeryd lle, rhaid i mi ddyweyd wrthych yn 
yn onest, hyd yn nôd pe bawn wrth wneyd hyny yn perygla cael ym- 
ddwyn tuag ataf fel yr ymddygwyd at Mr. Stiangle, fod amaf gywil^ 
ydd fod a fynwyf â chwí mewn unrhyw fodd.'* 

Gorchfygwyd Bob gan ei deímladau fel nad alliú ddyweyd rhagor, 
ac ymwahanodd y dorf , rhai yn tyngu, eraill yn mormar, ac eraill 
yn ddystaw a synfyfyriol. Teg ydyw dyweyd fod ymhlith y dyrfa 
gynhyrfus a gipiodd Mr. Strangle i'r orsaf, gan bwrcasa tocyn iddo 
a'i osod yn ddiogel yn y trén, ugeiniau o'r gweíthwyr oeddynt yn 
hollol anghyttuno â'r weithred, ac eto yn gwbl anallaog i attal y 
ffolineb. Cyn i fy mrawd a nûnnaa gyrhaedd gartref, yr oedd fy 
mam wedi ei hysbysa am yr helynt, gydag ychwanegiadaa, ac yn 
dysgwyl yn gynhyrfas am danom. Pa fodd bynag, tawelwyd grya 
lawer ar eî meddwl pan sicrhaodd Bob hi ddarfod iddo ef wneyd ei 
oreu i arbed Mr. Strangle gael ei oríodi ymaith. Ar yr an pryd nìd 
allwn beìdio gweled arwyddion o ofn ao anesmwythdra ar wynebaa 
y ddau. Nid aeth Bob allan o'r tŷ y noswaith hono ; ond ymwelwyd 
&g ef gan ei drì chyfaiU a dalwyd allan fel yntau ; a threuliasant rai 
orìau i ddyfalu beth a fyddai canlyniadau ynfydwaìth y diwmod^ 
Er na ddywedai fy mam ddim, gwelwn yn eî hwyneb prêsentiment o 
rywbeth gwaeth i ddyfod. Aeth y cymdeithion ymaith, ac arol 
hyny ni sia/adwyd ond yehydig yn ein tŷ ni y noswaith hono« 
Cymerai Bob amo ddarllen ; ond sylwn nad oedd yn troi dalenao j 
Uyf r, a gwyddwn nad oedd yn meddwl am ddim oedd ynddo. 

Yr oedd yn hwyr ar y nos, ae yr oeddym ar fedr myned i'r gwely, 
pryd y clywem sŵn traed yn nes&u at y tŷ. Yn y fynyd curwyd y 
drws, a chyn i neb gael amser i agor daeth i mewn ddau heddgeid* 
wad. Gwelwodd wyneb fy mam, a dechreuaîs innau waeddi fy ngorea 
glás ; ond gorchymynodd Bob i mì dewi, a chydag anhawsder y 
gellais orchfygu fy nheimladau. Bob, yn berfíaith hunanf eddiann ol. 
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a ftnnogodcl y swyddogion i eistedd i lawr, yr hyn a wnaethant. Er na 
îa byth yn dda genyf am yr un o*r ddau, rhaid i mi addef eu bod yn 
ddynion hywaeth, ao nad hapus ganddynt oedd eu gwaìth y noBon 
hono. Yr oeddwn yn falch mai Cymry oeddynt, er mwyn i fy mam 
allu deall yr hyn a ddywedent. 

" Yr wyf yn nieddwl," ebe Bob yn dawel, " fy mod yn deall eich 
neges.** 

" Wel/^ ebe Sergeant Williams, gan edryoh ar fy mam, " neges 
ddigon annymunol sydd genym ni, Bobert Lewis, yn siŵr i ohwi ; 
ond yr wyf yn gobeithio y bydd pobpeth yn iawn ddydd Llun. Mrs. 
Lewis,** ebe efe gan estyn y warant i Bob i'w darllen er mwyn 
arbed teimladan fy mam, " peidiwch a dychrynn, dydi o ddim ond 
matUr ofform ; rhaid i ni wneyd ein dyledswydd, wyddoch ; ac fel 
y dywedais, yr wyf yn gobeithio y bydd pobpeth yn right ddydd 
Llun." 

Ni ddywedodd fy mam ddim ; ond yr oedd y oryndod a welwn yn 
nghonglan ei genau a*r twiteh oedd yn ei gwddf yn dangos yn eglur 
ystftd ei theimlad. Bhoddodd Bob ei esgidiau am ei draed yn 
hamddenol, a'r gair olaf a ddywedodd oedd, " Mam, chwi a wyddoch 
i ba le ì droi ; mae fy nghydwybod yn dawel," a oherddodd ymaith 
gyda*r swyddogion. Nid oeddynt wedi myned ugaìn llftth oddiwrth 
y tŷ pryd y elywn siarad uchel a straggle, fel y tybiwn i ; ac er 
gwaethaf fy mam rhedais allan, a gwelwn ymdrech ddychrynllyd 
rhwng y swyddogion ft dau ddyn dyeithr. Yr oedd un o'r ddau yn 
ddyn mawr grymus, ac yn codymu yr heddgeidwaid yn ddìdrugaredd. 
Nid oedd y llall ond canolig o gorffolaeth, ond yr oedd yn fedrus 
ar y gwaith yr oedd o*i gwmpas. Ni chefais anhawsder i adnabod 
yr olaf — mai yr un gwr ydoedd ag a'm hattaliodd ar fy llwybr y 
noswaith hono pan fu farw Seth, a'r hwn a alwn i tro cyntaf y 
fwelais ef "y Gwyddel." Ni wyddwn pwy oedd y dyn mawr grymus ; 
ond meddyliwn ei fod yn debyg o ran gosodiad neu gait i fy mrawd, 
gyda'r gwahaniaeth ei fod yn hŷn a chiyfach. Amoan y ddau 
ddyeithryn, gallwn feddwl, oedd rhoddi cyfleusdra i Bob ddianc ; 
ond pan welsant nad oedd efe yn cymeryd mantais ar y cyfleusdra, 
ond yn hytrach yn cynnorthwyo y swyddogion, diangodd y ddau 
ymaith. Pan aethum yn ol i*r tý, a hysbysu fy mam am yr hyn a 
welais, cododd a chlôdd y drws. 
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Nid aethom i'r gwely y noswaith hono; ac er oymaint a ym- 
drechwn i ddìrwasgu fy nheimladau er mwyn fý mam, ac er cymaint 
a ymdrechai hithau i guddio ei gofid er fy mwyn innau, gorchfygwyd 
ni gan lawer touch o grîo yn ystod y nos. Gwawriodd y bore — bore 
Sabboth hyfryd. Gwelwn y bobl yn myned i'r gwahanol gapelydd, 
ac wrth fyned heibio yn edrych yn chwilfrydig ar ein bwthyji. Nid 
aeth fy mam na minnau dros y rhiniog, a chlywais hi yn sibrwd íwy 
nag unwaith, "Dydd y brofedigaeth I" Ni fwytasom ond pur ychydig. 
Ymddangosai y diwmod cyhyd ag wythnos. Agorodd fy mam yr 
hen yibì mawr ddwsiniau o weithiau ; ond can gynted ag a dechreuai 
ddarllen, llithrai ei llygaid dros ei ymylon, ac edrychai am yspaid 
maith i'r un cyfeiriad mewn myfyrdod prudd. Gwelwn y bobl yn 
myned heibio o odfa'r bore, ond ni alwodd neb. Gwelwn hwynt 
drachefn yn myned i'r ysgol ac yn dychwelyd, ond ni thrôdd neb 
i mewn i'n tŷ. Credwn yn sicr y byddai i rai o bobl y capel ddyfod 
i edrych am danom ar ol odfa'r nos ; ond ni ddaeth neb, neu, fel y 
dywedai fy mam, " Ddaru neb dwUu'r drws trwy gydol y dydd." 
Yr oeddym yn awyddus i rywun alw, gan na wyddem pa nifer oedd 
wedi eu cymeryd i'r carchar, ac ofnai fy mam rhag mai Bob oedd 
yr unig un. Tarawodd y cloo naw, a dywedodd íy mam mai gwell 
oedd i ni fyned i'r gwely a cheisio gorphwys; ond yr un fynyd 
curodd rhywun wrth y drws, ac aethum innau yn awyddus i'w agor, 
a gwelwn ddau o'r blaenoriaid — nage, gwelwn Thomas a Barbara 
Bartley, wedi methu o gydwybod fyned i'w gwelyau heb ddyfod i 
edrych pa fodd yr oedd fy mam yn ei helynt. Ni fuasai yn bosibl 
ymron i ddau mwy annhebyg i fy mam o ran tueddìadau a chy- 
meriad ddyfod i ymweled â hi, ac eto yr oedd yn dda genym o'n 
calon eu gweled. Cawsom ein dau gyfleusdra i arllwys allan y gofìd 
oedd wedi bod yn croni ynom er ys pedair awr ar hugain. Yr oedd 
Thomas a Barbara wedi bod yn y Crown, ac wedi cael holl fanylion 
yr helynt. Arosasant gyda ni am oriau lawer, Yn awr, wrth i mi 
adgofio yr ymgom a gymerodd le rhwng y tri, yr wyf yn meddwl ei 
bod yn un o'r pethau rhyfeddaf a digrifaf a glywais erioed, er nad 
oedd felly i mi yr adeg hono. Ac oni b'ai fod y bennod hon eisoe» 
yn rhy faith, a'r hyn yr wyf yn mynedi adrodd yn y bennod nesaf 
yn pwyso cymaint ar fy meddwl, buaswn yn ei chroniclo ; ond ym- 
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ẁttalîaf. Parodd en hymweliad ollyngdod mawr i ni ; a gallodd fy 
mam a mimiaa gysga y noswaith hono heb íawr íeddwl fod pethau 
chwerwach yn ein haros. 

PENNOD XVn. 
Ychwaneg o Brofedigaethau, 

0*r braidd y gallaf berswadio fy hun mai adrodd yr ydwyf ffeithiau 
ynglŷn â fy hanes, ac nid creadigaethau ymdaith yr enaid. Bore 
dydd Llun ydoedd, ac yr oedd fy mam er ys oriau yn eistedd yn 
synfyfyriol o flaen y tân, gan bletio ei ffedog. Gefais ganiatád 
rhwydd i fyned i'r dref i weled beth a ddeuai o fy mrawd, a'r pump 
eraill a gymerwyd i'r carchar. Tr oedd ystrydoedd y dref yn hanner 
llawn o bobl awyddus a dysgwylgar i'r llys agor. Cyn i mi fod 
nemawr o fynydan yn y dref , deuwyd o hyd i mi gan fy nghydym- 
'aith Wil Bryan. Yr oedd efe bob amser yn dyfod o hyd i mi. 
Deuthum i ddeall yn fuan fod tipyn o ddyddordeb yn cael ei gym- 
eryd ynof , am fy mod yn frawd i un o'r carcharorion, a'r un mwyaf 
pwysig honynt ar rai cyfrifon. Gyfarfyddais â rhai o gyfeillìon 
Bob, y rhai a ymholent pa fodd yr oedd fy mam, ac a roisant i mi 
bob un geiniog. Dywedodd Wil wrthyf, " Cymer ofal o'r ceinioge 
ene— mi fyddan reit hanàì just rwan." Nid oeddwn yn ei ddeall, ao 
yr oeddwn yn rhy brudd i ofyn am eglurhâd ; ond rhoddwn y credyd 
iddo bob amser o allu gweled ymhellach na mi. Yn y man, tarew- 
aìs ar eraill o gyfeillion fy mrawd, a chefais ychwaneg o geiniogau, 
hyd i bump. Ni bûm erioed hyd hyny mor gyf oethog. Perchenogai 
Wü un geiniog o'i eiddo ei hun, ac annogai efe i ni gydgorfíori ein 
heiddo. Trosglwyddais iddo fy mhum' ceiniog, oblegid nid oeddwn 
yn gofalu am danynt gan mor brudd oeddwn ; ac yr oedd fy ffydd yn 
ngonestrwydd Wil yn ddiderfyn. Nid cynt y cafodd efe y ceiniogau 
i'w law nag y llithrodd i siop oedd yn gwerthu pork pies : a thybìais 
ei fod yn myned i wario ein heiddo am y nwydd hwnw, ac nid oedd 
genyf wrthwynebiad iddo wneyd hyny. Pan ddaeth Wil allan o'r 
siop, cefais fy siomi wrth ei weled yn dangos ar gledr ei law chwe' 
cheiniog gwyn yn gyfnewid am y ceiniogau ; a chan roddi wino 
âaallgar amaf , yn ei roddi yn ofalua yn mhooed ei wasgod. Yr 
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oeddwn o hyd yn y tywyllweh pa beth a fwriadai Wil wneyd â'r 
chwe' cheiniog ; ac nid wyf yn sicr nad oeddwn yn lled dybied ei íod 
ef yn pwrpasu ei ddefnyddîo i logi twme i amddìfíyn fj mrawd. 
Tchydig a wyddwn i y pryd hwnw am charges rhesymol y dosbarth 
gonest hwnw o'r hil ddynol ! 

Tr oeddwn yn hollol yn Uaw Wil i wneyd f el a fynai ft fi a f y 
eiddo, pryd y gwelwn gryn gynhwrf , yr hwn a achosid gan ymddang- 
osiad gŵr y Plâs yn gyra yn gyflym yn ei gerbyd tua*r llŷs. Efe 
oedd y prif nstns heddwch. Cyn i fy nghyfaill a minnau alln cyr- 
haedd y fan, yr oedd yr adeilad eang wedi ei llenwi yn dŷn, a chan. 
noedd o bobl fel fínnau yn methu cael mynediad i mewn. O bobtu'r 
drws yr oedd dau heddgeidwad^corffolaeth o awdurdod — ^yn dadgan 
yn bendant f od pob modf edd o'r adeilad wedi ei gorlenwi. Ond dywed- 
odd Wil yn fy nghlust, "Tr ydan ni yn bound o gael myn'd i mewn." 
Nid oeddwn yn gweled pa fodd yr oedd ef e yn gallu gobeithio am 
hyny. Tmhen enyd, dechreuodd y dorf laoio tipyn, ac ymwthiodd 
Wil a minnau i gymydogaeth oob Ifis yr heddgeidwad. Tr oeddym 
yn union wedi gallu cyrhaedd at y drws. Gorfa i Wil dynu fwy nag 
nnwaith yn y labet cyn galw sylw ei pherohenog. Tn y man gwyr- 
odd yr heddgeidwad ei ben; siaradodd Wü ychydig eiriau yn ei 
glust, agorodd y swyddog ei lygaid mewn syndod fel pe buasai yn 
derbyn newydd rhyfedd — ^ysgydwodd y ddau ddwylaw, a*r foment 
nesaf yr oedd Wil a minnau wedi ein gollwng i mewn, tra yr oedd 
oannoedd o ddynion cryfìon wedi eu gadael aJlan. Ond gwyddwn 
fod ein oyd-eiddo wedi newid dwylaw. Sôn a wna yr Amerioaniaid 
am yr *^almighty doUarl" Twt I gellid ysgrifenu llyfr ar allu 
gwyrthiol y chwe* cheinìog t Tr oedd Wil wedi cael ailon mor fore 
a hyn mai chwe* cheiniog oedd yr arwyddair— yr " op«» stsamt " — ^i 
bobman. Tn yr amgylchiad presennol, teimlwn fod fy nghyfaUl 
wedi suddo ein cyd-eiddo i ddybenion rhagorol ; a phe buasai yn 
chwe' swllt ni fuaswn yn grwgnach. 

Gwelaîs yn fuan mai gwir a ddywedodd yr heddgeidwad fod yr ad- 
eilad wedi ei gorlenwi. Ond ni chafodd Wü lawer o anhawsder i 
ddwyn ei hunan a minnau i sefyUfa gyflens yn y nenadd.i allu gweleá 
a ohlywed pobpeth. Gwthiai fi o'i flaen fel wedge i agor y gynnnll- 
eidf a, a phan gaflai hyny yn anhawdd, dywedai wrth y rhai oedd «r 
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rin Üordd, a cbryn bwysigrwydd yn ei edrychiad, " Brawd Bobert 
Lewis ; brawd Bobert Lewìs !" a ohyda'r gair yr oedd y bobl yn 
gwneyd llwybr i ni i fyned heibio yn nnion, fel pe bnaswn yn myned 
i roddi tystíolaeth yn yr achos. Nid oedd terfyn ar ddyfeisiau Wil. 
Owyddwn fod Mr. Strangle wedi dychwelyd ychydig oriaa ar ol iddo 
gael ei anfon ymaith ; ao ef e oedd un o'r rhai cyntaf a welwn yn y 
Uŷs ; ac edrychai yn sarug a herfeiddiol. Ar y fainc, eisteddai Mr. 
Brown y person, a gŵr y Plâs. Fel y sylwais o'r blaen, gŵr rhad- 
lawn a charedig oedd Mr. Brown ; ond cwbl wahanol ydoedd cymer- 
iad gŵr y Plâs. Dyn mawr, afrosgo, meistralgar, ac annhrugarog 
oedd efe. Tybiai, gellid meddwl, fod pawb a phobpeth wedi eu creu 
ì'w wasanaethu ef ; a chredid pe buasai y gyfraith yn oaniatáu, na 
fnasai yn petruso erogi dyn am ladd pheoêont, Tr oedd gerwindeb 
ei natur fileinig fel pe buaBai wedi ei dyfrhAu — neu yn hytrach ei 
gwinháu — yn rhy fynych, ac mewn canlyniad wedi gordyfu trwy 
groen ei wyneb, yr hwn a ymddangosai fel dam anmrwd o American 
heef. Addumid (?) ei wyneb â chlamp o drwyn mawr, yn yr hwn yr 
oedd math o gryndod parhaus, a thrwy yr hwn yr oedd ei berchenog, 
pan fyddai wedi ei gynhyrfu, yn f&roeni fel rhyfelfarch. Methwyd 
erioed a chael allan pa gymhwysderau eraiU a osododd ŵr y Plâs ar 
y faînc famol, heblaw ei fod yn Oori rhonc, yn Ëglwyswr zelog, yn 
ẃr cyfoethog, a'r ffaith ei fod bob amser yn gwisgo yspardynau oddi- 
eithr pan fyddai yn ei wely. Addefai hyd yn nôd Mr. Brown íod 
amo ei arswyd ; a sylwais fy hunan pan fyddai y gŵr tirion a pharch- 
edig yn ymddiddan âg ef ar yr heol ei f od yn barhâus yn edrych yn 
ammheus ac yn wyliadwrus ar yr yspardynau, fel pe buasai yn ofnì i'r 

gwisgwr neidio yn sydyn ar ei gefn a'i yru i'r wel, i'r Ue yr oedd 

y gwiagwr ei hun yn myned yn gyflym, ysywaeth. Ymddangosai y 
bore Llun hwnw " yn ei figwm," fel y dywedai WilBryan. Yr oedd 
cael ychydig o'r glöwyr druain o'i flaen yn ysglyfaeth flasus ganddo, 
am y credai eu bod oll yn herwhelwyr. Gwyddai y rhai a fynent 
wybod nad oedd ond tri o'r chwe charcharor oedd o'i fiaen wedi 
cymeryd rhan yn yr ymosodiad ar Mr. Strangle. Ymdrechasai 
Morria Hughes, John Powell, a fy mrawd, attal y fiolineb. Ond 
tystiai Mr. Strangle a'r ddau heddgeìdwad fod y tri yn benaf gwŷr 
yn y gwaith anfad ; ao er na ddeallai y goruchwjliwr na'r heddgeid- 



Digitized 



byGoogle 



12$ EÜNANGOFIANT 

waid aîr o Gymnegt cymerent eu Ilw mai Bob oedd wedi amiog yr 
ymgyrch, oblegid, meddent, clywsent ef yn enwi Mr, Strangle pan 
ruthrwyd amo gan y gweithwyr. Nid oedd gan y carcharorion neb 
i'w hamddìfíyn, a hyny o herwydd ystyfnigrwydd fy mrawd. Ni 
fynai ef neb i'w amddiffyn, a dilynwyd ei esiampl gan y lleiU. Der- 
byniai gŵr y Plâs dystiolaeth y swyddogion yn chwannog ; ac nid 
oedd dim yn rhy ddrwg ganddo i'w gredn am y cyhnddedigion. 

Wedi iddo wrando y tystiolaethau, gofynodd o ran ffurf i'r carch- 
arorion a oedd ganddynt ryw amddiffynìad i'w wneyd» Wrth gwrs» 
nid oedd gan dri o honynt ddim i'w ddyweyd, oblegid yr oeddynt yn 
eithaf euog o'r trosedd y cyhuddid hwy o hono ; ac nid oedd Morris 
Hughes na John Powell yn rhyw f edrus iawn ar siarad — yn enwedig 
yn Saesonaeg. Ar ol eiliad neu ddau o ddystawrwydd, dywedodd 
Bob ei f od ef yn ateb drosto ei hun — ei f od yn hoUol ddieuog o gymfiryd 
rhan yn yr ymosodiad ar Mr. Strangle, ac nid hyny yn unig, ond ei 
fod wedi gwneyd ei oreu i'w amddifíyn, ac mai hyny yr oedd yn ei 
wneyd pryd y tarawyd ef gan yr heddgeidwad. Ar hyn gwênodd 
gẃr y Plas yn wawdlyd, ac ebe efe. 

" A ydych yn disgwyl i'r Fainc gredu peth fel yna ar ol yr hoU 
dystiolaethau a wrandawyd ?" 

" Digon prin yr wyf yn dysgwyl i'r Fainc gredu dim a ddywedaf 
fi," ebai Bob, " am y rheswm fy mod yn dyweyd y gwir ; a phe 
huasai o ryw ddyben, gallaswn ddwyn amryw o lygaid-dystion mai 
gwir yr wyf yn ei ddywedyd." 

" Amryw oeddynt yn yr un bai a chwithau yn ddiammhéu,'* ebai 
gŵr y Plas yn ddirmygus. **Pe gwrandawem amoch chwi, ni 
wnaethoch ddim o'i le ; ni ddywedasoch erioed anwiredd. Ond yr 
ydym yn dygwydd gwybod rhywbeth o'ch hanes oyn heddyw. Ydym 
■iŵr I Yr ydych chwi, siẃr, eisieu gwneyd y meistriaid yn weithwyr 
a'r gweithwyr yn feistriaid. Ond aroswch dipyn 1 Ni a gawn weled 
yn union deg pa fodd y mae gwneyd areithiau yn talu. Yr ydynoi 
wedi clywed am danoch chwi o'r blaen ; ac yr ydym yn adnabod eich 
teulu chwi, ẃr ifanc, cyn heddyw." 

" Nid ees a wnelo fy nheulu ddim Ä'r cyhuddiad a roddir yn fy 
•rbyn i heddyw, ebe Bob. 

" Yr ydym ni yn dyweyd fod a wnelo fo bobpeth," ebe'r lUẁsuL 
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" Os felly, fwell fyddai i chwi gyrchu fy mam yma," ebe Bob. 

" Na," ebe'r ustus, **yr ydych ohwi yn llawn ddigon; nid oei 
amom anghen am hen wragedd yma." 

" Beth a wyddwn i," ebe Bob yn ysgoegaidd, " nad oedd amoch 
anghen am un arall ar y Fainc ?" 

" Dim o'ch trahausdra, ŵr ifanc, rhag y bydd yn rhaid i chwi dalu 
am dano," ebe gŵr y Plas yn ffyrnig. 

Gynghorasai fy mam lawer ar Bob i ddysgu attal ei daf od ; ond yr 
oedd y dasg yn rhy galed iddo ; a'r rheswm a roddai efe bob amser 
iddi am ei anallu a fyddai, ei fod yn fai oedd yn perthyn i'r teulu. 

Wedi i ŵr y Flas siarad gair neu ddau yn gyfrinachol â Mr. 
Brown, yr hwn a edrychai yn ufudd-ofnus yn ei lygaid, ebe efe, 

" Nid ydyw y Fainc yn gweled íod un anghenrheidrwydd am 
remand; mae y tystiolaethau yn ddigonol gan y Fainc. Mae y 
Fainc yn gofìdio na buasai ychwaneg o'r dyhirod wedi eu dwyn o'u 
blaen i dderbyn yr hyn a haeddant ; ond y mae y Fainc yn pender- 
fynu gwneyd esiampl o'r rhai a ddygwyd ger ei bron. Ac y mae'r 
Fainc yn penderfynu dangos mai y meistr iydd i fod yn feistr, ac 
mai gweithiwr ydyw y gweithiwr i fod. Ac y mae'r Fainc am ddangos 
i'r glöwyr nad ydynt i gymeryd y gyfraith yn eu Uaw eu hunain, a 
bod dynion oymhwys wedi eu gosod i weinyddu y gyfraith. Ac y 
mae'r Fainc yn penderfynu dangos fod y gyfraith yn gryfach na'r 
glöwyr, gan nad pa mor lîosog ydynt. Ac felly mae y Fainc yn 
dedfrydu pump o honoch, sef Morris Hughes, John Powell, Simon 
Ëdwards, Griffith Roberts, a John Peters, i un mis o garchar gyda 
Uafur caled, a Bobert Lewis i ddau fìs o garchar gyda Uafur caled, am 
fod y Fainc yn credu mai efe ydyw y prif gynhyrfwr. Ac y mae'r 
Fainc yn hyderu y bydd hyn yn rhybudd, nid yn unig i'r carcharor- 
ion, ond i eraiU a ddylasent f od yn yr un sefyUfa a hwynt, y rhai 
sydd yr un mor euog, nid yn unig o greu cynhwrf a thori y gyfraith 
yn y wêdd yma, ond hyd yn nôd o herwhela ar ystadiau boneddig- 
ion." 

Càn gynted ag y traddodwyd y ddedfryd, dechreuodd pawb yn y 
Uys ymwâu drwy eu güydd f el gwenyn ; ao yr oedd cynhwrf y bobl 
yn myned aUan, ac yn siarad, mor uchel, fel mai prin y gaUwn 
glywed fy hunan yn crîo, yr hyn a wnaethum i bwrpaa. Cydym- 
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deimlai Wil ft mi yn fawr, a gwnaeth ei oren i fy nyddann. Mor 
ddwys oedd fy ngofid fel nad allai fy nghyfaül am fynyd ddyf eìsio pa 
fodd i'w liniani. T fynyd nesaf, tarawyd ef gan feddwl sydyn, ae 
estynodd ì mi eî holl eiddo, sef, ei gyllell boced ; a dywedodd gyda 
phwyslais ei fod yn ei rhoddi i mi am byth. Mae y gyllell genyf hyd 
heddyw ; ac er nad ydyw yn werth chwe' cheiniog, yr wyf yn ei 
rhestm gyda hatling y wraig weddw, ac yn ei phrisio f el aberth calon 
lawn o gydymdeimlad diragrith, ac ni fynwn er llawer ymadael ft hi. 
Yr oedd y dyddordeb a deimlid yn y carcharorion i*w weled yn 
maint y gynnulleidf a oedd erbyn hyn tu allan i'r llŷs, yr hon oedd yn 
anfoddlawn i ymadael nes cael yr olwg olaf amynt yn cael eu cym- 
eryd i garchar y Sir. Gallaf sicrhâu fod mwyafrif mawr gweithwyr 
y Caeau Cochion yn ddynion sobr, diwyd, a moesol ; ond yn eu plith 
h^rythau, fel y mae yn dygwydd yn gyfifredin mewn gweithfeydd 
mawrion, yr oedd amryw o ddynion dibris o'u cymeriad, a thueddol 
i yfed i ormodedd ; a'r gresyn ydyw fod y dosbarth goreu yn fynych 
yn cael anair o'u herwydd. Y bore hwnw yr oedd y dynion dibris y 
cyfeiriwyd atynt wedi bod yn yslotian hyd y tafamdai, ac yn waeth 
eu hwyl a'u tymher o'r herwydd. Ond gwelaf fy mod o hyd yn 
llithro i fanylu, er i mi addaw i mi fy hun na wnawn hyny. 
Pa fodd y bu i rai o'r glöwyr ymosod yn ffyrnig ar yr heddlu 
pan oeddynt wrth eu dyledswydd yn oymeryd fy mrawd a'i 
gymdeithion i'r carchar — pa fodd y bu i'r troseddwyr hyny 
drachefn gael eu cymeryd i íyny, eu profi a'u cael yn euog — pa 
fodd y bu i'r milwyr gael eu galw allan, ac iddynt hwythau gael 
ymosod amynt a'u clwyfo — a pha fodd y bu i'r milwyr dan brofedig- 
aeth lem agor tân ar yr ymosodwyr, a lladd amryw, ac yn y blaen — 
ni pherthyn i mi adrodd, gan nad oes a wnelo hyny ft fy hanes. 
Gallaf ddyweyd cymaint a hyn ; pan oedd y cynhwrf yn ei bwynt 
uchaí, yr oedd cydymdeimlad y mwyafrif, ac yn eu plith rai gwŷr 
goleubwyll, yn ffafr y glöwyr ; ond wedi i bethau dawelu, ac wedi 
cael egwyl i edrych yn bwyllog ar yr amgylchiadau, yr oedd yr un 
rhai yn gorfod cydnabod annoethineb ac anfoesoldeb yr holl helynt, 
ac yn gorfod teimlo hefyd gydag arswyd i ba fath eithafion dychryn- 
Uyd y gall hyd yn nôd pobl synwyrol a chrefyddol gael eu harwain 
pan lywodraethir hwynt gan eu tymheraa, ao nid gan reswm a grfts. 
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Còi genyf fod amaf ofn m jned adref wrih feddwl am brofedigaeth 
fy mam o herwydd y gwarth a ddygwyd amom ; oblegìd gwyddwn 
fod rhywnn eisoes wedi ei hysbysn am yr hyn a ddigwyddasai ì fy 
mrawd. Ofnwn y byddai yn angeu iddì. Ond yn hyn siomwyd fi 
o'r ochr oren ; a da genyf adgofio y diwmod hwnw fel prawf o*r hyn 
a all gwir grefydd ei fforddio i'w pheroheneg yn nydd trallod. Pan 
oeddwn yn myned i'r tỳ, oyfarfyddais & dwy gymydoges yn dyfod 
allan wedi bod yn oysuro fy mam. Ganfyddwn ar ruddiau fy mam 
61 wylo mawr ; ond synwyd fi yn anferth wrth ei gweled mor gysur- 
us. Yr oedd y wèn oedd ar ei hwynebpryd f el y bwa yn y owmwl ar 
ol oawod o wlaw trwm, ao yn dangos yn eglur i mi nad oedd Duw 
wedì anghofio ei gyfammod â hi. Yr wyf yn meddwl y gallaf gofio 
yn gywir yr hyn a ddywedodd wrthyf y prydnawn hwnw. Ymhlith 
pethau eraill, ebe hi, — 

'* Wel, fy maohgen, y mae hi yn myn'd yn waethwaeth amom ni 
o hyd. Ond y mae rhwbeth yn deyd wrtha iy daw gole yn fuan. Po 
dwlla'r nos, agosa'r wawr, a tyna bo*r Uinyn cynta y tyr. Mae a fyno 
yr Arglwydd, mi greda, rwbeth â hyn. Mae yn rhaid twmo y ffwr- 
nes yn saith poethach ar amserau cyn y daw dull y Pedwerydd i'r golwg 
Ond ddara i mi ddim dychymygu y base hi yn dwad mor dost ar dy 
ùawd ; ond dydw i'n meddwl dim llai o hono fo am hyny. Mi wn 
fod o yn ddieuog, achos ddeudodd o erioed anwiredd wrtha i, ao y 
mae ei waeth ganwaith â'u traed yn rhyddion. Er yn blentyn yr 
oedd o yn rhy barod hefo'i dafod, a'r holl helynt gês i hefo fo oedd 
pan fydde fo yn deyd gormod o wir. 'Roedd o dipyn yn rhy ben- 
derfynol yn ei feddwl, a dyna'r achos iddo fo adel y seiat. Ond yr 
oedd o'n byw yn well na Uawer o honom ni sydd yn proffesu. Pwy 
ŵyr nad amcan y Brenin Mawr drwy'r cwbl ydi gael o'n ol, a dangoa 
iddo fo fod o wedi ooHi'r cysgod a'r amddiffyn?" 

Yr wyf wedi sylwi byth er hyny fod y fam, pan oddiweddír ei 
baehgen gan warthradd, yr un modd a phan oddiweddir ef gan 
angeu, yn anghofio ei holl feîau, ao yn ymblesera wrth ddwyn i'r 
amlwg ei rinweddau. 

" Mi fydde yn o anodd gen i feddwl," ychwanegai fy mam, " nad 
ydi Bob yn gristion. Os nad ydi o yn y tŷ, mae o'n perthyn i'r 
leulo, yr ydw i'n o siŵr, ac hwyrach mai o wlad bell y cachar y 
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codiff hiraeth amo am dŷ ei Dad. Fath olwg oedd amo f o, dywed ? 
Oedd o'n edrach yn symol ? A mi roedd o ? Bhyfedd fel y mae'n 
gallu cymyd pobpeth mor dawel. Mi wn o'r gore be sy'n blino 
mwya ar 'i feddwl o — a hyny ydi be ddaw o honom n'in dau — sut y 
cawn ni damed, achos fu rioed fachgen ffondiach o'ì fam, 'y ngwas 
gwirion i 1" 

Yn y fan hon torodd fy mam i wylo, a chynnorthwyais innau hi yn 
y gorchwyl. Wedi ymdawelu, ebe hi, — 

** Ydyn nhw yn cael Beibil yn jai7, dywed ? A mae nhw I Mae'n 
dda gen i glywed ; ond o ran hyny mae Bob yn gwbod digon o Feibil i 
gnoi ei gil amo fo am ddeufis beth bynag. Y peth sy'n fy fecsio î 
fwya ydi na faswn i wedi cael golwg arno fo. Boedd o'n edrach 
dipyn yn oer yna' i beidio myn'd i'r hally ond faswn i yn y myw yn 
codi allan rwfodd. Wyt ti'n meddwl y cae o lythyr bydâe ni'n 
Bgrif enu ? A mi rwyt ti ? Wel da i ddim i gysgu heno nes i ti yru 
gair ato fo. Mae'n dda gen i dy fod yn dipyn o slaig, achos doea 
dim eisio i bawb wbod y'n seiens ni." 

Yna bu raid i mi fyned ati i ysgrifenu llythyr. Ar annogaeth fy 
mam ysgrifenais ef i ddechre ar ddalen wâg o copy book, *'rhag ofn," 
ebe hi, *' y byddwn ni eisio i altro fo." Mae y copi hwnw yn fy 
meddiant yn awr, ac hwyrach nad allaf wneyd yn well na gorphen y 
bennod hon trwy ei adysgrifio. Nid oes dim neillduol yn ei gynnwys- 
iad ; ond yr hyn sydd yn ei wneyd yn werthfawr i mi ydyw y profion 
»ydd ynddo o gydnabyddiaeth fy mam a'r Bibl. Mae yn gu genyí 
gofio na ddarfu iddi, tra yn geirio y llythyr i mi, ymgynghori gym- 
aint ag unwaith â'r Gair, er ei bod yn enwi y bennod a'r adnod wrth 
ei ddefnyddio. Bhoddaf ef i lawr yn gymhwys fel y geiriodd hi ef 
oddieithr ychydig gywiriadau yn y weriniaith lle y mae y meddwl yn 
aneglur. 

•♦ Ánwjl FachgeB,— 

Tr ydw i'n sgrifena hyn o leinia atat ti gan obeithio dy f od yn iaoh fel jr 
ydan ninne. Tr ydw i yn teimlo yn gymysglyd ac yn bethma iawn, a mi wn mai 
felly rwyt tithe. Mae fy ymadrodd heddyw yn chwerw — Job y drydedd bennod ar 
hugen a'r ail adnod. Ond pwy a ddywed y bydd dim heb i'r Arglwydd ei orchymyn 
— Oalamad y drydedd bennod a'r eilf ed adnod ar bymtheg ar hngen. Mi wn o*r 
gore y byddi di yn trwblo dy feddwl am danom ni fel y byddwn ninne am danat 
tìthe ; ond yr ydw i yn gobeithio y gwyddost di i ble i droi, fel yr oeddet ti yn deyd 
ygwyddwn i pan oeddet ti'n gadel j ty noa Sadwrn. A galw arnaf âjn uydd 



Digitized 



byGoogle 



RHYS LEWIS. 133 

ttalloâ, mì a*th wared&f, & thi a'm gogoneddi— y ddegfed Salm a débgain a'r bym- 
ihegíed adnod. Os nad ydw i'n twyllo ij hmi yn fawr, yr ydw i'n meddwl j mod i 
wedi cael cyflawniad o'r addewid ene heddyw, Anwyl fachgen, mae gen i ofn garw 
i ti roi dy galon i lawr a cholli dj iechyd, am i ti gael dy roi yn jaü ar gam. Hwy- 
fach y bydd o yn rhw swcwr i ti gofio am y rhai hyny y mae y sgrythyr yn son am 
danyn nhw gafodd eu rhoi yn y carchar ar gam fel tithe, ao y darfu i'r Arglwydd 
ddangOB ar ol hyny nad oeddan nhw ddim wedi haeddu bod yno. Ob oei di haradden 
tro i'r mane canlynol, — Oenesis y bedwaredd bennod ar bymtheg ar hugen. Actan j 
bummed bennod, a'r wythfed, a'r unfed bennod ar bymtheg. A chofìa hefyd mai o 
garchar ac o fam y cymerwyd Ef. Y drydedd bennod ar ddeg a deugan o Esaiah 
a*r wythf ed adnod. Mi wyddost yr helynt y bum ynddo heio dy dad : ond y mae'r 
helynt heddyw yn bur wahanol. Tr ydw i yn lled siwr os daru i ti fisio tipyn dy 
fod ti yn eitha gonest, a bod dy gydwybod yn dawel fel roeddat ti yn deyd ; ac os 
bydd hyny yn rhwbeth gynat ti i feddwl am dano, er dy fod yn y jatl, 'dwyt ti fyra- 
ryn gwaeth yn ngolwg dy fam, ac mi obeithia nad wyt ti'n waeth yn ngolwg dy 
Brynwr chwaith. 'Bun pryd, yr ydw i yn gobeithio yn fawr y doi di i weled 'rwan 
dy fod wedi digio Gwr y ty am adael y seiat ; ac er y moé i yn credu nad 'dwyt ti 
*namaer yn ddiarth i bethe mawr yr ef engyl ; yr ydw i yn hyderu y ca' i dy weled, 
ar ol i bethe dawelu, yn troi dy wyneb i'r cysgod. Anwyl faohgeu, mae'r gwynt yn 
giy' a'r tòne yn oodi ; ond os down i trwy hyny i waeêdi ar y Meistar i'n cadw, pob- 
peth yn dda. Darllen yr wythled o Luc, a'r wythfed o'r Bhiwfeiniaid. Os caiff 
Morris Hughes a tithe fod hefoch gilydd, fydde fo harm yn y byd i ch'i roi tiwn am- 
bell dro, t«l j daru i Paul a Silas gynt, a wn i am yr un penniU gwell i chi' nag uh 
AnnGrìfas. 

*• Mae bod yn fyw yn fawr ryfeddod, 
Mewn ffwrneisiau sydd mor boeth.' 

Mi wyddoet snt y mae o'n gorphen, a phwy wyr na ohewch ch'i hwyl wrth ganu am y 
Gwr á'r wyntyll yn ei law ? Fared Duw mai f elly byddo ? Mi faswn yn leioio deyd 
parsel o bethe wrthat ti ; ond rhaid rhoi pen. Oadw dy ysbryd i fyny ; dydi dau fis 
ddim Ilawer, mi ddôn i ben yn fuan. Gweddîa ddydd a nos ; ac os byddan nhw yn 
dy rwystro di i ddarllen, fedr neb dy rwystro i weddio. Tn y meddwl i yr oeddat fci 
yn syflasiant o fachgen o'r blaen, heblaw un peth ; ond y mae rhwbeth yn <îeyd 
wrtha i y byddi yn well dyn byth ar ol yr helynt hwn. Yr ydan ni yn coflo atat ti yn 
arw iawn. Hyn yn fyr oddiwrth dy anwyl fam a brawd, 

Habt a Bhts Lbwib.* 

Wedi i mi ei adysgrifenu a'i ddarllen lawer gwaith drosodd i fy 
mam, rhoddais ef yn ofalus mewn emelope^ a chyfeiriais ef ; ond 
mynodd fy mam i mi roddi haste ar ei gongl ; ac o herwydd nad 
oedd ganddi lawer o ffydd mewn pum, mynodd hefyd ychwanegu 
cŵyr coch a gosod argraff ei gwnîadur arno. Wedi gorphen y cyfan, 
ymddangosai yn dawel ac ymroddol i drefn Rhagluniaeth. Pa fodd 
y bu i garchariad f y mrawd effeithio ar ein hamgylchia dau, a flurfie 
cyfnod yn fy hanes, fydd pwnc y bennod nesaf. 
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t*ENNOD XVin. 

Thúmas a Barbara Barttey. 

Wrth edrych yn ol at gyínod fy machgendod, tehnlwyí ei fod wedl 
ìnyned heibio heb i mi fwynhâü ond ÿchydig o'r hoenusrwydd dîofal 
hwnw sydd yn syrthìo i ran agos bob bachgen, gan nad beth fyddo 
sefyllfa ei deulü. Hyd yn nôd pan na wyddwn am anghen a helbul 
yn fy nghartref , yr oedd manyldeb Puritanaidd fy mam yn gosod 
terfyn ar fy chwareuon, rhif ar fy nghymdeithion, a mesur ar fy 
nifyrwch* Yr oedd rhyw fath o wybodaeth am *' gwymp dyn/' •* y 
ddau gyfanmiod," a phynciau cyffelyb, yn cael ei phwyo i fy mhen 
pryd y dylaswn fod yn chwate marbUa* Tra yr oedd fy nghyfoedion 
yn chware ** dal llwynog," cedwid fi gartref î ddysgu rhanau o*r 
Sahn fawr ; ao nid rhyf edd fy mod yn salach chwareuwr na neb pan 
oeddwn yn ysgol Bobyn y Sowldiwr, ac f od hyd yn nôd y genethod 
yn chwerthin ar fy mhen. Nì ddymunwn er dim a'r a welais 
ddyweyd gair yn anmharchus am fy mam, oblegid credaf fod-eiham- 
canion mor bur â phelydr y goleuni. Ond yr wyf yn ofni iddi yn eí 
hanwybodaeth aohlysuro fy ngwendid corfforol, a'r prudd-der a'r 
jselder ysbryd^t wyf mor ddarostyngedig iddo, a'r hwn sydd erbyn 
hyn a'r amserau fel clefyd amaf < Cyn i mi gael gorlawenu yn nini- 
weidrwydd bachgendod, yr oeddwn wedi fy nysgu am yr etifeddiaeth 
a adawsaì fy nhad Adda i mì, am ins and otUa fy nghalon lygredìg» 
ac am yr hen foneddwr sydd yn rhodio oddiamgylch fel ÜeW 
rhuadwy. Mewn gair, yr oedd oohr dywyll y natur ddynol wedi ei 
phortreiadu ì mi mor hagr âg y gallasai doniau fy mam ei gwneyd. 
Caf odd y ddysgeidiaeth ei heffaith amaf ; ac erbyn hyn nid wyf yn 
synu fod fy nghymdeithion yn fy llysenwi y pryd hwnw, •* yr hen 
ddyn." 

Tair blwydd ar ddeg oed oeddwn pan garcharwyd fy mrawd ; ond 
nid fel bachgen o'r oed hwnw y teimlais warth a gofid yr amgylch- 
iad. Nid chwerwder undydd unnos ydoedd i gael ei iachâu dran- 
noeth gan nwyfiant fy nghymdeìthîoB chwareus.. Llanwodd fy ys- 
bryd ft phrudd-der, a magodd bryf yn fy nghalon nad allai hyd yn 
nôd fy nghyfaill ffyddlawn a llawen Wil Bryan ei lâdd. Nid yn 
hawdd y gallaf ddesgrifio ystâd fy meddwl. Yr oedd yn gymysgedd 
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ft gydymdeimlad pur & fy mrawd yn ei brofedígaeth, argyhoeddiad 
dwfn o'i ddiniweidrwydd, ynghyd ag edmygedd cynnyddol o'í gymer- 
iad. Bhaid i mi addef fod ynof hefyd falohder clwyfedig, ysbryd 
ymddial, a thuedd i fíraeo â threfn Bhaglüniaeth< Own o'r gored 
nad oeddwn mewn ysbryd priodol ; oblegìd pan hysbyswyd fí dran' 
noeth ar ol i fy mrawd a'i gymdeithion gael eu oymeryd i'r carchari 
íod difrod arswydus wedi ei wneyd ar gamê Gẁr y Flas, boddhäwycl 
fi yn ddirfawt, er na f eiddiwn ddyweyd hyny wrth fy mam. Yr oedd 
gwagder teimladwy ein bwthyn, o herwydd absennoldeb fy mrawd^ 
ymron mor boenus á'r hyn a'i haohlysurodd. âebddo ef yr oedd 
cartref fel corfí heb enaid, a'r diffyg byWyd oedd ynddo mor amlwg 
ag ydyw yr ymdeimlad rhyfedd pan f o un wedi bod mewn melin am 
rai oriau ao i'w holwynion sefyll yn sydyn* 'Teimlais goUi ei ym- 
ddangosiad gwrol, ei lais soniarus, a'i ffraethineb dihysbydd : ao nicl 
oedd cartref mwyach yn gartref . Et na ddywedai hi hyny, gwyddwn 
mai yn gyffelyb y teimlai fy mam. Mewn ystod un diwmod, newid^ 
iodd lliw a gwôdd ei hwyneb. Ymadawodd gweddillion gwrîd ei 
hieuenctyd— byth ì ddyohwelyd ; ao dan ei llygaid gleision argraff-i 
odd trallod eì enw mewn llythyren ddu. Laweroedd o weithiau yA 
nghorff y dydd oerddai i'r drws gan edryoh bob tro i*r un oyfeìrìad< 
fel pe buasai yn gobeithio yn erbyn gobaith weled ei baohgen yu 
dychwelyd. Gan mor ddwfn oedd eì hargyhoeddiad o'i ddiniweid^ 
rwydd, ao anghyfíawnder ei garohariad, nid wyf yn sicr nad oedd hi 
yn Ued ddysgwyl am ymyrìad goruwchnatüriol i'w ryddhftu. Nis 
gwn pa un ai grym ymarferiad, ai rhywbeth aittll, a barai iddi wrth 
barotoi pryd o fwyd ddarparu ar gyfer trî o honom ; ond gwelais hì 
fwy nag unwaith, megys ar adeg tê, yn gosod tair owpan ar y bwrdd, 
ac wedi gweled ei ohamgymeriad yn oymeryd un ymaith yn ddirgel, 
gan feddwl nad oeddwn i yn sylwî atni. Gallwn nodi llawer o fân 
bethau eraill a gyfíaWnai, y rhai a ddangosent ystâd synfreuddwydiol 
ei hysbryd. Erbyn hyn yr oedd pobpeth a berthynaí fel eiddo neiU- 
duol fy mrawd yn goi4od talu teyrliged iddi am ei absennoldeb. 
Bhwbiai y Uwch oddiar ei lyfrau Saesoneg, yn erbyn y rhai yn flaen' 
orol yr oedd ganddi ragfam oryf ; a thröai eu dalenau yn fynyoh er 
na ddeallai hi un gair o honynt. Yr wyf yn meddwl fy mod ar y 
pryd yn berffaith ymwybodol o ystád ei theimladau, er nad allaf y 
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pryd hwn ei gyfleu mewn geiriau. Nid trallod cynhyrfus ar y wyneb 
ydoedd, ond gofid â'i gyfeiriad ar i lawr i eigion yr enaid, ac yn 
cludo gydag ef holl gysylltiadau poenus yr hyn a'i hachlysurodd. 
Ac nid prudd-der diobaith ydoedd ychwaith, ond tristwch megys yn 
mesur y pellder o ddyfnder profedigaeth hyd at fPydd sefydlog yn yr 
Hwn sydd yn Uywodraethu pobpeth. Darllenai lawer ar y Bibl a 
siaradai yn gysurus; ond gwyddwn fod hyny yn costio ymdrech 
mawr iddi. 

Megys ar y dydd blaenorol, Thomas a Barbara Bartley oedd y 
rhai blaenaf i ddyfod i ymweled â ni ; a theimlwn yn dra diolchgar 
iddynt am eu caredigrwydd. Fel y sylwais eisoes, dau hen ben syml 
ddiniwed oeddynt. Ymddangosent i mi bob amser yn hynod o 
hapus. Heblaw eu bod yn ẃr a gwraig cymharus, yr oedd tebyg- 
rwydd prydwedd a meddwl efeilliaîd ynddynt. Pa beth bynag a 
ddywedai Thomas, yr oedd Barbara yn ei gadarnhâu gyda nod ei 
phen ; a pha beth bynag a ddywedai Barbara, yr oedd Thomas yn ei 
seho gyda'i " twbi shwar." Yr oeddynt fel dau lygad ar yr un llinyn 
bob amser, yn edrych yr un ffordd. Bychan ydoedd cylch eu 
bywyd, a thua'r un faint oedd eu gwybodaeth. Planu hobed o 
datws, a lladd mochyn deng ugain o bwysau, oedd y ddau begwn ar 
ba rai y gwnai eu byd bychan ei gylchdro blynyddol. Yr oedd rhag- 
luniaeth wrth barotoi rhaglen bywyd fel pe buasai wedi anghofío 
rhoddi profedigaeth ar gyfer enwau Thomas a Barbara Bartley, 
gyda'r eithriad o farwolaeth eu mab Seth ; ac ymddangosai hwnw 
fel camgymeriad, a thrôdd allan yn y diwedd i berffeithio eu hapus- 
rwydd. Yr oedd enw uchel i Thomas fel trwsiwr esgìdiau, ac nì 
byddai byth yn brin o waith. Ystyrid ef hefyd yn gymydog 
rhagorol. Nid oedd yn llwyrymwrthodwr, ac ni byddai byth yn 
meddwi oddieithr ar adegau neülduol, megys ar ddydd Llun y Sul- 
gwyn, pan fyddai ei glwb ya cerdded. Ond hy<i yn nôd yn yr am- 
gylchiadau hyny, ni addefai Barbara fod Thomas wedi meddwi, ond 
yn unig ei fod wedi " cael dropyn," Credai y ddau fod ganddynt 
galonau da, ac fod byw yn onest yn llawn ddigon o greíydd. A 
diammheu eu bod yn byw i fyny á'u proffes ; oblegid ni chlybuwyd 
i Thomas na Barbara wneyd cam â gwr yn ei fater, nac i'r blaenaf 
roddi gwaith anonest ar esgid. Ond nid gonestrwydd manwl ac oer 
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«edd JT eîddynt hwy yohwaith. Nìd oedd neb mor barod i wneyd 
«ymwTBasaa, am y rhai, y mae yn debygol, y cymerent gtedyd fel 
worhê of íupererogation, Wrth fyned heibìo, rhaìd i mi addef fy 
mod yn ystod fy oes f er wedi cyfarfod ág amryw o honiadan nwch a 
mwy ysbrydol y buasai yn dda iddynt ddyfod i fyny â ohrefydd 
Thomas a Barbara. Ond hyn oeddwn ar fedr eî ddyweyd — daeth y 
ddan hen ben i ymweled â ni yn ein profedigaeth, a chafwyd ymgom 
faith — rhy faith i mi ei hadrodd, Gwasanaethed yr ychydig éîrian 
eanlynol fel esiampl o'r oll. Wedi iddynt eistedd i lawr, ebe 
Thomas — 

** Wel, Mary Lewis, rydach ch'i mewn tipyn o helynt, on'd ydaoh 
eh'i? a mae'n ddrwg gan y nghalon i drostoeh ehi?" Bhoddodd 
Barbara nod, ystyr yr hwn oedd ditto. 

" Mi rydw ì felly, Tomos bach,'* ebe fy mam, ** ao yr ydw i'n 
ddìolchgar iawn i chi am eich cydymdeimlad. Mae ei ffyrdd Ef yn 
y môr, a'i Iwybran yn y dyfroedd mawrion. Gymylau a thywyllwch 
^dd o'i amgylch Ef -ond Efe sydd yn gwybod ." 

** Hòswoh, hoswoh, Mury bach," ebe Thomas, **rydach chì'n misio 
rwan. On'd i'r Jail y mae Bob dman wedi myn'd. Dydi o ddim 
wedi myn'd dros y môr at ol — dydi o ddim wedi 'i dransportio. 
Bydach chi Â'ch pen yn y twll llndw yn y fan' ma, ac yn meddwl fod 
petha yn waeth nag ydyn nhw. Cato pawb ! da*th y bachgen ddim 
yn agos i'r môr." 

•* Mi wn hyny yn burion, Tomos ; sôn yr ydw i am lywodraeth y 
Brenin Mawr ar y byd a'i amgylchiade," ebe fy mam. 
• •* Hô I deydwch chi hyny, Mary, ebe Thomas. ** Dydi Barbara na 
mine ddim yn gallu darllen, ac felly dydan ni'n gwybod fawr i gyd 
am y Brenin Mawr ; a deyd y gwir i chi, fyddwn ni byth yn sôn am 
dano fo ond ar siawns pan fydd rhwfun wedi marw ne wedi cael ci 
ladd, rhag i ni neyd mistahe^ wyddoch." Nodìodd Barbara ei phen 
i arwyddo mai gwir a ddywedai ei phríod. 

** Mae'n ddrwg gen i glywed hyny, Tomos," ebe fy mam ; ** fe 
ddyle pawb o honon ni feddwl a sôn llawer am y Brenin Mawr, gan 
mai ynddo Ef yr ydym yn byw, yn symud, ac yn bod. Fel hyn yr 
oedd y Sahnydd yn deyd, Tomos, *Bydd melus fy myfyrdod am 
dano.' Ao mewn lle arall medde fo,— * Hwyr a bore, a hanner dydd 
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j gweddiaf a byddsf daer, ac efe a ^jw ty Deferjdd/ A Bjdae oiiM 
yn debyoacfa i'r Salmjdd mi fjdden 711 nôs i'n Ue, Tomos bach." 

^^* Weil yn wìr-ionedd. Mary, mae Barbara a mine yn trio byw mor 
a^oft byth i'n lle ag 7 medrwn ni, on'd ydan nì, Baiban ?" Bbodd^ 
odd Barbara nod o gadainh&d. 

** Mi wn eìch bod féUy o ran byw yn onest adisto-am-danodi,'' 
ebe fy mam. ^* Ond 7 mae oiefydd yn ein dysgn nì f od eìno rhwbelb 
mwy Dfr hyny eyn yr awn ni ì mewn i'r bywyd, Tomoe bach," 

^' Wel, be weU íedrwn ni n^d, Mary, na byw yn ooest ? Mae gea 
î galon dda, mi gymra fy Uw, a mae'n weU gen i neyd cymwynas na 
pheidìo, os bydd o yn y ngaUn i — on'd ydì, Barbara ? (Nod), A 
fydda ì byth yn dal dig at neb, a fydda i, Barbara ? (Nod). Ac am 
grefydd, rydw i*n ych gwel'd chi y creiyddwrs yma yn waeth ych off 
na neb, Dyma chi, Mary, rydach chì'n profiíesa er*s pan ydw i'n 
ych cc^o chi, a bob amser yn sôn am grefydd, a'r Brenin Mawr &'r 
byd araU a phethe leUy ; a phwy sydd wedi eael mwy o âìnder na 
chi ? Mi f aâe rhwfun yn meddwl iod dii wedi eael digcm o flinder 
hefoch gŵr — a dyma chi eto mewn h^ynt dros ych pen a'ch ^nstíer 
A dene Bob — im o'r bechgyn elenia a wisgodd flucher erioed^pan 
ddoe o acw i gael trwsio 'i sgidie roedd o bob amser yn sôn am gref- 
ydd— a dene lo heddyw yn waeth ei off na neb, Mi fum i'n deyd 
wrth Bob — 0» peth lel ene ydi crefydd — nad ydw i ddim yn dallt y 
Brenin Mawr at ol. Bydw i yn eieh gweld chi'n wastad mewn 
helbul â*ch pene yn ych ply'.*' 

" Dydi crefydd ddim yn addaw eadw dyn rhag proledîgaettiaii, 
Tomos/' ebe fy mam, ** ac wn i ddìm nad oes tipyn o wir yn y petb 
yr ydach chi'n ddcyd— fod crefyddwyr yn cael mwy o helyntion m^ 
phobl eraiU. * Tî, yr hwn a wnaethost i mi weled aml a bUn gys^ 
taddian/ medde'r Sahnydd. *Yn y byd gorthrymder a gewch,' 
medde'r Gwaredwr. Ac y mae Faul, yn yr Actau, yn deyd mai 
* trwy lawer o orthrymderau y mae yn rhaid ì ni fjneà i mewn i 
deymas Dduw.' 7 pwnc mawr i chi a mine, Tomos, ydi fod y 
gi^thrymdeiau yn ein sancteiddio ni, a gaUu cydnabod Uaw'r Ar- 
l^wydd ynddynt oU, a pheidio gadael i'n hysbrydoeddsyrthio i ormod 
tiîstwGh." 
^ Mae nhw'n deyd i mi> Maiy,'' ebe Thomas» >* nad oes dim. byd 
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gwell i godi sbrydoedd na—be ma nhw'n i alw ío— y peth mae nhw 
yn werthu yn shop y drygist — ^be ydi enw fo Barbara ?*' 

** AsìSeia," ebe Barbara. 

** Twbì shwar," ebe Thomas, "Bydae ehin oael onegwarth o díreta, 
enegwarth o ddrops y cryd melyn,a ohnegwarth o denti riwbob, does 
dim byd well i godì sbrydoedd, meddan nhw, Mary. Ddaru mi rìoed i 
dreio fo fy hun — cymyd dropyn o ddiod ddani mi yn yr helynt hefo 
Seth, a mî nâth les mawr i mi— roeddwn i'n gallu crîo yn well o lawer, 
eynwn i ddim na nae o les i chìthe, Mary. Boedd Barbara eisio 
dwad efo dropyn yn 'i phooed i chi ; ond roeddwn i'n deyd wrthi hi 
na chymech ohi mono fo— rydaoh chi y oretyddwrs yma mor od helo 
pethe felly.*' 

" Yr ydw i yn gobeîthio, Tomos," ebe fy mam, " fy mod erbyn 
hyn yn gwybod am well resêt i godi 'sbrydoedd na dìm ag sydd yn 
cael ei werthu yn siop y drygist nao yn y dafam. Yn 'y meddwl i 
Tomos, does dim ond y trìagl o Gilead, ac eli o Galfaria a all godi 
ysbryd cystuddiedig." 

** Sìwr iawn, gobeîthio na dydi o ddim yn ddrud — nid 'run peth 
neiff fendio pawb— mi fydda i'n wastad yn deyd hyny, mae Barbara 
yn gwbod," ebe Thomas. 

" Dydach ohi ddim yn 'y nallt i, Tomos,'* ebe fy mam— •* y peth 
ydw i yn 'i feddwl ydi hyn — ^mai'r unig beth all godi ysbryd oys- 
tuddiedig ydyw addewidion gwerthfawr a melus y Bibl — adnabydd- 
iaeth o Dduw yn Nghrist yn oymmodi'r byd âg ef ei hun heb gyfríf 
iddynt eu pechodau — ac ymorphwysiad yr enaid ar angeu drud pen 
Calf aria. Â mi fase yn dda iawn gen i bydase marwolaeth Seth 
wedi'ch arwain chi a Barbara i ddyfod i sŵn yr efengyl, ao i geisio 
oysur yn 'i gwirioneddau hi, ac nid i geisio boddi eich teimlade 
gyda'r ddiod feddwol a diles, Tomos bach.** 

♦* Wyddoch chi be, Mary?" ebe Thomas, "bydase chi'n hapno 
bod yn perthyn i'r RanterSj mi fasech yn gneyd cham^ion o bregeth- 
wr. Ond dydw i ddim yn cydweled â chi ar y ddiod. Mi wn bod 
chi'n gwbod mwy na fi, Mary ; ond ydi'r Bibl ddim yn 'i galw hi yn 
ddiodgadarn?" 

" Ydi siwr, Tomos," ebe fy mam. 

" Felly roedd James Fwlfford yn deyd ; a íase'r Bibl byth yn i 
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galw hi yn ddiod gadam bydase hi ddim yn nerthu dyn/ ebd 
Thomas. 

'* líae hi yn ddigon cadam i'ch taûu chi i lawr, ' Tomos, os na 
chymwch ofal mawr," ebe fy mam, ac ychwanegodd — ** Mewn difri, 
TomoB bach, ydi Barbara a chithe bellach ddim yn dechre meddwl 
am fater eich hened ? Bydach chi'n dechre myn'd i oed ; a fydd 
amoch chi ddim blys weithie dyfod i sŵn yr efengyl ? ydach chi 
ddim yn meddwl íod yn hen bryd i chi'ch dau ymorol am y CyfaiU 
y bydd arnoch chi a fìne ei eisio yn bur fuan bellach, nen fod yn 
dmenos byth ? Bydw i'n cymyd yn hy amoch chi, ond mi wyddoch 
mai'ch lles chi sy gen i mewn golwg. Fy hen gymydogion caredig 1 
mi fydda yn meddwl llawer am danoch chi, ac yn trîo gweddîo tros- 
och chi. Mor dda y mae y Brenin Mawr wedi bod wrthoch chi ! 
Mor iach, mor hapus, ac mor gefnog yr ydach chi wedi bod ar hyd y 
Wynyddoedd I Oni fydd o yn biti mawr, Tomos bach, i chi'ch dau 
fod yn ol yn y diwedd ? Mi leiciech, mi wn, weled Seth unwaith 
eto, a bod hefo fo byth. Wel, does dim dowt ar 'y meddwl i nad ydi 
Seth yn nghanol y nefoedd. * Pe byddent ynfydion ni chyfeüiornant.' 
Bydach chi'n cofìo be ddeydodd o pan oedd o'n marw wrth y bachgen 
yma — * fod o'n myn'd ymhell, ymhell, i gapel mawr lesu Grist?* Ao 
mi ftth yno yn siwr i chi. Ond yr oedd Seth yn dwad i'r capel, 
Tomos, — fydde fo byth yn colli moddion, y ngwas gwirion i I Ao ey 
ein bod ni yn ddisylw o hono fo, ac yn meddwl nad oedd o yn daltt 
dim, 'roedd Seth yn gneyd ei ffortun : mi gaf odd hyd i'r perl gwerth- 
f awr oedd yn werth ei fy wyd iddo f o. Mae ene chwaneg o berlau, 
Tomos, yn yr un maes ; ac y mae yn rhaid i chithe, fy nghymydog- 
ion anwyl, ddwad i foddion gras, neu mae gen i ofn na cheẅch ehi 
byth fyn'd i'r un man â Seth." 

Yr oedd y geiriau olaf o eiddo fy mam yn effeithio f el trydan ar 
Thomas a Barbarà. Edrychai Thomas yn sýn i'r twll lludw, a'î 
ddagrau mawrion yn rholio i lawr ei mddiau, gan ddisgyn ar ei 
drowsers oord ysgleiniog. Barbara hithau a rwbiai ei thrwyn a'i 
llygaid gyda'i ffedog chechy ao or braidd y gallai ymattal heb waeddi 
aUan pan soniai fy mam am Seth yn marw. Gwelai fy mam fod yi 
haiam yn boeth, a dechreuodd o ddifrif ddefnyddio hen ordd fawr yr 
Yggrythyr gyda'r deheorwydd hwnw yr oedd hi mor fedrus amo. Ao 
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ì mi ddilyn y gymhariaeth, troaî galonau y ddan bob ffordd ar ei 
heíngion ; a thybiwn nad oedd ochr na gwèdd amynt heb f od fy mam 
wedi tynn gwreichion byw allan o honynt. Nid am ei bod yn fam î 
mi yr wyf yn dyweyd hyny ; ac nid ydwyf yn arfer gormodiaeth wrth 
dystio na welais mohoni erioed, os gwelai hi fantais i roddi gair o 
gynghor neu adnod o'r Bibl i rai yr ofnai eu bod yn ddigrefydd, yn 
gadael i*r cyfleusdra fyned heibio. Mcgys yn yr amgylchiad hwn, 
anghofíai ei helyntion ei hunan yn ei hawydd i ddyweyd rhyw air 
tebyg o lynu yn nghydwybod a chalon rhywun a dybiai hi *' yn an- 
ystyrìol am fater ei ened/' chwedl hithau. Wrth i mî ystyried mor 
esgeulus yr wyf û fy hun yn y peth hwn, bydd arnaf gywilydd cofio 
fy mod yn fab fy mam. 

Gwelwn er ysmeityn fod Thomas yn anesmwyth iawn, ac yn 
awyddus am fyned ymaith, a chymerodd fy mam yr awgrym. Pan 
beidiodd hi efengylu, goUyngodd Thomas ochenaid drom, a chododd 
ar eì draed yn newous ; ac ebe efe gan hanner tagu, — 

" Barbara, rhaid i ni fynd adre, wel di. Be sy gynat ti yn y 
fasged ene ?'* Tynodd Barbara ddarn brâi o facwn allan o'r fasged, 
ac estynodd ef i fy mam. 

" Cluimpion o stwflF, Mary," ebe Thomas ; " mae o wedi ei besgi 
ar datwsa blawd haidd — chafodd o rioed soegyn. Peidiwch a sôn I 
peidiwch a sôn ! mae i chi groeso calon o hono fo. Oes gynoch chi 
datws ? Bydaech chi'n gyru Rhys acw fory, mi ro i chi dipyn o 
bingc eis gore ddaru chi rioed brofi — mae nhw fel peillied." 

" Tomos bach," ebe fy mam, gan gydio yn lappel ei gôb — " rydach 
ohi bob amser yn ods o garedig ; ond byddwch garedig wrth eich 
ened. Newch ohì addo dwad i'r capel y Sul nesa ? Newch chi byth 
ddifam." 

Edrychodd Thomas ar lawr y tŷ ; ao ar ol eiliad neu ddau o ddys- 
tawr?rydd, ebe efe, " Mary, bydae y pregethwrsyn shiarad mor blaen 
a chi, mî ddown i'r capel bob Sul ; ond deyd y gwir i chi, dydw i 
ddim yn *u dallt nhw — ^mae nhw yn sân am rwbeth na wn i ddim am 
be." 

" Wnewch ohi addo, Tomos bach, ddwad hefo Barbara i'r capel ? 
mi ddaw y gole ond i chi ddwad,'* ebe íy mam, gan gydio yn dynaoh 
jn j lappeL 
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"Be'wt tí*n ddeyd, Barbara?" gofynai Thomos. Bhoddodd 
Barbara nod o gadamhâd, ao ebe Thomas, 

'* Wel, yn eno dyn mi ddown. Nos dawoh, a Daw tjího gjáa 
ohi.*' 

Wedì iddynt fyned ymaith, a ddarfa i fy mam droi at 7 dam 
bacwn i'w gamnol ? Na choelia i fawr I yr oedd wedi cael tamaid 
mwy blasus, ao ebe hi yn llawen, " Mi gwela hi, Rhys I mi gwela hî 
rwan 1 Mae Bob wedi oael ei roi jnjail i achub Thomas a Barbara 
Bartley I * Mae ei ffyrdd Ef yn y môr, <fco.' " 

Wel, nid am Thomas a Barbara y bwriadwn sôn pan yn dechren 
7 bennod hon, a gwelaf nad eiddo gŵr ei ffordd gyda hyn, fel gyda 
phethau eraill. 

PENNOD ÎDL 

Abel Hughes, 

Gbludd meddwl fod pawb ag sydd wedi taln ychydig sylw i ddyn- 
ion a'u harferion wedi sylwi, ymhhth eraill,ar y tri dosbarth canlynol. 
Dyna un dosbarth : y rhai a f uont unwaith ymron yn gwbl dan ly- 
wodraeth y diafol a'u nwydau llygredig eu hunain, ond trwy ryw 
ffawd dda a ddaethant dan ddylanwad Dwyf ol yr ef engyl — ^a gawsant 
drugaredd — '*yr hen bethau a aethant heibio, ao wele gwnaethpwyd 
pob peth yn newydd." Mae eu tymherau wedi cael eu darostwng, 
eu calon wedi ei chyfnewid, a'u holl fuohedd, os nad ydyw eu profiad 
£el pe byddai yn dywedyd yn feunyddiol am yr un drwg, " Nid oea 
iddo ef ddim ynof fì." Y fath brydferthwch nefol sydd yn nodwedda 
y* dosbarth hwn o fy nghyd-ddynion 1 Dyna y dosbarth arall : y 
rhai hyny nad oes ammheuaeth fod a fyno crefydd rywbeth ft'a 
ealonau, ao fod a fyno hwythau rywbeth â chrefydd, ond fod arwydd> 
ion amlwg fod a fyno yr hen feistr hefyd rywbeth ft hwynt. Ar aoh- 
lysuron neillduol daw yr ewin fforchog i'r golwg. Ymddengys fel 
pe byddai nefoedd ao uffem yn eu hawlio. Ao eto wrth wrando 
amynt yn gweddîo, ac yn dyweyd eu profiad, yr ydyg fel jjury^ wrth 
brofi dyn am ei fywyd, yn barod iawn i roddi iddynt tke benejit of thê 
doübt. Y peth pwysig iddynt hwy a minnau i'w gofio ydyw, na fydd 
yr un íUmbt am ein o^meriad y dydd mawr a ddaw. A dyna 7 try- 
dydd dosbarth : 7 rhai hyny nad oes a ^ont ft ohrefydd broffesedig 
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iMfwn iinThyw wedd, m «to yn arddangos yn en bncihsdd Uwer o*i 
tiiinweddaa. Maent yn onest, dìddioliell, di£alaÌB, a «hymwynasgar, 
yn garodig wrtii ddyn ao aniíail, ao yn hawddaoh ganddynt wneyd 
oaai á hwy eu hnnain nag á neb aiall. Fel rbeol nid yw y dosbarth 
hwn yn nodedig o ddeallgar, ao ymddangosant íel yn edryoh ar 
bobpeth drwy ea calonaa. Mae en dinìweidrwydd fel ftmnani o*r 
debiydd y gwnaed ein rhieni cyntaf o hono. Fel y dywodwyd, nid 
ydynt yn grefyddol yn ystyr dduwìnyddol y gair, ao eto y mae Uawer 
o'r hyn a yBtyrir fel ei £Erwythaa hi yn tyfo amynt. Kid ydynt wedi 
dwyfo ea oydwybod gyda gweithredoedd aníad, nao wedì darllen na 
meddwl digon i greu anesmwythdia ao ammheaon, ao felly y maent 
yn lled hapos. I mi y mae rhyw biydlerthwoh mawr yn perthyn i*r 
docbarth hwn o bobl; ao ar adegao bnm ýn oenfigeno wrth eo 
seíÿUi^ 

I'r doabarth olaf y perthynai Thomas a Barbara Bartley ; a dioboa 
mai oa oaredigrwydd hwy at fy mam a minnaa, pan oeddym mewn 
profedigaeth, a baiodd i mi mewn amser dilynol edrych ar ral oyff- 
elfh iddynt gyda giadd o dciyddordeb ae eâmygedd. Panoeddym 
yn yr helbol tenlaaidd, yr hwn yr wyf eisoea wedi ei ddesgrifio, mae 
yn gof genyf fy mod yn syno yn f awr at glaoarineb Bwyddogion yr 
eglwya yr oedd fy mam yn aelod nìd anenwog o honi, o*i gyferbyno 
â charedigrwydd a ohydymdeimlad parod Thomas a Barbara Bartley. 
Ao nid allwn beidio mynegu hyny i fy mamk Ond ni fynai hi i mi 
goleddn syniad isel am y blaenoriaid ; ao yn anol ft'i harddall fly£í« 
ledin o siarad, ebe hi, — 

^* Mae hyny yn y dreta, fy maohgen. Mae ihyw aehos yn peri fod 
y brodyr dipyn yn ddiarth hefo ni. Hwyrach fod y Llywodraethwr 
yn cadw y gwin gorea hyd y diwedd. Os ydan ni yn wrthddryehaa 
teilwng o ymgeledd, fe ofala Pen yr eglwys am danom yn ei amser 
da ei hon.'* 

Ni fn raid i mi aros yn hir heb weled fod fy mam yn lled agos Vw 
Ue ; oblegid yn gynnar dranoeth ymwelwyd A ni gan yr hen flaenor 
hybareh, Abel 'Hughes. Yr wyf wedi cael achlysar mwy nag unwaith 
yn yr hanes hwn i sòn am dano ef . Pe ei fywgraffiad ef a f uaswn 
yn ysgrifena, ao^nid yr eiddof fy hon, buasai genyf lawer o bethan 
dyddorol i'v hadrodd am dano. Yr wyí yn gwenieithio i mi fyhnn 
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fj mod wedi dûjn jr oes yn weddol, ag jBtjried fy aníáiiteîfîoii* 
Ond iywf odd, j mae hen sjnìadau a ffail&ais pan oeddwn f achgen 711 
glTnn ynof er fj ngwaethaf . Byddai cywiljdd amaf en harddel, ond 711 
tjr myw nis gallaf en dîlëu o fy meddwl. Pe gofynìd i mi gan ẃr ieoaiio 

dref SeÌBonig am tj ngoljgiadao ary pe^ ymaa'rpeth aniH, 
djwedwn hwynt yn rhwjdd ac yn onest ; ond o dan j ihai hyny 
gwyddwn 7 bjddai jn oodi ^nof s^niadan ira gwahanol, 7 rhaî a 
fiurûwjd 7mhell ^n oU at nas gallaf mewn modd ^n 7 b^d gael 
gwared o honTnt. Un o'r rhai h^n^ ^d^w f^ s^niad am flaenor. 
Onid 7d7w TheojÄiilus Watc^n, Tsw^ o'r Plas nohaf , 7 gŵr o her- 
W7dd ei f ednisrw^dd dig^ffel^b i diìn 7 b^d a wnaeth ei ffortnn 
mewn b^r amser, ae s^dd ^n b^w ac ^n gwisgo ^n weddns i'w sef^ll- 
fa anrh^deddus, ao ^n cadw ei was lifiai — ^^n c^mcr^d ei wiaig a*i 
lerohed in jull dreu i'r prìf gTngherddau— onid ^d^w efe ^n addnm i 
iéi fawr capel 7 Methodistiaid ^n HigJmays t Onid ^d^w efe ^n 
haelionus at ^r aohos, ^n garedìg at dlodion ^r eglw^s, ^n lletŷa ao 
jn parchu gweinidogion 7 gair ? ^ae ^n wir nad ^d^w ef e b^th jn, 
m^ned i'r CTÍarfod Misol, a'i fod ^n absennol gr^n lawer o'r Ysgol 
Sul ; ond rhaid i ni gofio ei seí^llfa, a'r gTmdeithas 7 mae ef e ja 
troi Tnddì. Mae jn zelog dios 7 fugeiliaeth, ac ^n j cÿfaifod eg- 
Iwjsig jn hoUol w^laidd a hunan^mwadol, ao jn gadael i'r gwon- 
ìdog siarad 7 CTÍan. Ond onid jd^w efe ^n flaenor teilwng, ac 711 
gtfaeliad gwerihfawr i'r achos ? Yd^w ^n bendifadden, ao ^r wjí 
yn teimlo ^n falch hono. DTna Alezander Phillips (Eot Prydain) 
jigiírr ìeuanc llafuius gjda'r eanu, medrus ^n 7 gwaith o edijch ar 

01 Ujfian jr eglwjs, paiod i diefnu a ohodi cjngheidd, trwsiadns ei 
jmddangoBÌad»— onid jdjw efe jn ŵr rhagorol ? Tipjn jn dawedog 
jdjw jntau jn j seiat; ond bjddai jn anmhoeibl jmron i^ brodjr 
gTnnaltM party, nen godi cjfarfod cjstadleuoU heb ei wasanaeth 
gwerthfawr ef. Mae jn ẃr hjwaeth a Uawen, ae jn hoff ojoltt ; ond 
nid jw ei jmddjglad nn amser jn anweddaidd. Wrth ei gjmeijd 
drwodd a thre, mae jn ẃr defnjddiol dros ben gjda'i aohos ; ao ja- 

jtir ef gan j lHaws, a chenjf finnau, jn flaenor da. Ao eto j maa 
j ajniad hen fEasiwn jn mjnn sibrwd withjf nad djnion fel j ihai a 
enwaìft sjdd jn djfod ì |jnj á'i enw blaenor. Y cjnUun j maa jt 
taft sjniad jn «L ddal q flaen íÿ meddwl i jdjw Ahel Hngihaa^ 
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Ao nn fel hyn oedd efe : gŵr mewn tipjn o oedran, tÂI, tenen, 711 
gwìsgo ck>8 pen glin, cob a gwasgod o liw tywyll, cadach dn wedi ei 
droi amryw weithian o gjlch 7 gwddf , het beaver cantel llydan, 
coryn isel, y farf wedi ei heillio yn fanwl, oddieithr rhyw hannër 
modfedd o locsen wrth fôn y glust, a'r gwallt wedi ei dori yn parallel 
gyda'r aelian trymion y rhai a edrychent i lawr ar wyneb difrifol. 
Dyna nn ochr o'r cynllnn. Mae iddo ochr arall : gŵr cadam yn yr 
Ysgrythyran, hyddysg yn, a zelog dros yr athrawiaethan efengylaidd, 
ffyddlawn i^r Cyfarfod Misol a'r Sasiwn, difwlch yn moddion gras, 
parod a gwreiddiol ei sylwadan, hwyliog a gwlithog ar ei linian, pa 
im bynag ai yn y cyf arfod gweddi ai yn deohren yr odf a i bregethwr ; 
manwl gyda dysgyblaeth eglwysig, ac yn tneddu braidd at fod yn 
grabed, ond yn meddu calon dyner a dnwiolfrydig ; ei fuchedd yn 
ddiargyhoedd, ac yn erbyn pob math o wagedd ac ysgafnder, ao yn 
dysgwyl i bawb fyddent yn perthyn i'r eglwys, îe, hyd yn nÔd y 
plant, fod yn ddifrifol. Dyn fel hyn oedd Âbel Hnghes: ao ef e a 
ffurfìodd ynof y syniad cyntaf am flaenor, yr hwn sydd yn aros yn 
ngwaelodion fy ymwybyddiaeth, gan nad pa mor gyfeiliomns ydyw. 
Mae fy synwyr yn fy nhueddu i gredn fod y cynllun-flaenor i*w gael 
fbwng Abel Hughes ao ambell un a elwir yn flaenor yn ein dyddian 
ni, yr hwn olaf nad yw amgen na lodging housê heeper Vr pregethwr, 
ao on yn actio fel clerk i'r eglwys. Golygid Abel gan fy mam fel 
gẃr difai ymron, a hyny o herwydd, mae yn debygol, fod en golyg- 
iadau am y byd á'i arferion, am grefydd a'i hathrawiaethau, yn cyd- 
redeg ac yn cyttnno. Yr oeddynt ill dan yn bwyta yr nn bwyd ys- 
brydol ao yn yfed yr nn ddiod ysbrydol, ao wedi ymgomio llawer am 
grefydd brofiadol. Yn y capel fel yn y tý yr oeddynt yn ddirodres a 
chartrefol iawn : ac yn ol arf er yr hen bobl ni byddent yn arf er teit- 
lan meistar a meistres. 

Own yn dda nad oedd neb y dymunasai fy mam yn fwy ei weled 
yn ei helynt nag Abel Hughes ; ao nî fuasai dim yn well genyf 
finnau na gallu croniclo yn fanwl yr ymgom a gymerodd le rhwng 7 
ddau ar ei ymweliad, ond nis gallaf . Er fod genyf gôf rhagorol, a 
£y rnod yn dipyn o hen ben y pryd hwnw, yr oeddwn yn gorfod 
teimlo fod yr ymgom yn nn pur wahanol i'r un gyda Thomas Bartley, 
ao fod Uawer o hono uwohlaw fy nîrnadaeth. Ax yr on pryd, nid 
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ydwyf yn íoddlon î fyned heibio heb geisîo adgofio yohydig o*r ym- 
ddyddan; oblegid dywedodd fy mam rai pethan am werth crefydd 
bersonol a lynodd yn fy meddwl. Pan ddaeth Abel i mewn fr tŷ, fel 
y byddai arferol, heb guro y drws, edrychodd fy mam amo braidd yn 
independent ; ond canfyddwn f od lleìthder yn ei llygaid, a dangosai 
y gweithiadau yn nghonglau ei safn a'i gwddf ei bod yn gorfod 
crynhoi ei holl nerth i beidio tori i wylo aUan. Estynodd Abel ei 
law, ac ebe efe, — 
" Wel, Mary, sut yr ydach chi ?" 

" Yr ydw i yn rhyfedd, Abel, a chonsidro," ebe fy mam. " Yr 
ydw i * yn gystuddiol, ond nid mewn ing ; ' yr ydw i ' mewn cyfyng- 
gynghor, ond nid yn ddiobaith ; yn cael fy mwrw i lawr, ond heb ty 
nyfetha." 

" Mi wyddwn, Mary," ebe Abel, " y gwyddech chi i ble ì droi am 
Bwcwr, pa helynt bynag a ddeuai i'ch cyfarfod, onidô mi faswn wedi 
dwad yma yn gynt, mae'n Ued debyg." 

" Wel," atebai fy mam, " yr ydw ì yn gobeithio nad oes eisio 
llawer o nyrsio arna i. Dydw i ddim run fath ft gwraig y Lcmdon 
Hotuej Abel, yn cadw o'r capel am wsnose am fod y blaenoriaid heb 
fod yn edrach am dani pan oedd tipyn o ddannodd ami. Na, yn yr 
oed yma, tybed nad ydw i wedi dysgu cerdded ? Ond fase fo harm 
yn y byd, Abel, bydasech chì wedi dwad i edrach am dana i yn gynt, 
ar ol yr holl gwentans sy wedi bod rhyngon nì, er, cofìwch, bydasech 
chi heb ddwad yma am fis, faswn i yn meddwl dim llai o honoch 
ohi. Ao yn wir, Abel, yr ydw i yn teimlo braidd yn ddiolchgar na 
ddaethoch chi ddìm, achos bydasech chi wedi dwad, faswn i ddim 
wedi cael yr olwg a ges i ar yr 

* — ün uwchlaw pawb eraill 

Drwy'r greadigaeth faith i gyd 
Sydd yn haeddu 'i alw 'n gyfaill, 

Ac a bery yr un o hyd ; 
Brawd a anwyd i ni yw 
Erbyn c'ledi o bob rhyw.* 
ÌSì ddam Joseph, mi wyddoch, Abel, íwrw pawb allan eyn amlygn «i 
hnn i'w frodyr ; ac yr ydw i yn Ued obeithio nad ydi'r helynt yma 
ond y cwpan wedi ei rhoi yn ngenau fy sach er mwyn i mi gael fy 
nwyn 4 adnabod Llywodraethwr y wlad." 
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«* Ifae yn dda gen i doh omI obi yn j poríejdd gwelltog, Mary," 
ebe Abel. 

"Lle roeddach ohi yn disgwyl *7 nghael i, Abel?'* ebe íj mam ; 
" nid ar 7 commìn, *does bosib. Ar ol yr holl grefydda yma, mi fase 
jn arw o beih fod heb yr un cysgod yn nydd y dryghin. Os nad 
ydw i yn twyllo tj hun— a mi fydda yn ofni hyny yn amal — 'doea 
gen i, erbyn hyn, ddìm gwerth sôn am dano ond y porfeydd. Fel y - 
gwyddoch chi, Abel, yr ydw i yn ddiswcwr, yn waeth na gweddw ; a 
fj machgen, oedd yn gefn ao yn gynnaliaeth i mi, wedi ei roi yn y 
jail," — a chnddiodd fy mam ei hwyneb ft'i ffedog, wedi ei gorohfyga 
yn hoUol gan ei theimladaa. 

" Mae yn y gwirionedd eîriaa fel hyn, Mary," ebe Abel, ' Mi a 
fom ieoano ac yr ydwyf yn hen ; eto ni welais y cyfiawn wedi ei ado, 
na'i had yn cardota bara. Yr Arglwydd a brawf y cyfiawn, eìthr caa 
gan ei enaid ef y drygionas a'r hwn sydd hoff ganddo drawsder. 
Aml ddrygaa a gaiff y cyfiawn, eìthr yr Arglwydd a'i gwared oddi- 
wrthynt oU. Haawyd goleani i'r cyfiawn, a Uawenydd i'r rhai an- 
j iawn o galon.' Yr ydw i yn o sìwr, Mary, fod goleani wedi ei haa i 

chwìthaa, os ydi hi yn nos amoch chi yrwan, ac y cewch chi ei wel'd 
yn egino ac yn blagaro yn y byd hwn, os na chewch ei wel'd yn eì 
lawn dŵf . Byddwch gysaras, ac ymnerthwoh yn yr Arglwydd. £f e 
a'ch gwared o'ch hoU flinderaa." 

** Yr ydw i yn ceisìo bod feUy, Abel, gore gaUa' i," ebe fy mam. 
** Ond wrth eich dywed chi yn siarad, fedra i yn 'y myw beidio 
meddwl am eîrie Tomos o'r Nant. 'Doedd Tomos, mi wn, ddim yn 
grefyddwr, ond fe ddeydodd lawer o bethe da ; ao yr ydw i yn medd- 
wl mai fo ddeydodd f el hyn : — 

* Hawdd gan yr iach tra yn ddiddolar 
Ddyweyd wrth y claf gymeryd cysar.' 
Ao eto yr ydw i yn teimlo yn ddiolchgar iawn i chi am eich geirie 
cysaras ; ao yr ydw i wedi bod yn syna ac yn synu na fasech ohi 
wedi dwad yma yn gynt, Abel." 

** Nìd am nad oeddwn i yn meddwl Uawer am danooh chi, Mary,'* 
ebe Abel, ** Yr oedd yn chwith gen i eich coUi o'r oapel y Sabboth, 
er nad oeddwn yn dysgwyl eìch gweled o dan yr amgylchiadaa« 
'Doedd Bob ddim yn aelod hef o ni, er ei fod o yn debycach i aelod 
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na Ilawer o honom. *Doedd gan neb ddim i*w ddyweyd jn erbjn ei 
fachedd, ac jr oedd o yn cael ei gydnabod yn an o*r athrawon goren 
yn yr Ysgol Sal. Ond y mae y strihei yma yn bethaa rhyfedd iawn, 
Mary. Pethaa ydyn nhw wedi dwad oddiwrth y Saeson ; nid y ni 
pîaa nhw, a mae gen i ofn y gwna nhw lawer o ddrwg i*r wlad ac i 
grefydd. Yr oeddan ni fel brodyr yn ystyried fod eisio cymeryd 
pwyll. Yr oedd Bob yn un o'r arweinwyr, ac felly o anghenrheid- 
rwydd, oblegid yr oedd o ran ei ddeall a*i ddawn siarad ta hwnt 
iddynt oll ; ac nid oes neb yn ammhen nad oedd ei amcanion yn 
ber£Faith onest ; yn wir yr oedd llawer o bobl gall yn cydymdeimlo 
â*r colliers^ yn ea gwaith yn ceîsio am godiad yn eu cyflogau, ac yn 
ea hymdrech yn erbyn gorthrwm. Ond nid oedd neb ft gronyn o 
aynwyr yn ei ben, heb son am râs yn ei galon, yn galla eu cyfiawnhfta 
am ymosod ar y steward, a'i ymlid o'r wlad. Yn ol yr hanes cyntaf 
yr oedd Bob yn un o'r rhaî oedd yn euog o beth felly ; a phe buasem 
yn rhedeg yma i gydymdeimlo â chwi, buasai rhywun yn ddigon 
parod i ddyweyd mai yr un pethe oeddan ninnau a'r terfysgwyT, a 
baasai yr achos mawr yn dyoddef, a'r Enw rhagorol sydd amom yn 
cael ei gablu. Mae yn dda gen i ddyweyd wrthoch, Mary, nad oesneb 
erbyn hyn yn credu yn euogrwydd Bob, er ei fod yn awr yn dyoddef 
fel pe buasai yn euog. Mae dynion oeddynt yn llygaid-dystion o'r 
holl helynt, ac a fedrant ddyweyd y gwir cystal ag undyn, yn tystio 
yn bendant ei fod ef a John Powell wedi ymdrechu yn galed i attal 
yr ynfydrwydd. Mae gen i newydd da arall i'w adrodd i chwi. Mae 
y dynion wedi sefyll yn benderfynol i beidio gweithio o dan Mr. 
Strangle, ac mae y meistrìaid wedi ei dalu allan, ac wedi anfon am 
Abram yr hen steward; ac y mae yntau wedi ail ymgymeryd â'r swydd, 
bydd ygwaith yn cychwyn yfory. Yr ydym fel cymydogaeth yn 
ddyledus am hyn i ymdreohion Mr, Walters y twme yr hwn a Iwydd- 
odd i gael y meistriaid a'r gweithwyr i wynebau eu gilydd, ao a 
actiodd fel oyfíeithîwr a chyilafareddwr ; ac yr wyf yn deall pe 
buasai hyn wedi ei wneyd yn y dechre y buasai yr holl helynt wedi 
ei arbed ; oblegid y mae y meistrìaid erbyn hyn yn gweled nad heb 
reswm yr oedd Bob a*i gymdeithion yn owyno yn erbyn Strangle. 
Felly mi welwch, Mary, nad ydyw pethau mor ddrwg wedi'r cwbl." 
'* Wel doeg lûn, obe fy mam, ** na oUyngan nhw Bob o*t jail yrŵaii 
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ar ol gweled íod o yn ddieaog, ao íod 7 pethe oedd 711 ddejd jn 

iawn?" 

" Na, mae gen i ofn, Mary, nad allwn ni ddim dTigwyl am hyny. 
Pan fydd ynadon wedì gwneyd camgymerìad, dydyn nhw byth yn 
ceisìo cywiro'r camgymeriad. Mae nhw fel y dyn hwnw, ar ol dy* 
weyd celwydd, yn meddwl mai'r peth gore fedre fo neyd oedd stioio 
at y celwydd." 

" Wel does bosib,'* ebe fy mam, " fod Mr. Brown, y person, yn 
galla myn'd i'r pulpad i bregethu, bydae o yn pregetha hefyd, am 
gyfiawnder a thrugaredd, ac yntaa 'i han wedi bod ar y faíno yn cyt- 
tano â Gŵr y Plas i weinydda anghyfiawnder ?'' 

" Mi bregethiff — bydae o yn pregethu hefyd — chwedl ohithe, yr nn 
fath yn onion, ac hwyrach yn well, Mary," ebe Abel. 

** Mi dyffeia fo i bregethu yn salach, os da y clywes i o, Ab^," ebe 
fy mam. *' Ond yn Ue mae cydwybod pobol, wn i ddim. Mi fydda 
i yn diolch llawer, Abel, mai hefo ohrefydd yr ydw i, ac nid yn 
Eglwys Loeger." 

Aeth y ddau ymlaen am yspaid i ymgomio am grefydd a'i chysar- 
on : a chanfyddwn yn amlwg fod ymweliad Abel yn fendithiol iawn 
i fy mam. Edrychai yn gysurus ; ac nid y peth Ueiaf a barai iddi 
fod felly oedd mynegiad Abel nad oedd neb yn credu yn eaogrwydd 
Bob. Ond buan iawn daeth hi a minnau i ddeall nad oedd yn 
bosibl byw ar y teimlad hapus. Yr oedd yr amser yn hir i aros am 
ryddhâd fy mrawd. Trwy íod y cyflogau mor fychain yn ystod gor- 
achwyliaeth Mr. Strangle, nid oedd gan fy mam ddim wrth gefn taag 
at íyw. Am oddeuta tair wythnos bu ein cyfeillion yn garedig iawn 
wrihym ; ond f el y mae yn dygwydd yn gyffredin mewn amgylchiad- 
au cyffelyb gwisgodd amser awch a min y cydymdeimlad ymaith. 
Yr oedd pum* wythnos yn aros eto cyn y byddai Bob yn rhydd. 
Byth nid anghofìaf yr wythnosau hyny. NaiU ai oddiar falchder 
nen iywbeth arall, ni chyfaddefais hyd yn nôd wrth fy nghyfaill 
penaf ddarfod i mi erioed fod yn dyoddef gan eisieu bwyd. Yr wyf 
yn ei addef yn awr. Credaf nad yw|yn bosibl i andyn gael dychym- 
yg am 7 sefyllfa hono heb iddo fod ynddi. Mae bod mewn mwyn- 
bád o iechyd perffaith, a theimlo yr ystymog f el pe byddai yn llawn 
olewodgmiooB heb ddimi'w diwalla, yn ystâd nas gallaf eides- 
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grifio ; ond gwn oddîar brofìad beth ydyw bod ynddi amrywweithiatl. 
Nid oedd tnedd cwyno yn fy mam, ao yr oedd ynddi ryw fath o 
annibyniaeth ffoli onidé ni faasai raid i ni fod mewn anghen. Yr 
oeddwn innan wedi etifeddü ei gwendidaü, ac nid addefwn hyd yn 
nòd wrth Wil Bryan fy mod yn dyoddef oddiwrth anghen. Ond yr 
wyf yn sicr ei fod ef wedi deall hyny ; oblegid gwelaÌB ef amiyw 
weithiau yn myned i'r tŷ,Jac yn nol dam brâf o fara ac ymenyn neu 
fara a chig, ao wedi deshre ei fwyta yn tyna gwyneb hyll, ao yn dy* 
weyd nad oedd ganddo archwaeth ato, ac y taflai efe ymaith os na 
chymerwn i ef . Yr oedd y llewod yn rhao ; ac yn hytrach nag iddo 
ei daflu ymaith, byddwn yn ei gymeryd. Ah, Wil 1 yr oeddit yn 
adnabod fy nghalon falch cystal ag yr oeddit yn gwybod am fy ys- 
tymog wág 1 

Gwerthodd fy mam amryw fân bethau y gallem eu hebgor; ond 
gofalai fod y prynwyr yn ddyeithriaid. Gwyddwn f od ami arswyd i 
bobl y oapel ddeall ei bod mor anghenog — am ba reswm nis gwn, 08 
nad yr hyn a grybwyllais, sef annibyniaeth neu falohder ffol. Yr wyf 
yn meddwl ei bod yn euog o arfer disnmulation ddwywaith neu dair ; 
a gobeithiaf ei fod o dan yr amgylchiadau yn esgusodol. Pan oedd- 
ym heb ronyn o luniaeth yn y tŷ, ac ar ol hir ddirwest, aethom i àf 
Thomas a Barbara Bartley, o dan yr esgus i V llongyfarch am en 
gwaith yn dyfod i'r moddion, am yr hyn y bydd raid i mi grybwyll 
eto. Nid oedd ammheuaeth ar fy meddwl nad oedd tj mam yn 
Uawenhau yn ei ohalon am fod y ddau hen ben wedi dechre dyfod i'r 
capel; ond yr oedd rhyw ddealltwriaeth dystaw rhyngddi hi a 
minnau na ohaem ddyfod o dŷ Thomas heb bryd rhagorol o fwyd. 
Buom yno deirgwaith o dan wahanol esgusion, ac ni ddaethom oddi 
yno unwaith ar ein cythlwng nac yn waglaw. Mae y cyfwng hwnw 
yn boenus i mi sôn am dano ; ac yr wyf yn prysuro, gan adael llawer 
cyfyngder sydd yn dyfod yn fyw i fy meddwl heb gyffwfdd ftg ef . 
Ond nis gallaf fyned heibio i un amgylchiad heb gyfeirio ato. 
Bhwng amser brecwast a chinio ydoedd, hyny ydyw, i bobl eraill ; 
oblegìd ni feddaì amser brecwast a chinîo ystyr neillduol i mì y pryd 
hwnw. Nid oeddym wedi profi tamaid er canol y dydd blaenorol. 
Teimlwn yn wan a digalon, ond ceisiwn dreulio yr amser yn darllen. 
Eisteddai fy mam yn llonydd a synfyfyriol. Yn y man, cododd a 
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gwîsgodd ei bonet, ac eisteddodd drachefn affl ^rspaid. Gododd dl' 
waith) a rhoddodd ei chlòg am dani, ao wedi synfeddwl ^chydig eis" 
teddodd wed*yn. Canfyddwn ei bod mewn ymdrech meddwl caled, 
a chlywn hi jn sibrwd ; ond ni ddeallais ond dan air jn unig, sef 
•• had" a •• bara." Prin yr oeddwn yn deall ystyr y gair blaenaf, 
ond am yr olaf teimlwn fawr anghen o hono. Ymhen mynyd nen 
ddau, oododd ar ei thraed yn benderfynol, a chyrchodd o'r ystafell 
gefn fasged fraîch yn yr hon yr arferai gario pethan o'r siop pan 
oedd Bob yn gweithio. Oofynais iddì pa le yr oedd yn bwriado 
myned ; ao ebe hì, — 

•• Wel, fy machgen, dydi o ddyben yn y byd f od yn y fan yma yn 
pendwmpian. Fedrwn i ddim dal lawer yn hŵy, wel di ; a mae 
nhw*n deyd mai'r ci a gerddifí a gaiff. Mì áf yn ddigon pell fel na 
naiff neb fy nabod i." 

Deallais eî bwriad mewn eilìad, a theimlais fy ymysgaroedd yn 
rhoi tro ynof . Gosodaìs fy nghefn yn erbyn drws y tŷ, a chan 
ddolefain yn nchel, dywedais wrthi na chai fyned ; ac ychwanegais y 
gallem ddal allan hyd drannoeth o leiaf. Nid oedd llawer o waìth 
perswadio ami. Gosododd y fasged o'r neillda, dadwisgodd ei chlôg 
a'i bonet, ac wedi i ni roddi ychydig o fíordd î'n teimladau, teimlwn 
i fy hun fod eisieu bwyd wedi fy nghadael yn hollol, a meddyliwn ar 
y pryd y gallaswn fyw am ddyddiau lawer heb ymborth. Os oes rhyw 
weithred yn fforddio i mi fwy o foddhâd na'i gilydd, y fynyd hon, fy 
Dgwaith yn attal fy mam i fyned allan ydyw hono. Pe gadawswn 
iddi fyned, buasai fy ffydd heddyw yn llai yn addewidion Duw. Nid 
allaf ddesgriôo y pleser yr wyf yn ei gael yn y ffaîth ei bod hi, er bod 
mewn cyfyngderau lawer, wedi cael myned i orphwys heb fod erioed 
yn cardota. Nid aethom dros y rhinìog y diwmod hwnw, a llusgai 
yr oriau yn araf . Pan ddaeth y nos, clywem gnoc caled a chyflym 
ar ddrws cefn y tŷ, a chodasom ein dau ar unwaith i'w ateb« Pan 
agorasom y drws, nid ocdd yno neb yn y golwg, ac yr oeddym ar 
fedr cau y drws pryd y gwelwn rywbeth ar y rhiniog. Sypyn ydoedd 
mewn papyr llwyd, ac wedi ci lapio yn daclus. Pan ddygais ef i'r 
tŷ, gwelwn fod enw fy mam wedi ei ysgrifenu yn garbwl amo, Nid 
oedd yr ysgrifen yn ddyeithr i mi. Yr oedd y sypyn mewn un ystyr 
yn debyg i galon yr afonydd, sef yn cynnwys Uawer o bethau da, pa 
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rai a wnaethant i wjneb fy mam ddysgleirio. Ac eto yt oedd 7 dîr- 
gelwch oedd o'u cwmpas yn peri iddi betmso tipyn eu defnyddio* 
Ond y fynyd nesaf ebe hi, 

*' Mi ddaru Dafydd, wel di, un tro pan oedd chwant bwyd 'amo, 
fwyta o'r bara gosod, ac y mae y Gwaredwr wedi ei gyfìawnhâu o am 
hyny. Ac er na wyddom ninnau tŷ nesa' i lidiart y mynydd o ba le 
y mae y pethau da yma wedi dwad, dydw i ddim yn meddwl y 
gwnawn ni o'n Ue wrth eu defnyddio." 

Gan na ddarfu iddi ofyn i mi a oeddwn yn gallu dyfalu o ba le y 
daethai y sypyn, ni ddarfu i minnau awgrymu dim wrthi ; a phe 
buaswn wedi gwneyd mae yn gwestiwn genyf a fuasai hi yn cyffwrdd 
á'i gynnwysiad, oblegid yr oedd ynof ammheuaeth cryf nad oedd jr 
anfonydd wedi ei gael trwy ffordd onest. 

Wel, fy nghydymaith pur 1 mi wn yn eithaf da y buasit tî yn 
rhanu y tamaid olaf â mi ; ac er na ddarf u i ti ar ol hyny sôn gair 
wrthyf am y sypyn, na minnau wrthyt tithau, yr oeddwn mor aior 
mai ti oedd yr anfonydd ag oeddwn mai o dy law di y dérbyniwn y 
dam bara ac ymenyn y dydd blaenorol. 

PENNOD XX. 

Person y Flwyf, 

Yb ydwyf wedi dyweyd f od yn fy mam ryw fath o annibyniaeth 
meddwl a balchder fíol ; a phe buasai yn fwy dibynol a chwynfanns, 
ni fuasai raid iddi hi a minnau ddyoddef nemawr o anghen. Mae 
amaf ofn y rhaid i mi gyfaddef hefyd i mi ei gweled unwaith — dim 
ond unwaith — ^yn euog o anfoesgarwch ac o siarad â gŵr o urddua 
fel pe buasai hi gyfartal iddo, pryd mewn gwirionedd ei bod yn dy- 
oddef angenrheidiau beunyddiol. Hyderaf y maddeuir i mi gan 7 
cyfeiUion y dichon i'r hunangofiant hwn syrthio i'w dwylaw — a hyny 
yn barotach am y bydd y pryd hwnw lathen o ddaear dros fy wyneb — 
am fy mod yn credu mai f y mam oedd y fam oreu yn y byd. Ond 
rhagrithiwn, ac ni byddwn ffyddlawn i fy addewid o ddyweyd y gwir, 
a'r holl wir, pe celwn ei gwendidau. Yr oedd hi yn un o dymherau 
a theimladau cryfion, a chredaf ei bod yn ymorchestu tipyn mewn 
" siarad yn blaen.*' Fy mhrofiad i ydyw mai perygl rhai cyffelyb 
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iddì, et iddjnt fod yn rhagori mewn dirsgrithrwydd, ydyw anghofio 
teimladau rhai eraill, ac arddangos diffyg lledneisrwydd a chwaeth 
dda — nodweddion a ddylent brydferthu cymeriad pob ^wir gristion. 
Mewn treí fechan a distadl nid gŵr dibwys un amser ^dyw " per- 
son y plwyf.'* Dygwydda yn fynyoh fod parodrwydd, hwyrach thyw 
orbarodrwydd, i gydnabod pwysigrwydd y gẁr fiíortunus hwnw aydd 
jn preswylio y ficerdỳ, Dìchon hefyd fod diysgogrwydd ei sefyllfa a 
thuedd ynddo i beri i'r Person yntau dderbyn gyda good grace hyny 
o bwysigrwydd a roddir arno, ac weithiau dipyn ychwaneg, yn ol fel 
y byddo tuedd naturiol y gŵr. Nid oedd Mr. Brown yn eithriaid i'r 
rheol gyffredin, ac os cafodd rhywun yn fy nhref, enedigollai o barch 
nag a haeddai, nid Mr. Brown oedd hwnw. Gẁr tew, tagellog a 
rhadlawn oedd efe, ac er na fynwn ar un cyfrif awgrymu ei fod yn 
•' rhodio yn ddynol," yr oedd yn yatyr lythyrenol y gair «* yn gnawd- 
ol/' Dygai nodau yn ei gorff nad oedd y fywioliaetb oedd yn werth 
saith cant o bunnau yn y flwyddyn wedi bod yn ddifendith iddo ef . 
Ac wrth i mi ddyweyd fod eraiU wedi manteisio ar ei amgylchiadau 
cysurus, ni byddaf ond yn dadgan yr hyn y mae ei goffadwriaeth yn 
ei gyfiawn haeddu. Ni thrymhaodd efe ei glust rhag Uef yr 
anghenog, ac ni fotymodd efe ei logell fel ûa ddelai dim o honi i'r 
tlawd a'r adfydurf. Ynddo ef cafodd y weddw a*r amddifad gyfaill 
caredig, yn enwedig os arferent fyned i'r Eglwys. Er fod Mr. Brown 
fel pawb eraill yn gorfod teimlo mai nés penelin nag arddwrn, nid 
oedd yr arddwrn— sef yr YmneiUduwyr tlodion — yn gwbl anghofiedig 
ganddo. Pan wnaent apél ato am gynnorthwy, os nad aUai weled ei 
ffordd yn gUr i gyfranu iddynt o'i logeU ei hun, nac o'r arian a 
adawsid " tra rhedo dŵr " gan yr ymadawedigion yr oedd sôn am 
danynt ar barwydydd yr Eglwys — byddai ef e yn ddîeithriad yn rhoi 
gair drostynt gyda rhyw guardian neu gilydd ar iddynt gael ychydig 
geiniogau o'r plwyf. Os byddai ar rywun anghen am lythyr cymer- 
adwyaeth, at Mr. Brown yr elai i'w ymofyn. Ni fyddai un symud- 
iad trefol o bwys yn berffaith heb fod enw Mr. Brown ynglŷn âg ef . 
Gan nad pa faint oedd toster cymmalwst yr hen ŵr crynedig, a'r hen 
wraig gefngam, yr oedd yn rhaid tynu yr het a threthu y garau i 
gwrcydu i Mr. Brown pan gyfarfyddent âg ef. Yr oedd segurwyr a'r 
dynion hyny sydd bob amser i'w cael yn nghonglau yr heolydd, AO 

E 
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nad ẃyr neb pa fodd y maent yn byw, pan welent Mr. Brown, yn y 
fan yn peidio a'n cellwair, ac yn cuddio eu pibellan yn nghil eö 
dyrnaii, ac yn rhoi y llaw wrth yr het pan elai Mr. Brown heibio^ 
Yr oedd riiyw barchedigrwydd, neíllducdrwydd, cyfaredd, nea ryw- 
beth nsd allaf gael enw amo, ynglŷn ac o amgylch Mr. Bsown bob 
amser, Credaf fod pawb y pryd hwnw yr un mor analluog ag ydwyf 
finnau yn awr í ddamodi y peth hwn, Bhywbeth yn yr awyr ydoedd 
yn effeithio ar bawb, iie, hyd yn nôd ar YnmeiUduwyr. Yr wyf yn 
cofío i Mr. Brown unwaith anrhydeddu cyfarfod y Fibl Gymdejthas 
gyda'i bresennoldeb ; a phau wnaeth ei ymddangoBÌad ni fu erìoed y 
fath guro traed a dwylaw. Ba agos i rai yn eu Uawenydd golli eu 
gwynt P.c ar.ghoflo eu hunain. Mae yn fiaith fod.amryw Ymneilldu- 
wyr, heb son am Eglwy&wyr, wedi tywallt dagrau o lawenydd ar yr 
amgylchiad. Diammheu genyf mai y rheswm am yr amly.giad 
neillduol hwn-o deimlad ar ran y gynnuUeidfar oedd ei pharch diffu- 
ant i'r Hen Lyfr, wrth feddwl fod gŵr o oaâe ac urddas Mr. Brown 
wedi ei ennill drosodd i dalu gwarogaeth i'r Gymdeithas,, amcan p» 
nn oedd rhoi 

" Bibl i bawb o bobl y byd.' ' 
Yn y cyfarfod hwnw ni ddarf u i Mr. Brown síarad ond ychydig 
eiriau (ni fedrai heb lyfr) ; ond yr oedd efe yno, ac yr oedd hyny yn 
fiarad cyfrolau ; a pharai y fEaith i rai, a dybid eu bod yn deall ar- 
wyddion yr amserau, led obeithio fod y milflwyddiant heh fod yn 
mhell. 

Ac eto nid oedd Mr. Brown ei hun ond gŵr dysyml ; a phe cawsai 
ambell un y warogaeth a delid iddo ef buasai wedi colU ei ben. Gyf- 
addefai hyd yn nôd ei edmyg.wyr penaf fod ynddo un draw ha^k^ sef 
naá allai hregethu, Araf a phoenus oedd ei draddodiad > ond £el dyn 
call gofala'l bob amser am beidio blino ei wrandäwyr â nroithder, ac 
yr oedd ganddo arferiad pan yn ei bulpud o droi gwyn. ei lygaid í 
lyny, yr hyn i rywrai oedd '* cystal a phregeth." Heblaw hyny,. yr 
oedd yr ychydig ddiffyg yn y pulpud yn cael ei wneyd i fyny, a mwy 
hwyrach, gan y ffaith fod Mr. Brown yn Ustus Heddwch. Yr oedd 
j cymeriad olaf yn rhoddi iddo ddylanwad ar rai na f ua^i byth yn 
«aeyihaedd o fewn muríau yr Eglwys. Pan gyfarfyddai ;* Ned y 
l^ùoeher^ ei ar yi heol byddai yn gwneyd llygaid ^ly ar Mr. Brown ; 
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ac yr oedd yn hawdd gweled ar wyneb Ned ei fod yn teimlo yn euog 
fod ganddo bocedau mor lydain tu mewn i shirts ei jachet velvet, 
Byddai " Twm feddw " hefyd ya fynych, pan fyddai yn rhy ddall i 
allu gweled neb arall, mewn modd rhyfedd yn canfod Mr. Brown o 
hirbell, ac wedi staggro am eiliad ao edrych drwy ei lygaid hanner 
agored megys drwy niwl, yn gwneyd ymdrech egnîol i gerdded 
yn syth nes i Mr. Brown fyned heibio. Oni b'ai fod Mr. Brown yn 
y cymeriad o ustua yn dyfod i gyfarfyddiad mynych â'r cymeriadau 
hyn, ar fore Llun yn y County Hally ni fuasai ganddo ddim dylan- 
wad amynt. Heb i mi fanylu, yr oedd Mr. Brown fel hyn yn ẃr o ddy- 
lanwad mawr ymhob cylch ; a dywedid nad oedd amo ofn neb oddi- 
eithr gŵr y Plâa, Yr wyf yn gorfod dyfod i'r casgliad fod Mr. Brown 
yn ŵr lled agos i'w le, onidô ni fuasai fy mam yn synied mor nchel 
am dano ; oblegid, fel yr awgrymais fwy nag unwaith, yr oedd ei rhag- 
fam hi ja erbyn pobl Eglwys Loegr yn enbydus. Ond am Mr 
Brown, clywais hi yn ei ganmawl lawer gwaith, ond gofalai am gym- 
edroH y ganmoliaeth gyda'r ymadrodd — " fel cymydog." "Fel cym- 
ydog " yn unig y rhoddai hi iddg air da, ond pan soniai am grefydd 
niphetrusai ddadgan ei hofnau nad oedd Mr. Brown wedi '* profì y 
pethe mawr." ün tro gwnaeth fy mam sylw ar Mr. Brown na 
ddarfu i mi byth ei anghofio. Pan oedd hi un diwmod yn canmol 
pregethwr Methodistaidd wrth Marged Pitars, yr hon oedd Eglwys- 
wraig, dywedodd Marged, " Mae Mr. Brown nine yn berson da an- 
wèdd, ond feder o wneyd fawr o'r pregethu 'ma." Ac ebe fy mam, 
" Mae hyny yr un peth yn union, Marged, a bydae chi'n deyd fod 
Jamea Pwlfford yn deiliwr da, ond na íeder o ddim pwytho." Bhaid 
fod Marged wedi teimlo grym y sylw, oblegid, fel y dywedir weithiau 
yn Nhŷ y Cyffredin, ** the mhject then droppedy 

Fel y gallesid dysgwyl, ni ddarfu i waith Mr. Brown a gẃr y Plâs 
euogfarau fy mrawd a'i anfon i'r carchar, ychwanegu dim at barch 
fy mam i'r blaenaf, yn gymaint íel y credai hi fod yr ustusiaid yn yr 
amgylchiad hwnw wedi arddangos dallineb barnol a phrysurdeb an- 
faddeuol. Pa un ai ei ofal am danom fel ei blwyfolion, neu ynte 
teimlad o euogrwydd o herwydd y rhan a gymerasai yn anfoniad 
Bob i'r carchar, a barodd i'r gẃr parchedig ymweled â ni yn ein 
hadfyd, nid wyf yn gallu sicrhâu. Boddlawn iawn ydwyf i gymer 
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yr olwg oreu ar ei ymddygiad, ac i gredu fod ei amcan yn gywir a 
chanmoladwy ; ac wrth alw i'm cof ei ymweliad á ni, mae amaf 
gywilydd o'r derbyniad a gafodd gan fy mam, yn enwedig pan fedd- 
yliwyf pa mor barchus oedd Mr. Brown gan y- bobl yn gyffredin. 
Hwyrach y dylwn ddyweyd, er fod Mr. Brown yn Gymro o ochr ei 
fam, nad rhyw ber£íaith iawn y siaradai efe yr hen Omeraeg. 

"Bore da, Mrs. Lewis," ebe ein ficer, gan chwythu yn drwm di-wy 
ei ffroenau, fel pe buasai yn methu cael digon o anadl i ddiwallu y 
fegin fawr oedd o*i fewn, a chan sychu y chwŷs oedd yn berwi alian 
o'i wyneb coch a'i war llyfndew. 

''Bore da," ebe fy mam, yn gwta ddigon, heb ostwng dim ar ei 
gàrau, na gwneyd un arwydd o warogaeth, na chymaint a gofyn 
iddo eistedd. Ond eisteddodd Mr. Brown heb ei ofyn ar hen gader 
oedd yn ei ymyl, a'r hon f er yr oll o'i chyfoedion yn ein tŷ ni oedd 
yn hynod fregus ; a dysgwyliwn yn ofnus bob mynyd ei gweled yn 
ymollwng o dan y Uwyth oedd ami, ac yn fwy felly am fod y gader 
yn anesmwyth iawn, ac yn gwichian fel hen fasged. 

Ar ol ychydig o ddystawrwydd poenus, ebe Mr. Brown, — 

*' Mae hi jn diwmod braf heddyw, Mrs. Lewis ? " 

'* Mae'r diwrnod yn burion, Mr. Brown ; bydae pobpeth cystal a'r 
diwmod fydde raid i neb gwyno," ebe fy mam yn sychlyd, gan 
ddechreu pletio ei fíedog, yr hyn oedd arwydd bob amser fod gauddi 
rywbeth ar ei meddwl eisieu ei ddyweyd. 

** Sut ydach chi'n dwad ymlaen fel ma pethe rwan, Mrs. Lewis? 
Ydach chi yn cael digon o bwyd ?'* gof^mai Mr. Brown yn dyner. 

** Yr ydw i yn dwad ymlaen yn well na fy haeddiant, ac wedi cael 
digon o fwyd i gynnal corff ac enaid wrth 'u gilydd ; ond does gen i 
neb i ddiolch iddo am hyny ond yr Hwn sydd yn porthi cywion y 
gigfran, ac yn peri i'w haul godi ar y drwg a'r da, ac yn gwlAwio ar 
y cyfiawn a'r anghyfiawn," ebe fy mam. 

" Ohi yn gneyd yn da iawn, Mrs. Lewis, nabod llaw y 'Brenin 
mawr," ebe Mr. Brown. 

*' Mi obeithiwn mod i ; ond wrth gydnabod Uaw y Brenin mawr, 
fedra i ddim cau fy llygaid rhag gweled llaw rhywun arall hefyd. 
Doedd y bobl draain gynt oedd yn gweled llaw Duw Israel ddim heb 
wybod rhywbeth am Pharoah hefyd," ebe fymam, yn dreislyd. 
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**Ie, dyn drwg iawn oedd Pharoah, Mrs. Lewìs," ebe Mr. Brown. 
" Drwg ei wala," ebe fy mam, " ac jsywaeth os boddwjd o, fodd 
wyd mo'i blant o yn y Môr Coch ; ac mae lle i ofni fod rhai o*i eppil 
ef ac Og, brenin Basan, yn dal i flino pobol Dduw hyd y dydd hwn, 
er fod y Beibil yn deyd na adawyd i Og weddill." 

" Chi yn gwbod Uawer o'r Sgrythyr, Mrs. Lewis," ebe Mr. Brown 
yn ganmoliaethus. 

"Mae arnaf ofn, Mr. Brown," ebe fy mam, *• y mod i fel llawer 
eraill yn gwybod mwy nag ydw i yn ei neyd. Gwyn eu byd y rhai 
sydd yn gwneuthnr ei orchymynior ef, fel y byddo iddynt fraìnt yn 
mhren y bywyd, ao y gallont fyned i mewn trwy y pyrth i'r ddinas." 
" Rhaìd i ni gyd trio cadw y gorchymynion, Mrs. Lewis, ne cawn 
ni byth myn'd i'r bywyd," ebe ein hymwelydd. 

" Rhaid," ebe fy mam, " fel rheol buchedd; ond nid awn i byth 
i'r bywyd ar eu cadw nhw. Mi wn i gymin a hyn o dduwinyddiaeth, 
fod hi wedi cau arnon ni am byth yn Sinai, ac os ydan ni yn medd- 
wl am fyn'd i'r bywyd fod yn rhaid i ni droi i rywle arall am sail ein 
gobaith. Dyna'r fel mae'r Beibil a Fforddwr Charles yn 'i ddysgu, 
ac yr ydw i yn 'u oredu nhw, beth b^mag y mae'r Common Praur 
yn i ddysgu ; dydw i yn deyd dim am hwnw," 

" Chi pobol y capel yn gwbod dim am y Common Prayer. Mae y 
Common rrayer yn llyfr da iawn, Mrs. Lewis, run fath a'r Bibl," ebe 
Mr. Brown. 

'' Dydw i yn deyd dim am eioh Common Praur chi, Mr. Brown, 
ond mi ddeyda hyn mai llyfr Duw ydi 'r Beibil, a does gen i ddim ofn 
deyd hefyd mai 'r llyfr nesa ato fo ydi Ff orddwr Charles, a bydawn 
i byw am gan mlynedd feder neb altro fy meddwl i am hyny," ebe 
fy mam yn danbaid. 
Gwenodd Mr. Brown ar ddiniweidrwydd fy mam, ac ebe fe, — 
'* Wel, mi gadawn i hyny bod, Mrs. Lewis. Bydda i yn leìcio 
gweled pobol yn zelog ; ond roeddwn i yn meddwl am danoch chi 
8Qt oeddach chi yn dwad ymlaen rwan mae Bobyt jnjaily oeddach 
chi yn cael digon o bwyd, chi a'r bachgen yma ; ac er nad ydach chi 
ddim yn dwad i'r Eglwys, oeddwn i yn meddwl, Mrs. Lewis, rhoi 
tîpyn o — oMUtance i chi, ne cael tipyn o'r plwy i chi nes i Robyt 
dwad yn ol." 
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Dywedodd Mr. Brown y geriau hyn mewn modd caredìg ; ac nid 
wyf yn ammheu nad oedd ef e yn cydymdeimlo yn f awr â fy mam a 
minnau jn ein caledi. Ond cyffyrddodd ei ymadroddion â thant yn 
natur annibynol fy mam, a barodd iddi ei gyfarch mewn dull a dyb- 
iwn i y pryd hwnw yn anfoesgar, ac yn gwbl anmhriodol i ŵr o 
safle a pharch Mr. Brown. Yr wyf yn meddwl y gallaf gofio yr hyn 
. a ddywedodd hi wrtho air am air. 

" Mr. Brown," ebe hi, " dydw i ddim yn gwbod ond am Un fedr 
roi briw a'i wella fo, a feder daflu i lawr a chodi i fyny ; ac os daeth- 
och chi yma gyda'r meddwl o roi plaster ar y dolur ddaru i chi 
achosi, mae'ch neges yn ofer. Cic . a chusan ydw i yn galw peth fel 
yna, Mr. Brown. Wedi i chi roi fy machgen diniwed yn jail, mi 
fydde jn o arw gen i dderbyn dim help gynoch chi, bydded y nghledi 
i y peth y bytho. Hwyrach y deydwch chi y mod i yn hy, ac felly 
yr ydw i ; ond y mae yn rhaid i mi gael deyd y peth sydd ar y medd- 
wl, a mi deimla'n sgafnach ar ol 'i ddeyd o. Yr ydw i wedi synu 
atoch chi, Mr. Brown 1 Eoeddwn i yn arfer meddwl yn dda am 
danoch chi fel cymydog — ond — bydae fater gynoch chi am hyny — yr 
ydach wedi myn'd i lawr ddeg o raddau yn fy meddwl i. Yr ydw i'n 
meddwl y mod i yn ystyried hefo pwy yr ydw i jn siarad— achos fel 
y deydodd Tomos o'r Nant — 

** Nid oes un i'w ganmol na 'i berchi 'n gymhwys, 

flaen efengylaidd weinidog eglwys, 
Nac un o fwy melldith na hwnw 'n fyw, 

Oni fydd Duw yn ei dywys." 
A dydw i ddim yn meddwl, Mr. Brown, fod Duw yn eîch tywys chi î 
gymdeithasu ac i gydweithredu hefo un fel gŵr y Plâs, dyn nad ydi 
o'n meddwl am ddim ar effeth hon y ddaear ond am ei gyfFyle rasus 
a'i gŵn hela a'i gôr." 

'* Mrs. Lewis 1 Mrs. Lewis 1 " ebe Mr. Brown yn synedig. 
" Mary Lewis ydi fy enw i, Mr. Brown, gwreigan dlawd, a 'does 
gen i ddim eisio cael fy meistresu, os gwelwch chi'n dda. Ond mî 
deyda fo eto — nid ych lle chi ydi bod ar y faino yn gwrando pob 
achos glân a budur. Mae gan offeiriad ddigon o waith i edrach ar 
ol eneidiau ei wrandäwyr, os bydd hyny ar ei galon o, heb fyn'd i 
myreth â phethe eraill ; a bydaswn i'r frenines mi faswn yn deyd 
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'Wrfh 1)01) offeìriad, a phregethwr befyd o ran hyny, fel y deydodd yr 
Arglwydd ar fater arall — a matter y byddai yn dda i chi a min« 
ieddwl mwy am dano, — * Beth sydd i ti a fynegech ar fy neddfau ?" 
— a mî faswu. Tr oedd Paul cyn ei argyhoeddi ar y fíordd i Damas- 
«us, â llon'd ei bocedau o symansiau i roi pobol dda yn y earchar ; 
ond ar ol y tro mawr mi wranta i fod o wedi llachio ei bapyrau dr(M 
y gwrych, a chlywodd neb byth am dano fo yn rhoi neb yn y ŷaü — 
fir ol hyny — roedd ganddo reitiach gwaith o lawer iV neyd. A 
pheth arall. Mr. Brown, wn i ddim sut yr ydach chi yn dysgwyl 
bendith, nac yn gallu rhoi cwsg i'ch llygaid na hûn i'ch am- 
amrantau, pan y gŵyr ych ealon chi erbyn hyn fod ehi wedi 
gyru bachgen diniwed i'r jail — bachgen — ^nid am i f od o'b 
fab i mi yr ydw i yn deyd hyny — a chyna fo fwy yn ei 
ben nag ambell un sydd yn meddwl ei hunan yn rhwbeth; 
a bachgen — er nad ydi o, ysywaeth, yn profíesu crefydd — na 
feder neb ddeyd dim yn erbyn ei fuchedd. 'Does gen i ddim eisio 
brifo teimlade aieb — ond phrofodd y machgen i erioed ddafn o ddiod 
íeddwol, a f u o rioed yn y £ed Dragon yn chware ÌMcgwdhel — ne beth 
bynag jFdaeh chi yn i alw fo. Ac er nad ydi machgen i ond collUr 
eyffredin, yr ydw i yn meddwl cymin o hono f o ag y mae pohol eraill 
yn feddwl o'u plant sydd wedi 'u dwyn i fyny yn y bordin sgẃl, a'u 
dysgu i wâgsymera ae i borthi balchder a gwyniau a chwantau y 
enawd, a mi rydw i. A fase raid i neb son wrtha i am help o'r plwy 
bydase chi, Mr. Brown, a gŵr y Plâs heb roi fy machgen i yn y jail 
ar gam ; a mi obeithia y ea i eto fy nghadw rhag mynd ar j plwy, 
«r ^od yn dda i lawer gael y plwy. Ond am fyn'd i'r Eglẁys, nid ä i 
byth yno, Fel y gwyddoch chi, mi fum yn myn'd yno droiau ar 
gyf arfod diolehgarwch ; ond rhaid i mi ddeyd wrthoch sihi yn onest 
na ches rioed ddim i fy ened yno. Methodus ydw i weái bod erioed, 
a thrwy gymhorth ^ras Methodus a*fydda i byth; a mi dreia 'i 
g^dnu hi nes y daw y machgen i yn ei ol heb help gan na phlwy 
napherson.'* 

Traddododd fy mam yr anerchiad hwn yn llithrig a chydag yni, a 
gwìsgai ei hwyneb ysgorn gwywol na welais mo honi yn ei ddangos 
cynt nac wedi hyn. O herwydd fy mod yn ofni yn barháus i'r gade 
dori o dan Mr. Brown, ac fod arnaf gywilydd mawr o hjf dra fj maa 
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yr oeddwn yn chwŷg dyferol, a da gaa iy nghalon oedd eî chlywed yn 
rhoi pen ar ei haraeth. Edryohaí Mr. Brown yn synedíg a chlwyf- 
edig, ac nid heb achos. Qnd nid gwr oedd efe i amddiffyn gweîthred 
hyd yn nôd o'i eiddo ex hnn, os gwyddai ei bod yn anghyfiawn. Yr 
oedd fy mam yn adnabod Mr. Brown yn ddigon da i fod yn hydems 
yn hyn. Gwyddai hi hefyd, os oeád y gred yn gyfíredi»^ yn y dref 
fod Bob a'i gydymaith John PoweU wedi en traddodì î'r earchar ar 
gam, nad oedd neb yn fwy hyBbys o hyny na Mr. Brown ei hon, 
oblegid nîd oedd efe nn amser yn ddyeíthr i'r public opinion, Ni 
cheisiodd Mr. Brown amddiffyn ei hun ; a phan gyfododd efe ar ei 
draed teimlais oUyngdod mawn, canys yr oeddwn erfoyn hyn yn sicr 
na thorai y gadair odditano. Cyn ymadael ebe efe braidd yn 
sarug, — 

^* Dam neb erioed siarad fél eoe hefo fí o*r blaen, Mrs. Lewis ; a 
hwyrach y byddwoh chi isio cutistanee gynaf fi eto." 

^' Dydw i'n ammheu dim," ebe fy mam, " am y peih cynta ddeyd- 
Boch chi, Mr. Biown, aohoB mi obeithia na roesoch erioed o'r blaen 
faohgen diniwed yn yjail ; a dydi o harm yn y byd i chi gael clywed 
tipyn o wir weithiau, ae yr ydw ine yn teimlo yn fwy bethma ar ol 
cael ei ddeyd o. Ac am y peth ola', sef y do i ar ych gofyn chi eto, 
'does gen i ond ymddiried yn nhrefn Rhag^uniaeth am hynjy ; ond 
OB byth y do i ar ych gŵd marsi ohi, mi eUwch fiod yn siwr y bydda i 
wedi tiîo pawb araU yn gyntaf ." 

Aeth Mr. Brown ymaith yn ffrom, ao ebe fy mam wrthyf , — 

" Ddeydes i ddim yn riol wrtho fo, dywed ?" ac atebais innaa fy 
mod yn ofni ddarfod iddi fod yn ihy hyf, a'i bod wedi bríwo teìm- 
ladaa Mr. Brown. 

'^ Paid a ohyboU," ebe hi, '■'- mae i groen o yn dewach o lawer nag 
yr wyt tì yn meddwl. Fe ddeydodd y Owaredwr a*i i^postolioii 
btlaenaoh gwir o lawer wrth yr arohoffeiiìad nag a ddeydes i. Mi 
wyddwn yn barion Ue roeddwn i ami, a mi dyffeia fo i loi gymana i 
mi er cymin gẁr ydi o.** 

Y noswaith hono daeth Abraham, stìwaid y Oaeaa Cochion, i'n tŷ 
ni i hysbysu f y mam f od g^waith da a chyson yn cael ei gadw i Bob 
erbyn y deuai adref, a pha arìan bynag yr oedd hi yn sefyU mewn 
aagheu am danynt eu bod i'w cael, ac y cafhi Boh eu ta»Lu yu gl q'ì 
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gyflog fel y medrai. Wedi i îy mam grîo tipyn a diol h mwy na 
mwy, ac adrodd wrth Abraham — yr hwn oedd Annibynwr zelog-- 
hanes ymweliad y person, yr hyn a'i difyŵdd yn fawr, wrth ymadael 
estynydd Abraham sofren yn fenthyg i fy mam, ac aeth ymaith. 
Edrychodd fy mam ar y sofren bob ochr a phob cyfeiriad, fel un yn 
syllu ar hen gyfaiU y mat ymron wedi ei anghofìo, ac ebe hi, 

*' Gŵr da sydd gymwynasgar ac yn rhoddi benthyg ; wrth fam y 
llywodraetha efe ei achosion." Wyddost ti be ? roeddwn i junt wedi 
anghofìo fíasiwn un oedd y frenines yma. Yr ydw i yn cofio yr am- 
ser pan oeddwn i reit cybyddus à hi, a gobeîthio y byddwn yn gweled 
ein gilydd yn amlach eto. Hir hoedel a gras iddi hi a'i phlant ydi 
gwir ddymuniad y nghalon i." 

PENNOD XXI. 
Dychweledigion, 

Aeth amser heibio, fel y mae yn feunyddiol yn myned heibio, a 
dygodd gydag ef, fel o drugaredd y mae yn arf^rol, nid yn unig ei 
helbulon ond ei gysuron hefyd. Trwy garedigrwydd Abraham, 
stiward y Caeau Cochion, nid oedd ein cwpbwrdd bellach yn wág. 
ac erbyn hyn nid oedd y llewod yn rhuo yn fy ystymog. Fel yr oedd 
yr adeg yn agosau i Bob gael ei ryddhau, ymloewai wyneb fy mam ; 
ac eto gwyddwn oddiwrth ei hymddyddan a'i hymddygiad nad pedd 
hi heb feddwl a phryderu llawer pa olwg a fyddai arno, a pha efíaith 
a fyddai ei garchariad anghytìawn wedi ei gael ar ei ysbryd, a mil a 
mwy o ofynion ag y mae mam ofalus yn barod i'w gofyn mewn am- 
gylchiadau cyffelyb. Yr oedd John Powell eisoes wedi dychwelyd ; 
ac er nad allai efe adrodd ond ychydig am £ob, gan eu bod eu dau 
yn cael eu cadw ar wahân, yr oedd fy mam wrth ei " holi a'i stilio " 
wedi gaUu tynu digon o hono i edrych gyda phryder ac ofn ar y 
diwmod y byddai fy mrawd yn dyfod yn ol. Cyn i'r diwrnod hwnw 
ein cyrhaeddyd, dygwyddodd dau beth a rodjdodd foddhâd mawr i 
fy mam. Bhag i mi fod yn faith (fel y bum yn dywedyd weithiau 
wrth bregethu, er y byddwn yn adrodd pob gair a fwriadwn), ni wnaf 
ond prin gyâwrdd â'r ddau beth hyny. 

Yr oedd ymweliadau Abel Hughes, yr hen flaenor hybarch, a'n iỳ 
ni yn ddigwyddiadau mor gyiîrediu fei mai ychydig o sylw a gymer- 
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ym o honynt oddieithr adegau neillduol, megys yr un yr wyf eisoes 
"wedi ei groniclo. Ond y mae genyf reswm da dros gofio un ymwel- 
iad o'i eiddo rhyw bythefnos cyn i Bob ddyfod o'r carchar. Yr oedd 
fy mam ac yntau wedi bod yn ymddiddan am yspaid, a minnau yn 
hoUol ddisylw o honynt, yn ysgrifenu rhywbeth wrth y bwrdd yn 
ymyl y ffenestr, oblegid nid oeddwn wedi Aighofio cynghor Bob i 
ymroi ati i wella fy hun rhag i mi orfod bod yn golier ; ond tynwyd 
fy sylw gan waith Abel yn dyweyd wrth fy mam, — 

*• Mary, mae'n hen bryd i'r bachgen yma feddwl am wneyd rhyw- 
beth, yn enwedig fel y mae pethau amoch chwi yrwan." 

•'Yr ydw i'n meddwl yr un fath â Qhi yn union, Abel," ebe fy 
mam. *' Ond be feder o neyd, nid wn i ddim, achos dydi o ddim yn 
gry, a dydi o fawr o slaig." 

*' Ond y mae o yn glamp o fachgen i fod heb wneyd dim," eb« 
Abel. 

" Siampal," ebe fy mam. 

*' Mi fedrwn wneyd hefo hogyn yn y sîop acw yrwan, bydawn i yn 
Biwr y gwnai Rhys ateb y dyben," ebe Abel. 

" Just y peth yr ydw i wedi bod yn meddwl am dano ddwsinìau o 
weithiau, Abel," ebe fy mam, •* ond y mod i yn ofni nad oedd Bhys 
yn ddigon o slaig. Mi wn y cae o chware teg i'w ened hefo chi, 
Abel, ac yr ydw i'n meddwl na chae chithe ddim prefedigaeth 
heío fo. Mae o yn fachgen go lew a chonsidro. Ac y mae o'n 
beth od, Abel, hyna' yr ydw i yn myn'd mwya yn y byd yr ydw i 
yn dwad i weled yr un fath â Bob druan, fod tipyn o ddysg yn 
beth handi dros ben, ond peidio cael gormod o. hono fo, mi ddaliaf 
at hyny." 

" Bewt ti yn wneyd yn y fan yna, Rhys ?" gofynaì Abel, gan 
gerdded tuag ataf, ac ychwanegai, — ** Wyddost ti beth, rwyt ti yn 
ysgrifenu yn deidi anwêdd ; pwy dy ddysgodd di, dywed ? 

" Bob," ebe finnau yn wylaidd. 

*' Fedri di gowntio ? fedri di wneyd simple addition ?" 

Yr wyf yn ofni i mi wenu braidd yn wawdlyd wrth ei ateb. 
*' Medraf addition^ súbstraction, multiplication^ a divi8ión of m^ney.* 

'• Be mae o'n ddeyd, Abel?" gofynai fy mam. 

" Ü, dim ond dyweyd fod o'n gwybod sut i gyírif arian," ebe Abei. 
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** Rhys," ebe fy mam, gan edrych yn geryddgar arnaf, ** ddaru i 
mi rioed o'r blaen dy ddal di yn deyd anwiredd I Ai isio tori calon 
dy fam yr wyt ti ? Ydw i ddim wedi cael digon o brofedigaethe, 
tybed, heb i ti fyn'd i ddeyd anwiredd o flaen fy llygaid i ? Mae'r 
hen air yn ddigon gwir, Abel, na ŵyr neb beth ydi magu plant. Mi 
ddeuda yn onest wrthoch chi, does gen i ddim isio'ch twyllo chi ; fu 
rioed arian yn 'i ddwylo f o ; ac yr ydw i yn synu atat ti, Rhys, yn 
deyd ffasiwn beth wrth Abel Hughes." 

Yr oedd Uawer o'r hen Fethodistiaid yn credu, yr wyf yn meddwl, 
nad oedd chwerthin "yn gweddu i'r efengyl." ac nid wyf yn cofio i 
mi rioed cyn y tro hwn glywed Abel Hughes yn dadgan ei deimladau 
yn y ffordd hono ; ac inor anghynnefin oedd efe â'r gwaith fel yr 
oedd ei chwerthiniad yn debycach i rywbeth rhwng ysgrôch ac 
ochenaid nag i ddim arall. Ond chwerthin a wnaeth, ac ebe fe, — 

•' Peidiwch a chynhyrfu, Mary bach ; sôn y mae Rhys a minnau 
am reolau'r tutor i gyfrif arian." 

*' Ho, deydwch chi hyny ; wyddwn i rioed fod gan Mr. Tudor 
reolau i gyfri arian, ond mi glywes fod gyno fo lawer o arian, ai fod 
yn cymryd digon o ofal o honyn' nhw. Bydae o yn dwad yma i 
gyfri fy arian i, mi alle adel ei * reolau ' gartre, ŵyr dyn. Ond y mae 
plant y dyddiau hyn yn gwbod mwy na'u rhieni, ne mae nhw yn 
meddwl hyny beth bynag. Ond gan eich bod chi'n dallt eich gilydd, 
ewch ymlaen. 

Ac ymlaen yr aethom— Abel yn holi, a minnau yn ateb. Heb 
wenieithio i mi fy hun, yr wyf yn sicr fod Abel yn synu fy mod yn 
gwybod cymaint ag a wyddwn, a minnau heb gael nemawr ddim ys- 
gol, a'i fod yn edmygu Bob am y drafferth a gymerasai gyda mi. 

" Yr ydw' i yn gobeithio, Abel," ebe fy mam, " nad ydi Bob wedi 
dysgu dim drwg iddo. Mae nhw hefo'u hen Sasneg y dyddiau hyn; 
fel na wyddoch chi ddim be sydd yn mynd ymlaen yn eich tŷ eich 
hun." 

Sicrháodd Abel fy mam mai da y gwnaethai Bob yn fy nysgu yn y 
pethau hyn, ac yr oedd hyny oddiwrtho ef yn damaid blasus ganddi, 
ac ebe hî, — 

•* Mi fíraues lawer hefo Bob am fod yma ormod o'r llyfr a'r slaten 
ac esgeuluso'r Beibil; ond y mae yn dda gen i'ch clywed chi*yn deyd 
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na ddyBgodd o ddim drwg iddo fo. Ac eto mi ddaliaf at hyny íod 
gormod o duedd mewn ieuenctyd y dyddiau hyn i esgeuluso'r 
Beibil." 

Bhag i mi fod yn faith, fel y dywedais, canlyniad ymweliad Abel 
y noswaith hono oedd cyttundeb rhwng fy mam ac yntau fod i mi 
gael myned ar fis o dreial ato i'r siop — fod i mi fwyta ar ei fwrdd, a 
ciiael dyfod adref i gysgu. Dyna un o'r ddau beth y cyfeirìais atynt 
a roddodd gysur i fy mam, cymaint cysur yr wyf yn sicr ag a gafodd 
llawer mam gan benodiad ei mab i swydd o dan y llywodraeth ; a mi 
wn mai elfen fawr yn ei chysur oedd y cafíai fy '* ened chware teg," 
fel y dy wedai. 

Y peth arali a'i Uonodd yn fawr ydoedd fod Thomas a Barbara 
Bartley yn parhau i ddyfod i foddion gias, ac fod pob lle i gredu fod 
y gwirionedd yn ymwneyd riiywöeth â'u meddyiiau. Yr wyf wedi 
dyweyd y byddai fy mam a minnau yn ymweled yn fynych 
â Thomas a Barbara, ac wedi awgrymu fod rhyw ddealltwriaeth 
rhyngddom pan oeddym yn dyoddef anghen, na chafíem ddyfod o dŷ 
ein cymydogiüu ar eia cythlwng. üad gwnawn gam dirfawr â fy 
mam pe rhoddwa ar ddeall mai hyn oedd ei iiuaig neu ei phrif am- 
caa ; na, yr wyf yn meddwl ei bod yn teimlo cymaint o ddyddordeb 
ya eu cadwedigaeth ag a deimlai Paui yn iachawdwriaeth ei genedl 
yn ol y cnawd. tìwyliai yn ddyfal ar ý modd y byddai y ddau yn 
gwraadaw ar uregetaaa y Sdbbjta ; a oore Liua eiai atynt i chwilio 
pa faiat oeddyut wedi ei amgyn'red o'r gwirionedd a pha eifaita a 
adawsid ar eu meddyiiau. ir wyf dan demtasiwn gref i adrodd rhai 
o'r ymddyddaniou gymerodd le ar yr ymweiiadau hyn ; ond rhag i 
rywrai dybio fy mod yn goriiwio zei a thanbeidrwydd fy mam ymat- 
taiiaf. Pau fyddai hi yn eu aoii, ac ya egiuro iddynt mewn iaith 
Äyml y gwirionedd, ciywais Thomas Bartiey yn dywedyd amryw 
weitniau, — 

" Piti garw, Mari, na fasech chi yn hapno bod yn perthyn i'r 
Hanter» ; mi fasech yn gneyd pregethwr ods o dda." 

Yr oedd y cyfeiiiion yn y capei yn deaii yn burion mai fy mam 
fuasai yr olferya i ddwyu laomas a Barbara i'r moddion ; ac nid 
yciiydig oedd eu syndod a'u ilaweaydd wrta weied dau hen ben^ 
rhai, er oyw yu ymyi y tsapei, oedUyat weoi treuiio eu hoes yn hoiiol 
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ddifater am grefydd — oV dîwedd yn rhoddi eii ^ii'eseTiTioldeh ymhob 
cyfarfod cyhoeddas. Dywedai fy mam, " Os ydi carchanad dy frawd 
wedi bod yn aohlysur i ddwyn Thomaa a Barbara i sŵn yr efengyl, 
ac yn enweiig os byil o yn aoh'ysar i w dwyn nhw at Grist, wna í 
byth gwyno at y fargen ; ac yr ydŵ i yn mawr gredu, wel di, fod a 
wnelo y gwirionedd rwbeth ft meddyliaü fy hen gymydogion, a synwn 
i ddim bydae Thomas a Barbara wedi áyr&à i'r seiat cyn i Bob ddwad 
gartre. Yr ydw î yn meddwl y mod i yn gystal Calân a neb a 
dwaenes i, ond ffarmio yn go sâl ddaru'r diafol hefo Thomas a 
Barbara ; mae yn y ddaü dir da i'r efengyl, heb ddrain a mieri cen- 
figen a thwyll, na chorsydd na siglenydd pechadurusrwydd cnawdol. 
Mewn ffordd o siarad, mae yna lai o wait}i i'r Ysbryd neyd calon 
newydd. Mi fydde Bob yn gôn Uawer, fel y gwyddost di, am an- 
wybodaeth a diniweidrwydd Thomas a Barbara, ac yn cael Uawer o 
9port am eu pene nhw ; a fydde dim yn well gen i ddeyd wrtho pan 
ddaw o gai-tre na bod y ddau wedi'u hachub. Hwyi-ach dy fod di yn 
'y nghlywed i yn siarad yn smala, a Bob ei han heb fod yn seiat ; 
ond fedra i yn y myw feddwl— yn y myw las, nad ydi Bob yn un o 
honom ni. A mae rhwbeth yn deyd wrtho i ydaw o i'r seiat rwan ; 
bewt ti'n feddwl ?" 

Cefais wers na ddarfu i mi byth ei hanghofio ynglŷn â hanea 
Thomas a Barbara, sef fod pregethwyr a elwir gan rai yn bregeth- 
wyr bychain yn Uawer mwy bendithiol i ddosbarth neillduol o'u 
gwrandawyr na y rhai a ystyrir yn bregethwyr mawr. Yr wyf yn 
cofio na byddai Thomas a Barbara yn cael nemawr les dan weinid^ 
ogaeth y rhai a ystyrid gan fy mrawd Bob yn farouritesy ac fod y 
ddau yn canmawl Uawer ar y llefarwyr hyny a ddiystyrid braidd 
ganddo ef. Bhoddai hyn lawenydd mawr i fy mam, am y credai hi 
fod hyny yn gwirio yr hyn a ddywedasai hi laweroedd o weithiau 
wrth fy mrawd, sef nad allai pawb fod yn Paul a Pedr, ac fod llawer 
wedi eu hachub, er nad oedd sôn am hyny, dan weinidogaeth 
Thadeus, onidé ni fuasai y Meistr yn ei alw at y gwaith. 

Ymhen ychydig ddyddiau, pan oeddym ar frecwest, ebe fy mam, 
*' Dyma y Sabboth ola i Bob druan fod yn nhÿ y caethiwed, a diolch 
am hyny. Ac eto yr ydw i bron ag ofni ei wei'd o yn dwad adre, 
rhag ofn fod i ysbryd o wedi cledu dan yr oruchwyliaeth. Ys gwn i 
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pwy sydd í bregethu yma y Sabboth nesa ? Bydase Bob adre hedd- 
yw, mi wn na fase fo yn hidio fawr am ein pregethwr ni. Bhyw 
duedd diyetyru William Hughes, Abercwmnant, oedd yn Bob bob 
amser. Ond mi fydda i yn meddwl fod WiUiam wedi 'i anfon, a mi 
fydda yn cael bendith wrth 'i wrando. Ac er y cawn ni heddyw yn 
ddiamme, fel arfer, fel yr oedd Bob yn deyd, ' y gwrthddrych a 
nodir,' ' y weithred a briodolir,' ' a'r ddyledswydd a gymhellir,' 
waeth i ni prun, mi ddeudiff William Hughes rwbeth gwerth ei 
wrando a'i neyd". Gobeithio ý bydd 'i Feistar o gyda fo, ac y caifí o 
arddeliad, ddeuda i." 

Daeth William Hughes i'w gyhoeddiad. Anaml y bydd pregethwr 
bychan yn tori ei gyhoeddiad, oddieithr pan fydd yn ddigon bychan 
i ddynwared ffaeleddau pregethwr mawr. Yr wyf yn cofio yn dda ei 
destyn y bore hwnw — *' Trowch i'r amddiffynfa, chwi garcharorìon 
gobeithioh" Tybiwn fod pawb yn meddwl am Bob fy mrawd pan 
oedd WiUiam Hughes yn sôn am y carcharòríon, Ymddangosai yr 
hen bregethwr yn fywiog anarferol, a choíus genyf fod gwrandawiad 
neillduol o astud amo. Mae genyf gofnodion o'r bregeth hono o fy 
mlaen yn awr, ac wrth edrych drostynt yr wyf yn cáel eu bod yn 
cynnwys efengyl bur. Ond rhyfedd ! yn ol y cofnodion nid ydyw 
rhaniadau y bregeth yn ol y dull arferol. Dichon i mi fod yn es- 
geulus wrth ysgrifenu. Y maent fel hyn — 1. Y gwrthddrychau a 
nodir — carcharorion. II. Y ddarpariaeth ratol ar tu cyfer — amddi- 
fynfa» III Y ddyledswydd a gymhellir — troi <'r amddiffynfa. Yr wyf 
yn cofio fod fy mam yn porthi y gwasanaeth mor uchel, fel yr oedd' 
wn dan ofnau parhâus ei chlywed yn tori allan i orfoleddu, fel y 
clywswn hi unwaith yn gwneyd dan weinidogaeth Cadwaladr Owen, 
.a phan y digiodd Bob fy mrawd wrthi mor dost fel na siaradodd â hi 
am ddeuddydd. Yr wyf yn «ofio hefyd fod Abei Hughes, ar ganol y 
bregeth, wedi codi oddiar ei eisteddle arferol o dan y pulpud, a gosod 
ei hunan yn ffrynt y sêt fawr — yr hyn oedd arwydd bob amser i mi 
fod y pregethwr yn dyweyd rhywbeth neillduol. Hwyrach maí y 
rheswm i mi gymeryd sylw mor fanwl o ymddygiad Abel oedd í mi 
glywed fy mam yn dywedyd wrtho fwy nag unwaith pan fyddai wedi 
cael oedfa rymus, " Wel, Abel, mi fu raid i chithe godi allan o'ch 
cenel heddyw." Digön o brawf i mi fod W. Hughes yn pregethu ya 
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neíllduol o dda y bore hwnw ydyw fod fy nghofnodion mor anmher- 
ffaith ; oblegid fy mhrofiad i ydyw, pan y bydd pregethwr yn Uefard 
yn hwyr-drwm y gallaf ysgrifenti ymron yr oU o'r bregeth } ond 
pan fydíl yn pregethu yn dda a hwylíog, byddaf yn anghofio y llyfi' 
a'r pensil, ac yn ymgolli yn yr hyn a ddywed. 

Can gynted ag yr aethum allan o^r capel, ' sylwais fod Thomas a 
Barbara Bartley yn aros am fy mam ; ac aeth y tri tua chartref gan 
ymgomio yn ddifrífol, a cherddai Wil Bryan a minnau o'u lledol. Er 
mai y Sabboth ydoedd, nid allwa beidio dyweyd wrth Wil fy mod yn 
myned yn brentis at yr hen Abel. Tarawyd Wíl â syndod, ac ed- 
íychodd amaf gyda thosturí, ac ebe efe, 

♦• Good-byej blewyn ! Mí fasè yn well gan y bachgen yma, (a 
tharawodd Wil ei frest) fyn'd yn brentis o rolí-up neu farbwr. Flasí 
di byth eto chware na chwerthin. Chei di byth ddim byd eto ond 
seiat ac adnod ; a chyn mis í heddyw, mi gymra fy llw, mi fyddí 
wedi gorfod dysgu ocheneidio fel Gwyddel â'r ddannodd arno, a 
thynu gwyneb cyd â bass fiol. Mi fyddi yn flat i fy'nd i'r nefoedd 
any day. Ond cyn y base y bachgen yma (a tharawodd Wil ei frest 
drachefn) yn myn'd yn brentis at yr hen wnionin, mi fase myn'd yn 
/ootman i'r King of the Cannibal Islands. Mae'n ddrwg gen i drosot 
ti, Rhys; ond gan fod pethe wedi 'u BeÜo—Jire'away. Ond mi 
fase yn well gan y chap yma. (tarawodd ei frest wed'yn) fyn'd 
i hel oysters ar ben y Foel Famauna myn'dyn brentisat yrhenAb." 

Gwyddwn fod Wil yn mynegu ei feddwl yn onest ; a phan ddy- 
wedais wrtho nad oeddwn yn cymeryd golwg mor brudd ar fy nyfodol 
ag a gymerai efe, mi synais at ei atebiad. 

" Hwde di, yr hen ganfed I yr ydw i'n meddwl fod yn amser i ni dy 
neyd di yn bregethwr ne yn flaenor, mi gymra fy llw." 

Ychydig a wyddai Wil na fuasai dim yn fwy dymunol genyf nag 
iddo fy ngwneyd y person cyntaf y soniai am dano, pe buasai hyny 
yn ei allu. I arbed ei watwareg cedwais hyny i mi fy hun, 

Pan gyrhaeddais adref , cefais fy mam yn hwmian canu ; ac er ei 
bod braidd yn ddisiarad, ni welais mo honi erioed yn arddangos y 
fath hapusrwydd mewnoL Tybiwn mai yr " amddifEynfa " y son- 
iasai y pregethwr am dani a lonai ei chalon ; ond nid wyf yn cofio 
iddi hi sòn dim am y bregeth, ond yn unig f'^d W^ilUam Hughe» 
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" wedi teîmlo ei draed dano," yr hyn oedd yn ddywediad o'i heîddo 
pan fyddai pregethwr wedi cael hwyl. Am chwech o'r gloch yr 
hwyr hwnw cafodd Wé Hughes odfa iewyrchus drachefn ; ac y mae 
fy nghofnodion yn dangos fel y canlyn : — Testyn — '* Deuwch ataf fi 
bawb a'r y sydd yn flinderog ac yn llwythog, a mi a esmwythâi ar- 
noch, &c." Penau : I. Y gtcrthddrychau a nodir^^hai hliuderog a 
llwythog. 11. Y duyledswydd a gymhellir — " Deuwch ataf ^/í." 
III. Yr addewid wtrthfawr Vr rhai nydd yn ufuddhâu — "ifí a 
tsmwythâf arnoch." Nid wyf yn oofio dim yn neiUduol am y 
bregeth. Yn y seiat ar ol yr odfa, gofynodd Abel Hughes föl yr ar* 
ferai, *' Oes yma rywun wedi aros o'r newydd?" a synwn sut yr oedd 
efe yn gofyn y fath gwestiwn, ac yntau ar yr un pryd yn edrych ar 
ddau oedd wedi aros oW newydd. John Llwyd (yr hwn a elwid gan 
Wil Bryan ** yr hen grafwr ") a ddywedodd yr hyn yr oedd pawb yn 
ei wybod, sef fod Thomas a Barbara Bartley wedi aros. 

*' Ho I ewch i siarad gair â nhw, William Hughes," ebe Abel wrth 
y pregethwr ; ac ychwanegodd, ** Rhaid i chwi beidio dysgwyl Uawer 
oddiwrthynt; dydy nhw ddim wedi gwrando rhyw lawer;" ac eis- 
teddodd i lawr wrth ochr y pregethwr gan sibrwd yn ei glust, fel y 
tybiwn i, hyny o wybodaeth a allai mewn hanner mynyd am y 
dychweledigion. Ar ol ychydig o gyndynrwydd, cododd y pregethwr 
ar ei draed, rhoddodd ei ddwylaw ar ei gefn o dan labedi ei gob, a 
cherddodd meg^'s yn anewyllysgar tuag at Thomas a Barbara ; ao 
hyd y gallaf gofio, rhywbeth yn debyg i hyn oedd yr ymddyddan : — 

Ebe'r pregethwr, *' Wel, Thomas Bartley, dydw i yn gwybod dim 
am danoch chi, ac hwyrach y deudwch chi yn rhydd dipyn o'ch 
hanes," 

'* Gwna', yn eno dyn," ebe Thomas. '* Pobol dlodion oedd y nhad 
a mam, a fì oedd yr ìenga o dri o blant« Yr ydan nì gyd wedi marw 
erbyn hyn heblaw fi ; a dydw i ddim yn gwybod fod gen i neb yn 
perthyn i mi ond un cefnder sydd i lawr yn Lloeger, os ydi o'n fyw. 
Rhyw deulu darfod — "• 

" 'Doeddwn i ddim yn meddwl i chi ddeyd hanes eich teulu," 
ebe'r pregethwr, '* eisieu gwybod yr oeddwn i dipyn o'ch profiad. 
Beth wnaeth i chi a'ch gwraig aros yma heno ?" 

" ! begio'ch pârdwn," ebe Thomas. •' Wel, mí ddeyda i chi 
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Hae Barbara a mîne, y Bnose dìwaetha ma, wedì bod yn meddwl grym 
blwc am ddwad atoch chi i'r «eiat ; a mi roedd Mary Lewis yn deyd 
fod yn hen bryd i ni, ao na wnaen ni byth ddim byd gwell ; ao wrth 
ych clywed chi yn crefu mor daer amon ni heddyw bore i droi i'r 
amddiffynfa, mi ddaru ni 'n dau benderfynu aros heno, achos mi 
wydden o^r goreu mai aton ni *roeddach ohi yn oyfeirio.** Bhoddodd 
Barbara nod o gydsyniad. 

" Ghwi wnaethoch yn dda," ebe'r pregethwr, " ac nid ydwyf 
yn ammheu nad ydyw y cyfeiUion yma oll yn llawen iawn eich 
gweled. Mae*n debyg eich bod yn gweled eich hun yn beohadur 
mawr, Thomas Bartley?" 

" Wel, mi ddeyda hyn, ddaru i mi rioed ddal dig at neb, mae Bar- 
bai« yn gwbod, ac yr ydw i bob amser wedi trîo byw yn onest," ebe 
Thomas, 

" Mae yn dda genyf glywed hyny, nid pawb all ddyweyd felly," 
ebe Mr. Hughes ; ac ychwanegodd, " Ond y mae pawb o honom yn 
bechaduriaid, mi wyddoch, Thomas Bartley." 

" Ydan, ydan," ebe Thomas, " does dim Uawer o gamp ar neb o 
honom nî ; ond mi fydda i*n meddwl fod rhai gwaeth na'u gilydd.'* 

"Afedrwch chwi ddarllen, Thomas Bartley?" gofynai y pre- 
gethwr. 

" Mae gen i grap ar y llythrene a dim chwaneg ; ond mi fydda yn 
ffond anwedd o glywed rhai yn darllen," ebe Thomas. 

" Colled fawr ydyw bod heb fedru darllen ac y mae hi wedi mynd 
yn lled hwyr ar y dydd arnooh ì chi feddwl dysgu," ebe Mr. 
Hughes. 

" Mì wn na ddysga i byth, achos does dim byd yn gwic yna i, 
most y piti," ebe Thomas. 

" Trwy nad ydach chi wedi gwrando Uawer, a'ch bod heb fedm 
darllen, fe ddylech, Thomas Bartley, roddi dwbl ddiwydrwydd i 
ddyfod i*r moddion o hyn allan," ebe Mr. Hughes. 

" Ob byddwn ni byw," ebe Tnomas, " mae Barbara a minne wedi 
penderfynu dilyn y moddion yn solet, achos mae'r amser yn pasio 
yn ffeindiach o lawer na bod yn pendwmpian gartre. A deyd y gwir 
i chi, Mr. Hughes, yr ydan ni yn cael pleser mawr yn y capel ; a 
bydasem ni yn gwybod hyny yn gynt, mi fasen wedì dwad yma er's 

L 
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hljnjädoedd ; ond ofynodd neb erìoed i ni nes í Mory LewÍBjiut j*n 
ffoTsio ni i ddwad." 

^ Beth sjdd yn fiòrddio î ehwi j iath bleser jn 7 capel, Thoma» 

■rtlcy ?" gofynodd j pregethwr. 

•♦Welr yn wir fedra i ddim deyd wrthoch ch*î ond y mae 

arbara a minne yn teîmlo yn llawer iawn mwy beihma er'^B pan 
ydan ni yn dwad i'r capel.'' 

" Da iawn," ebe'r pregethwr; "ond beth ydach yn feddwl dV 
«mddifFynfa yr oeddwn yn ceísio deyd típyn ami bore heddyw ?*' 

'* Wel," ebe Thomas, " roeddwn í yn meddwl bod chi yn deyd yn 
glên íawn am dand, ond ddani nû ddim catchio^ìi gyiact sut yr oedd^ 
ach chí'n deyd; ond yr oedd Mary Lewis yn ^nio i ni wrth fynd adre 
mai lesn Grist yn marw dioston oi ydi'r smddifíynfa, a mai myddir- 
íed yno fo am eín bywyd ydi troí i'r amddiffynfa, ac feUy roeddwn 
înne'n meddwl bydaswn yn gallu deyd y meddwL**^ 

'" Fwj bynag ydyw y Mary Lewis yma, mae hi jn lled ago» iV lle 
ar y pen yna,'^ ebe'r pregethwr. 

" Ydi, mí gwranta hî, un arw íawn ydî Maiy, yn síwi í diìr Mr, 
Hnghes,"' ebe Thomas, 

Yr oedd yn amlwg er ys meityn, fel y clywaîs fj n»m yn dyweydr 
nad oedd Mr. Willíam Hughes yn deall ei gwsmer ; ac wedi aros 
•iUacl Deu ddau giwnaeth un eaier aiall î gael Thomas ì ryw bwynt, ac 
•be fe, — 

" TlMMnas Bartley, wnewch ehwi ddyweyd wrtha i, betb oedd j 
galw am i lesu Grist farw trosom ?" 

•* Wel, can bcUed ag yr ydw i yn dâllt,"^ ebe Thomas,'^ " doedd 
dim ar afieth hon y ddaeai yn galwam ìddp farw drostonni oa. 
lod o*i hun yn leicîo gneyd hyny." 

" Wel, onid oedd rhywbeth ynom ni yn galw am iddo farw, Thosna* 
B^ley ?" ebe Mr. Hughes, 

**Dim at aíi, yn ol y meddwi i," ebe Thomaa. **^Hwyraoh j mtf 
Fn misio ; ond mi fydda i yn meddwl na ddaru neb ddyehmygn id^o 
fo^íarw droston ni, a bod o wedi cymyd pi^wb bei sypreis» fel j . 
lir^ddan nhw yn deyd." 

Ymddangoeai Mr. W. Hughes drachefn fel pe bnasai w«4i.«í 
^Ẅi ûd^i^ ei taddU^ & thsôdd at Baibara., aû^eb^ t»^ — 
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" Wel, Barbara Bartley, fedrwch chwi ddarllen ?" 

«* Crap ar y llythrene, run fath a Thomas," ebe Barbara. 

•* Wel, dywedwch air o'ch teimlad," ebe Mr. Hughes. 

•• Erni fath â Thomas yn union," ebe Barbara. 

Cerddodd William Hughes yn ol i'r sôt fawr ; ac ebe fe, ** Abel 
Hughes, rydach chwi yn adnabod y cyfeillion yma yn well na mi." 

Cododd Abel ar ei draed ; ao er nad oeddwn ond hogyn gwyddwn 
08 gallai rhywun gael allan a oedd marworyn o'r tân Dwyfol wedi 
disgyn i enaid Thomas a Barbara mai Abel oedd yr un hwnw ; 
oblegid nì welais ei gySelyb, yr wyf yn meddwl, am adnabod oalon 
dyn, gan nad pa gymeriad oedd yn ei charìo. Ebe fe, a'i lais yn 
crynu gan deimlad. 

*♦ Fy hen gym'dogion, does dim eisieu i mi ddyweyd wrthoch chi 
£bd fy nghalon yn llawenhâu eich gweled yn gwneyd osgo i droi i'r 
amddiffynf a y clywsom ni am dani mor f elus bore heddyw. Yr ydw 
i yn gobeithio, ac yn credu o ran hyny, fod eich amcan yn eithaf 
cywir wrth aros yma heno. Yr wyf fi, gyfeillion," ebe fe gan 
droi at yr eglwys ** yn teimlo fy mod wedi cael cerydd trwm yma 
heno ; a hyderaf ein bod oll yn teimlo felly, pan ddywedodd Thomas 
Bartley na ofynodd neb erioed ond Mary Lewis iddo ef a'i wraig 
ddyfod i foddion gras. Gadewch i ni gywilyddio ac edifarhâu. Wel 
Thomas Bartley, mi geisiaf siarad â chwi fel y deallwch chwi fi. 
Ydach chi yn fíeindio rhyw altreth yn eich teimlad a'ch meddwl y 
dyddiau hyn, rhagor oeddech chi, dywedwn, dri mis yn ol ?" 

*• Altreth mawr yn siŵr i chi, Abel Hughes," ebe Thomas. 

** Wel, dçydwch yn eich ffordd eich hun beth ydyw," ebe Abel. 

** Welsoohchi rioed fy salach i am ddeyd rhywbeth, AbelHughes ; 
ond cyn i mi ddechre dwad i'r capel, fydde Barbara na mine byth jú 
mëddwl dim ar affeth hon y ddaear am y'n diwedd ; ond yrwan 'does 
yr un diwmod yn mynd dros y'n pene ni nad ydan ni yn sôn am 
hyny. Mi fydda yn meddwl llawer sut y bydd hi amon ni ar ol 
nayn'd oddiyma — a gaiff Barbara a fine fod hefo'n gilydd, ac a fydd- 
wn ni yn gyfforddus." 

•* Purion, Thomas," ebe Abel. •' Beth ydach chi yn ei feddwl fÿdd 
niâ í chi ei gaèl i'ch gneyd yn gyfforddus yma ac ar ol myn'd oddi-' 
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•• Wel,*' ebe Thomas, •* fedra i ddim deyd wrthoch chí yn gysacij 
ond mi fydda yn meddwl mai myddiríed yn Nghrist, fel 'roedd Mary 
Lewis yn deyd.*' 

" Peidiwch a newid eich meddwl ar hyny, Thomas baeh," ebe 
Abel ; •' mi fyddwch chi a minnau a phawb o honom nì yn ddìgoB 
diogel ond ymddiried ynddo Ef. Mae genych fachgen, Thomas, 
wedi myn'd ato, 'does dim ammheuaeth. Yr oedd Seth, er diniweit- 
ied oedd, wedi adnabod y Gŵr ; ac nis gallaí ddymuno dim gwell i 
chi'ch dao, ac i mi fy hun, na'n bod ni yn gallu de'yd mor groew ag 
y dywedai Seth i ba le yr oedd yn myned." 

Nid cynt y soniodd Abel am Seth nag y dechreuodd dagran mawr- 
ion syrthio i lawr gruddiau Thomas, ac attaliwyd ei barabl yn hoUol 
— nid oedd yn boaibl cael gair arall o'i enau. Barbara hithau a 
wlychai ei fíedog check gyda'r un gwlybwr. Yr oedd Abel Hughes 
yn ddyn stemj ond meddai galon fawr ; a phan wylai ef , yr oedd ei 
ddagrau, fel y diweddar-wlaw, yn efíeithio ar bobpeth o'i gwmpas 
oddieithr y creigiau, fel y gwnaethant y tro hwn, oblegid gorchfygwyd 
ef yn lân. Yn y man adfeddiannodd ei hun ; a gofynodd arwydd 
derbyniad i Thomas a Barbara Bartley ; ond cyn i neb gael amser i 
godi eu dwylaw, gofynodd John Llwyd, •* A oedd Thomas Bartley yn 
ddirwestwr ?" ('* Gwrando di ar yr hen grafwr," ebe Wil Bryan yn 
ddystaw yn fy nghlust.) Pa fodd bynag, ni chymerodd Abel amc^ 
glywed gofyniad John Llwyd, a rhoddwyd yr arwydd. 

Eisteddwn yn ymyl y sêt fawr. Ar ol i'r pregethwr ddiwedda j 
seiat, gwelwn Thomas Bartley yn dyf od at Abel ; a chan ddodi ei 
law yn ei boced ebe fe, 

" Abel Hughes, a oes ene riw entrance ì'w daln heno ?** 

Gwenodd Abel, a dywedodd, 

*< Nac oes, Thomas ; cewch gyfleusdra eto i roi rhyẅbeth a^Ìjfr 
yr eglwys." 

** Twbì shiwar," ebe Thomas, ac ymaìth ág ef. 

PENNOD XXII. 
Ymweliad mvyy nag un perthynas, 

Pb gwyboaswn cyn dechre ysgrif enu f y hunangofíant y ohwyddaiai 
i*r laih iaintioli, mae yn ammheus genyf a ínaswn yn ymgynifiiyd 
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ft'r gwaîth o gwbl. Wele fì wedi ysgrifenu un-ar-hugain o bennodau — 
rhai o honynt yn hurion a chulìon — ac nîd ydwyf eto ond megys yn 
phoi min ar fy mhensil. Yr wyf wedi dyweyd cymaint o bethau ar 
draws ac ar hyd fel nad ydwyf yn oofio a ddarfu i mi o'r blaenfynegn 
yr hyn yr wyf yn ei deimlo wrth ysgrifenu pob pennod ymron, sef fod 
yma ryw ormod toraeth o'r *• myfi " a ** fy mam '* a *' fy mrawd," ao 
" ebe hi," ac *• ebe fi," ac ** ebe fe ;" yr hyn, pe cyhoeddasid y 
gwaith, a fuasai yn ddiammheu yn clafeiddio y darllenydd. Ond pa 
help sydd genyf ? Yn gymaint ag i mi ddechre ar y gwaith, nid yd- 
wyf yn teimlo yn foddlawn iawn ei adael heb ei orphen, yn enwedig 
gan nad ydwyf wedi cyffwrdd â rhai o brif ddigwyddiad au fy 
mywyd. 

Waeth heb ragrithîo na gwneyd arddaffgosiad o ledneisrwydd 
melfedaidd— y fifaith ydyw fod fy mrawd Bob yn arwr ymhlith 
gweithwyr y Caeau Cochion. Er fod ei iaith, ei fuchedd, a'i arfer- 
ion yn gwbl wahanol i eiddo y mwyafrif o honynt, yr wyf yn ber- 
ffaîth sicr pe yr aethent i ddewis brenin o'u mysg eu hunain mai fy 
mrawd Bob a fuasai yr etholedig deyrn. Y mae yn ffaith gwerth 
sylwi ami fod dealltwriaeth, purdeb buchedd ac ymarweddiad, yn 
hwyr neu yn hwyrach, yn ennill edmygedd y dynion mwyaf dibria 
ac annuwiol. Yr oedd Bob oddiar pan oedd yn dair blwydd ar ddeg 
oed yn gweithio yn y Caeau Cochion, ac ni chlywodd clust regfa yn 
disgyn dros ei wefusau. Buan y deallwyd gan ei gydweithwyr ei fod 
yn ddarllenwr, ac ar adeg pryd bwyd appelid ato am newyddion. Yr 
oedd ganddo gof ardderchog a thafod Uithrig ; a phan nad ydoedd 
efe ond hogyn, difyrai galonau Uawer hŷn na'r eiddo ef wrth oleuni 
Llusern Dewî yn mherfeddion y ddaear. Pan dyfodd i fyny yn 
ddyn, caíodd eî hunan yn un o arweinyddion ei gydweithwyr ; ao er 
nad allai efe, mwy nag y gallasai rhywun arall, lywodraethu torf 
gynhyrfus o löwyr, eto edrychid arno yn gyfifredin fel eu cynghorwr. 
Yn ystod yr amser yr oedd Abraham yn stiward, ar Bob y rhoddai 
efe ofal y gwaith pan ddygwyddaî fyned oddîcartref. Nid rhyfedd, 
jgan hyny, wedi i Abraham ail-ymgymeryd â'i swydd, fod hen gym- 
deithion fy mrawd yn edrych gyda dyddordeb ar yr adeg y byddai 
efe yn dyfod o*r carchar. Er nad oedd ond yohydig ddyddiau er 
pan ddeòhreaaswn '* weìthio ^ gydag Abel Hoghes yn y siopi darfa 
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Vt hen ŵr jn garedîg roddi ì mì holiday i longyfaroh tj mrawd ar eî 
ddychweliad gartref . Dysgwylid ef gyda'r trên canol dydd ; ac er 
yn fore yr oedd fy mam yn gynhyrfus a Turoom yn glanhau y tŷ ao 
yn parotoi derbyniad croesawgar iddo. Ebe hi, 

** Yr ydw i er ys meityn yn ceisio dyfeisio be gawn ni yn damed i'r 
bachgen yma erbyn y daw o. Mae nhw'n deyd os caifí rhwfun fydd 
nfwydd ddŵad allan o'rjail fwyd rhy drwm yr aifío'n sâl. Mae o'» 
taro i'm meddwl i'r fynyd yma y bydde Bob yn Sond ryfeddol o 
gacen gyrans ; ac er mwyn iddo gael rhyw ammheuthyn, a rhwbeth 
na wneiff o ddim pwyso arno fo, yr ydw i'n meddwl na chae o ddìm 
byd gwell na phaned o àê a chacen. Os rhedi di i'r siop i nol gwerth 
tair ceiniog o'r peìUied gore, dimewerth o gapten sodo, a ohwarter ^ 
gyrans, fydda i dro yn 'i gneyd hi." 

Parod iawn oeddwn i wneyd fy rhan o'r gwaith, gan fod fy nhti- 
eddiadau innau fel yr eiddo Bob yn lled fíafriol i'r gradell. Yr oedd 
y llestri te ar y bwrdd, y deisen wedi ei chrasu, a*r dwfr yn tegell 
wedi berwi ac oeri lawer gwaith drosodd ymhell cyn yr adeg yr oedd 
y trôn yn ddyledus. Yr oeddwn innau yn y station o leiaf hanner 
awr cyn yr amser ; a chware teg i Wil Bryan yr oedd eíe yno o f^ 
mlaen. Yn fuan iawn wele ddegau o'r glöwyr ysgwyddog ar j 
jplatform^ a'u hysbrydoedd a'u lieisiau yn uchel. Bhai o honynt ^ 
roddent eu Uaw o dan íy ngôn yn anwesgar, eraiU a dynent yn íy 
ngwallt a'm clustiau — gyda'r amcan goreu wrth gwrs; ac eraill a 
roddent i mi geiniog. Gwell oedd genyf y rhai olaf. Edrychai Wil 
braidd yn genfigenus ar y ceiniogau ; ond ni ofynodd am danyi\t 
iel y gwnaethai ar achlysur blaenorol, pryd y tybiwn ei fod yn bwr- 
iadu llogi twrne i amddiffyn Bob. Y tro hwn, ymddangosai braidd 
mewn penbleth pa beth i'w awgrymu i mi ei wneyd ft fy ngheiniog- 
au ; ac ebe fe — ** Fiti garw na fase Bob yn smocio — ne mi fase'r prô^ 
ene yn iawn i brynu blwch baco iddo fo." Gan nad allai efe awg- 
rymu dim arall rhaid i mi a ddef fy mod ar y pryd braidd yn tueddn 
i gydofidio âg ef . Gwnaeth Wil un sylw yr wyf yn ei gofio yn dda : 
" Mae ene un fantes," ebe fe, " i goUer wrth gael eì gymyd i'r ;aii — 
fedra nhw ddim rhoi.y county crop iddo fo — achos mi diffeia nhw i 
dori wallt o yn fyraoh nag ydi o." Llawer o sylwadan eraill a 
wnaeth Wil, y rhai a ystyiìwn yr adeg hono yn hynod o ddoeth. 
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^Bfbynliynyr oeddnîíery glôwyr a ddaethent î gyfarfod Bob ya 
fawrîawn; ond synwn at absenüoldeb eì gy&ill penaf, sef Jobii 
Powell. Tra yr oeddwn yn meddwl y fath giomedigaeth a fyddai i 
Bob nad oedd ii hon gydymaith yno i'w groesawu, clywn j trên yn 
«lyfod i mewn, a deohreuodd fy nghalon guro yn gyflym, a dechrea> 
odd Wil Bryan wneyd ei safn yn gron a dynwared y peiriant. Gan- 
4>dd y glooh, a daeth y gerbydres i'r golwg ; ac wrth ei gweled ym 
dyfod mor gyâym tybiwn nad oedd yn bosibl iddì sefyll ; ond «efyìl 
'& wnaeth. Gan drwst yr agerdd yn cael ei oUwng o'r peiriant, glo 
jrn cael ei dafla ar y tán, hoxei yn cael eu Uuohio mr j 'plaifêrní^ 
•drysan yn cael eu hagor a'u oau, pobl yn gwau drwy eu gilydd ao yn 
siarad yn uchel, yr oedd yr orsaf yn ferw gwyllt. Edrychwn bob 
'flordd amBob. *' Áll right" obe rhywun, ac ymaith â'r tr^n dra- 
êhefn. Edrychai y glöwyr jn siomedig, m rhedodd Wil Bryan ataf í 
ac ebe fe, " Nyth caseg 1 dydi Bob ddim wedi dwad.** Syrthiodd íj 
'nghalon o'm mewn, ac o'r braidd y gallwn lywodraethu iy nheim- 
ladau. €eisiai y glöwyr fy nghysuro trwy fy sicrhâu y deuai Bob 
^da'r trên nesaf , yr hwn oedd ddyledus ymhen teirawr. Aethum tua 
chartref yn bendrist ; ac ymhell cyn cyrhaedd y tŷ gwelwn fy mam 
jrn y drws yn ein disgwyl ; a phan welodd hi fi yn dyfod íj hunan 
ciliodd i'r tŷ, Yr oedd ei siomedigaeth yn dost ; ond dywedais wrthi 
f od y glöwyr yn sicrhâu y deuai fy mrawd gyda'r trén nesaf. Ni 
ihorwyd j gacen gyrans, ac ail-lanwyd y tegell, oblegid aethai j 
llenwad cyntaf ymaith mewn ager. Aethum i gyf arfod j trén dra- 
îchefn, a chefais fod gweithwyr y Caeau Cochion yno yn lliosocach 
íiag o'r blaen. Yr oedd ynotpresentiment na ddeuai Bob gyda'r trên 
liwnw ychwaith, ac yr oedd fy rhagdybiaeth yn gywir. Erbjn hyn 
ýr oeddwn, mewn ffordd o siarad, wedi collî aeth f j aiomedigaeth f j 
hun wrth f eddwl am jr ergyd a f jddai i f j mam, llinjnau calon jr 
lion oeddjnt wedi eu gweithio i'r fath djndra fel jr ofnwn iddjnt 
iàorì gan j newjdd. Pan nesawn at j tŷ, nid oedd hi fel o'r blaeià 
'jn sefjll jn j drws ; a phan aethum i mewn nid jmddangosai moi 
Siomedìg ag j djsgwyliaswn iddi fod. Cjn i mi ddyweyd dim, ebe hL 
** Mi wyddwu na ddoi o ddim ; roedd rhwbeth yn dejd wrtha L 
I)ydi'r flfwrnes ddim wedi ei thwymo jh saith poethach eto, mae'n 
jmddarigos. Mi wn fod rhwbeth wedi hapno iddo fo;" a ûháä 
g^aMu eì hwjmh ju ei JOíedog, jmoUjngodd i wjlo jn hidL 
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INl7naí«iimaiii ei hesîampl» so ynihen enyd teimlem eîn dsa jb 
well. Nid i^ yn cofio i ni gjmeryd dim llaniaeih. Nî ofalai tj 
mam pa nn a awn ai peidìo i gyf arf od 7 trên olaf ; ond myned » 
wnaethmn. Ôjlwais f od yn yr orsaf erbyn hyn amrjw o weiihwyr 
j Caean Goẃion» j rhaî a faasent jn gweîthio jn jgtod j d jdd ; ao 
jmddangosent newjdd jmolohî» a^n gwjneban jn l&n oddiethr rhjw 
joËjdîg ddûwcdi jn nghonglan ao ar aelian en lljgaid. Sjlwai» 
hefjd fod nif er fáwr o'r liiai na f oasent jn gweiihìo j diwmod hwnw 
wedi hanner meddwi. Daeth j trfin i mewn, ond ni ddjgodd Bob 
fjdag ef ; a deẃrenodd j dosbarth a enwaiaddîweddaf regn j trên a> 
phobpeth jmron, ac jn enwedìg j ddan nstns heddwdi, Mr. Brown» 
a gŵr j Plas. Ceisîai Wü Brjan fj mherswadio i aros en jd heb 
ddjohweljd adref , gan fod pob argoelîon» meddaî ef , j bjddai jn 
faan rom gwerth ei gweled jmhlith j coîlien ; ond pan welodd ef» 
nad oedd ei eînan jn tjeío, djchwelodd gjda mi ; a gwjddwn focl 
hjn jn aberth mawr iddo, oUegíd jr oedd Wil jn ei elf en mewn hel> 
jnt. Lle bjnag j bjddaî cjnhwrf » jno hefjd o bosìb] j bjddai Wil» 
Pan oeddjm gjda'n g3jdd jn jsgol Bobjn j Sowldiwr, ei hoff waîth 
a f jddai gosod j bechgjn i jmladd ; ac jnglŷn &'r capel hefyd, jr 
•edd jn fil gwell ganddo gael hanes cjfarf od athrawon eecros nit 
fwrando ar bregeth dda. Oddìar jr adeg [ j dechrenodd Wü droi et 
wallt a gwne jd Q P, jr oedd f j mam jn rhagfamll jd iawn jn et 
•rbjn, a bennjdd jn f j ngoeod ar f j ngwjlîadwiiaeth rhag îddo tj^ 
Hjgm. Deallai Wil hjnj jn bmion ; a phan ddeaai î'n tŷ ni gofalaî 
ijna ei wallt i lawr ar ^ dalcen cjn djfod i mewn. Cafodd hjn 
•ffaîth ragorol ar fj mam ; ao jr ŵjf jn meddwl j bnasai wedi dfleii 
•i hoU ragfam oni bnasaì iddi hî jn ddamweîniol «n diwmod wrih 
•drjch irwj j ffenesir ddal Wil jn m jned trwj jr orachwjliaeih ; » 
•faafodd gerjdd trwm ganddi am ei ragrith. 

Ond ar j cjfan, fel jr wjf wedi awgrjmn 0*1: blaen» jr oedd Wü 
jn deall f j mam i'r dim, ao jn galln eì thrin jn rhjfedd. Pan waa-^ 
anaeihai hjnj ei bwrpas, gallai sîáiad, jn eî fiordd ei hmi mor greí^ 
fddol A hithan jmron. Nid wjf jn meddwl fod jn ddrwg ganddi hi 
wéled Wîl jn djfod gyda mi j noswaith hono. Cawsai hi gjmjdog-^ 
•a nen ddwj i*w ch jsnro, a dn^dai jn ddîammhea fod Wü jn rh jw 
gjnuônt o gjnnaliaeih i minnao. Pan aMhom i*r tŷ» ijnwjd Wü a 
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miiman gan mor dawel oedd fy mam, a dywedodd Wü yn fÿ Dghlust, 

" Mae'r hen wraig yn sticio i fyny fel &rtcÄ;." 

" Mi welaf ," ebe fy mam, " mai newydd drwg 87 gynoch chi eto. 
Ond dydi o ddim ond 7 peth oeddwn i ^n ddÌBgw^l. Mae ihwbeth 
wedi hapno iddo fo, ne mi fase adre o^n hTn/* 

" Peidiwch a rhoi'ch calon i lawr, Mar^ Lewis,'* ebe Wil ; ** ^r 
7dw i 7n credu 7 troifí Bob i £7^7 r^wle toc'* 

" Does g^nat ti na mine ddim sail i obeithio am h^n^, WiUiam/* 
ebe f7 mam. " Tr ^dw i heno, wel di, ^n gorfod teimlo geirie 7 gŵr 
doeth 7n dwad ata i h^d adre, " Gobaith a oeder a wanhâ 7 galon.' 
A medde Job pan oedd ^ntan mewn helbol, ' Yr w^t ^n golchi ^m- 
aith 7 pethau s^dd ^n t^fu o bridd 7 ddaear, ac ^n gwneathur i 
obaith d^n golli.' * A pha le ^n awr 7 mae f^ ngobaith ?* * Pw^ 
hef^d a genf^dd Í7 ngobaith 7 '* 

" Wel, on'd oedd 7 pregethwr 7n de^d 7 Sul o'r blaen, Mar^ 
liewis,** ebe Wil, " fod hi wedi dwad ^n all right ar Job ^n 7 diw- 
edd, ar ol ^r holl hTmb^gio fu amo, on'd oedd o ?" 

" Oedd, William,'* ebe f^ mam ; " a b^daswn inne mor h^deros 
7n 7 Pr^nwr b^w ag oedd Job, mi ddaethe ^n ol reit ama inne hef^d, 
wel di.'* 

" Mae hi'n sìwr o ddwad ^n all right amoch ohi, Mar^ Lewis, 
achos 7r ^dach chi mor dduwiol â Job, mi g^mra ty llw,'* ebe Wil. 

" Paid a rhTf^gu a chablu, William,'* ebe f^ mam, 

" B^dw i 7n de^d 7 gwir o nghalon," ebe Wü ; " r^dach chi mor 
dduwiol ft Job bob d^dd 7 codifí o o'i wel^. Ac ^n ol fel ^r oedd 7 
pregethwr ^n de^d ei hanes o, ^r ^dw i ^n ^ch gweled chi i'ch dan 
7n deb^g iawn i'ch gil^dd. Mi gafodd Job wraìg ddrwg a mi gaeth- 
och chithe ŵr drwg, ac mi ddaru chì i'ch dau sticio at 7ch coloun 
yn ftrst'Class ; ac ^r ^dw i ^n sìŵr na f^dd 7 Brenin Mawr ddim ^n 
âhàbhy hefo chithe ^n 7 diwedd, gewch chi wel'd.'* 

" Yr 7dw i 7n begio amat ti dewi, William," ebe f^ mam. " Mi 
dd^let w^bod nad ^dw i ddim mewn t^mher heno i wran^o ar d^ 
lol di.'* 

" Lol r* ebe Wil 7n zelog a gonest mi w^ddwn, " nid lol ^d^w aí 
«ZZ. Mi fetia— h^n^ ^di, mi g^mra f^ llw 7 b^dd hi ^n all right 
amoch chi ^n 7 diwedd* On*d oedd 7 pregethwr ^n de^d am Joli 
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mai *i drio fo oedd y Brenin mawr? a felly mae o hefo ohittie, dini 
oná ju8t dangos ffasiwn stwff sy ynoch chi." 

«* William," ebe fy mam er mwyn troi yr ysteri ; " oedd ene lawei 
o'r coUiers yn y rel-wô ?" (" Rel-wô " y galwai fy mam y Statíon.) 

♦* Miloedd ar filoedd,*' ebe Wil. 

*• Dene ti eto ; does dim ond tri chant yn gweithio yn Gaean y 
Cochion," ebe fy mam, 

»* Wel, îe, mewn ffordd o siarad, wyddoch, Mary Lewis," ehe WiL 
•* Yr ydw i yn siŵr fod ynojtist i gant." 

** Ddam un o honoch chi ddim dygwydd siarad hefo John PowellT 
Beth oedd o yn *i feddwl am fod Bob heb ddwad V* gofynai fy mam* 

** Doedd John Powell ddim yno ?" atebem em dan. 

** Ddim yno 1 John Powell ddìm yno ?" ebe fy mam mewB eyndod. 

** Roedd o yn gweithio stem y dydd," ebe Wil. 

•* Pwy oedd yn deyd hyny wrthat ti, William ?'* gofynai fy mam. 

•* Neb, ond y mod i yn meddwl hyny," ebe Wil. 

Parodd hyn i fy mam bletio ei ffedog a hirfyfyrìo. Yn y maii 
ebe hi, — 

** William, fyddet ti fawr o dro yn rhedeg càn belled a thỳ John 
Powell, a deyd wrtho, os ydi o i mewn, y baswn i yn leico *i weled o." 

** No sooner said than doney^* ebe Wil, gan neidioar ei draed; a 
dilynodd fy mam ef i'r drws, ac ebe hi, — 

** Mae hi yn dywyll iawn, William, ac mae o braidd yn;ormod i mì 
ofyn i ti ddwad yn ol. Mi ddaw Rhys hefo ti i gael gwybod rhyw- 
beth gan John Powell, ac er mwyn i tithe gael myn'd adre," 

** Stand at eate^ at you were ; os bydd y twllwch yn dew iawn, mì 
iora fo hefo nghyllell," ebe Wil, ac ymaith âg ef. 

** Mae ene rwbeth yn garedig ac yn glên yn y bachgen cne," ebe 
fy mam, ** a fedrai yn y myw beidio 'i hoffi o ; ond mi hoffwn o yn 
fwy bydae o dipyn yn fwy difrif ol ao yn siarad Uai o Sasneg. Mi 
íydda yn ofni llawer iddo fo dy neyd di run fath â f o ei hon ; ao eto 
dydw i ddim yn meddwl fod dîchell yn 'i galon o. Pam na faset tì 
yn deyd yn gynt wrtha i nad oedd John Powell yn y rôl-wô ?" 

Br fy mod yn gweled yr amser yn hir, dychwelodd Wil yn faan 
gyda'r newydd nad oedd John Powell gartref , a^ nad oedd wedi bod 
gartref ar hyd y dydd, yr hyn a barodd i fy mam drachefn syrthio 
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i fyfyrdod dwfn, mor ddwín íel na ohymerodd hi on iiylw o*r hyn « 
ddywedodd Wil wrthyí braidd yn ddystaw, — 

" Mi alwes i ddeyd wrth y gaffer acw y mod i yn mynd i aros hefo 
ti heno. Bydan ni wedi colli sport ìawn. Mae'r coüiers wedi bod 
yn Uosgî gŵr gwellt o Mr. Brown a gŵr y Plás, a rhai iawn oeddan 
nhw heíyd. Mae ene gryn dair battel wedi bod, a Ned Un Llygiid 
wedi gymryd i'r rowndws ; ond mi mladdodd fel Uew hefo'r plit- 
man,'* &e. 

Garlamodd Wil gyda'r ystorì, ond nid oedd genyf flas i wrando 
arno, ac nid oes genyf duedd i'w hailadrodd yn y fan yma. Pan 
welodd efe nad oedd o nn dyddordeb i mi, tawodd ; a'r fynyd nesaf 
.«jrthiodd i gysgu gan ohwymu dros y tŷ, yr hyn a barodd i fy mam 
ddeffroi o'i reverie ; ao ebe hi, — 

" WilUam, mae'n amser i ti fynd adre, y machgen i." 

" Ddim yn mynd adre heno ; wedi deyd wrth y gaflfer,*' ebe Wil : 
a syrthiodd i gysga draohefn, ao aü ddeohreuodd fy mam bletio ei 
ffedog, ac edrych yn syn i'r t&n. 

Hoffwn y dystawrydd. Nìs gwn a oes rhywun yr un fath ftmi ; 
ond byddaf yn meddwl mai cynnysgaeth a adawodd fy mam i mi 
ydyw y duedd sydd ynof o dreuUo oriau bwygUydd yn nystawrwydd 
y nos i edrych yn syn i'r tftn, pryd y bydd miloedd o bethau na fuont 
erioed ;mewn bod, ac na deoant byth i ben, yn rhedeg drwy tj 
meddwl. Er pob ymdrech yn ei herbyn, y mae y duedd yn glynn 
jnof hyd y dydd hwn. Aml i noswaith byddaf wedi treuUo oea 
jnewn ychydig oriau. YmhUth pethau eraiU, byddaf weithiau yn 
^eled fy hun wedi priodi rhywun nas gwn ei henw|; mae i 
mi blant yn Uenwi y tŷ ft'u trwst ; maent yn tyfu i fyny ac yn 
oael eu hanfon ì'r ysgol ; yr wyf yn ymdrechu eu magu yn y ffordd 
oreu a aUaf ; yr wyf yn cael pob math o brof edigaethau gyda hwynt ; 
jnaent yn gadael cartref ; ac o'r diwedd y mae eu mam yn marw, a 
minnau yn hen ŵr penwŷn wedi fy ngadael gan bawb ond fy nwy- 
flon ; yr wyf yn teimlo yn oer, ac y mae'r cloc yn taraw un ; ac yna 
byddaf yn neidio ar fy nhraed gan sylweddoU mai wedi bod yn dyoh- 
jmygu y byddaf , ao mai hen lencyn rhynUyd ydwyf, ac yna bydd«C 
jn rhedeg i fy ngwely. Gyn rhoi hûn i fy amrantau, byddaf yn pen- 
^erfynn ua roddaf byth mwyach fErwyn i fj nychymyg, gan ei fo^ 
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yn aflesol, os nad yn beohadarns. T noswaìth ganlynol byddaí yn 
darllen nes blino, ac yna byddaf yn dywedyd wrthyf fy hun, " Rhys, 
gwell i ti cyn myned i dy wely feddwl am y peth yma a*r peth arall, 
just am ryw bum' mynyd." Nid cynt y byddaf wedi dyweyd hyny 
nag y byddaf yn dechre adeiladu castelli yn yr awyr drachefn. 
Dychymygaf fy hun'y peth yma a*r peth arall, ac yn y sefyllfa hon 
a'r sefyllfa arall am awr, dwy, weìthiau tair I Ymhell y bo y fath 
beth 1 Ac eto yr wyf yn ei hoffi. Yr wyf fel y dyn sydd yn gaeth- 
was i'r ddiod feddwol, yn casâu fy nhuedd yn nyfnderau fy nghalon, 
ao ar yr un pryd yn cael y pleser mwyaf ynddi ; ond ohyd yn pen- 
derfynu ei choncro ryw ddydd. 

Ond i ddychwelyd. Fel y dywedais, hofifwn y dystawrwydd ; ao 
nid oedd chwymiadau Wil, na'r ffaith fod rhywbeth yn dyfod yn 
fynych i'w wddf fel pe buasai am ei dagu, ond mewn ystyr yn ych- 
wanegu at y dystawrwydd. Nì ynganodd fy mam na minnau air ; 
ond bum yn meddwl ar ol hyny fod ein dychymyg, er yn anymwj- 
bodol, yn cyd-deithio, gan mor Iwyr yr oedd ein meddwl wedi ei 
lyncu i fyny gan yr un gwrthddrych. Nis gwn am ba hyd y buom 
yn y sefyllfa hon ; ond yr wyf yn cofio yn dda i mi ddychymygn 
ddegau o weithiau clywed rhywun yn cerdded i fyny y buarth at 
ddrws y tŷ ; a phan o fewn ychydig gamrau i'r drws collwn swn y 
troed. Bai gweithiau byddwn yn sicr mai sŵn troed Bob ydoedd, 
a daliwn fy anadl ; ond diweddai y cyfan mewn dystawrwydd. Yr 
oedd y dychymygion hyn mor felus i mi f el càn gynted ag y diwedd- 
wn gydag un y dechreuwn ar un arall ; ac oni buasai i mi weled Wil yn 
deffroi yn sydyn a fy mam yn neidio ar ei thraed, ni buaswn yn 
gwybod pa un ai dychymyg ai ffaith ydoedd f od rhywun yn ouro'r 
drws. Tra yr oedd Wil yn deffroi o'i gwsg, a minnau o fy mreudd- 
wydion, i groesawu Bob, yr oedd fy mam wedi agor y drws. Ond 
pa faint oedd ein siomedìgaeth 1 Y dyn a gasawn â fy holl enaid a 
glywn yn dyweyd wrth fy mam, — 

" Wel, Mary, sut yr ydach chi er's talwm ?" 

Efe oedd yr hwn a alwn i pan welaìs ef y tro cyntaf — *• y Gwydd- 
el," a*r hwn a'm hattaliodd wrth goed y Plas y noswaith y bu farw 
Seth. Mae yn ffaìth ryfedd ymhob cyfnod critical yn more fy oes, 
7 byddaì y dyn hwn yn eicr o ymddangos, a byddai càn gased genyf 
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ú weled a gweled y Gŵr Drwg. Gwybn Wil mewn eiliad pwy yd- 
oedd ; canys gwyddai gymaint am dano ag a wyddwn innau ymron, 
gan nad allwn, fel yr awgrymais yn nechreu fy hanes, gelu ond ych- 
ydig oddiwrth fy nghydymaith, ao ni ddarfu iddo erioed fradychu fy 
ymddiried. Pan ddeallodd fy mam pwy oedd ein hymwelydd, un- 
iawnodd yn ei chefn, a chanfyddwn nad oedd hi wedi colli dim o*r 
pìuck a arddangosai bob amser pan fyddai gwir alwad am dano. Hi 
a safai o flaen y Gwyddel, fel y galwn ef , fel nad oedd yn bosibl iddo 
ddyfod i'r tŷ ond trwy drais ; ac ebe hi wrtho, — 

" James, yr ydw i wedi deyd wrthoch ohì lawerodd o weithiau nad 
oes geni byth eisio gweld eich gwyneb ohi, ac nad ydach ohi ddim 
i ddwad i*r tŷ 'ma." 

Chwareuai Wil â'r poher^ ac estynodd y Gwyddel ei ben ì weled 
pwy oedd yn y tŷ ; ac ebe fe gan edrych ar Wil — 

** Onid bachgen Hugh Bryan ydi o ?*' 

'* lë," ebe fy mam. 

** Boeddwn i yn meddwl hyny ar i drwyn o,'* ebe y Gwyddel. 

** Be ydach chi yn i weled ar y nhrwyn i — yr angeu phecLtant gyn- 
och chi ?" ebe Wil yn boethlyd. 

** William, taw y mynyd yma, gore i ti," ebe fy mam. Gallwn 
ddarllen ar wyneb y Gwyddel na roddasai dim fwy o bleser iddo na 
chael rhoi tro yn ngwddf Wil ; a hyny a wyddai íy mam yn dda. 
Chwareuai Wil â'r poher gan rwgnach yn ei frest ; ac ebe fe wrthyf 
yn ddystaw, ' Ga i roi noled iddo fo ?' Ni fuasai raid i mì ond dy- 
weyd * Cei,' a buasai Wil wedi gwneyd defnydd o'r poher y foment 
hono. Ond rhybuddiais ef i gymeryd gofal, oblegid nid gŵr i gell- 
wair âg ef oedd y Gwyddel. Daliai Wil ei afael yn y poher^ a ohad- 
wai eì lygaid ar yr ymwelydd, fel y ceidw cyw iftr ei lygad ar 7 
barcud pan fydd arddisgyn amo, gyda'r gwahaniacth nad oedd ar 
Wil ofn yr ymosodiad. Gwyddwn ar olwg Wil os meiddiai y Gwydd- 
el o6od ei law ar fy mam, neu geisio dyf od i'r ty trwy drais na buasai 
yn ymgynghori â mi pa ddefnydd a wnelai ft'r poher. Erbyn hyn 
fiaradai fy mam a'r Gwyddel mor ddystaw fel nad allem ddeall ond 
johydig eirìau o'r hyn a ddywedent. Deallwn fod fy mam yn ei 
gymhell yn daer a thrwy fygythio^ ar iddo fyned ymaith. Gwelwn 
y Owyddel yn troi ei olwg ar Wil, a ohlywn ef yn go^ i fy i 
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** Feder o ddal ei dafod ar ol heno ?" Ni ddeallais atebíad fy màm 
gan mor ddystaw y llefarai. Yn hollol sjdyn peidiodd y ddan » 
Biarad ; a gwelwn y Gwyddel yn troi ei lygaid tua'r buarth ac yn 
gwelwi yn ei wyneb î eto ni symudodd efe o'i unfan, a'r foment nesaf 
clywem swn traed yn dyfod i fyny at y tŷ. Yn yr ychydíg eiliadaa 
hyny gwelwnio fy mlaen gydwybod euog yn peri i'w pherchenog ddelwi 
a chrynu ; a'r fynyd nesaf gwelwn law yn cydio yn ei wâr ac yn rhoi 
chwildro iddo ; a chlywn lais na swniaeai yn eintỳ ni er ys deofis yn 
dyweydyd wrtho — 

'* Holo, Gameheeper I beth ydach chi ei eisieu yma ?" 

Dyna oedd yr olwg olaf a gefais ar y Gwyddel y noswaith hono ; 
a cherddodd Bob a John Powell i'r tŷ, gan gau y drws ar eu holaa« 
Ni cheisiaf ddarlunio llawenydd fy mam a minnau, am y byddai cy- 
wilydd arnaf ei welèd ar bapyr. Gan nad pa mor paradoxical yr 
ymddengys, y fíordd y darfu i ni ein dau ddangos ein llawenydd oedd 
trwy grîo ei hochr hi. Wrth daflu fy meddwl yn ol, yr wyf yn creda 
fod y dull a gymerodd Wil Bryan i amlygu ei deimlad yn llawer mwy 
rhesymoL Cerddai, neu yn hytrach lled-ddawnsiai o gwmpas y 
gegin, gan chwibianu yr alaw, " When Johny comes marching 
home," a chan redeg j poher yn ol a blaen ar hyd ei fraich chwith 
fel pe buasaì yn chwareu y fiddle, Yr oedd Wil wedi gwneyd ambell 
i gylchdro cyn i fy mam sylweddoli f od y f ath annuwioldeb yn myned 
ymlaen yn ei thŷ ; ond buan y rhoddodd hi derfyn ar ei ysttunian« 

Er fy nghysur nid oeddwn yn gallu canfod fod y carchar wedi 
gwneyd un cyfnewidiad yn ymddangosiad Bob. Gwisgaì ei wyneb 
y tawelwoh Jsiriol a phenderfynol a wisgai bob amser, ac nid oedd 
dim yn ei gait yn arddangos ei fod wedi coUi gronyn o'i annibyn" 
iaöth meddwL Nid oedd caled-waith yn beth newydd iddo ef, ao 
hwyrach mai hyny a roddai gyfrif am y fíaith. Pan ddaeth fy mam 
ati ei hun, edrychodd arno o'i goryn i'w sawdl, ti phrotestiai ei fod 
felllanciaa y gaethglud yn edrych yn weÙ ar ol ei '* ffâr galed.'» 
Yna deohreuodd ei " holi a'i stilio :" a phan ofynodd iddo pa fodd 
na'ddaethai adref gyda'r trên canol dydd, atebodd John Powell, — 

" Arnaf fi y mae y bai hwnw. Deallais fod y gweithwyr yn pen- 
derfynu gwneyd helynt ac arddangosiad o Bob, a gwyddwn na faasaì 
yntaib yn hoffi hyny.; ac aethum i'w gyfarfod ga& ei gadw yir ol -DtíÊt 
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i bairb fyned i'w gwelŷan ; ond gwn 7 deuaf i helbul am yr hyn a 
wnôs,'» 

Pan ddaeth tro Bob i ofyn am newyddìon, dysgwylìwn mai un o'r 
Jiethau cyntaf a ddywedasai fy mam wrtho a fuasai fy mod i wedi 
myned yn brentia at Âbel Hughes ; ond cefais íy siomi. Ac nid 
ydyw yn ddrwg genyf heddyw am hyny ; ac y mae cofio ei geiriau yn 
gysur mawr i mi y fynyd hon, gan y dangosent yn eglur pa le jr 
oedd ei meddyliai hi yn cartrefu, a pha bethau oeddynt yn fíorddio 
mwyaf o lawenydd iw chalon. Ebe hi. 

" T newydd goreu ar y ddaear sy gen i i ddeyd wrthat ti, Bob, ydi 
fod Thomas a Barbara Bartley wedi dyfod i'r seiat, a bod pob lle i 
gredu fod y ddau wedi cael tro gwirioneddoL'* 

" A mi roedd ene sport hefo nhw," ebe WiJ- 

** Taw, gore i ti," ebe fy mam, *• a son am sport yn y seiat^ 
Boedd y ddau dipyn yn smala, fel y gallaset ti ddysgwyl, wyddosi 
Bob ; ond yn y meddwl i yr oedd tinc yr alwad yno yn ddigon 
plaun. Ac yr ydw í wedi meddwl Uawer, y meehgyn anwyl i,*' ych- 
wanegai, gan ranu ei hedrychiad amom ein pedwar, ** am y geirie 
byny, * Y rhai olaf a fyddant flaenaf/ Mi fydde yn arw o beth, 
Bob, bydae Thomas a Barbara, er 'u holl anwybodaeth a'u digrif' 
wch, ar gael yn y diwedd, a mne, plant y deymas, wedi'n taflu i'r 
twllwch eithaf , oni fydde ?" 

Siaradodd fy mam lawer yn y strain yna ; ac nid ydwyf yn cofio ì 
mi erioed weled Bob yn talu y fath sylw i'r hyn a ddywedai hi ; aa 
os.nad oedd rhyw ddiffyg ar fy ngolwg, yr wyf yn credu i mi ganfod 
Ueithder yn ei lygaid fwy nag unwaith y noson hono. Tr oedd fy 
mam wedi ei Uyncu i fyny gymaint gan ei themet fel na feddyUodd hi 
am yspaid gynnyg ymborth i fy mrawd a'i gydymaíth. Ond yr oeddyn 
ymddangos f od y ddau wedi bod yn gwledda yn rhywle cyn dyfod 
gartref ; ac yr oedd fy mam, o'r diwedd, yn ddigon meddylgar i 
ddi^yn y gacen gyrans o flaen Wil Bryan a minnau. GaUaf ddyweyd 
gyda chydwybod dawel mai gwira ddywedaf: pe buasai Wü a 
minnau ymhob amgylehiad dilynol y buom ynddo wedi gwneyd ein 
dyledswydd mor Uwyr a pherffaith ag yn yr amgylchiad pan ddaeth 
y gacen gyrans a nìnnau ì wynebau ein gUydd ganol y noa hono, na 
foa^ WU yn y man Ue mae efe jn awi,.ac.y baamm innaii.T» . 
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weinidog yr efengyl llawer mwy effeithiol nag ydwyf. Gorcliymyn- 
odd fy mam i Wil a minnau fyned i'r gwely, a theimlwn i fy hnn yn 
berflfaith hapus ; ac yn ol tystiolaeth Wil, y foment olaf cyn iddo 
ddechre chwyma, nid oedd dim yn ei ilino yntau ond y ffaith ddar- 
fod i mi wrthod canìatâd iddo i roddi " noled '* i*r Gwyddel. 

PENNOD XXni. 
Boh. 
AsTH misoedd heîbio. Tr oedd gwaith y Gaean Cochion yn llwyddo 
o dan oruchwyliaeth Abraham, yr hwn oedd erbyn hyn wedi dwyn y 
gwaith i drefn. Tra yr oedd y gost yn llai, yr oedd yr elw yn llawei 
mwy na phan oedd y "Lancy," fel y gelwid ef, yn oruchwyliwr, a 
derbyniai y gweithwyr gyflog nad oedd ganddynt le i gwyno o'i her- 
wydd. Erbyn hyn ni ohlywid yn ein tŷ ni y geiriau anhyfryd 
" gorthrwm *' ac " anghyfiawnder " yn cael son am danynt ; ao yr 
oedd Bob yn hollol foddlawn ar ei ennillion. Tmhen yohydig wyth- 
nosau, talodd bob dimai o'r ddyled yr aethai fy mam iddi yn ystod 
ei garchariad ; ac yr oedd augen a thlodi wedì ei hall udio o'n bwth- 
yn. Ond a oedd fy mam yn hapus ? Tr oedd cyflog Bob, fel y dy- 
wedais, yn fwy na digon i gyfarfod ein gofynion teuluaidd, ac nid 
oedd fy mam mwyach yn gorfod pendroni pa fodd i allu talu ei 
fFordd. I mi yr oedd yn ymddangos fod Bhagluniaeth yn gwenn 
amom, a bod ein profedigaethau wedi ein llwyr adael. Mae yn wir 
fod un peth chwerw bob amser yn cael lle yn ein hymwybyddiaeth 
er na byddai un o honom byth yn son gair am dano. Ond yr oedd 
bellach yn hen ystori, ac nid oedd yn cael ei gymeryd i'r cyfrif oddi- 
eithr fel y peohod gwreiddiol, rhywbeth nad allem ymysgwyd oddi- 
wrtho. Gán belled ag y gallwn i ganfod, nid oedd y carchar wedi 
eíleithio nemawr ar ysbryd Bob y naiU ffordd na'r Uall. Tn eì oriaa 
hamddenol darllenai yn ddidor, a dywedai fy mam y byddai iddo yn 
■ior andwyo ei olwg. Deuai hefyd i'r capel yn gyson fel o'r blaen ; 
ond er cael ei gymhell yn daer, gwrthododd ailymgymeryd ft'i ddoa- 
barth yn yr Tsgol Snl. Bhaid i mì addef un cyfnewidiad arall yn- 
ddo, sef na byddai yn awr yn darllen y Bibl yn ein gwyddf od. Par- 
odd hyn oùâ mawr i fj mam, gan yr ofnai hi am amser nad oedd «ft 
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yn ei ddarllen o gwbl. Yn gyftredin eisteddaì Bob i tjny am rai 
oTÌan wedi i tj mam a minnau fyned i'r gwely ; ond gofalai fy mam 
wedi i'r ddyfais gynnyg ei hun i'w meddwl, am osod y Bibl bob nos 
mewn sefyllfa neillduol ar y bwrdd yn ymyl y ffenestr, fel y gallai hi 
wybod i sicrwydd bore drannoeth a oedd Bob wedi bod yn ymwneyd 
rhywbeth Âg ef. Cymaint cysur a gaffai hi wrth ganfod yn y bore 
fod y Bibl wedi ei symud, fel yr aeth yn arferiad ganddì i wybod bob 
nos safle fanwl y Bibl ar y bwrdd. Ar gyfer y cyfnewidiad hwn er 
gwaeth ynddo, tybiwn fod Bob yn fwy tyner a charuaidd tuag at fy 
mam, yn fwy parchus o honi, ac yn cyd-ddwyn yn fwy â'i rhagfarn- 
au. Ond a oedd fy mam yn hapus ? Yr oeddwn yn sicr nad oedd. 
Ni ddychwelodd y gwrîd i'w hwyneb, ac nid ymadawodd y marcìau 
dnon o dan ei llygaid. Mewn ystod tri mis tybiwn ei bod wedi hen- 
eiddio ddeng mlynedd ; ac eto yr wyf yn credu y buasai ei gwrid yn 
dychwelyd — y dûwch dan ei llygaid yn ymadael, pe buasai Bob 
ddim ond yn dyweyd, " Mam, yr wyf yn teimlo yn anesmwyth iawn, 
ac yr wyf yn bwriadu cynnyg fy hun i'r seiat nos Sul nesaf." Ond 
ni ddywedodd efe hyny. Mynych y llefarai fy mam am y perygl i 
brofedigaethau nid yn unig ein gadael yn yr unfan, ond ein pellhâu 
oddiwrth Dduw, yn lle ein dwyn yn fwy hynaws ein hysbryd, ac yn 
fwy cysegredig ao ymroddedig i grefydd. Ac nid oedd Bob heb 
ddeall drift ei sylwadau. Ond gan na chymerai efe amo fod a 
wnelo y sylwadau ddim âg ef yn bersonol — un noswaith rhoddodd fy 
mam heibio ei dammeg, gan wasgu amo yn ddifrifol ei ddyledswydd 
o ail ymgymeryd â'r broffes grefyddol ; ae atebodd yntau hi mor 
agos ag y gallaf gofìo, yn y geiriau hyn, — 

" Gwyddoch nad fy mai i ydyw nad ydwyf yn proffesu ; nid myfi 
daflodd ymaith y broffes, ond yr eglwys a'i cymerodd hi oddiamaf. 
Hyd yr wyf fi yn gwybod, nid oes un gwahaniaeth ynof yn awr 
rhagor pan oeddwn yn proffesu ond yn unijg fy mod wedi bod yn y 
carchar ; ac nid ydyw hyny, gallwn feddwl, yn ychwanegu at fy 
nghymhwysder i fod yn broffeswr. A phe bawn yn cynnyg fy hun 
i'r eglwys, y owestiwn cyntaf a ofynid i mi — neu o leiaf a ddylid ei 
ofyn i mi, a fyddai — a ydwyf wedi edifarhâu am y bai o herwydd yr 
hwn y'm diarddelwyd ; a byddai raid i minnau ateb nad ydwyf , ac 
nad allaf byth edifarhâu am dano; a byddaì raid i'r eglwys, neu i 

M 
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mi,, ediycli fèl' — ,. Tr «glwyg yn nmg sydd gyírífol asm naaí yifwyr 
jpiîpijoffegu— 08 bod â fy enw ar lyfr y seiat ydyw proffesu. Ond yr 
wy>ifiLyn.credu fod proffes-- nweh na hono yn bod, a chyffo» fiÿdd^ 
nàoMüer rhagoraoh.. Mae dymon yn bod— nìd wyf am ddyweyd ff' 
mod iyn nno honynt^ rhag. i chwi ddyweyd, fel y dywedasoch o'r' 
blaen^ly mod yn hunan-g^rfiawn — ond y mae dynion yn bod,meddaf^ 
ag,mai eu«hamoaiL penaf ydyw oael. gwybod y gwirionedd gan nad o^ 
ba ^feiitad. y daw ;;, dyiŵm sydd yn waBtadol yn ymbalfalu ami 
Dduw y> gwÌEÌoneddý. ao a. wyddant betb ydyw colli nosweitìiiau O' 
gysgu mewn dysgwyliadipoenus ao- awyddus un y goleuni. Gwydd- 
ant yn dda beth ydyw decbyn archollion dyfnion-gan ammheuon ac- 
anghrediniaeth,. ac eto m. loddant^ i. fyny ohwilio am yr elisydd iV 
iàchâu.. Meibion Duw y ga2waf> & y dynion-hyn, er fod rhai o hon- 
ynt â'u henwau. heb> fod ap lyf r unrhyw seiat^- Mae genyf barch* 
dwfn, iel y gwyddoeh^.i amryw oaelodaa* ypeglwys fel dynion cywir,- 
egwyddorol, duwiolfrydig.a zelog.yneU'ffordd e«<hunaia-diosddyB- 
gyblaeth eglwysig. ■ Ond ymddengys i. ml yn beth- riiyf edcb nad» allant- 
gaafod ondiun dosbarth o bechodaa^ Ai Bobeit Lewís aj^WiUiam y 
gHo ydynt yr unig droseddwyr? A< ellweh ehwF esbonìòii>mi.paham< 
y mae William wedi ei ddysgybla laweroedd^ o^ weithiaii^ a» Johm 
ILlwyd'heb'fod.erioed o dan gerydd?. Am. a^ WH' i'. Did^oes-neb yn^ 
ammheu.diniweidrwydd William y glo druan,.ac mai'r peehod parod^ 
ìivr amgylchu ydyw< ei fod yn anghofio nad ydyw ei<ben>yn ddigoni 
aryf.i ddal effeithiau mwy na danwydriad o gwrw> a'i fod yn-diiedd- 
ol^u: ol myned dros y marc; i syrthio^ar ei gefn neu yn- wisg'eiochr ;: 
ao yn hyn nid all ac ni fyn neb- ei gyfiawnhâav Ond, attolwg, oes> 
yna yr un reol î alw dyn i gyfrif am ei gybydd^dod a'i grintachrwydd ? 
âydyw rhaidynion i gaelmyned ymlaen i hau hadau anghydfod, v 
erlid eu brodyr a.chamliwio eu eymeriadau — i gnoi fel corgwn sod- 
Uu eu cydaelodaui— ac ii fyw yn wastadol ar genfigena chwerwdeir 
Ssbi^drrTai'. ladd a. blingp.' pregethwyr a^ blaenoriaid^-am eu bodyn 
hr&gfithî(ÿtf à blaenoriaid l ' Yr hyn yr- wyt ar fedr ei wneuthur 
fgmsL ar £rys,! meddai' lesiti Grìst wrth. Judas ; ao fe ufuddhaodd' 
JhdÌMhüiLgorchymyn^ Ond niJedr y boUhyn ddyfod i fyny hyd yi» 
]Bid.lsa£Qn.Juda8.. Maent bob dydd yn gwerthu. eu. Meistr am ddeg: 
Thag|âmarian.xgLarafaiddy pwyllogy.heb un brys aniynt, acheb^aA 



Digitized 



byGoogle 



BBrS LEWIS. Iê7 

argoel, yiywaeth, j bydd iddynt yn fuan ymgrogì a mjned i*w lle en 
honain. Ao eto ymddengys nad oes un reol ddysgyblaetbol ar 
gyíer y dynionach hyn. Âi dysgyblaeth i William y glo a minnaM 
yn unig «ydd gan yr eglwys? Pan gymerodd William ormod o 
ddiod, yr oedd pob llythyren yn y rheolau dysgyblaethol yn Uefain 
yn nchel am ei ddìarddel, er ei fod, fel y dywedai Wil Bryan, yn 
rhoddi yr holl fai ar Satan ; a phan ddarfo i minnau osod yr hen 
Sowldiwr ar ei gefn pan welais ef yn maeddn fy mrawd yn greuìawn, 
yr oedd ysbryd a llythyren y rheolau yn galw am fy niarddel innau. 
Nonsense y galwaf fi beth fel hyn. Y dydd mawr a ddaw — 
7 dydd pryd y gwneir yn amlwg ddirgelion ein calonau, pe 
gorfyddid fi ì sefyll naill ai yn esgidian William y glo neu yr 
eiddo John Llwyd, mi wn esgidìau pwy a ddewìswn. Gwyddoch fy 
mod cystal dirwestwr ft neb sydd yn yr eglwys, ac yr wyf yn meddwl 
fy mod yn gofidio cymaint ag undyn am y trueni a achosir gan an- 
nghymedroldeb. Ond nid Duw dirwestiaeth yn unig ydyw ein Duw 
ni, tybed ? Onid jájw efe yn Dduw cyfiawnder, oariad, boneddig- 
eiddrwydd, a Uedneisrwydd ? Mae y Testament Newydd yn fy nysgu 
i ei fod ac yn arbenig feUy. Ond pa bryd y gwelsoch chwi Abel 
Hughes^pob paroh i Abel — ^yr wyf yn credn ei f od yn gristìon gloew 
— ond pryd y gwelsoch chwi ef yn codi ar ei draed i ofyn am arwydd 
i ddiarddel un am ei gybydd-dod, ei galongaledwch a4 wynebgaled- 
wch ? Pwy welsoch chwi yn cael ei dori aUan am yru pobl yn 
mhenau eu gUydd? am erlid ei weU? neu am fryntni ei dafod? 
Keb, mi wn. Nid am nad oes rhai yn euog o bechodau feUy chwì 
wyddoch cystal a minnau. Gwyn fyd na f'ai Paul yn rhoi i mi fen- 
thyg ei awdurdod â*r fanteU liono a adawodd efe ar ol yn Troas I 
Chwi gaech weled yn fuan fod rhywrai heblaw WiUiam y glo a min- 
nau i gael eu traddodi i Satan ! " 

Gwrandawai fy mam amo yn hoUol dawel a hunanfeddiannol ; a 
iynwn yn fawr at hyny ; oblegid cofiwn yr amser pryd na oddef asaî 
hi iddo f yned ymlaen yn y fiíordd hon am hanner mynyd heb ymosod 
amo yn hyawdl a diarbed. Yn wir, pe meiddiasai Bob siarad fel y 
gwnaeth y tro hwn ryw hanner blwyddyn cyn hyny, mae yn am- 
mheuB genyf , er ei fod yn ddyn cryf , na fuasai fy mam yn rhoi bon- 
eluflt iddo. Ond yn awr gwrandawai yn aatud ar bob gair a ddywed- 
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ai efe ; a phe bnasai hi yn gwrandaw ar ei eiriau olaí ar eî wely 
angeu, ni allasai ei hwyneb wisgo mwy o brudd-der a gofìd. Ym- 
ddangosai i mi íel un oedd wedi goUwng eì gafael o'i gobaith olaf , ao 
fel un wedi ei thaflu i lawr gan sìomedigaeth yn ceisio edrych yn 
dawel ac ymroddol i wyneb tynged. Nid oeddwn ond hogyn ; ond er 
yn blentyn yr oedd fy mam wedi fy nhrwytho mewn syniadau cre- 
fyddol a thermau duwinyddol ; ac yr wyf yn meddwl fy mod y pryd 
hwnw, pan draddododd fiob ei syniadau, mor alluog ag ydwyf yn 
awr i sylweddoli dwysder siomedigaeth a phrudd-der fy mam. Yr 
oeddwn yn gallu dilyn a deall ei geiriau a'i theimladau pan atebodd 
hi Bob yn yr ymadroddion hyn : 

" Wel, íy machgen, ddaru i mi erioed ddysgwyl cael byw i dy 
glywed di yn siarad f el ene ; ac eto rhaid i mi gyf adde y mod i wedi 
bod yn ofni mai i hyn y doi hì. Yr ydw i wedi treio gwrando amat 
ti yn astud rhag ofn y mod i yn dy gamddeall a dy gamfamu di. 
Fedra i byth ddeyd wrthat ti y nheimlade pan gest di dy gymyd i'r 
jail — ar gam, mi wn — diolch am hyny. Ond ganol nos lawer gwaith 
pan oedd pawb arall yn cysgu yn dawel, pan fyddwn i yn meddwl 
am danat ti, yr oeddwn i yn ofni i nghalon i dori yn ddwy cyn y 
bore ; ac yr ydw i yn meddwl, oni b'ai y mod i yn ceisio credu y 
pryd hwnw mai rhwbeth yn llaw yr Arglwydd oedd dy garchariad i 
dy ddwyn yn ol, mai wedì tori nghalon y buaswn ì. Ond y mae dj 
eirie dì heno wedi fy siomi yn fawr, a fy mrifo yn arw sôn. Mae yn 
amlwg fod dy ysbryd di wedi mynd i dir pell, ac y mae amaf ofn 
mawr i ti gael dy adael i tì dy hun. Mi fydde yn annodd gen i greda 
nad ydi Ysbryd Duw yn ymliw â dy feddwl di. Ond cofia, fy mach- 
gen, fod perygl ei dristâu Ef , a bod terfyn ar amynedd hyd yn nôd 7 
Brenin Mawr. Welest di rìoed y fath lun fydde arnat ti bydae O yn 
deyd * Gad iddo.' Boeddat ti yn son am ryw bobol mai'u hamcan 
pena nhw ydi cael gwybod y gwirionedd ; ac yr oeddwn ni yn dallt 
ar dy siarad di dy fod di yn rhoi dy hun yn 'u bwndel nhw. Ond pa 
wirionedd wyt ti yn 'i feddwl? Os y gwirionedd am Dduw, am 
bechadur, ac am dragwyddoldeb wyt ti'n feddwl, mi wn na chei di 
mo hwnw ond yn Ngair Duw ei hun. A dyma mae hwnw yn 'i 
ddeyd, * Os aroswch chwi yn fy ngair i, dysgyblion i mi ydych yn 
wir, a ehwi a gewoh wybod y gwirionedd. Dirgelwoh yr Arglwydd 
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«ydd gyda y rhai a'i hofnant Ef.* A mae'r un gair yn deyd,' • Y neb 
nid yw gyda mi yn fy erbyn i y mae ; a*r hwn nid yw yn casglu gyda 
mi sydd yn gwasgaru. Ganys pwy bynag a fyddo cywilydd ganddo 
fi a'm geiriau yn yr odinebus a'r beohadurus genedlaeth hon, bydd 
cÿwilydd gan Fab y dyn yntau pan ddôl yn ngogoniant ei Dad gyda'r 
angylion sanctaidd.' Pwy ydi'r bobol wyt ti yn son am danyn nhw 
sydd yn coUi 'u cysgu i chwilio am y gwirionedd» a'u henwau heb 
fod ar lyfr y seiat ? Mi faswn i yn lìcio gwbod ple mae nhw, achoi 
weles í neb erioed a llawer o raen amo os na fyddai yn seìat. Dydw 
i ddim yn dy ddallt os wyt ti yn dallt dy hun. Waeth i mi ddeyd y 
meddwl yn blaun i ti, yr ydw i'n credu mae rhyw syniade wyt ti 
wedi 'u cael yn yr hen Iyfrau Saesneg ene sydd wedi mwydro dy ben 
dì. Boedd yn ddrwg gen i dy glywed yn siarad iaith y gwrthgiliwr 
pan oeddat ti yn pwyntio at ffaeledde profiíeswyr. Boeddwn i yn 
meddwl dy fod di yn rhy gall i geisio llechu yn nghysgod pethe 
felly ; ac er y rhaid i mi gyf adde fod llawer o wir yn y pethe oeddat 
ti 'n ddeyd, fe wyr dy gydwybod na thâl stori fel ene ddim o flaen y 
frawdle. Ymgroesa, ymgroesa, machgen i I Does gen i ddim eisiea 
brif o dy deimlade di, a fynwn i am y byd ddeyd dim i dy bellhâu di : 
ond yn wir mi fase yn dda gen i glywed mwy o dinc y publican ynot 
ti. Yr ydw ine yn ceisio credu am danat ti nad ees dim gwahaniaeth 
yn dy gyflwr di yrŵan rhagor pan oeddet ti yn proffesu ; a fedra i 
ddim deyd i ti mor dda ydi gen i dy fod di 'n dal i ddilyn y moddion 
yn gyson ac nad wyt wedi ymollwng i bechodau. Ond mi ddymun- 
wn i ti gofio, fy machgen, pan ddôl y gawod y bydd y gwlaw yn 
drymach o dan y bargod nag yn unman. Does yna yr un lander ar 
dỳ Dduw ; ac os na fyddi di yn y tŷ mî fase bron yn well i ti fod 
ymhell oddiwrtho. Mae boddi yn ymyl yr arch yn chwerwach nag 
yn unman. Dy fater di dy hun ydi o, fy machgen. Mewn ffordd o 
siarad dydi o ddim byd i mi, ac eto, y mae o yn rhwbeth gen i— fel 
y bydd Mr. Hughes, Llangollen, yn deyd. Fydda i ddim yma yn hir 
i ti — mae rhwbeth yn deyd f elly wrtha i. Bhwng y naill beth a'r 
DaU yr ydw i yn teimlo y mod i yn nesau i ryw wlad ; ac wrth i mi 
blyiliio yr ydw i yn cael fod y gwrhyde yn mynd yn Uai bob dydd. 
Ond fe äi fy llong i i'r lán yn sgafnach lawer bydawn i yn gallü 
bwnr i'r môr y pryder am danat ti. Bhwng yr Eurocdydon yma a'» 
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Eniodydon arall, yr ydw i wedi fy nlioBÌo yn o aownd yn ddíweddar ; 
ond f e welodd y Llywodraethwr mawr yn dda ddaagOB î mi gilfach a 
glàn iddi fwy nag unweth, ac yr ydw i wedi cymeryd yr awgrym nad 
ydi f y ened i i gael ei gollì. Does gen i ddim awydd am gael byw i 
fynd yn hen, achos mi wn na íydda i ddim ond Uyfíethair amoeh 
ohi'ch dau. Er nad ydyw fy nhŷ i felly gyda Duw— mi wyddoch at 
bwy yr ydw i yn cyfeirio — ^a gobeithio yr ymwêl Duw â'i ened o — eto 
cyfammod tragwyddol a wnaeth Efe a mi. Mae Bhys, yr ydw i yn 
eredu, mewn lle y caifi ei gorfí a'i ened o chware teg ; a bydawn ì 
ddim ond dy weled dithe, £ob, fel y buost di, ni fydde waeth gen i 
pa mor can gynted y doi'r alwad. Mae'r byd tragwyddol yn ddiarth 
iawn i mi, ao wn ì ddim pa gyfnewidiad raid i mi fynd drwyddo cyn 
mynd iddo ; ond yrŵan yr ydw i yn methu dallt sut y medra i f od yn 
hapus, hyd yn nôd yn y nefoedd, heb feddwl y mod wedi gadael fy 
nau fachgen yn zelog gyda'r hen Fethodistiaid anwyl 1 ^' 

Sychodd fy mam ei llygaid gyda'i ffedog, ac yn ol ei hen arfer, 
deehreuodd ei phletio. Pan gyfeiriodd hi at ei hymadawiad, yr hyn 
na chlywBom hi erioed o'r blaen yn gwneyd, dÌBgynai ei geirìau ar fy 
nghlust, nid fel cwynion un yn dyoddef gan y pruddglwyf, ond fel 
ymadroddion prophwyd Duw yn adrodd gwirionedd, a neidiodd fy 
nghalon i fy ngwddf . Bdrychaìs ar £ob, a chanfyddwn f od ei lygaid 
yn wlybion. Fel y dywedais o'r blaen, yr oedd £ob yn un anhawdd 
iawn ei symud wedi iddo unwaith fíurfio ei syniadau ; ond yr oedd 
ei galon yn hynod o dyner, ai gariad at fy mam yn angerddol. Pe 
buasai anghen, buasai yn marw drosti unrhyw ddydd. Gwelwn fod 
ei holl enaid wedi ei gynhyrfu, a'i fod yn gorfod ymegnîo i lywod- 
raethu ei deimladau, a chredwn ei fod ef a mìnnau ar y pryd, yn 
teimlo yn gyffelyb i'r dysgyblion hyny gynt pan ddywedodd Paul 
wrthynt na chaent weled ei wyneb ef mwyach. Wedi bod yn ddys. 
taw am enyd, ebe Eob. — 

" Yr wyf yn methu deall, mami paham y rhaid i ohwi brydem 
oymaint yn fy nghylch i, ac yn enwedig paham y rhaid i chwi son 
am farw ac am ein gadael ni. Nìd ydych yn * llyffethair ' amaf fi o 
gwbl ; a thra bydd genyf nerth ac ieohyd, fy mhleser penaf fydd eich 
oadw yn hapus a dibryder. Paham yr ydych yn crigo ? ydyoh ohw 
jB gweled rhyw ddirywìad yn fy nghymeriad ? Pa wahaniaeth a 
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^iimai'hjny jn ly nghjflwr pe oodai yr eglwya éî dwylaw, a ÿfaa 
.jogrîíenai Abel Hnghes ty enw ar y Uyfr ? Mi wn na ddymaneehiì 
3xd ragrithio ; a phe baech yn dymnno, chwi wyddooh na wnawn me 
hyny byth. Jf ae yn .gymaint gofid i ani, yr wyf yn sior, ag ydyw á 
•chwithan, nad allwn weled lygad yn Uygad. •Ond yr wyf yn dyweyd 
'«to a ohewoh ohwithaa feddwl, os mynwch, iy mod yn hanangyfiawn, 
iy mod yn oaflÂu rhagrìth .á ohas perffaith. Ni fedraf 4dyweyâ ÿ 
mod yn teimlo fel hyn ao fel hyn, a minnaa heb déimlo feUy. Gwn 
:gystal ft ehwitham mai braint ì bob dyn ydyw eael proffesaiorefyfld;; 
«nd y mae yr eglwys wedi tj nìfeddianna o hom ; a pha help sydd 
genyt fi.J Hwyraoh y dywedwch íy 'imod-wedi trosedda.? Dyiwedaí 
finnaa naddo. Oblegid nì ohredaf byth fod orefydd yn jnyned yn 
^oes i deimladaa goreay nator ddynoL Pe gwelwni boreioryy 
ciyfyn maedda y gwan, a theimlo.fy mod yn .gryíaoh na'r oryf, 
.gwnami iddo ddangos ei sodlaa i/r haal y foment hono, ac.awn at fy 
ngwaith gyda chydwybod dawel fy mod wedi gwneyd fy neledswydd. 
Ac heblaw hyny rhaid i ehwì gyfaddef y bydd y nefoedd a'i phobl- 
ogaeth yn denen iawn os nad oes neb i fyned ìddi ond y rhai sydd 
Mia henwaa ar lyfr seiat y Methodistiaid. Qwn nad jdyoh mor gal 
«ich meddwl & tíìybied hyng^*** 

" Wnei di ateb an owestiwni mi.f* ebe fÿ mam. 

" Girnái.gant, os medraf," ebe Bob. 

*' Porion," ebe fy mam, ** os atebi di ddaa nea dn ì .moddlonì, mi 
•deimlaf yn berfiáith daweL Wyt ti yn gweld dy hnn yn bechador 
andwyol a diobaith dragwyddol o dy ran dy hun ? Wyt ti yn gweled 
jr Arglwydd lesa Grist yn Geìdwad digonol a chymhwys ar dy gyfer? 
Wyt ti yn teimlo dy f od ti yn ymorphwys yn gyf angwbl ar ei haedd- 
iaDt.1Sf am dy fywyd ? Jà£ a ydyw dy gydwybod di jn dawel dy fod 
.di, fel yr wyt ti, ar Iwybr dyledswydd ?'* 

Ganfyddwn ar wyneb Bob ei fod wedi ei wasga i'jr gongL Sa am 
heth amser heb ateb, a thremiai fy mam yn ei lygaid f el pe baasai 
hi yn benderfynol ei droi dagwithwyneb-aUan. Yn y man ebe fe, — 

'' Chwi a wyddooh, mam. mai yohydìg hyd yn nôd o broffeswyr a 
íedrant ateb ewestiynau fel yna yn groew a diammwys.*' 

*'Bewt ti'n feddwlwrth 'ddiammwys?" ebe fy mam. ''Paida 
áhreio isuddio dy feddwl mewn geirìe nad ydw i yn 'a deaU nhw^" 
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•* Wel," ebe Bob ** nî a roddwn y diammwys o'r neilldii. Tr wyf 
yn dywedyd eto mai ychydig hyd yn nôd o grefyddwyr gloew a íed- 
rant ateb eìch cwestiynan yn groew a dios. Ae yr wyf yn oreda mai 
prin yr ydych yn disgwyl i mìnnan ea hateb yn gadarnhäol. Os 
gallaf wneyd hyny wedi cyrhaedd eich oedran chwi, byddaf ddìoleh- 
gar. Nid oes genyf eisiea cuddìo fy meddwl oddiwrthych, a rhaid i 
mi gyfaddef mai yn y tywyllwch yr ydwyf hyd yn hyn, ac mai teimlo 
fy ffordd yr ydwyf . Gallaf ddyweyd yn onest fy mod yn dal i ymbal- 
falu ; ond y mae gwirioneddau ysbrydol fel pe byddent yn dianc 
oddiwrthyf . Yr wyf yn eich sicrhin mai gwaedd f^ enaid ydyw — 
K7oleani, goleuni, ychwaneg o oleuni V Ar adegan byddaí yn medd- 
wl fy mod yn ei gael, a hyny oddi achod ; ond nìd ydyw ond f el 
fflachiad mellten, ac y mae yn fy ngadael mewn mwy o dywyllwch- 
Ar adegau eraill byddaf yn cael math arall o oleoni, yr hwn sydd 
oddi-isod ; ac wrth ei ddilyn a chael fy hanan mewn EdgLenydd a 
chorsydd, byddaf yn deall mai canwyll y corff ydyw. Beth sydd i 
mi i'w wneyd ? Nid wyf yn foddlawn i gaa fy llygaid ac eistedd yn 
ddiobaith yn y fagddu, oWegid pe gwnawn hyny byddwn yn gyffelyb 
i'r diafol am yr hwn y dywed Ooronwy Owen, 
* Câr lechu'n y fagddu fawr.' 

Nid wyf fi yn caru y tywyllwch ; yr wyf yn ceÌBÌo rhwbio fy lly- 
gaid -codi ar fiaenau fy nhraed — ac estyn fy ngwddf i edryoh am 
ryw argoel o'r bore ; ond ni welaf ddim ond y noB yn Uedu ei chyn- 
fasaa duon ar wely dierchwyn y gwirionedd. Yr oeddwn wedì pen- 
derfynu na soniwn byth wrthych am ystád fy meddwl, gan y gwyddwn 
na wnai hyny ond eich poeni ; ac yr wyf eisioes yn edifarháa na 
fuaswn wedi cadw y cyfan i mi fy hun ; ac etonis gallwn beidio gan 
i chwi fy nghwestiyno. Gwn nad ydych yn fy neall. I chwi sydd 
bob amser yn byw yn nghanol y goleuni, mae fy ngeiriau yn ynfyd ; 
ond yr wyf yn eieh sicrhâu mai geiria gwirionedd â sobrwydd ydynt. 
Yr wyf yn deall ar eich siarad er ys amser eich bod yn credu fy mod 
yn ddifater ynghylch pethaa crefydd ; ond yr HoUwybodol a ŵyr 
nad ydwyf feUy, Ae eto y mae y dyfodol yn dywyUwch eithaí î mL 
Yr wyf yn sicr f od goleuni yn bod tu diaw yn rhywle : mae tewder 7 
tywyllwchyn fy siorhâa o hyny, heblaw fy mod yn eich gweled chwi 
yn ei fwynháai bob amaer. Paham y mae yn oaáL «d g^v oddiwitih- 



Digitized 



byGoogle 



RHY8 LEWI8. 193 

yf fi, nis gwn. Yr wyf bob dydd yn myned i lawr i dywyllwch y pwll 
glo, ond y mae genyf fy lamp yno ; ond pan wyf yn ceisio cloddio yn 
myd y meddwl a'r ysbryd, mae y tywyllwch lawn cymaint, a fy 
lamp yn difíodd. Pa beth ydwyf wedi ei gyflawni mwy na rhyw 
bechadur arall i rwystro i*r wawr dori ar fy enaid ? Hwyrach y 
geUwch chwi ddyweyd wrthyf . Yr wyf yn teimlo nad ydwyf f el pobl 
eraill. Yr wyf yn gwenn ac yn chwerthin er mwyn bod yn debyg i 
fy nghyfoedion ; ond y mae fy ngalon bob amser yn brudd, a fy 
enaid yn wylo ac yn gruddfan. A pha fodd y gallaf fi chwerthin yn 
galonog pan nad wn y fynyd y bydd dam o löyn yn syrthio amaf , ao 
yn fy suddo i dywyllwch dyfnach na'r hwn yr wyf ynddo yn bar- 
hftus 1 Hwyrach y dywedwch ehwì wrthyf am weddio ; ond onid 
ydyw dyheuadau fy enaid yn weddi barhâus ? A phan osodwyf fy 
nymuniadau mewn geiriau maent yn dyfod yn ol ataf gan ddywedyd 
wrthyf , No reply. Ys traan o ddyn ydwyf fi l'* 

Ceisîai fy mam edrych yn siriol, ac ebe hi, "Wel y machgen 
anwyl i, mae araa i ofn fod y falencoli araat ti. Roeddwn i bob 
amser yn meddwl nad oedd neh yn cael ei drwblo gan hono ond hen 
bregethwyr ; |a chlywes i ddim son f od hi yn trwblo neb o honyn 
hwythe er amser yr hen Feical Roberts, Pwllheli. Iselder ysbryd 
Bydd araat ti, y machgen i ; rhaìd i ti gael tipyn o ffisig a newid yr 
aer, does dim byd gwell mae nhw'n deyd. Cana dipyn, y ngwas i, 
mi dy helpia i di," a dechreuodd fy mam ganu oreu y gallai hi — 
•* O anghrediniaeth mawr ei rym, 
Ti roddaist imi glwy' ! 
Ond yn dy wyneb credu wnaf 
Fod doniau 'r nef yn fwy." 

O'r fynyd hono allan newidiodd fy mam ei thôn a'i hymddygiad 
tuag at Bob. Siaradai yn gysurus a chalonogol, ond nì wnai Bob 
ond ysgwyd ei ben, cystal a dyweyd nad oedd hi yn ei ddeall ef . 

Yr wyf yn meddwl mai ymhen rhyw bythefnos ar ol yr ymgom 
nchod, yr oeddwn yn dychwelyd o'r wlad, wedi bod yn hebrwng 
parcel o'r siop — oblegid y misoedd cyntaf y bum gydag Abel Hughes, 
fy ngwaith gan mwyaf oedd negeseua. Yr oedd y noswaith yn hyf- 
ryd, ac yr oeddwn yn gynnefin iawn â'r ffordd — yn adnabod pob tŷ, 
gwrych, gwàl, llidiart a chareg filldir. Tybiwnfodpob coeden yn 
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ájwejà " Kos dawch " wrthyf, ao yn eydnabod eu bod yn tj oghofio 
yn dda oddiar yr adeg yr arferai Wil Bryan a minnaa fyned y ffordd 
hono i hel nythod adar ac i gasgla cnan. Mor gynnar a'r noswaith 
hono yr oeddwn, yr wyf yn meddwl, yn dipyn o freaddwydiwr, ao yn 
galla mwynhá^i y golyfeydd rhamantus a*r tawelwch dwfn. Er pan 
wyf yn cofio yr wyf yn fwy hofif o'r wJad nag o'r dref . Yr wyf yn 
teimlo bob amser fod trwst a helynt y dref yn rhwystro i un glywed 
Duw yn siarad mewn natur ; ac y mae gan y nos, o berwjdd ei 
thawelwch, ryw swyn mawr i mi. Hwyrach y chwarddai pobl asn 
f y syniad pe darllenent ef ; ond y gwir yw, bum yn rhyf eddu lawer 
gwaith fod heddgeidwaid heb fod yn fwy coethedig ac ysbrydol na 
dynion eraill. Meddylier y fath amser y maent yn gael i fyfyrìo yn 
Äwyr Duw yn nystawrwydd dwfn y nos, "yr wybren lás lachar," 
«chwedl John Jones, Talsam, uwch eu penau, a phawb o'u cwmpai 
jn cysgu yn swrth. Y fath gyfleusdra arddeichqg i ddal cymundeb 
A natur ac â Duw yn y dystawrwydd dwfn na thorir gan ddim ond 
^an gyfarthiad ambell gi ymhell wrth rhyw dŷ fterm 1 Oni buasai 
Äm ryw bethau eraill ynglỳn â'r swydd, buaswn yn hoffi bodyn 
policeman er mwyn cael bod allan y nos I Ond î ba le yr wyf yn 
crwydro? Yr oeddwn, meddaf, yn dychwelyd o'r wlad yn llawn 
Äsbri a dedwyddwch, heb fawr feddwl fod dim anghysurus yn fy 
aros. Pan oeddwn yn neaâu gartref , gwelwn bobl yn rhedeg yn 
gjûym tua'r dref. Prysurais innau, ac yn fuan daethum o hyd i 
hen löwr methiantus, ac yntau hefyd yn cyfeirio tua'r dref . Gofyn- 
ais iddo paham yr oedd y bobl yn rhedeg? Ei ateb oedd — **Y 
dampt y machgen i, yn y Caeau Cochion," Teimlais fel pe buasai 
•ei atebiad yn rhoddi adenydd i mi. Yn fy meddwl ni chyfiyrddai fy 
nhraed â^r ddaear, ond cludid fi megys gan gorwynt o ddychryn- 
feydd oedd ja Thuthro drwy fy nghaJon. Gadewais y ffordd fawr, a 
gwnaethum linell unionsyth tua chartref, Llamwn dros furiau, 
^gwrychoedd, a Uidiardau, ac, fel y bum |yn synu lawer gwaith ar ol 
hyny, ni thei^ilwn f od un rhwystr ar fy ffordd. Ac mor hunanol 
oeddwn ! Ni feddyliwn am neb ond am Bob 1 A oedd ef ymhlith y 
rhai a losgwyd ? Yn ol yr adeg ar y dydd dylasai fod adref cyn hyn, 
oblegid yr oedd ei stem ef yn gorphen am saith o'r gloch. Ac eto 
mid oedd ond ychydig o fynydau wedi saith ar y pryd I Os oedd eft 
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ire£ ei loegi i iarwolaeth beth a wnawn ? Ob oedd j tán heb gy- 
ffwrdd âg ef mor Uawen fyddwn I Ond beth os oedd wedi Uosgì ei 
wyneb— y iath resjn I Tybed a oedd efe wedi colli an llygad — mor 
hyll a fyddai I gymaìnt o íeddyliau oeddynt yn rhuthro drwy fy 
nghalon tra yr oeddwn yn dif a y pellder oedd rhyngof a ohael gwy- 
bod y cwbl ì Tn bur fuan oyrhaeddais i olwg ein tŷ ni, a gwelwn 
fodBob wedi dyfod gartref. Ond pa foddl Mewn trol a gwellt 
ynddi, a dau ddyn, un o bobtu iddo, yn ei gynnal. Yr oeddwn yn eì 
ymyl mewn eiliad. Clywn ef yn gruddfan wrth gael ei gludo i'r 
Uofft. Tr oedd fy mám càn wyned a'r galohen, ond yn berffaith 
dawel ; yr oedd Bob oan ddued a'r glöyn, ao wedi ei losgi yn golsyn, 
ond yn hollol lonydd. Tr oedd ei lygaid dysglaer a deallgar wedi eu 
Uosgi yn glir aUan o'i ben — ao eto yr oedd yn fyw. Ni buaswn yn 
ei adnabod o hoU bobl y byd. Owelwn fod Doctor Bennett, sef 
Doctor y gwaith, yn yr ystafeU ond ysgydwai ei ben yn anobeithiol. 
Treiglai deigryn i lawr grudd y Doctor, a ohenfigenwn wrtho, oblegid 
nid aUwn i wylo. Mae y brofedigaeth weithiau mor lem a miniog, 
íel y|mae yr arwyddion cyffredin Bjdd genym i ddangos eìn bod yn ei 
theimlo yn gwrthod ein gwasanaethu o wyleidd-dra. FeUy y darfu 
iddynt ymddwyn tuag at fy mam a mìnnau y tro hwn. Nì fedrem 
wylo. Wedi i rywun, nid wyf yn cofio pwy, roddi Uymaid o ddwfr 
iddo, ymddangosai fel yn bywhâu yohydig, a dywedodd yn eglur — 



Nesäodd fy mam ato, ac ebe hi — 

" Wyt ti yn gweled tipyn, fy machgen ?" (Nid oedd fy mam ar y 
pryd yn deaU ei fod wedi coUi ei ddau lygad.) 

" Tdwyf, mam," ebe fe, " mae y goleuni o'r diwedd wedi dyfod." 

Tmhen ychydig eiUadau ychwanegodd yn Saesoneg, '* Doctor, it 
Ì8 broad dayUght 1" 

T fynyd nesaf yr oedd Bob wedi gadaél ar ei ol yr hoU ofnau a'r 
tywyUwch i mi ac eraiU. 

PENNOD XXIV. 

Âdgofion Prudd a DyddanoL 

ün o ragorfreintiau gwerthf awrooaf ardaloedd gwledig ac amaeth- 
yddol ydyw mai anfynyoh y dygwydda dim ynddynt yn sydyn i'w 
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taflu i drallod a galar. Nid felly y mae mewn cymydogaethan 
gweithfaol. Weithian egyr y bore ei amrantau tyner ar ardal sydd 
eisoes yn effro a phrysur, a gwena ami yn ddedwydd, fel y gwena 
maban iach a da ei dymher ar ei fam, yr hon iydd wrth ei gryd pan 
egyr ei lygaid. Gwelir lluoedd o'r glöwyr yn troi allan o'u tai â'u 
lampau yn grogedig wrth eu gwregys. Mae sŵn eu clogs ar y Sordd 
galed, a'r palmant anwastad, yn gerddoriaeth i glust ambell Gym- 
raes a adwaenwn, ac yn ailenyn hiraeth yn nghalon ambell weddw 
ìeuanc, yr hon ddaw i'r drws â phlentyn ar ei braich, ac un arall 
yn cydio yn ei ffedog, i edrych ar eu holau, fel pe byddai hi o hyd 
yn disgwyl i John ddyfod yn ol. Os sylwch, cewch weled gŵr 
oydnerth a chadam yn prysuro allan o'i dŷ, ao yn cerdded fel pe 
byddai yn teimlo yn falch cael myned i weithìo yn galed i ennill 
arian i gadw ei wraig a'i blant ; ond cyn iddo fyned nemawr gamrau, 
mae crwtyn bychan, troednoeth, ysgeir-noeth, ar hanner gwisgo am 
dano, ac heb fod yn hollol lân, gan fod gweddillion cyfleth y noson 
gynt ar ei wyneb crwn, tew, yn rhedeg ar ei ol ; oblegid y mae y tad 
yn ei frys, wedi adgofio rhoi cusan iddo «yn cychwyn i'r gwaith* 
Yn awr, wedi ei adgofìo o'i esgeulusdra, y mae yn ei godi ar ei frest 
lydan, ac, er yr holl gymysgedd sydd ar y wyneb yn rhoi gwefusgleo 
iddo sydd yn swnio dros yr ardal, yr hyn a bâr i'r fam, yr hon sydd 
erbyn hyn yn sefyll yn nhrws y tŷ, chwerthin yn galonog. A oes un 
o honynt yn meddwl mai hwn yw y cusan olaf ? Mae peiriant y 
gwaith — calon yr ardal — ^yn curo yn gryf a chyson. Esgyna mwg y 
Bimdde fawr yn golof nau tew-dduon yn syth i'r nef oedd ; oblegid y 
mae y diwmod yn deg, ac y mae ar Dduw eisieu y mwg (fel y tybiwn 
pan oeddwn yn f achgen) i wneyd cymylau o hono ! Gwelir gwédd, 
ar ol gwêdd, gwagen ar ol gwagen, yn dyfod o'r gwaith yn llwythog 
o'r glo goreu, a'r gwagenwr yn ei glôs penglin, a'i chwip ar ei ys- 
gwydd, ac yn cerdded fel pe byddai ganddo un troed yn rhŷch, yn 
gwneyd Uygad cam ar bawb a gyferfydd i edrych a ydynt yn sylwi ar 
ei feirch porthiannus, cynflonau y rhai y bu yn y fath drafferth y 
noson gynt yn eu plethu, ac yn eu gwisgo â rabanau glas a melyn. 
Mae y plant yn chware ar hyd yr heolydd, ac yn gwneyd gwawd o 
goesau meinion y gwagenwr, ac yn ei ddynwared yn liioddi y llyth- 
yren *' y " ar ol enwau ei feirch, megys •* Boxer y," " Blaze y," Ni 
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iylwa " ein dyn ** amynt. Tmddengys pawb yn mwynhâu daioni a 
dedwyddwch, o'r cigydd cnodiog sydd, rhwng ymweliad dau gwsmer, 
yn hanner cysgu yn ei gader yn y sìop, ac yn ymddangos fel pe 
byddai' hir fyfyrdod ar frasder wedi ei wneyd yntau yn " barod i*r 
gyllell,'* hyd at y orydd teneu, gwyneblwyd, sydd yn cyfeirio tua'i 
dŷ ar ryw hanner trot â llond ei iíedog o waith trwsio. Er nad 
ydyw hi ond bore, y mae gwragedd taclusaf y glöwyr yn siop Mr. 
Boberts yn chwìlio am ryw damaid blasus i'w gwŷr ; oblegid pa 
ddyben iddynt weithio yn galed oni ohânt rywbeth da ac at eu har- 
chwaeth i'w fwyta ? Ennillant gyâog rhagorol, a pham na chânt 
ychydìg ddanteithion ? Mae golwg gwneyd yn dda ar y masnachdaì, 
ac y mae eu perchenogion yn defnyddio seibìant y bore i symud y 
Uwch ao i osod pethau mewn trefn. Dywedir fod gan yr hen wreigan 
sydd yn cadw y siop teganau ** hen hosan." A pha ryfedd? Ed- 
rychwch ar y bechgyn o bob maint ao oed wrth fyned i'r ysgol ; a 
chewch eu gweled yn rhês, â'u Uechau yn grogedig wrth linyn ar eu 
cefnau, a gwers y nöswaith gynt yn ysgrifenedig arnynt — o strohes y 
crwt hyd at vulgar fractions yr hogyn — ^yn rhês, meddaf, yn fflatioen 
trwynau ar ffenestr y siop, ac yn addaw iddynt eu hunain, noswaith 
y *' sist " nesaf, bob un ei degan. Greaduriaid hapus I 

Ond hwyrach cyn pen yr awr y bydd y newydd yn rhedeg fel tân 
gwyllt fod " codwm" wedi cymeryd lle yn y gwaith, a hyn a hyn o 
ddynion wedi eu lladd, neu ynte fod y dŵr wedi tori allan, a hyn a 
hyn wedi boddi neu wedi eu cau i fyny yn rhanau uchaf y gwaith 1 
Tmleda galar gwyllt ond dwfn dros y gymydogaeth. Mae yr hogyn 
oedd wrth fyned i'r ysgol yn y bore ac yn edrych ymlaen at y "sist " 
am gael bat gan ei dad, yn cael ei hun cyn canol dydd yn fachgen am- 
ddifad I T tad cydnerth a chadarn yn anterth eì iechyd, oedd yn y 
bore yn codi ei blentyn fel pe codasai bluen ar ei frest lydan i'w 
gusanu, a ddaw adref yn yr hwyr mewn trol yn ddyn marw I Chwi 
Fonwysiaid dysyml ! beth a wyddoch chwi am ymweliadau sydyn a 
chalonrwygol fel y rhai hyn ? Pan fyddwch ar hirnos gauaf yn 
mwynhau eich tân glô — ^nìd mawn— oofiwch fod yr hyn a fwynhewoh 
yn aml yn werth gwaed 1 

Pan dorodd y tân allan yn y Caeau Cochion, yr hyn a fu yn angen 
i fy mrawd Bob ac i amryw eraill, ni chafwyd, wrth gwrs, íoment • 
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tjìfaáá ; a snddwyd y gymydogaeth oedd, ychydig fyöydau cyn hynýf 
yn dawel a dedwydd, i alat tost ac annesgrifiadwy. Tr oedd gan bob 
nn o'r gweithwyr ei " Lusern Dewi ;" a pha fodd y dygwyddodd y 
ddamwain ni wyddai neb ac ni wybu neb byth. Ond nid pa fodd y 
dygwyddodd a flinai y rhai a golledwyd yn y ddamwain — ^ac yn ea 
pUth fy mam a minnau — ond yr hyn a ddygwyddodd, CoHodd fy 
mam fab, yr hwn er yn hogyn a fu iddi hi yn lle gŵr, ac ar yr hwn y 
dibynaì yn hoUol sm ei chynnaliaeth ; a charai ef yn f wy o lawer 
na'i heînioes ei him. Gwn na phryderai hi ryw lawer yn fy ngylch 
i ; ond nid oedd diwmod — nid oedd awr o'r diwmod, heb fod eí 
henaid wedi ymgylymu &g enaid Bob. Collaiff innau frawd o'r 
brodyr, i'r h^m y teimlwn yn ddyledus am bobpeth ymron a feddwn 
yn y ffordd o ddysgeidiaeth ; ac hyd yn nôd y fynyd hon yr wyf yn 
teimlo yn sicr y buaswn yn rhywbetb hollol wahanol i'r hyn ydwyf 
oni bai am dano el Pe ceìsiẁn ddesgrifîo fy ngalar pan gollais ef, 
gwnawn fy hnnan yn wrthddrydi dirmyg i fy adgofion. Y pryd 
hwnw, cenfi^nwn at fy mam wrth ei gweled yn dal y brofedigaeth 
mor lew, aminnaii wedi myned yn swp diwerth. €hid mor werthfawr i 
mi yn awr ydyw cofio ei hymddygiad t Pe gosodid holl weithiau y 
Puritaniaid, a phobpeth a ysgrifenwyd erioed yn mhlaid Cristionog- 
aeth, yn un pentwr mawr o fy mlaen, a phe gallwn âg mi amgyffred- 
iad gymeryd ì mewn eu hoU ymresymiadau, y mae tawelwch a 
hunan-feddiant fy mam yn ngwyneb profedigaeth lem yn ddadl an- 
nhraethol gryfaeh yn fy meddwl i o wírionedd a Dwyfoldeb orefydd 
yr efengyL A oedd hi yn teimlo cymaint â'r gwragedd eraffl a goll- 
edwyd yn y ddamwain, y rhai oeddynt yn gwaeddí ac yn colli arnynt 
eu hunain ? Oedd, ac yn llawer dyfnach, mi gredaf. Ond yr oedd 
ganddi hi ryw nerth ysbryàol, cuddiedig i syrthia yn ol amo, yr hwn 
a'i galluogai i edrych ar y dygwyddiad mwyaf alaethus fel adnod 
anghenrheidiol yn mhennod ei bywyd, heb yr hon y buasaí ystyr a 
ehysylltiad y testyn yn aneglur. Nid nertb corfForol a'i cynnaliai, 
oblegid, er fy ngofid, canfyddwn f od hwnw er ys amser yn gwywo yn 
fyfiym. Yn ei fíolineb, credai fy mam mai Bob oedd y bachgen 
glanaf a harddaf yn y gymydogaeth, a drwgdybiai bob merch ieuana 
a ddeuai i'n fŷ ni o geisîo ei swyno. Ond cymaint oedd y dirmyg a 
wsAethai y tftn arno, fel y penderfynodd hi y foment y diangodd ei 
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êasLÎd ymaítli nad edrychai hi ar ei wyneb mwyaoh *• nei í'r adgyfod- 
iad roi polis amo." Pe gwybnasai hi mai gair Saeeonaeg oedd 
^poHsh" gwn na bnasai yn eî ddefnyddio, gan mor gryf oedd eí 
rhagfam yn erbyn pobpeth Saesonig. Fkn ddygwyd ei lírch i'r tŷ 
(!e, peth ofnadwy ydyw hyny mewn bwthyn heb ystafell i ddianc îddi 
rhag ei gweled), ŵoddodd fy mam orchymyn caeth i'r saer scriwíò' 
yr arch ar «nwaith.. Yr oedd yn rhy eiddigeddi» î neb gael myned i 
hyUdFBma ar ei hagrwch. Onid yw yn ffaith pan oddiweddir y rhai 
a garwn gan farwolaeth — ^yn enwedig marwolaeth sydyn, y pellheir 
ac y bydienir yn ein goiwg y gwendidatr a'r heîai a ddigwyddai fod 
yn perthyn iddynt tra yn fyw ? Nîd ydyw adgof yn hoffi edrych ar- 
nynt ond yn en dillad goreti. Yr oeddwn yn eithaf sicr f od fy mam 
wedi gweddîb llawer dros Bob, ac wiedi prydero llawer yn nghylch ei 
gyflwr, er nad oedd dim yn eì fndiedd yn cyfreíthlonî hyny ond yn 
miig ei dawedogrwydd, a'r fîaîth nad oedd efs er ys peth amser yn 
aelod eglwysîg. Ond ja awr, pan nad oedd ond eî gorfí Uosgedig 
yn gorwedd yn Uonydd riiwng pedair yBtyllen yn y llofít, nid ym' 
ddangosai hi yn prydera dim ynghylch diogelwoh eí enaid, yr hwn 
oedd weithian ymhell oddìwrthym ; oblegid yr wyf yn cofìo yn dda 
pan oedd hi- wedi bod yn ddystaw am oddeutu awr, gan bletìo e^ 
ffedog ac edrych yn syn i'r tân, iddi há ofyn r mi, 

" Be ddeydodd o^'' gan ddefnyddìo y rhagenw^fdi pe buasem wedî 
bod yn siarad am dano y fynyd gynt, — " Be ddeydodd o^ dywed, ya 
Saesneg wtth Dr. Bennett?'* 

Ac atebais innau, **DywByd ddsrfu a fod hí yn gan<á dydd 
folea." 

" Ä be ddeydodd j Doctor ?'" 

" Dyweyd ei fod yn deohreu ramblo,'^ atebaís ínnau^ 

•*-Roeddwn i'n meddwi mäi dyna ddeydodd o ; ac f elly y deydodd 
FÌBstus WFth Paul — 'Rwyt ti yn ynfydu. * Dyn anianol nid yw ya 
derbyn y pethau sydd o Ysbryd Duw, sic nis gaH eu gwybod, oblegid 
yn ysbrydoí y bemir hwynt. Ac ychwanegodd, megys wrthí ei hun,. 
"Ramblo, wirl Dim peryg i Boh rambio-. Ond am y goleunì ys- 
brydol 'roedd o yn sôn — ^y peth yr oedd o yn ymbalfalu am dano, fel 
'roedd o'n deyd, * A bydd goleuni yn yr hwyr L' Rhyfedd, rhyf edd l 
CUfffod coUi ei ddau lygad cyn dechre gweledl *I fam j daethunt 
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i'r byd hwn, fel y gwelai y rhai nid ydynt yn gweled.' Mi fase cys- 
tal gan i â llawer bydase fo yn proffesu ; oDd choelies i 'rioed fod o 
yn ddigrefydd. Mi fydde Abel Hughes bob amser yn deyd fod gwell 
graen ar Bob nag ar ein hanàer ni. Ond y peth sy'n taweln mwya* 
ar y meddwl i ydi y peth deydodd Bob rhyw bythefnos yn ol — ^nad 
oedd o ddim yn ddifater am bethe crefydd, ac mai gwaedd ei enaid o 
oedd am y goleuni. Ac fe ddeydodd Duw, ' Ceisiwch fi hefyd, a 
chwi a'm cewch, pan y'm oeisioch a'oh holl galon. Ni ddywedais 
wrth had Jacob, Ceisiwch fi yn ofer. Gofynwch, a rhoddir i chwi ; 
ceisiwch, a chwi a gewch,' medde'r Gwaredwr ar y mynydd. Mi 
ddeuda ine fod yn o anodd iddô fo fod yn golledìg. Gobeìthio nad 
ydw i yn pechu ; ond yr ydw i yn teimlo mor siŵr f od o yn y nef- 
oedd fel, os ca i fyn'd yno fy hun, fel yr ydw i'n dysgwyl y caf fi, 
a fleindio nad ydi Bob yno, y bydde hyny yn ddigon i andwyo fy hoU 
gysur i." 

Wel, nid oes genyf finnau heddyw ond hyderu fod crediniaeth fy 
mam yn gywir. Pe darllenai ambell i ẃr dysgedig yr hyn yr wyf yn 
myned i'w ddyweyd, diammheu y chwarddai am fy mhen. Chwar- 
dded ef . Ond yr wyf fì yn credu fod pobl dduwiol, gan nad pa mor 
aunysgedig ydynt, yn meddu rhyw ganfyddiaeth ysbrydol, ac yn der- 
byn, er hwyrach yn anymwybodol, ryw frysbellebrau o'r byd tragwy- 
ddol na chaniateir ì'r dyn anianol, ac na ddeallid ganddo pe can- 
iateid hwynt iddo. Gwn yn eithaf da nad ydyw fy nghrediniaeth yn 
cydweddu â dysgeidiaeth rhai o wyr galluog yr oes (oleu) hon — oea 
ag y mae rhai ynddi yn edrych ar grefyddwyr fel pobl hen ffasiwn, 
ac ar y Bibl fel llyfr bach digon diniwed, ac yn lled addaw i ni y 
bydd iddynt yn bur fuan, drwy eu darganfyddiadau gwyddonol 
alluogi yr hogyn yn yr ysgol i ysgrifenu ar ei leohen, rhwng brecwast 
a chinio, holl gyfrinion natur — dirgelion bodolaeth, a dyheuadaa 
enaid anfarwol I 

Er fod fy adgofion yn fywiog, nid wyf yn hoffi nac yn bwriadn ym- 
droi uwch ben yr adeg pan oedd yr hyn oedd farwol o fy mrawd yn 
aros cael ei guddio o'm golwg am byth. A phe bawn yn ceisio 
rhoddi desgrifiad o fy nheimladau ar y pryd, hwyrach yr edrychid 
amo fel diflyg chwaeth dda ynof gan y rhai a ddichon gymeryd j 
drafferth i ddarllen yr honangofiant hwn. £r f od pob teulu ya ti 
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adnabod, gŵr dyeithr ydyw angeu bpb amser. Tmwél â ni heb ei 
wahodd, ac nid oes iddo groesaw un adeg. A pho leiaf fyddo ei 
groesaw, tebycaf yn y byd ydyw o ymweled â ni yn fuan drachefn. 
Gwn fy mod yn adrodd profiad ambell un pan ddywedaf mai adeg 
ryfedd a dyeithr ydyw hono pan y mae corfif un anwyl genym yn yr 
un tŷ â nî yn aros yr awr a benodwyd gan arfer gwlad a'r hyn a ys- 
tyrir yn wedduarwydd i gael ei gludo i dŷ ei hir gartref. Mor an- 
hawdd ydyw sylweddoli fod yr un oedd y dydd o'r blaen yn edrych 
arnom, yn sìarad â ni, yn bwyta ac yn yfed, ac yn cerdded o gwmpas 
fel ninnau, yn awr yn llonydd ac oer, yn fud ac yn fyddar. Mor 
greulawn yr ymddengys ynom ei adael yn yr ystafell ar ei ben ei 
hun I Mae y tywydd yn oer ac nid oes tán yn yr ystafell lle y mae 
ef . Mor galed ! A ydyw yn teimlo ein bod yn angaredig ato ? A 
fuasai ef yn ein gadael ni felly ? Gwyddom ei fod ef — yr ef — ymhell 
bell oddiwrthym ; ac eto yr ydym yn ymwybodol o hyd ei fod yn yr 
ystafell nesaf ; onidê paham yr ydym yn siarad mor ddystaw, fel pe 
byddem yn of ni ei ddefíro ? Mor araf y mae yr oriau yn Uusgo 1 
Mor ddideimlad ydyw arfer gwl^d, yr hon sydd yn ein gorfodi i gau 
allan oleuni dydd, a gwneyd un nos o'r adeg, fel pe na byddai genym 
ddigon o nos eisoes yn ein henaid I Mae y prudd-der yn llethol, a'r 
awydd am gael pobpeth drosodd yn gryf. Beth, a ydym ar frys am 
ei gladdu ? 0, nac ydym, yr anwylyn I Ond y mae yr amser yn 
hir ac annyddanol. Yr ydym yn ceisio darllen ; mae y Uygaid yn 
edrych ar y llyfr, a'r meddwl yn crwydro ymhell i rywle dyeithr. 
Mae y cynhyrfiad Ueiaf yn peri i ni wrando, a gwrando yn ddyfal. 
Cyfeiria ein clust ì'r ystafell nesaf . Mor debyg oedd y swn i'w 
besychiad adnabyddus ef ! A ddarf u iddo symyd ? Dychymyg 
ydyw y cyfan ; mae efe ar ystafell mor ddystaw a'r bedd ! Yr 
ydym yn syrthio i gwsg o fyr barhad ao wedì deffro yn ammheu ai 
breuddwydio fuom, ac eilwaith yr ydym yn myned dros yr holl am- 
gylchiadau. Ymddengys pobpeth mewn gwêdd wahanol i ni yn awr 
Nid oes erbyn hyn gwyn mewn bywyd, dod, nac elw. Gwagedd yn 
ein golwg ydyw pethau y byd hwn ; a synwn fod neb yn gallu ymro 
cymaint i bethau y ddaear, ae yn enwedig yn gallu chwerthin ; heb 
gofio ein bod ni ein hunain, ychydig ddyddiau yn flaenorol, yn euog 
hyny, ac y byddwn eto ymhen ychydig amser fel y buom. Gynifer 

M 
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o benderfynîadau da a ffnrfiwn I yr oU i gael en cymedrolí yn fawr, 
OB nad eu llwyr anghofío, ymhen deufis ; Anghenfil hagr a dn ydjw 
angeu ; ond teifi wmbreth o oleuni ar wrthddrychau, hyd yn nôd i'r 
byw. Pa faint mwy i'r hwn y mae yn eí gymeryd ymaith 7 

Cyfleusdra rhagorol i'r efengylydd a'r gŵr o gynghor í hau yr had 
da ydyw yr adeg pan fydd angeu wedi aredig daear y galon, a phrof- 
cdigaeth wedi ei meddalu. Mae yr hedyn yn cael *' dyfnder " gyda 
rhwyddineb. Âc er i'r ddaear galedu drachefn, ond odid nad egina 
yr hedyn ryw ddydd, ac y tyr allan drwy y grawen galed, ac y dwg 
ffrwyth hwyrach ar eí ganfed. Yr oedd ymweliadau cyfeülion y 
capel â fy mam a minnau yn ein helynt mor fendithiol a chysurlawn 
fel nad allaf roddi desgrifiad teg o honynt, na phris ar eu gwerth. 
Cofus genyf y dywedaí fy mam mai nesaf o ran gwerth ganddi hi í 
addewidion mawr y Bibl a ffydd yn Nuw fel Goruwchreolwr pob peth, 
oedd geiriau calonogol y brodyr a'r chwîorydd crefyddol. Ac nid 
ychydig oedd y rhai a ddaethant i'n cysuro, ac nid y rhai lleiaf 
ffyddlawn oeddynt Thomas a Barbara Bartley. Yr oeddynt mor 
blentynaidd, a'u cydymdeimlad mor gywir, mor ginuine, fel nad 
ellid peidio ei werthfawrogi. O'r braidd hefyd y gallai fy mam 
beidîo gwenu ar rai o gwestiynau syml-ddiniwed Thomos, megys, 

"•' Mary, ydach chi'n meddwl fod Bob erbyn hyn wedi deyd wrth 
Seth fod Barbara a fine wedi dwad i'r seiat ? hyny ydi. os daru to 
drawo amo fo, achos mae yno gymin o honyn nhw yno, onid oes ;" 

" Am ddim a'r a wn i, hwyrach i fod o, Tomos," ebe fy mam. 

" Wel, 'does bosib," ebe Thomas, *• na thrawan nhw ar 'u gilydd 
rw dro ; cynt y cyferfydd dau ddyn na dau fynydd, mae'n nhw'n 
deyd." 

Wedi bod yn ddystaw am fynyd, ebe Thomas drachefn, 

" Mi fu Barbara a fine yn cysidro Uawer iawn am danooh chi 
neithiwr, Mary, ac yr oeddan ni yn methu yn glir faes a gweled be 
ar affeth hon y ddaear o naech chí rwan heblaw dwad aton ni í 
fyw. Mae acw faint fyd fyw fynoch chi o le, a chan' mil o groeso, 
on'd oes, Barbara ? Yr ydan ni wedi gneyd y Ue yn barod i chi, a 
rhaid i chi*ch dau ddwad acw heno. Dydach chi ddim yn claddu 
Bob dan drenydd, a be newch chi yma yn tori'ch calon» yntè, 
Barbara?" 
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Bhoddodd Barbara nod; ao ebe fy mam — "Tr ydach ohi yn 
garedig a chjmydogol iawn, Tomos ; ond fedrwn i ddim meddwl am 
fynyd am adel Bob ar ei ben ei hun yma, er mai ffansi ydi'r cwbl." 

** Twbi shẃar," ebo Tomos ; " ddaru mi ddim meddwl am hyny. 
Na, na, onar breit ; erbyn styried, mi dryche dipyn yn oer ynooh chi 
ei adel o, yn enwedig gan nad oei gynoch chi ddim oín. Ond mi 
gawn siarad am hyn eto." 

** Be sy gen i i'w ofni, Tomos ? Does yma ond y corffyn gwael — y 
tŷ gwâg." 

" Nid at hyny yr oeddwn i yn cyfeîrio," ebe Thomas. 

Deallodd fy mam ei feddwl. Gwyddai Thomas fwy o'n hanes nag 
a dybiwn i, a gwyrodd fy mam ei phen yn gydnabyddgar am ei 
feddylgarwch, ac ychwanegodd — " Mae clo a bàr ar y drws, Tomos.* 

"Twbi shwar, ond mi fydd raid i chi ddwad acw drenydd. 
Nawn ni wbod mwy am ych tamed ohi na thamed cyw iar," ebe 
Thomas. 

Drenydd a ddaeth, ond y mae fy adgofìon yn gymysglyd a thywyll. 
Teimlwn f el pe buaswn mewn breuddwyd. Mae dwy argrafî ar fy 
meddwl y gaUaf eu darllen yn rhwydd heddyw, sef , fod llawer o 
bobl yn y cynhebrwng, ac fod Wil Bryan yn cerdded wrth fy ochr a 
Bwp o brôn box o dan ei gesail chwith, ac yn carìo yn ei law ddehau 
gadach â'i lon'd o swnd. Mae genyf adgof gwan o glywed llais crâs 
Mr. Brown yn rhuthro dros y wers gladdu — a chof byw o weled Wil 
Bryan ar ei liniau wrth y bedd yn taenu y swnd drosto ac yn eî 
wisgo â phren box. Ychydig feddyliwn ar y pryd mor fuan y byddai 
Wil wrth yr un gorchwyl drachefn I Yn gyfíredin tafodrydd iawn a 
fyddai Wil ; ond pan fyddai yn cydymdeimlo yn ddwys, dystaw yn 
wastad a fyddai. Ni siaradodd aìr a mi nes oeddym ar hanner y 
ffordd gartref o'r fynwent ; ac yr wyf yn cofio yn dda ei sylw, a 
dyma fo, — 

•* Rhys, wyddost ti be fase Bob yn ddeyd bydase fo yn gwbod mai 
Mr. Brown fase yn i ghiddu o ? Mi fase yn deyd geirie ola Bobby 
Bums — * Dont let that awhward sguod thooi over my grave /' Dyna 
taae fo yn ddeyd, mi gymra fy llw," Cofio yr oedd Wil am waith 
Mr. Brown fel Ustus Heddwch yn anfon Bob i'r carohar ar gam, a 
diammheu genyf ei fod yn dadgan teimlad fy mrawd i'r llythyren. 
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Fe gofìa y darllenydd— os bydd genyf ddarllenydd-- mai crefyddwr 
ieuanc oedd Thomas Bartley. Byddai hen arferion a syniadau nad 
oeddynt yn cydweddu yn dda â phrofifes grefyddol yn fynych yn 
mynu dangos eu hunain ynddo. Er y byddai Thomas yn eithaf 
parod ac ewyllysgar i ymwadu â hwynt, teimlai nad heb dipyn o ys- 
gytiad y gallai wneyd hyny. Ddiwrnod claddu Bob, gofynodd 
Thomas i fy mam ai nad oedd hi yn bwriadu cael tipyn o fara a 
chaws a chwrw i'r bobl ? ac yohwanegodd mae yn y Brown Cow, 
" bygse fe,'' yr oedd y ddiod oreu, ac awgrymodd yn eglur ddigon y 
cymerai efe y gôst arno eì hun. Tra yn diolch iddo am ei garedig- 
rwydd, cymerodd fy mam drafferth i ddangos i Thomas wrthuni yr 
arferiad o wledda mewn claddedìgaéthau, ac yn enwedig o ddwyn 
diod feddwol ar y bwrdd ; ac ebe ThomaB — 

" Twbi shŵar, Mary, chi ŵyr ore, yr ydach chi yn gwbod mwy 
o'ch Bibl na fi, a mi fydda yn wastad yn rhoi mewn i chi. Ond yr 
oeddwn yn meddwl fod o yn edrach dipyn yn oer nad oes yma na 
thamed na Uymed i neb." 

Cyfarfyddodd fy mam ddymuniadau eib cyfeillion caredig hanner 
y ffordd, trwy ganiatâu i Barbara, ar ol y oynhebrwng wneyd tê, a 
gwahodd ychydig o'r cymydogesau agosaf i'w fwynhâu, ac i sôn am 
y marw, yr hyn a esmwythäodd lawer ar gydwybod Thomas. Wedi 
i'r cymydogesau fyned bob un i V thŷ ei hun, ac i minnau a fy mam, 
a Thomas a Barbara, gael ein gadael i ni ein hunain, ar ol ychydig 
ymgomio, ebe Thomas — 

*' Bŵan, Mary, rhaid ì chi hel ych pac oddma. Be^newoh chi yma 
yn tori'ch calon ? Fu rioed ddaioni i bobol fyw ar 'u pene 'u hun- 
ain. Welsoch chi rioed mor gyfforddus fyddwn i acw. Mi safìff i 
Barbara a fìne ddwad yma i'ch clywed chi'n sbonio. Wyddoch chì 
be ? mi fydd gystal gen i â phregeth y'oh oael chi acw ; ac fel dey- 
des i, nawn ni wbod mwy am y'ch tamed chi na thamed cyw iar." 

*' Wn i ddim sut ì ddiolch digon ì ohi am eioh oaredigrwydd, 
Thomas," ebe fy mam ; " ond er pan ddaru i chi sôn am y peth y 
noson o'r blaen, yr ydw ì wedi penderfynu derbyn eich gwahoddiad 
cynhes, ar yr ammod y mod i gael talu am fy Ue tra deil y mhrés i. 
Mae gen i dipyn wedl ei roi o'r neilldu, a mi gaf dipyn am y pethe 
yma, ac hwyrach y bydd hyny yn ddigon i mi tra bydda i." 
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** Mi gawn settlo pethe fel ene eto/' ebe Thomas, gan Iwytho ei 
hibeU. 

Yr oeddwn wedi fjr çyfrdanu. Ni ddyohymygais y buasai fy mam 
yn ymoatwng i dderbyn caredigrwydd hyd yn nôd gan Thomas 
Bartley nea i amgylohiadau ei gorfodi i hyi\y. Gwyddwn fod anni- 
byniaeth meddwl, ac arswyd bod yn faich ar neb, yn nodweddion 
anUwg yn ei ohymeriad. Tra yr oedd Barbara yn oynnorthwyo fy 
mam i wisgo ei chlôg lâs a'i bonnet fawr, daeth i fy meddwl yn sydyn 
y rheswm paham y derbyniai hi gyda'r fath barodrwydd wahoddiad 
Thomas Bartley : ofni yr ydoedd ein hen ymwelydd. 

Ymhen yohydig fynydau yr oeddym ein pedwar ar ein ffordd i'r 
Twmpath — oblegid felly y gelwid tŷ Thomas. Yr wyf yn cofio y 
^myd hon y drefn y teithiem — nid annhebyg i'r gerbydres : Thomas 
yn blaenorì fel loeímotiv€ engine^ a'r mwg o'i bibell jd. torchì yn 
awyr y noB — ^minnau wrth ei sodlau, a fy mam yn fy nilyn, fel ^as- 
unger caniages, a Barbara, yr hon oedd yn bur dew, fel luggage van 
o'r tu ol, gan wegian nid ychydig fel y bydd cynffon y trén yn gwntyd. 
Yr oeddym ein pedwar yn ddystaw, gyda'r eithjiad fod Barbara, yr 
hon oedd yn oael ei blino gan y gymmalwst, yn rhoi ambell gwyn- 
faniad fel ▼ luggage van pan fydd oi holwynion eisieu ei hiro, a 
Thomas fel locomotive yn rhoi ambell chwibaniad yn y ffurf o 
*' Ydach chi'n dwad, wragedd ?" Wrth gwrs, desgrifio yr ydwyf ein 
taith fel yr wyf yn edryoh ami yn awr, ac nid fel yr edrychwn arnî 
yr adeg hono. Yr oedd meddwl am adael yr hen dŷ y cawswn íy 
ngeni a'm magu ynddo, yn yr hwn y treuliais lawer awr ddifyr, ao 
ynglŷn á'r hwn yr oedd fy holl adgofion, yn llenwi fy nghalon 6, 
phmdd-der. Hon oedd y noswaith gyntaf i mi fod oddicartref. 
JËdrychwn bob amser ar y Twmpath fel cynllun o glydwch a ded- 
wyddwch ; ao yr oedd ein croesaw iddo yn gywir a diragrith. Ond 
pan aethum i'r gwely, y gwely y bu farw Seth ynddo — a'r hwn oedd 
yn llawer esmwythach na'r gwely gartref , daeth drosof y fath gawod 
drom o hiraeth am yr hen dŷ, am Bob, ac am yr hen ddyddiau, fel 
y gorfu i mi roddi fy mhen dan y dillad, a gwthio y gynfas i fy safn 
rhag gwaeddi allan. Yn y bore gwybu fy mam ar fy Uygaid 
ohwyddedig pa fodd y treuliaswn y noswaith, a chododd ochenaid 
hyd at ei gwddf, ond mygodd hi cyn iddi ddyfod allan. Canfyddwn 
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fod Thomas BarÜey yn gwneyd ymdrech i'n oadw rhag pendrymn, 
ao i lithro ein meddwl oddiwrth ein trallod. Cymerodd ni i'r buarih 
i weled j moch a*r ieir, gan sîarad yn ddìdôr. Talai fy mam sylw 
i bobpetha ddywedai efe; ond gwyddwn nad ystyriai hì fod ei 
fiarad er adeiladaeth, oblegid rhywbeth yn debyg i hyn oedd ei 
rediad — 

«• Mary, dyma'r moch gore fn gen i erioed am ddwad yn 'u blaene. 
Bown i nm ffig am fochyn os na fydde fo yn farus. Mi fyte rhein y 
cafn bydae nhw ddìm yn cael *u pryd yn *i amser. Hwn ene, heb 
yr un gynffon, ydi mistar y cafn. Mi fydda^n wastad yn magn 
dau — achos mae nhw yn dwad yn *u blaene yn well o lawer — ^lladd 
nn a gwerthu'r llall. Fydda i byth yn rhoi India mèl iddyn nhw, 
achos mae'r bacyn pan rowch chi o o flaen tân, yn mynd yn llymed 
oyn bod yn ddìgon. Tatws a blawd haidd ydi'r stwfF gore i besgi 
mooh os ydach am facyn da, a berwi tipyn o ddalan poethion weith- 
ie iddyn nhw fel newid. Does dim byd well i fochyn pan fydd o 
wedi coUi 'i stumog na berwi penog coch yn 'i fwyd o. Pa faeth 
iydd mewn soeg i fochyn ? dim at ol. Wyddoch chi be, Mary ? 
fytwn i byth facyn bydae raid i mi brynu bacyn y Merice ene. £e 
wyddoch chi ar be mae nhw'n cael 'u pesgi. Mae nhw yn deyd fod 
moch yn y Merice yn byta BlackB fydd wedi hapno marw yn y coed, 
ao mi greda hyny yn hawdd. Holo ! cobyn, wyt ti ene ? Dene i 
ohi geiliog, Mary ? bydase'r bluen wen ene heb fod yn i gynSon o 1 
mi fase yn pure game,- Drychwn ar i frest o 1 mae hi fel y llysen, 
Mi weles yr amser cyn i mi ddyfod at grefydd y baswn i yn tori grìb 
o;ondy mae rhwbeth yndeydwrtha inad ydihyny ddim yn iawn 
rwsut, achos yr ydach chi fel bydae chi yn trio gwella gwaith y 
Brenin Mawr. Dydw i ddim yn ffeindio f od yr ieir game yma yn rhw 
helynt o ddodwrs, oná just bod 'u wyau nhw yn fwy rich. Barbara 
(gan floeddio yn uchel) ydi brecwast yn barod ? Ho I mi ddown ene 
rŵan. Pethe yn talu yn rìol, Mary, ydi /owb, os cân nhw 'u ffîdio 
yn dda. A welsoch chi rioed mor ffond yr ydaoh chi yn myn'd o 
honyn nhw ? Mae nhw yn edrach mor gysetlyd wrth droi *u pene*n 
gam. Wel, de'wch i ni fyn'd i'r tŷ i edrach be sy gan yr hen wraig 
ene i ni. Wn i ddim sut yr ydach chi yn teimlo, ond yr ydw i yn 
teimlo y medrwn i fyta pene'r pryfed ! " 
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ki ol breow&st oychwynais i'r siop, a daeth fj mam i fy hebrwng 
jchydig er mwyn cael siarad gair yn breiíat A mL Gan roddi ei 
ilaw ar fy jsgwydd, ebe hi wrthyf , 

" Mì welaf ar dy wyneb di dy fod wedî bod yn ffretio. Rhaid i ti 
fycln ati, fy machgen. Bhaid i ni*n dan, wel di, ymostwng, ond 
peidio ymoUwng. Dwyt ti ond megys yn dechre byw, yr ydw ine yn 
tynu at y terfyn. Os byddi di yn f achgen da ac nfudd — a mî greda 
y byddi di — fe ofala Duw am danat ti. Ymro ati i blesio dy f eistar, 
ac wrth blesio dy feistar mi blesi Dduw. Yn y man mi ddof i siarad 
hefo Abel Hughes am i ti gael aros acw i gysgu^r nos, achos thâl hî 
'ddim i ni gymeryd mwy o hyfdra nag sydd weddus ar garedigrwydd 
ein cyfeîUion. Mi gei ddwad yma bob nos ar ol cau y siop i edrach 
am danom ni, os byddi di yn dewis. Yr unig beth sydd yn fy nhrwb- 
lo i ydi ofn gorfod gofyn lusen plwy. Ond hwyrach y ca i fy arbed 
ihag hyny eto. Mae gen i dipyn wedi ei gynilo, ac hwyrach y prathiff 
o cyd â mine." 

Geisiais ìanan ddyweyd rhywbeth oedd ar fy meddwl ; ond glynai 
fy ngeirîau yn fy ngwddf , ac nid allwn ddim ond tori i wylo. Gwas- 
godd fy mam fy mhen at ei mynwes ; ao wedi i mì gael wylo fy 
ngofìd allaii, eychodd fy wynebgyda'i ffedog, a dywedodd, ** Dyna tî 
rwan — ffwrdd a ti, a chofia be ddeydes i wrthat tL^' 

Ac felly yr aethunL, ae felly j gwnaethum, mî hyderaf. Ar j 
ffordd nid allwn beidio meddwl am yr arswyd a ddangosai fy mam 
rhag gorfod gofyn elusen plwyf, a gofidiwn nad oeddwn, o ran oed a 
sefyllf a, yn alluog i'w chynnal. Nîd oedd ond yehydîg fisoedd oddiar 
yr amser pan siaradodd hi mor dafodrydd ao annlbynol gyda Mr. 
Brown, y person, ganddadgan ei hyder na fyddai raîd iddi byth ofyn 
cymhorth '^ gan na phlwy na pherson ;" a dîammheu genyf fod j 
ffrwgwd hono rhyngddi a'r person yn dyfod yn fyw ac yn chwerw i*w 
choL Yr oeddwn yn eithaf sier ar y pryd maî Uawer mwy dymunol 
ganddi hî a fuasai syrthio ar drugarcdd RelUning ojicer cyffredinol 
plant adfyd — Angeu — na chrwcydu i Mr. Brown ; ae ofnwn fod rhyw 
beth yn ei llais al geiriau j bore hwnw oedd yn dangos mai hynj 
oedd ei £weddi ! 



Digitized 



byGoogle 



293 nUNANOOFlÄNT 

PENNOD XXV. 

Marumad RyddiaethoL 

Cyn i mi ddwyn i derfynìad yr hyn a ystyriwyf gydd yn ffnrfio yr 
ail gyfnod yn fy hanes, a chyn ì mì ddyweyd dim am y cyfnod pryd 
y cefais fy hun yn unig, ac y eylweddolaÌB fy mod yn dechreu ar 
frwydr bywyd, rhaid i mi sòn ychydìg eto am ddau neu drì o gymer- 
iadau sydd eìsoes wedi cael sylw nid bychan genyf , yn enwedig un o 
honynt. 

Trwy ystod y tymmor y bu fy mam yn llettŷa gyda Thomas a 
Barbara Bartley, derbyniodd y caredigrwydd mwyaf a'r ymgeledd 
goreu a allasai hi ei ddysgwyl neu ei ddymuno. Ei phrif waith tra 
bu yn y Twmpath oedd paratoi y ddau hen ben i gael eu derbyn yn 
gyflawn aelodau eglwysig; ao nid gwaith bychan ydoedd hwnw. 
Cymerodd iddi amryw wythnosau i'w coachio, fel y dywedir, cyn y 
teimlai yn ddìgon hyderus i annog Âbel Hughes i'w galw ymlaen am 
dderbyniad. Pan ddaeth hyn oddiamgylch, bu cryn ddifyrwch yn y 
seiat. Yr oedd eu hatebion yn syml a gwreiddiol, ac yn peri i rai 
chwerthin ac i etaill wylo, ac i ambell Un ehwerthin ao wylo. Ni 
oddef y terfynau a osodais i lawr i mi fy hun hamdden i goinodi 
yrolygfayn y seiat hono. Wrth ateb i'hai cweBtiyuaii edrychai 
Thomas yn ammheus a hanner ofnus ar fy mam, fel y gwelir ambell 
hogyn yn edrych ar ei dad wrth adrodd ei adnod yn y cyfarfod eg- 
Iwysig, a chyfeiriodd ati fwy nag unwaith mewn geiriau fel awdur- 
dod ar yr athrawiaeth. Ar y cyfan rhoddodd Thomas foddloarwydd 
lled gyffredinol parthed ei wybodaeth a'i gymhwysder i gael derbyn- 
iad. Nid yn hollol mor foddhaol y daeth Barbara drwy yr arholiad. 
Anhawdd iawn oedd cael dim mwy ganddì hi na'i bod yn meddwl ao 
yn teimlo '*'run fath ft Thomas." Eglur ydoedd fod Barbara yn 
edrych arni ei hunan fel duplicate o'i gŵr, ac yn gymaint a bod 
Thomas wedi ateb yn uniawn maì afreidìol oedd colli dim amser 
gyda hi. Yr oedd y ddau, fel y sylwais mewn pennod flaenorol, yn 
cydfyned ac yn cydfeddwl i'r dim, a'r fath undeb a thebygolrwydd 
rhyngddynt ag sydd rhwng dau lygad ar yr un llinyn. Yn awr wrth 
i mi eu galw i gof, yr wyf ymron a myned gam ymhellach a dyweyd 
mai yr un ymwybyddiaeth oedd ganddynt, a bod mwy o identity nag 
individuality ynddynt. Yr oeddynt fel doc ft dau wyneb iddo, bob 
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amser yn dynodi i'r fynyd yr tm awr o'r dydd. Ar sail atebion 
Thomas, derbyniwyd Barbara fel yntan i holl freintian yr eglwys yn 
ddiwrthwynebiad ; a phan oeddynt yn myned adref y noswaith hono 
fraich am fraich fel cnenen gonglog, teimlent yn hapns dros ben, a'tt 
calon yn mawrhau y fraint. Edrychasai fy mam ^rmlaen at hyn 
gyda dyddordeb a phryder mawr, gan y golygaì hi Thomas a Barbara 
fel ei dysgyblion arbenig. Gwn y teìmlai hithan yn ddedwydd nad 
aeth ei llafnr, ei hyfforddiant, a'i gweddlau yn ofer. 

Hwn oedd y tro dìweddaf i fy mam fod yn y eapel. Fel yr awg- 
rymais o'r blaen, yr oedd ei hiechyd er ys amser yn gwywo, a'i nerth 
yn pallu. *' Rhwng yr Euroclydon yma a'r Euroclydon arall," chwedl 
hithau, yr oedd wedi •' ei thosio yn o sownd yn ddiweddar." Prys- 
urwyd ei hymddattodiad gan farwolaeth ddisyfyd Bob. Sylweddol- 
odd fod y ffon y pwysai ami wedi tori, ac nad oedd ganddi hithau 
nerth nac iechyd i ennill ei bywioliaeth. Yr oedd ami arswyd 
pwyso ar garedigrwydd ei chyfeiUion, ao yn enwedig ar elusen 
plwyf ; ac ymddangosai i mi fel un oedd yn codi ei bys ar angeu ac 
yn ei wahodd. Nid oedd gan angeu golyn iddi hi, ac yr oedd ei 
chalon a'i myfyrdodau er ys amser yn cartrefu yr ochr draw iddo. 
Nid oedd yn ariangar ; ac yr wyf yn credu yr edrychai hi ar yr 
ychydig a gynnilodd tra yr oedd Bob yn enniU oyflog da, a'r hyn a 
dderbyniodd am ddodrefn yr hen dŷ, fel y tywod yn y gwydr, ac fel 
ei heinioes-fesurydd. Bydd ambell wraig garedig — a charedig y 
gwelaf fi yr holl wragedd wrth y pregethwr^ — ar fore Llun cyn î mi 
ddychwelyd o'm cyhoeddiad, yn berwi ^7 i mi i frecwest ; ac wrth 
eigweled yn gwyiio y tywod yn y gwydr byddaf bob amser yn 
meddwl am fy mam. Yn union felly yr edrychai hi ar yr ychydig 
arian a feddai ; ac yr oedd ymwybyddiaeth ynof , pan elai y geiniog 
olaf allan o'r pwrs, yr elai hithau ymaîth. Yn ei dyddiau olaf ni 
ddyoddefodd nemawr boenau: Aeth i'r gwely i farw, fel y gwelir yn 
fynych yn yr orsaf fenyw yn myned o'r gwynt oer i'r waiting-room i 
aros y trôn, a chan ddangos ei hwyneb yn y drwe fel pe byddai yn 
blino dysgwyl. Eto yr oedd fei hi ei hunan, yn dawel a hunan- 
feddiannol. Yr oedd ei hen Fibl a'i ddail rhyddion yn wastadol 
ganddi yn agored wrth ei hochr ar y gwely, fel pe buasai hi, ag i mi 
ddilyn y gymhariaeth, yn barhâus yn chwilio ei thocyn, a bu farw 
ft'i hyspectol ar ei hwyneb. 
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Wel, tj hen f am ; gofidìaf yn fj nghalon nad ydwyf yn fardd. Pe 
buaswn yn perchenogi yr awen wìr, canaswn i ti farwnad odìdog — 
marwnad fuasai jn dwyn profìon ynddi ei hon ei bod wedi ei saemîo 
gan fy hiraeth yn ngweithdŷ fy nghalon, gan nad pa ddifíygion 
fuasai yn perthyn iddi. Eto er nad wyf o'r rhywogaeth etholedig 
farddol, anfoddlawn ydwyf i fyned heibio heb geisio talu y deyrnged 
Bydd ddyledus amaf i dy gofiíadwriaeth — er y rhaid i mi wneyd hyny 
mewn rhyddiaith dlawd. A ydyw yn rhywbeth benywaidd, ac yn 
arwydd o wendid, fod un yn orhofí o'i fam ? Os ydyw, yr. wyf fi yn 
fenywaidd ac yn wanaidd iawn. Nis gwn pa bryd y dechreuaís 
gredu am danat mai ti oedd y decaf, yr hofiusaf, a'r oraf o'r gwrag- 
edd. Wrth geisio myned yn ol cán belled ag y medraf, yr wyf 
ymron a chredu fod y syniad hwn am danat ynef pan ddaethum 
gyntaf i'r byd ; nid oes iddo ddechreuad, dybygaf, yn fy meddwl* 
Nid fírwyth sylwadaeth ac ymresymiad ydoedd. Oblegid pe felly 
gallasai f od yn wahanol. Teimlwn fy mod yn perthyn yn nês i ti na 
thì dy hun, a gwn mai felly y teimlìt tithau tuag ataf finnau. Onid 
oeddwn yn adnabod dy wyneb flynyddau cyn adnabod yr eiddof fy 
hun ? A phe yr edrychwn y fynyd hon ar wynebau ein dau mewn 
drych, dy wyneb di a adnabyddwn gyntaf. Pan oeddwn blentyn ar 
dy fraich ar fìn y llyn, a phan geisit gyfeirìo fy llygaid i edrych ar fj 
nghysgod yn y dwfr ; dy wyneb di a adwaenwn, y wyneb arall nid 
adwaenwn. Pa ofal, pa drafferth a gymeraìst gyda mi ! Gyn i mi 
allu siarad deallit fy anghenion a'm dymuniadau. Pan oeddwn 
afìach ni allit gysgu na gorphwyso ; pan oeddwn iach a hoew yr 
oeddit wrth dy fodd. Dysgaist iaith i mi, er nad oeddit ti dy hun yn 
deall ei grammadeg ; a chymerodd i ti- flynyddau o lafur i wneyd 
hyny, ac ni dderbyniaist geiniog o gyflog, Yr hen Omeraeg anwyl 
ydoedd ; ni wyddit ti yr un iaith arall, ac ni chredit fod ei chyfíelyb 
mewn bod. Argreflaist ei llythyrenau ar fy nghof pan oedd fy 
nghalon yn dyner ac ieuanc, ac nid allwn, pe mynwn, eu dileu. A 
hyfryd genyf gofio yn awr mai un o'r gwersi cyntaf a ddysgaist i mi 
mewn sillebiaeth oedd— *' I, ac e, ac s, ac u." Yr oeddit yn annysg- 
edig, ac o ganlyniad yr oedd dy ragfarnau yn llîosog a chryfion. 
Prin y credit íod dim jh^ bod gwerth son am dano tu allan i'r iaith 
Gymraeg, na chrefydd gwerth ei galw yn grefydd ond ymysg y Meth- I 
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odistiaid Galfinaidd. Et dy fod yn on o'r gwragedd mwyaf darllen- 
gar a adwaenais, gallasit yn hawdd gyfrif dy hoU lyfrau ar benau dy 
fysedd : y Bihl^ Oeiriadur Charles, yr HÿfforddtDr, y Llyfr Hymri' 
au, Gwaith GiimaZ, Taith y Pererin, a ChanwyU y Cymry ; íei 
rhaîd i mi ychwanegu dau arall, gan nad pa mor ddigrifol o ang- 
hymharus, sef Almanae, neu Amëeroni Bobert BobertSt Caergyìn^ a 
Gwaith Twm o*r Nant, Dyna nifer dy holl lyfrau ; ond yr oedd 
poh un o honynt yn fudr gan ôl dy fodiau, a mynych gymundeb 
ft'ì eìriau, a phob comel o'i gloriau fel hen gi Mal y Glasdwr, yn 
moeli ei glustiau. Ni chai dy lyfrau fod yn hir ar y silfíau yn 
nghanol Uwch a Uaid ; pan ddeuaî yr angen, ti fynìt hamdden i*w 
darUen a'u myfyrio. Dodrefnaist dy feddwl a'u cynnwys, fel j 
gaUit bob amser ddyfynu o dy gof ranau helaeth o honynt fel y 
byddai galwad. Ac yr oeddit mor a mwy cyfarwydd a ohartrefol 
gydag ymadroddion aruchel Uyfr Job, Esaiah, a'r Dadguddiadj ag 
oeddit yn fiíeiriau a gwyUau gosodedig yr Amseroni a'i glerigwm, 
" Eira gawn oddeutu'r Uawn.*' Wrth ystyried dy grefyddolder, bum 
yn rhyfeddu pa ddifyrwch a gaffit ti yn ngwaith y bardd o'r Nant, 
ac yntau heb fod wrth fôdd calon y Methodistiaid, Un o anghys- 
onderau cymerìad ydoedd, mi dybygaf. Gwn y darUenit gyda blaa 
y dymodiau trymion a roddai yr hen senwawdiwr enwog i'r Per- 
soniaid dìgrefydd, a'r stiwardiaid gorthrymus. Âi Twm a greodd 
ynot y fath ragfam at Eglwys Loegrì Mae genyf le i feddwl y 
credit ti ddarfod i'r bardd gael dychweUad at grefydd cyn diwedd ei 
oes, a chlywais di ddegau o weithiau yn adrodd y UineUau caulynol 
o'i waith :— 

" Caethforwyn fy nghydwybod, 

Bydd imi o'i rhadau hynod, yn rhoi dy hanes, 
Mai ti yw'r Prophwyd pena', 

8y a'i ymwared yn Samaria, i'w dda orddiwes ; 
*Mhob Uun darostwng di fy ngwŷn, 
Nad imi drydar am Abna a Pharphar, 

Afonydd siomgar fy hagar wlad fy hun ; 

Tro fi i'r lorddonen gyhoedd, sef dyfroedd Mab y dyn ; 
Nid oes a]l olchi bryntni f' oes, 
Ond gwaed yr lesu, yr hwn a ddarfa 
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Drwy angeu drengu, gan grymu ar bren y groes 
Ow 1 gad, er imì bechu, Dduw, lechu yn dy loes. 

Ni roddaist, lesu tyner, 
Mo'th werthfawT waed yn ofer, dros fyd anafus, ^c." 
Ond y llyfr y cartrefit ti ynddo ac y gloddestai dy feddwl amo» 
oedd y Bibl. Ni byddit byth yn blino ei ddarllen ao yn sôn am ei 
wirioneddau. Gredwyf na ddarfn i ti erioed anmiheu azn eiliad ei 
fod yn Ddwyfol, a'i fod yn wir air Duw. Cofus genyf , os dygwyddai 
i Bob ddim ond awgrymu yn gynnil fod tipyn o gamgymieriad yn 
nghyfìaethiad ambell adnod, y gyrai hyny dy eiddigedd yn wenfflam. 

£r mor hofiF oeddit o'r Parch. , oni ddarfa i ti hanner digio 

wrtho pan ddywedodd efe ar bregeth fod eisieu newid ychydig ar 
eiriad ry w adnod ? ac oni ddy wedaist di am dano ar ol hyny wiih 
Abel Hughes dy fod yn ofni fod Uawer o ddysg yn ei yru yn ynfyd ? 
Gwn mai y rheswm penaf nad oeddit yn rhyw orhofií o'r ** stiwcUmts*^ 
ydoedd ddarfod i un o honynt ryw dro ddyweyd fod ei destun yn 
well yn Saesoneg nag yn Gymraeg ; ac yr wyf yn cofio i ti ddyweyd 
yn boethlyd nad oedd genyt amynedd i wrando ar brentisiaid o bre- 
gethwyr yn ceisio newid gair Duw ; Dy anwybodaeth a ba^ai i ti 
sìarad felly ; ond dichon i ti gael credít yn y nefoedd hyd yn nôd 
am hyny ; oblegid dy zel dros y Bibl, a'th gariad at bob adnod a 
gair ynddo, a barai i ti f od mor eiddigeddus. A pha ryf edd ? Onid 
y Bibl ftl y mae a fu fiíynnonell dy holl gysuron ? Onid ei addewid- 
ion fel y maent air a llythyren a'th gynnaliodd ymhob profedigaeth 
a thrallod ? Pe llwyddasai rhywun i siglo gronyn ar dy fiíydd yn ei 
ysbrydoUaeth Uythyrenol, darfuasai am danatl Tr oeddit wedî 
gosod dy ymddiried mor Uwyr yn ei wirioneddau, ac yn eu garu mor 
fawr, fel y gallaf yn hawdd gredu yr hyn a ddywedai Thomaa 
Bartley am danat, sef dy fod y fynyd olaf oyn marw yn edryoh drwy 
dy yspectol ar dy Fibl a'i ddaU rhyddion fel pe buasit yn anfoddlawn 
ei adnel, ac fel pe buasit yn awyddus am ei gymeryd gyda thi I 

Yr oedd cylch dy fywyd yn fychan ; ni wyddit ond y nesaf peth i 
ddim am y byd yn ystyr briodol y gair. Nid oedd genyt ddyohymyg 
am ei faint, ei brysurdeb, a'i ddrygioni. Yr oedd dy fiíordd yn gul, 
a'i chloddiau yn uchel ; ond Uwyddaist yn rhyfedd i gerdded ar ei 
chanol, heb unwaith, hyd y gwn i, syrthio i'r fiíos. Ood er coied 
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oedd dy ffordd, yr wyf yn sior ei bod yn arwain i*r bywyd, fel y mae 
yr aber feohan, yn gystal â'r afon lydan, yn arwain i'r môr. Fel yr 
oedd dy ffordd, felly yr oedd dy feddwl : yn gul, ond yn uniawn. 
Gwyddit cystal ag undjm mai luddew yn ol y onawd oedd y öwared- 
wr ; ond credit, er hyny, ei fod yn fwy o Gymro na dim arall. Ao 
yn hyn yr oeddit yn gywir ; oblegid oni theimla pob crediniwr o ba 
genedl bynag, fod y dyn Crist lesu yn perthyn yn nôs i'w genedl ef 
ei hun nag i un arall ? ac onid ydyw hyn yn brawf eglur o'i gym- 
hwysder fel Gwaredwr dyn ymha le bynag ei ceir ? 

Gan na ddarllenir yr hyn yr wyf yn ei ysgrífenu am danat nes y 
byddaf fìnnau fel tithau wedi myned drosodd at y mwyafrif , fel y 
dywedir, teimlwyf y gallaf dd^rweyd y gwir am danat hob fy Uesteirío 
gan wyleidd-dra na gwag rodres. Cynnysgaethwyd di â chynnedd- 
íaa cryfion ac yn arbenig â chof rhagorol ; a phe bnasit wedi cael 
addysg dda yn more dy oes, nid wyf yn ammheu na fnasit yn gym- 
meríad nodedìg. Yn ddiddysg fel yr oeddit, anaml y gallai neb dy 
dwyllo. Ac eto twyllwyd di unwaich yn fawr ; ac oni buasai am 
hyny ni fuasai y llaw hon yn ysgrífenu crynodeb o hanes dy fywyd 
— ni fuaswn i mewn bod. Twyllwyd di gan yr hwn a ddylasai fod 
dy arweinydd a'th gyfarwyddwr — ^gan yr hwn a ennìUodd dy galon 
a*th sereh pan oeddit feroh ieuanc (brydferth, goeliaf fì). Twyllwyd 
di gan yr hwn a ddylasai fod fíyddlonaf i ti — ^gan dy ẃr — gan fy 
nhad. Ac nid rhyfedd, Yr oedd, mi glywais, yn ẃr grymus a theg 
yr olwg. Nid oedd yn grefyddwr. Ceisiai gael siarad â thi ; ond ni 
wrandawit ti ar ddyn digref ydd. Daeth i fynychu moddion gras ; 
ond i ba ddyben ? O'r diwedd daeth yn aelod yn yr un eglwys a 
thi. Gallai, yn awr, siarad â thi^yn dyner, yn grefyddol. Bagríth- 
iwr mileìnig I Yr oedd yn dafodlyfn fel yr oeddit tithau, ac yn hyn 
yr oeddych eich dau yn gymharus. O fel yr oedd efe yn edmygu y 
pregethwr ; y fath bleser a gaffai yn y oapel ! Yr oedd yn ddyn 
newydd oddiallan, ond yr oedd lleng o gythreuliaid yn ei galon. 
Gwrandewaist amo, do ! a buasai pedair ar bymtheg a phedwar 
ugain o bob cant o ferohed yn gwneyd yr un fath a thi. Príodaist ef 
ar ddiwrnod teg a hyfryd yn y mis Mai — yn nghanol cawod o 
anrhegion a dymuniadau da dy gyfeillesau. Ac wedi hyn — îe, wedi 
hyn ! Duw a thithau yn unig a wyddoch faint a ddyoddefaist, a pha 
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dreialon yr aethost drwyddynt ! Ana bwy yr ydwyf yn sôn ? Am fy 
nhad— am £y nhad fy hun — ^y dyhiryn I Ac yr oedd yn dda genyf 
pan fuost ti farw na welswn ei wỳneb ao na chlywswn ei lais. Ar 
noswaith nodedig yn fy hanes gwelswn unwaith ei fiíurf — dim ond ei 
ffurf — yn y twyllwoh — ^yn nghwmni un arall a gasawn á fy hoU 
galon. 

Wel, fy hen fam anwyl! y fath drugaredd i ti gael crefydd o'r 
êtamp oreu pan oeddit eneth ieuanc! Ni ddarfu i'w fryntni a'i 
dymherau dìeâig ef niweidio dim ar dy fíydd yn Nuw ! Pan oeddit 
dan dy gleisiau gan ei ddymodiau creulawn— ac y mae meddwl i ti 
erioed fod felly yn peri i fy nghalon waedu— yr oeddìt ti eto yn gallu 
gweddîo drosto ! Lawer tro nid allit fyned i'r capel am fod 
genyt ** bâr o lygaid duon." T fìlain annynol ganddo ! Mae fy 
ngnawd yn crebachu, a fy ngewynau yn tynhâu wrth feddwl am yr 
hyn a ddyoddefaist. Mor fíortunus i ti, Mary Lewis, i'w ddrygioni 
ymddadblygu i'r fath raddau nes ei orfodi i ddianc o'r wlad. Bu 
agos iddo roddi pen ar dy fywyd di laweroedd o weithiau, ac ni^fedd- 
yliodd am ddianc, ac ni ddychymygodd yr awdurdodau am ei gym- 
eryd i'r ddalfa. Ond pan fn agos iddo a rhoi pen ar fywyd un arall, 
annhraethol ddystadlach na thì o ran cymeriad, yr oedd yr holl wlad 
am ei ddal, a phob heddgeidwad yn ceisio ei firoeni. Diolch i'r 
Nefoedd ! ni welaist di ei wyneb byth mwy ; ac ni charit son am ei 
enw. Yr wyf eisoes wedi cyfeirio at dy dlodi a'th anghen, a'r hyn yr 
aethost drwyddo ynglŷn a charchariad a marwolaeth ddisyfyd Bob ; 
ond nid oedd, hyd y gwn i, warth nac euogrwydd na llygredigaeth yn 
gysylltiedig â'r rhai hyn. Pa gur, pa gyni a chaledi a ddyoddefaist 
oyn i mi ddyfod i'r byd, pan oedd dy dŷ yn ogof herwheliwr creu- 
lawn a phenrydd — ^yr hwn nid ofnai Dduw ac ni pharehai ddyn — nid 
oes un creadur byw a ŵyr, ac ni ddarfu i tithau hysbysu ond yn 
gynnil. O ran yr hyn a ddywedaist di wrthyf , ni buaswn yn gwybod 
y ganfed ran o dy helyntion. Yr oeddwn yn hogyn gweddol fawr 
eyn i mi wybod dim yn bendant am dy hanes, oddieithr yr hyn 
oeddwn wedi ei lofía yn awgrymiadau ac edliwiadau fy ngelynion. 
Yr nnig beth a wyddwn i sicrwydd oedd f od rhyw orphenol du yn 
perthyn iÜ ; a Bob oedd y cyntaf i fy ngoleuo — a hyny yn y gwely y 
Moiwaith y bu farw Seth — ^wedi i mi adrbdd wrtho am y dyn a'm 
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hattaliodd wrth goed y Plas, a'r hyn a ddywedodd efe wrthyf. Yr 
wyí wedi gofyn y owestîwn i mì fy hun lawer gwaith a oedd yn 
bosibl fod genyt ronyn o gariad at yr hwn a ddygodd y fath druenî 
amat. O gariad gwragedd ! Onìd nn o'r pethau diweddaf a ddy- 
wedaist wrthyf oyn marw oedd, '* Os byth y daw dy dad a thithe i 
wynebe'ch gìlydd, treia anghofío ei ddrygioni o, ac os medri di neyd 
rhw les iddo — gwna. Mae gyno fo ened i fyw byth fel ti a mine ; ac 
erbyn hyn dydi o ddim llawer o bwys sut y daru o ymddwyn ata it 
ond y mae o annhraethol bwys iddo fo gael ei gadw. Os byth y 
gweli di o — a phwy ŵyr na wnei di ? — treia gofio fod o yn dad i ti. 
Yr ydw i fy hun yn madde y owbl iddo fo, ac yr ydw i'n ceisio 
gweddîo am i'r Hwn y mae ei faddeuant yn^fywyd tragwyddol wneyd 
yr un peth." 

Da y dywedodd Wil Bryan yn ei ffordd ei hun am danat — sef dy 
fod ** fel Job yn sticio at dy gylars yn jfrst cZaM." Ni ddeuwn yn 
fnan i ben pe yr adroddwn yr holl annogaethau ar cynghorion a 
roddaist i mi yn dy ddyddiau olaf . Nid ydwyf heb gofìo y gallai 
rhywun dybied fy mod yn gorliwio dy rinweddau. Mae y ffaith mai 
ti oedd fy mam yn gwneyd hyny yn bosibl. Yn y fan hon, ni wnaf 
ond croniclo rhai o dy eiriau olaf wrthyf — ^y rhai a fuont o help i mi 
yn ystod fy oes : 

" Os gelwir amat i ddiodde yn y byd yma, paid a ohwyno, achoi 
mi wneiff hyny i ti feddwl am fyd nad oes dioedde ynddo. Paid a 
gneyd dy gartre yn y byd, ne mi fydd marw yn fwy ojob ì ti nag wyt 
ti'n feddwl. Profa bob peth wrth air Duw, ac yn enwedig dy hunan. 
Cymer y Beibl fel wedder glas i dy enaid — os byddi di yn colli blai 
ar 'i ddarllen o, mi elli fod yn siwr nad oes hindda yn dy aroi. 
Gweddîa am gael byw yn dduwiol, ond paid a dysgwyl cael byw i 
fyned yn hen rhag i ti orfod marw yn ifanc. Treia gael crefydd na 
fydd gan neb ddowt am dani, ao na fyddi di dy [hun yn 'i dowtio. 
Un o'r pethe salaf ar y ddaear y w crefydd sâl ; mi dy rwystriff di i 
fwynhâu pethe'r byd yma, a helpiff hi monot ti i fwynhau 
pethe'r byd arall. Treia gael crefydd y bydd 'i chynfas hi 
yn lapio rhywun heblaw ti dy hun. Os gelli di fod yn foddion i 
achub ddim ond un ened, mi ymwthi ymhellach i'r nefoedd ar Jol i ti 
íarw na bydase ti yn werth can' mil o bunnau ac heb neyd hyny. 
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Does gynat ti ddìm Ue i ddysgwyl ceiniog gan dy berthnase ; ond mi 
elli fod y cyfoethoca yn y wlad mewn gras os ceisi di. Fase dim son 
am Abram oni b'ai fod gyno fo rwbeth gwell ar 'i helw na chamelod. 
Mi ^dd gynat ti dri gelyn i ymladd â nhw : y byd, y diafol, a thi dy 
hun, a mi fiíeindi mai ti dy hun fydd ^rr anhawddaf ei goncro. Yn y 
rhyfel, gofala fod yr holl arfogaeth gynat ti — gweddi, gwyliadwriaeth, 
a gair Duw. Yr wyt ti yn siŵr o goUi'r dydd os na fydd y tri gynat 
ti. Os cei di nerth i goncro dy elynion yn ystod dy oes, weli di ond 
'u gwegil nhw pan ddoi i farw. Yr ydw i yn mynd i dy adel di, ac 
y mae gen i hyder yn yr Arglwydd fy mod yn llestr trugaredd. 
Mi fEeindi yn y pwrs sydd yn mhoced y ngown du i jutt ffit o arian i 
dalu am y nghladdu i. Os bydd o byth ar dy law dì neyd rhyw 
gymwynas i Thomas a Barbara, paid ag anghofìo eu caredigrwydd at 
dy fam. Mi f ase cystal gen i a Uawer bydase gynat ti dipyn o ddawn 
pregethu, a thuedd at hyny. Ond does mo'r help. Treia fod yn 
ddefnyddiol hefo chrefydd ymha gylch bynag y byddi di — ddifari di 
byth. Os medra i dy wel'd di o'r byd arall, mi leiciwn dy wel'd di 
yn flaenor." 

Ar y pryd ni ddychymygais mai hwn a fuasai dy gyfarchiad olaf 
i mi. Y tro nesaf y gwelais di, yr oedd Barbara wedi gwneyd yr 
hyn a adawsid gan angeu heb ei wneyd, sef cau dy lygaid. Yr oeddit 
wedi myned ymaith, yn ol tystiolaeth Barbara, fel *' diffodd can- 
wyll !" Amlwg ydoedd na fu angeu yn greulawn atat, oblegid gad- 
awsai wôn siriol ar dy wyneb— gwôn fel yr eiddo plentyn pan yn 
breuddwydio yn ei gryd. Mwyaf yr edrychwn amat mwyaf oll y 
gwênit, fel pe buasit yn ceisio dyweyd wrthyf dy fod yn ddedwydd. 
Yr oedd dy ruddiau yn ddigrychau ac yn wynion fel yr eira, ac 
ar draws dy drwyn yr oedd rhôs las — ôl dy yspectol pan oerodd 
dy waed. Wrth dy ochr yr oedd tair calon yn curo yn gyflym a 
hiraethus wrth feddwl na chaent glywed dy lais mwy; a thair 
cydwybod yn gorfod tystio ddarfod i ti wneyd yr hyn oedd yn dy 
allu i'w puro a*u gosod ar Iwybr y bywyd; ac er na symudai dy 
wefusau dychymygwn dy glywed yn dyweyd, 

'* Mi a ymdrechais ymdrech deg, mi a orphenais fy ngyrfa, mi 
a gedwaìs y üydd : o hyn allan rhoddwyd coron cyíiawnder i'w chadw 
i mi, yr hon a rydd yr Arglwydd, y Bamwr cyfiawn, i mi yn y 
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dydd hwnw; ao nid yn anìg i mi, onâ i bawb a garant ei ym- 
iddangosiad ef." 

Trafferthus a fu dy fywyd ; ar rai adegau yr oeddit yn wir dlawd 
ond dangosai y dyrfa a ddaeth i dy gynhebrwng fod rhywrai eraiU 
heblaw fí yn gweled rhywbeth yn dy gymeríad gwerth ei edmygn. 
Ki chafodd Wil Bryan yn ei oes gymaint o'i g^ryddu ag a gafodd 
genyt ti ; ae eto ei dystiolaeth ef am danat ddydd dy gladdedigaeth 
oedd '*mai êUmner o wraìg oeddit." Mae Thomas a Barbara Bartley 
erbyn hyn yn hen bobl, ond nid ydynt eto wedi peidio so" am 
danat ; ac er nad oes gan Barbara ond *' crap ar y llythrene 'run 
fath a Thomas,'* nid ydyw wedi rhoi heibio ar brydnawn Suliau 
roi dy yspectol ar ei thrwyn a throi dalenau dy hen Fibl, fel pe 
byddfù jn eeisio dy ddynwared. 

PENNOD XXVI. 

Dirywiad a Drychiolaeth, 

Heh f eddyg enwog ydyw Amser ; rhagora ar ei holl gydf eddygon 
yn nghymhwysderau deublyg ac anhebgor ei alwedigaeth — sef yn y 
gallu i wellhâu ac i farwhâu. Gyda'r olaf y mae ganddo gynnorth- 
wywr hynach a mwy profìadol nag ef ei hun — wrth ei enw — y 
Dìafol. Pan gefais fy hunan yn ddigartref , heb fam ao yn waeth 
nag heb dad, tybiwn nad oedd cysur daearol wedi ei adael i mi, ao 
nad oedd dim o bethau y byd a allai fy swyno. Meddyliwn hefyd na 
fuasai dim yn hawddach i mi ei wneyd na düyn cynghoríon f y mam 
i'r llythyren. Teimlwn nad oedd ynof y duedd-leiaf at ddim ond 
hyny. Yr oedd fy ngyrfa yn eglur o fy mlaen, yr hon oedd i fod yn 
nn ddifrífol, fyfyríol, a chrefyddol. Yr oedd fy holl oríau hamddenol 
i gael eu treulio mewn darllen Uyfran da, yn enwedig y Bibl. Nid 
oedd un cyrchfan i gael dylanwad amaf ond y capel — ^yr hen gapel 
lle y treuliasai fy mam a Bob eu horíau hapusaf . Pan edrychwn yn 
ol, yr oeddwn yn gorf od cydnabod fy mod wedi bod mewn mwy o 
gaethiwed pan o dan ofal fy mam nag un bachgen arall jm y gymyd- 
ogaeth. Ond erbyn hyn teimlwn mai fy mam oedd yn ei Ue, a 
phenderfynwn ymgadw o fewn yr hen derfynau ; oblegid ar y pryd 
tybiwn eu bod yn cynnwys y rhyddid mwyaf i mi, ac yn cyfarfod yn 
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hollol â'r niríg chwaefh oeá<i ynof ac â dymuníadaa penaf fy nghalos. 
Fy awydd mwyaf oedd cyriiaedd sefyllfa y gallwn fod yn ddefnyddiol 
gyda chrefydd ; ac adfywiodd ynof yr hen ddrychfeddwl bachgenaidd 
am fod yn bregethwr. Yn wir nid oeddwn yn gweled nemawr rwys- 
trau ar fy ffordd i gyrhaedd y sefyllfa hono. Ni byddwn ond yn 
dilyn tueddiadau naturiol fy meddwl, ac yn cyflawni dymnniadaii 
goreu fy mam, Heblaw hyny, yr oedd fy ngymeriad yn ddilyehwin, 
ac yr oeddwn yn benderfynol o'i gadw felly ; nid oedd bwlch n» 
thröad i fod yn íy llwybr unionsyth. Ond mor dwyllodrus oedd fy 
nghalon ! Dychymygaf weled Amser yn crychu ei hen dalcen, a'i 
gynnorthwywr profìadol y soniais am dano yn chwerthin yn ei lewys l 
A oedd yn bosibl fod yn fy natur domen o lygredigaeth heb eríoed ei 
chynhyrf u ? 

Yr oedd " Siop y Gornel," — y masnachdŷ yr oeddwn yn egwydd- 
orwas ynddo, yn un o'r sefydliadau hynaf yn y dref ; ae ystyrid fy 
meistr — sef Abel Hughes— yn ŵr manwl, cyfìawn, a llygadog. Cyn- 
nwysai ei siop general drapery, ond ei nwyddau penaf oeddynt freth- 
ydau, a gwlaneni, y riiai oeddynt bob amser o'r defnydd goreu. Yn 
y dyddiau tawel hyny, anaml y byddai prysurdeb yn y siop oddieithr 
ar ddiwmod ffair ; ac yr wyf yn credu na ofldiaì Abel Hughet am 
nad oedd y ffeiríau yn dygwydd yn amlaeh na phedair gwaith yn 7 
flwyddyn. Ac eto yr oedd masnach dda a chyson yn cael ei chario 
ymlaen yn Siop y Gomel. Yr oedd y rhai a'i mynyehent yn hen 
gv»smeríaid, a'u teuluoedd wedi arier " delio " yno er eyn côf. Pobl 
y wlad oeddynt gan amlaf â'r mwyafrif o honynt yn Fethodistiaìd, 
oblegid yr oedd yr adnod hono mewn date y pryd hwnw, *' Gwnewch 
dda i bawb, ja. enwedig i'r rhai sydd o deulu y fiFydd." Fel y dy- 
wedais, cadwai Abel Hughes y defnyddiau goreu, a mynai elw rhes- 
ymol amynt. Ni byddai yn eu gorganmol, ac ni ostyngai ddimai yn. 
eu pris; ac os na fyddai y cwsmer yn eu hoffi, annogai ef ar bob 
cyfrif eu gadael yn llonydd. Ni chlywais ef erìoed yn cymeryd ei 
Iŵ fod y nwydd hwn neu arall yn werth mwy nag a ofynai ef am 
dano. Nid oedd oelwyddau yn bethau mor gyfiEredin mewn masnach 
y dyddiau hyny fel ag i osod anghen ar ddyn fyned ar ei Iŵ. Credaf 
na wariodd Abel Hughes ddimai eríoed am hysbysiadau ; yr uni^ 
irasanaeth a ofynodd efe oddiar law yr argraffwasg oedd hiühêads. 
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Yr oedd ffenestr y siop yn fechan, a'i gwydran yn ddaman, oddeutu 
troedfedd ysgwâr, canyB nid oedd plate glass yn fíasiynol y pryd 
hwnw. Hyny o wisgo a fyddai ar y fitenestr gallesid yn hawdd ei 
wneyd mewn awr o amser ; a rhyw unwaith yn y bythefnos yr oedd 
hyny yn angenrheidiol. Byddai y siop yn lled dywyll hyd yn nôd ar 
ganol dydd goleu, ac arogl molesJciny eotton cord^ a velveteen mor dew 
ynddi fel y tybiwn y gallwn ei dori ft fy siswm. Pan ddeuai cwsmer 
ì mewn, y peth cyntaf a wnai Abel a fyddai estyn cader iddo a 
dechreu ymgomìo. A dyna lle byddai y cwsmer am hanner awr — 
weithiau awr, neu ychwaneg na hyny. Ond yn gyfíredin prynai 
barsel gwerthfawr, a diweddai y rhan fynychaf drwy fyned i'r tŷ i 
gael ** paned o dé " neu *' damed o ginio." Ychydig fasnach a wneid 
ar ol machlud haul ; ac er fod gaa yn y siop ni oleuid ond un jet — 
rhywbeth i ddangos nad oedd y siop yn gauedig. Ychydig waith 
cadw llyfrau a fyddai yno. Gwasanaethai un llyfr, yr hwn oedd hir 
a chul, fel daybooh and Udger ; a phan fyddai cwemer yn talu ei 
gyfrif , nid oedd eisieu ond rhoi croes ar y llyfr o flaen ei lygaid i 
wneyd i fíwrdd â'r anghen am reeeipt, Nid oedd dim yn null dygiad 
ymlaen y fasnach nag y gallesid yn hawdd gredu fod Noah cyn y 
diluw yn ei arfer os bu efe yn cadw siop. Ac eto yr oedd Abel 
Hnghes yn gwneyd yn dda ao yn casglu arian. Pa beth a ddaethai 
o hono pe buasai efe yn cadw siop y dyddiau hyn ? lë, y dyddiau 
hyn — ^pan mae pobl yn bustachu am gwsmeriaid ryw fíordd — nid yw 
o bwys pa ffordd — ^pan mae ennill cwsmer — ennill arian, yn ngolwg 
ambell un o gymaint pwys â thragywyddoldeb, a thragywyddoldeb 
heb fod o fwy pwys na Uathen o grey ealieo f Yn j dyddiau hyny 
nid oedd y gadwen wedi ei thori oddiar wddf rhaib ; yr oedd mas- 
nachwyr yn cadw o fewn f&niau eu masnach eu hunain, ac yn byw 
yn gymydogol, ac heb geisio gwrthwerthu eu gilydd a thori gyddfau 
eu gilydd. Nid oedd ynddynt uchelgais am wneyd ymddangosiad 
na gorawydd am daflu eu cymydogion i'r cysgod. Os gallent enmli 
sefyllfa â'u diogelai rhag pryder — os gallent fod dipyn *'yn glyd ar- 
nynt," neu fod ganddynt "dipyn mewn hen hosan," teimlent yn ddi- 
gonol. Ac nid oedd dim yn ymddangosiad allanol y rhaì oeddynt 
wedi cyrhaedd y sefyllfa hapus hon i'w gwahaniaethu oddiwrth 7 
rhai nad oeddynt felly. Pwnc i'w gredu ac nid i'w amgyfíred oedd fod 
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hwn ft hwn yn gyfoethog. Anf jnych hefjd y gwelid neb yn gwneyd 
arddangoBÌad o lawnder ac ymhen ychydig ddyddìau yn torì i fyny 
yn glec, gan adael ei ofynwyr i dyny gwep hir am eu fiíolineb yn ei 
gredu. A mwy anfynych y gwelid neb ar ol twyllo ei gymydogion 
a'u hyspeilio o'u heiddo — ^ië, twyllo ac yspeilio yr wyf yn ei ddyweyd, 
nid methu er ceitio byw yn cneêt^ — anfynych, meddaf, y gwelir y cyf- 
ryw yn cerdded yn ben uchel yn y dref — yn llenwi&w yddau cyhoeddus 
— ac ynjymddangos mewn gwell sefyllfa nag y buont erìoed, nac 
ychwaith yn torsythu yn y sêt fawr ac yn y pulpud. Ysywaith nid 
hoUol ddyeithr ydyw pethau felly yn y dyddiau hyn. 

Ond dyna oeddwn i yn ei ofyn — Pa beth a ddaethai o Abel Hughes 
pe buasai yn cadw siop y dyddiau hyn — a thybio na fuasai yntau 
wedi ei lygru gan yr amseroedd ? Wel, buasfti raid iddo fyned i*r 
Worhhouse : a chredaf mai yno yr aethai yn hytrach na chydym- 
ffurfio ft rhaib, twyll, a hoced yr oes. Gwn na buasai yn rhodresa- — 
gwn na fuasai yn celwydda — na f uasaì yn cymeryd amo ei f od yn 
werthu nwyddau am lai nag oedd ef ei hun yn dalu am danynt ; 
na fuasaî yn cydio yn ngwar cwsmer a'i lusgo i'r siop ; na fuasai yn 
perswadio dyn i brynu unrhyw beth nad oedd amo ei anghen ; na 
fuasai yn gwneyd gwyneb â gwenau — ^mewn gair, na fuasai yn actio 
mwnci ; ac felly o angenrheidrwydd natur pethau buasai raid iddo — 
y nefoedd ẃyr 1 farw o newyn, neu ynte fyned i'r worhhotuey fel y 
dywedais. 

Yr oedd yn Siop y Gomel gynnorthwywr o'r enw Jones. Wrth 
fyned heibio, yr wyf wedi sylwi oddiar hyny fod cynnorthwywr o'r 
o'r enw ** Jones " ymron yn ddîeithriad yn siop pob brethynwr. 
Mae genyf gof da am Jones, cynnorthwywr Abel Hughes. Gwelaf ef 
o flaen fy llygaid y fynyd hon yn sefyll y tu ol i'r eountert a blaen ei 
Biswm gloew yn dyfod i'r golwg dros ymyl poced ei wasgod, a'r Uu 
pinau yn lapel chwith ei gob fel plant y showman yn gwneyd 
oampau, ac yn ceisi'o dangos pa can belled y gallent fyned dros ea 
eentre ofgravity heb syrthio. Dyn bychan lliprinaidd, oedd Jones, 
ac yn peri i un feddwl fod Rhagluniaeth wedi bwriadu iddo fod yn 
deiliwr, neu yn drwsiwr umbrellas. Yr oedd ganddo doraeth o wallt 
ar ei ben, a phob blewyn yn gorwedd i lawr ac yn ymddangos yr 
un hyd fel pwys o ganwyllau. Yr oedd ei ben wedi yspeilio ei 
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gernan a*u gadael yn hoUol ddiflew ; ond er mwyn dTnodi ei ryw, 
yr oedd natnr wedi myned allan o'i flordd a phlana tnsw byohan ar 
ei ôn, a chaniatân i ychydig flew dyfn yma ao aow ar ei weíos uohaí 
tebyg i'r rhai a welir ar wefns gwraoh oedranaa a blinderog. Nid 
oedd Jones, ar un cyfrif, megys un yn gwisgomou^toc^; ynhytraoh 
nid oedd ei wefus-flew yn werth myned i*r drafferth o'u torì, a 
hnaaai talu oeiniog am eu heillio yn wastraff ar arian. Tr oedd ei 
drwyn yn ysmŵt a glaagooh, ac yn enlUbio oymeriad sobr ei beroh- 
enog. Tr oedd ganddo dduU o g ynnal ei freichiau fel pe buasent ar 
eí ffordd, ao f el pe gaUasai wneyd yn Uawer gweU hebddynt. Tr 
oedd ei draed yn Uydan, fflat, a digymmal, ao wrth gerdded yn troi 
aUan yn enbyd, ao f el pe buasent yn benderfynol • fyned i wahanol gy- 
feirìadau. Nis gaUasai ei ddeudroed beidio taro yr edrychydd gydag 
«rgyhoeddiad eu bod rywdro wedi oael ffrae dost, yr hon nad 
oeddynt byth wedi ei hangofio, er hoU ymdreohion canmoladwy y 
oanolwr, sef Jones. Haf a gauaf ymddangosai Jones yr un fath, 
i6f fel pe buasai ymron rhynu, ac mai y peth goreu ganddo fuasai 
cael myned at y tán i ymdwymno. Ni welais mo hono erioed wedi 
digio, gan nad beth a ddywedid wrtho. Un peth a gasëid gan Jones 
jn fawr, sef diwmod prysur, a noswaith o flaen ffair nì aUai gysgu 
wino. £i hoff gyflwr oedd bod o olwg pawb, a sefyU tu ol i file o 
frethynau fel oofgolofn o'r gauaf, a'ì draed yn troi aUan fel traed 
bwrdd crwn, a'i freiohiau yn hongian fel breichiau áól, a chan gau 
ao agor ei lygaid fel cath o flaen t&n, a meddwl am ddim a gwneyd 
dim. Dyna oedd ei nefoedd. Tr oedd Jones yn un o*r creaduriaid 
hyny ag y mae natur yn eu ffafrìo drwy beidio dynodi eu hoedran, 
a'r rhai sydd megys yn ffurfio eithafion i'w hymddygìad at gym y 
fuwch a dant y march. Pe buasai cwsmer dyeithr yn dyfod i'r siop 
ac heb weled ond ei gefn, buasai yn cymeryd ei Iw mai prentis ar 
yr aU flwyddyn ydoedd ; pe nas gwelsai ond ochr ei wyneb tu ol i 
bentwr o frethynau, buasai yn tybio mai chwaer Abel Hughes 
ydoedd ; pe gwelsai ond ei draed yn unig, buas aì yn penderfynu 
mai hen ŵr pedwar ugain oed ydoedd ; pe gwelsai ef oU yn oU, 
buasai mewn penbleth anghyffredin pa fodd oreu i'w gyfarch — ^pa un 
ai fel ** T machgen i," neu " Wel, taid." Dywedais fod Jones bob 
•mser ^ un lath ; jtwyíjn galw ty ogeìnaa yn oL OaUaiairhyw- 
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nn oedd yn sylwi yn fanwl arno, íel y gwnawn i, ganfod fod y tywydd 
yn effeithio yn fawr amo. Er mor fychan a diswm ydoedd, byddaì 
tywydd gwlyb ao oer yn peri iddo redeg i mewn f el gwlanen Gymreig, 
gyda'r gwahaniaeth nad oedd fel y wlanen yn tewychu wrth redeg i 
mewn. Diammhen genyf mai amcan Jones wrth redeg i mewn iddo 
ef ei hun oedd osgoi yr hin, yn yr hyn y Uwyddai yn fawr. Paii 
gynhesai y tywydd, arferai Jones gymeryd tro yn awr ao yn y man, 
ac yna dechreuai ddadmer ; ao o herwydd f od ei safn bob amser yn 
hanner agored, elai y gwynt i mewn i'w groen a phlympiai ef 
allan dipyn. Fel i bobpeth, y mae ochr arall i*r gwirìonedd hwnt 
sef yw hyny, fod Jones yn effeithio ar y tywydd. Tn y gauaf pan 
ddeuai cwsmer i'r siop, yr oedd yr òlwg rynllyd a fyddai ar Jones, 
gyda'i drwyn a'i ddwylaw wedi glasn gan yr oemì, yn peri i'r ows. 
mer rìncian dannedd, a meddwl y fynyd hono am ddefnydd côb 
nchaf gynhes. Ffaith nad allai Abel Hughes ei gwadn oedd y gallai 
Jones werthu mwy o ddefnyddiau cobau uchaf na neb a welodd 
eríoed. Pa f odd yr oedd rhoddi cyfrìf am hyn ? Am ei fod yn 
refngeraior perffaith. 

Ond er hyny gofynai ambell un paham y cadwai Abel Hughes y 
fath un a Jones yn ei sìop. T rheswm am hyny oedd, mi dybygaf, 
am fod Abel yn ẃr trugarog, am y gwyddai fod yn rhaid i Jones a'i 
wraig gael tamaid. Tr oedd Abel yn ŵr cyfiawn, a'i anrhydedd 
uwchlaw ammheuaeth ; ond byohan iawn oedd y cyflog a dalai ef e i 
Jones, — oddeutu un ran o dair o'r hyn a delir i gynnorthwywyr y 
dyddiau hyn. Ac eto yr oedd gan Jones, îe, Jones, y cheeh ì briodi 
gwraig I ao am ddim a glywais bu y ddau fyw yn hapus, ac yn 
ddigon eall i beidio ychwanegu dim at y boblogaeth ; oblegìd dywed- 
asai Abel Hughes f od un Jones yn ddigon yn y byd ; a chredodd Jones 
ef yn hyn f el ymhob peth arall. Tr oedd gwraig Jones yn ddynes 
fawr gorffol a gwridgoch ; a phan gydgerddent, ni ddywedaf eu bod 
yn ymddangos fel buwch a llo, canys byddai hyny yn arddangos 
chwaeth isel ynof fel ysgrifenydd ; ond dywedaf hyn, yr edryohai 
Jones wrth ei hochr fel lion*s propider ; neu, i fod yn fwy ohwaethus, 
yr oedd Jones yn dal yr nn berthynas &'i wraig o ran maint ag y 
mae ewch á'r llong. 

Paham yr ysgrif enais gymaint a hyn am Jones ? Am iddo f od yn 
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mehlyBnT i gynliyrfii ac i dynu allan fy nrygîoni. Clywîr yn feun- 
yddiol annogaethau i ríeni beidio gosod eu plant ymysg cymdeithion 
«yfrwysddrwg a chellweints. Mae yr un mor bwysig, dybygaf A, 
beidio eu gosod ymysg rhai rhy ddiniwed a gwirìon. Mae y demtas' 
ìwn i ddiríeidi yn gryfaeh gyda y rìiaî olaf . Pe buasai ein rhieni 
«yntaf heb fod mor ddiniwed, mae yn gwestiwn genyf a fuasaî y 
diafol wedi talu eymaint o sylw iddynt. Pan welwn ddiniweidrwydd 
plentynaidd mewn un wedi cyrhaedd oedran gŵr, mae y demtasiwn 
jn gref i gynnyg jr aisl iddo. Nìd oeddwn wedi bod nemawr ddydd- 
iaa yn siop Abel Hughes cyn gweled y gallwn roi fy mysedd yn 
Uygaìd Jonee, a'i iHrynu a'i werthu pan fynwn. O sathru ar gym e 
draed, megys yn ddamw«ìmol, er mwyn ei glywed yn gwichian, hyd 
at ei berswadio i arfer defnydd neiUduol i dyfu ìDhiiher», yr oedd fy 
rhempiau yn enf awr, y rhai ni f uaswn yn dychymygu am danynt oni 
lyuaiai fod Jones mor ddinìwed. Tr oedd hyn, wrth gwra, ar ol i 
amser wìsgo ymaîth fy hiraeth, ae iV gynnorthwywr y soniaìs am 
dano roddi y gynfas wleb ar fy mhenderfyniadau da. Nidoedd 
Jones heb fedru darllen ; ond ni welais erioed lyfr yn ei law oddieithr 
yn yr Yagol Sul. Yr oedd ei ben mor amddifad o wybodaeth à, phy- 
taten. Yr oedd yn hynod o hygoelus — nid oedd dim ymron yn ang. 
hredadwy ganddo; a phan gawn gefn Abel Hughes, adroddwn wrth 
Jones bethau rhyfedd ac ofnadwy. Yr oedd fy adroddiadau yn gym- 
ysgfa o't hyn oeddwn wedi ei ddarllen a'i greu o fy nychymyg fy 
hun, a chredai Jones bob gair. Ni thybîwn, ar y pryd, fy mod yn 
ieius, oblegid pe buasai Jones heb fod mor hygoelus, ni fuaswn yn 
meddwl am osod dychymygion o'i flaen lel pe baasent fieithìau. 
Heblaw hyny yr oeddwn yn meddwl fod y sylw manwl a fiíyddiog a 
Toddai Jones i bob gair a ddywedwn yn gyflensdra rhagorol i mi 
" arfer fy nawn." Byddai amaf gywilydd adrodd am fy hoU ddir- 
ieìdi gyda Jones, ae ni byddai er bendith fr neb a*i darlleno. Dy- 
wedaf hyn eto, y bu Jones yn achlysur i gynhyrfu rhywbeth ynof — 
ais gwyddwn pa enw a roddwn arno — ac ni ddychymygwn y pryd 
hwnw ei alw yn beehod. Nid oedd yn ddim a ddysgwyd i mi gan 
neb, a gwyddwn na fuasai fy mam yn ei gymeradwyo. Bhywbeth 
ydoedd, fel y tyhiwn, oedd ynof erioed, ond heb ei ddeffro hyd y 
pryd hwnw. Jdeddjliwn weithiau mai math o dalent jdoedd ; canyi 
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ffansîwn glywed rhywim yn dyweyd " Bravo, Rhys /" ond níd ff 
nghydwybod a ddywedai hyny,— dywedai hì rywbeth arall. Ao nìd 
ysbryd fy mam a ddywedai " BravOy'' oblegid wedi i mi fyned i'r 
gwely a chau fy llygaid, dychymygwn ei gweled yn gwgu amaf . Pe 
gwybuaswn mai un o*r gelynion y soniasai fy mam am danynt wrih' 
yf a ddywedai " Bravo /*' a fuaswn i yn gwrando amo ? Gwrando a 
wnaethum yn sicr ddigon ; ac a^hum o ddrwg i waeth. Ond i ba 
ddyben y croniolaf fy ngweithredoedd drwg? Hyderaf yn ostyngedig 
eu bod wedi eu croesi o lyfr y cofiadwriaeth. 

Teimlaf fy hun yn hollol analluog i ddesgrifio y cyfnod hwn ar fj 
oes. Mewn ystyr yr oeddwn yn feistr arnaf fy hunan. Pan aethwn 
gyntaf at Abel Hughes, yr oeddwn — o herwydd y profedigaethau 7 
bum ynddynt — yn fachgen difrifol, sad, a dichwareu, ac enniUais ei 
ymddiried a'i syniadau da ar unwaith ; a chredai, mi wn, nad oedd 
eisieu iddo gadw ei lygaid amaf . Yr oedd ei chwaer — Miss Hughes 
— yr hon a ofalai am ei dŷ, yn hen ferch ddifeddwl-ddrwg, garedig, 
a chrefyddol ; a darfu i fy sefyllfa amddifad wneyd lle i mi yn ei 
chalon yn ebrwydd. Pan fyddai hi a minnau yn cael tetê a tete, a 
phan adroddwn wrthi am y caledi y buaswn ynddo, Uanwai ei Uygaid 
â dagrau ; ac yn gyâredin cyíodai ac elai i'r cwpbwrdd, a dygai i mi 
ddam extra o bwdin, neu ryw ddanteithfwyd arall. OwelaÌB ei fod 
yn bwysig i mi wneyd cyfaill o honi, a Uwyddaìs yn ddiymdroi. Ni 
siaradai Abel Hughes yn y tŷ ond yr hyn oedd yn anghenrheidiol ac 
er adeiladaeth. Nid oedd Mi£s Hughes yn eithiiad i'w rhyw. Yr 
oedd yn hoff o ehat, Gwnawn innau ymdiech i ymddangos fel pe 
buaswn yn oymeryd dyddordeb neülduol yn ei chwedleuon a'i 
phetheuach — er y dywedaì rhywbeth yn ddystaw o'm mewn — 
'''■ Jìddlesticlcs /" Hofiai glywed oymaint ag a wyddwn am bawb a 
phobpeth. Beohan ydoedd ystorf a f y ngwybodaeth ; ond pan fyddai 
pnnder ni phetruswn ofyn help fy nychymyg, yr hon oedd yn fywiog 
iawn. Ennillais fiafr Miss Hughea a thalai hyny yn dda i mi. Oa 
tybiai Abel fy mod wedì troseddu, deuai Miss Hugihes ymlaen i brofi 
mai yn fy anwybodaeth y gwnaethum hyny. Ob byddai rhywbeth 
yn f y nghymeiiad heb fod mor gUr ag y dymonasai Abel iddo íod, 
Uwyddai Miss Hughes yn y fynyd i fy ngwneyd oan laned â'r aur. 
Ao yr oedd Jones hefyd yn fanteisiol iawn i ddangoa t^ rhinwoddaiL. 
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Kid oedd gan Miss Hughes amynedd i son am Jones ond yn onìg f el 
mantais i ddangos tj rhagoriaeth i amo. Pa íodd y teimlwn i ? Pa 
beth a feddyliwn i am danaf fy hun ? Teimlwn fy mod yn f aohgen 
fwahanol ìawn i'r hyn oeddwn pan oedd fy mam yn fyw. Meddyl- 
iwn nad oedd Miss Hughes yn gwybod y owbl am danaf . Nid al^wn 
beidio meddwl am y gwahaniaeth oedd rhwng Miss Hughes a fy 
mam. Credwn y gallasai fy mam weled mwy drwy fwrdd 
derw nag a allasai Miss Hughes drwy ei hyspectol. A oeddwn 
yn fachgen drwg ? Pwy feiddiai ddyweyd hyny ? Gwir na 
wyddai Abel na'i ohwaer mo hannner fy hanes. A phaham yr 
oedd raid iddynt wybod? Os arferai fy mam wybod y cwbl am 
danaf, îe, hyd yn nôd fy meddyliau, fel y tybiwn, nid oedd eisieu i 
Abel a'i ohwaer wybod fy hanes, a dywedai rhywun *' Bravo /" Pwy 
ddywedai ** Bravo ? " Ni wyddwn ; ond teimlwn rywfodd fy mod yn 
íeistr amaf fy hun, ac y gallwn droi Miss Hughes o gwmpas fy mŷs. 
Mae yn sýn genyf feddwl, ac y mae cywilydd amaf gofio mor hyf 
oeddwn gyda hi. Ni phetraswn wenieithio iddi. Gofynodd i mi un 
tro, beth a dybygwn oedd ei hoedran ? (Ni wyddai Miss Hughes fy 
mod wedi gweled dyddiad ei genedigaeth yn y Bibl teuluaidd, yr hwn 
a gedwìd yn y cwpbwrdd, a'r hwn a ddangosai ei bod ymron cyr- 
haedd ei thriugain mlwydd.) " Wel," ebe fi, " er y'ch bod chi yn 
edrach yn ifanc, Miss Hughes, synwn i ddim nad ydach ohi yn 
ddeugen." Chwarddodd, a dywedodd nad oeddwn yn fedrus ar ddy- 
lalu. Clywswn fy mam yn dyweyd na chafodd Miss Hughes erioed 
^* gynnygiad." Ac er hyny ebe fi wrth Miss Hughes, *' Mi wn, Miss 
Hughes, y rheswm am na ddarfu i ohi briodi." ** Wel, gad i mi gael 
olywed dy reswm di," ebe hi. " Doeddaoh chi ddim yn leìcio gadel 
y mistar," atebais. " Mae gynat ti guea go lew," ebe hi, a rhodd- 
odd i mi ddwy geiniog gyda gorchymyn i beidìo a dyweyd wrth Abel. 

Pa un ai fi ai Wil Bryan oedd wedi newid? Dywedai Wil 
wrthyf,— 

" Wyst ti be, Ehys? rwyt ti rwan yn debyg i ryw fachgen arall. 
Alwa ì byth monot ti eto yn ' hen ganfed.' Un tro roeddwn i jiut a 
dy roi di i fyny. A phan ést di at yr hen Ab., roeddwn i'n meddwl 
y base dy wallt di yn deohre gwynu cyn bod yn s€venteen, a roedd- 
wn i yii dysgwyl bob Sul dy glywed di yn deyd Amen 1 a Halelwiah ! 
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yn 7 capel, fel j bydde dy fam yn gneyd. Dydw ì ddìm yn sîarad 
yn ysgafn am dy fam cofia ; far from it. Bo^d Amen a phethe 
felly yn gweddn yn riol i dy fam, ond doedd dim rheswm iddi drio 
gneyd hen ddyn o honot ti cyn i ti ddeohre gwisgo het. Dydi peth 
felly ddim yn tnie to naturet wyddost. Drycha di ar y gath fechan 
a'r gath fawr ; mae'r gath fawr yn Uonydd ac yn edrach yn sady a'r 
gath fechan yn neidio ac yn tymblo, ac yn trío dal 'i chynffon 'run 
fath a bydae hi ddim yn gall. Ne dryoha ar y gaseg a'r ebol ; mi 
weli yr hen gaseg — ^pan fydd hi ddim yn gweithio — yn sefyll ar 
ganol y cae heb symud cam allan o bob hyd yn y byd, heb law ys- 
gwyd tipyn ar 'i phen pan fydd y pryfed yn dwad ar i chlustie hi ; 
ac mae hi yn edrach mor ddigalon fel bydae hi yn meddwl am 'i 
diwedd yn y barcdŷ, a mi dynget weithie bod hi yn cysgu ar 'i 
thraed. Ond w<Uekia di'r ebol : fel y mae o'n pranoio o gwmpas á'i 
ben yn y gwynt, ac yn codi 'i gynffon ac yn cicio at ddim byd, ac ob 
bydd rhwfun yn pasio ar hyd y ffordd mi redifí i'w ganlyn o ar hyd 
y gwrych hefo 'i Hehe 1 Hehe 1 run fath a bydae o eisio gweled pob 
peth, achos y mae'r byd yn newydd i'r ebol ae i'r gath fechan 
wyddost. Wel run fath yn union hefo hen bobol a phobol ifinc. £r 
fod dy fam bob amser yn fy hymbygio i yn frightfuly roeddwn i yn 
meddwl cymin o honi a neb byw — ^mi gymra fy Uw ; ond am iddi dy 
gadw di, fel roedd hi, fel bydase ti mewn câs cloc, doedd dim rheswm 
yn hyny, doedd o ddim yn true to nature, Fase waeth iddi neyd i ti 
wisgo cap nôs, neu wisgo dôs a leggin» a het heavery a dy yni di bob 
dydd Sadwm at WiUìam y barbwr i gàel dy shafio, na chymyd yr 
hoU wythnos, fel roedd hi, i dy starchio a dy smwddio di erbyn y 
Sul. Not true to nature, Rhyi, at Uatt that^s Wiü Bryan^s way of 
putting it. 

Bhaid i mi ddyweyd y gwir gyda galar fy mod ar y pryd yn tueddu 
i feddwl yr un fath a Wil, ac yr oeddym yn fwy o gyfeüUon nag 
erioed. Erbyn hyn ei bobl ef oedd fy mhobl innau, ei bethau ef 
oedd fy mhethau innau. Nid oedd Wü yn ddyeithr i Siop y Gomel. 
Fan elai Abel Hughes i Sassiwn neu Gyfarfod Misol, ni ddychwelai 
am ddiwmod neu ddau, ac yr oedd yn ddeaUedig pan na fyddai 
gartref fod i Jones, fel amddifíyniad rhag Uadron {save the mark) 
gysgu gyda mi yn Siop y Gornel. Yn y cyfryw amgylohiadau, ni 



Digitized 



byGoogle 



RHYS LEWIS. 227 

ohaffwn anhawsder gyda Miss Hughes i ddwyn Wìl i dreolio nos- 
waith gyda ni. Yr oedd Wil yn gallu cribo i fyny llewyi Miss 
Hughes yn rhyfedd. Adroddai iddi chwedlau doniol, neu oanai iddi 
gân Saesonaeg neu Gymraeg. Byddai Wil wrth ei fodd pan gaffai 
wahoddiad i Siop y Gomel ; yn wir, byddai yn " stwffio ei hun," 
chwedl yntan, pan ddeallaì fod Abel oddicartref. Eí amcan oedd 
cael ychydig ddigrifwoh hefo'r *• geniuê,*' fel y galwai efe Jones. Yr 
oedd fy ngwely yn fychan a chul, a chofus genyf y dywedai Miss 
Hughes un tro wrth Wil : " Wel, WiUiam, ydaoh ehi am gysgu yma 
heno ? Wn i ddim sut yr ydach ohi'oh tri yn gallu myn'd i mewn 
i'r gwely bychan yna ;" ao ebe Wil, " Yn spUndid, Miss Hughes ; 
Bhys un ochr a finnau'r oehr arall, a Jones yn y canol fel tongue 
ganguage" *• Y chi ddyle fod yn y oanol, Wüliam, os ydach chi am 
íod fel Umgtie tanguagey'' ebe Miss Hughes. " Ghi bia nene, Miss 
Hughes," ebe Wil, '• ond yn ol ych plan chi mi fydde'r tongue yn 
fwy na'r bara." Synai Miss Hughes braidd nad oedd ei brawd Abel 
yn rhyw orhoff o Wil, oblegid golygai hi ef yn fachgen doniol a 
difyr. Ni wyddai Abel fod Wil yn arfer ymweled â Siop y Gornel 
pan fyddai efe oddicartref . Un tro pan oedd Abel yn Sassiwn y 
Bala, dygwyddodd amgylchiad yn ei dŷ a fu agos a dwyn Wil a 
minnau i afael y gyíraith. Ni buaswn yn sôn am hyn oni buasai ei 
fod yn bwysig yn fy hanes. Bhoddaf hanes yr amgylchiad ffol mewn 
ychydig eiriau. Wedi i Wil a minnau ganu nos da i Miss Hughes, a 
myned i'r ystafell wely, mynai Wil o ddireidi gael gosod Jones ar ei 
dreial am ladd creadur na raid i mi ei enwi yn y fan yma. Actiai 
Wil fel erlynydd a bamwr, a gweithredwn innau fel rheithwyr, a 
chefais y carcharor yn euog, a dedfrydwyd Jones i gael ei grogi. 
Mwynhâi Jones draan y digrifwch yn fawr. Yn nhop y drws yr 
oedd hoel fawr i hongian dillad. Cylymodd Wil linyn wrth yr hoel a 
gwnaeth ddolen amo. Gosododd Jones i sefyll ar footstool, a rhodd- 
odd y ddolen am ei wddf , a ohwarddai Jones. Heb i ni sylwi, ac yn 
hoUol ddamweiniol, mi gredaf, trôdd yr ystôl. Am rai eiliadau tyb- 
iem mai cymeryd arno ymgrogi yr oedd Jones er mwyn difyrwch ; 
ond yn ffodus, canfyddais fod yr ystôl wedi troi ar ei hochr, ac fod 
oddeutu dwy fodfedd rhwng traed Jones a'r Uawr. Ni ohefais y f ath 
fraw yn fy mywyd, ao ni chymerodd i mi ond eiliad i dori y Uinyn ft 
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fy siswm, a syrthiodd Jones i'r üawr mewn Uewyg. Nid llai ydoedd 
dyohryn Wil, a chrynai fel deilen. Gosodasom Jones i orwedd ar j 
gwely, ac nid allaf byth ddesgrifio fy llawenydd pan glywem ef yn 
dechreu anadlu yn gryf . Yr oedd fy nghydwybod yn goelcerth ynol 
pan sylweddolais na fu ond dim ymron rhyngof a rhoi terfyn ar 
fywyd un o'r creadariaid diniweitiaf yn y byd. Pan ddaeth Jones 
ato ei hun a chanfod fy mraw a'm gofid, edryohodd yn dostoriol 
arnaf, a dywedodd ei fod yn maddeu y cwbl i ni ein dau ; ond ni 
thawelodd hyny fy nghydwybod a fy mraw. Can gynted ag y oafodd 
Wil addewid ddifrifol gan Jones na soniai am y dygwyddiad witb 
neb byw, aeth i'r gwely, ac ymhen y pum' mynyd yr oedd yn cysgii 
yn swrth. Nid allwn i gysgu. Am rai oriau yr oedd Jones yn 
syrthio i gwsg anesmwyth, ac yna yn dellro yn sydyn a brawychus — 
ac felly lawer gwaith. Aeth eannoedd o feddyliau drwy fy nghalon 
y noswaith hono, a theimlwn fy mod yn myned drwy ryw gyfnewid- 
iad pwysig. Yr oedd yr ystafell yn dywell a'r nos yn ymddangos yn 
hir. Tybiwn nad oedd ond ychydig amser i aros eto nes i'r wawr 
dori, pryd yn hoUol sydyn y collais sŵn chwyrniadau fy nau gydym- 
aith. Yr oeddynt fel pe buasent wedi marw. Yr oedd y dystaw- 
rwydd yn llethol a dirboenus. Yr un pryd, gwelwn yr ystafell yn 
dechreu goleuo, ond nid oedd fel toriad y wawr— yr oedd yn gyflym- 
ach, ac i'm teimlad— os goddefir i mi ddyweyd felly— yn ddystawach 
a thynerach, fel agosâd tywyniad wyneb angel. Cynnyddai y 
goleuni f wyf wy, ac eto nid oedd yn dyf od drwy y ftenestr ; yr oedd 
fel pe buasai oll yn yr ystafell. Erbyn hyn yr oedd pob gwrth. 
ddrych yn yr ystafell yn weledig, a'r goleuni yn parhau i gynnyddu, 
ac yr oedd mor hyfryd fel y teimlwn fy llygaid yn ystwytho ao yn 
mwyhâu wrth edrych arno. Aì breuddwydio yr oeddwn? Nìa 
gallaf sicrhâu ; ond yr wyf yn credu fy mod yn berfíaith efiro— mor 
eâro ag yr ydwyf y fynyd hon. Cyrhaeddodd y goleuni rhyw elimax 
nad allaf gyfleu ar bapyr un drychf eddwl am dano, ao ni welaia 
ddim yn ystod fy oes ag a fyddai yn briodol ei ddefnyddìo fel cym- 
mhariaeth. fy mlaen yn nghanol y goleuni tanbaid, ond meddal 
a thyner, gwelwn fy mam yn eistedd mewn cader -nid un o gadeir- 
iau perthynol i'r ystafell, ond yr hen gader freichiau dderw yr arfer- 
ai hi eistedd ynddi gartref . Ni ddarf u i mi sylwi pa wisg oedd am 
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dftni, oblegid nid edrychais ond ar ei hwjneb - yr hwn, er ei fod 
wedi cadw ei hoU neillduolion, oedd yn fil prjdferthaoh nag y gwelswn 
ef erioed. Ni ddychrynais, ond teimlais dipyn o euogrwydd. Nid ed- 
rychai hithau yn ddig nac yn llawen arnaí. " Tyr'd yma," ebe hi. 
Keidiai8 o'r gwely a syrthìais ar fy ngliniau o'i blaen, a rhoddais fy 
wyneb yn fy nwylaw ar ei gliniau fel yr arferwn pan yn blentyn 
wrth ddyweyd fy mhader cyn myned i'r gwely. •* Fy machgen," 
clywn hi yn dyweyd, "mi ddeydes wrthyt ti am y tri gelyn, ac am yr 
arfogaeth, ond ar ol yr hoil drafferth a gymerais i gyda thi mae 
amaf ofn nad oes gynat ti 'run grefydd, ac na wyddost ti ddim am y 
pethe mawr." 

Teimlais ei bod wedi myned ymaith oyn i mì gael siarad gair á hi, 
a theimlwn hefyd fy nhalcen yn oer ar un o gadeiriatt Abel Hughes. 
Neidiais ar fy nhraed, a gwelwn fod y wawr yn dechreu torì. Ai 
brenddwyd ydoedd ? Nis gwn. Ond dìolch i Dduw nid anghofiais 
byth ei geiriau I 

PENNOD XXVII. 

Dyddiau Tywyllwch. 

Os digwydd i ryw gyfaill mwy dygn na'u gilydd fy nilyn hyd y ben- 
nod âdiweddaf , diammheu y ohwardd am fy mhen ac y geilw fì yn 
ofergoelus. Nid oes genyf mo'r help am hyny. Ni ddarfu i mì 
gyffwrdd ond yn ysgafn á'r cyfnod pryd yt oeddwn wedi gadael y 
ffordd dda- -colli argraffiadau crefyddol a dìystyru yr addysg a'r hy- 
fforddiant a gawswn gan un o'r gwragedd duwiolaf . Ai am nad oedd 
fy nghof mor fywiog am fy ymddygiadau yn y cyfnod hwnw y 
gwnaethnm hyn ? Nage, ond am fod fy meddyliau a'm gweithred- 
oedd yn rhy hyll ac aflednais i'w hadrodd. Eu hanghofio yn wir 1 
mae hyny i mi mor anhawdd ag a fyddai eu maddeu. Nid oes ond 
Duw a all wneyd y naill a'r Uall ; ac hyd yn nôd iddo ef , mi dybygaf 
fod eu hanghofio yn annrhaethol fwy anhawdd na'u madden ; ac oni 
bnasai iddo Ef ei hun ddyweyd y byddai iddo wneyd hyny, buaswn 
yn tybied ei fod yn anmhosibl. Tn ostyngedig a diolchgar yr wyf 
yn ceisio credu gair y digelwyddog Dduw ; ond p&jerh a fydd raid 
iddo Ef roddi i'w hoUwybodaeth i ddwyn hyny oddiamgylch ais gaJl- 
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af ei amgyffred. Os ydwyf yn ysgrifena ynfydrwydd — yr Angbofiwi' 
mawr, anghofìa hyn hefyd ! 

A oeddwn yn aelod eglwysíg yn y cyfnod y cyfeiriais ato ? Oedd- 
wn yn sicr ddigon ; ac yn dyfod at fwrdd yr Arglwydd yn gyaon un- 
waith yn y mis. Ac, hyd y gwyddwn i, nid oedd neb .o*r hen frodyr 
duwiol yn ofni dim yn fy nghylch ; ac ni ddarfu i un o honynt ym- 
ddyddan â mi yn neillduol am ansawdd fy ysbryd a stÂd fy nghre- 
fydd. Ac y mae cofio hanes fy hunan yn peri i mi ddychrynu ac ar- 
swydo wrth f eddwl beth all fod cyflwr a stâd ysbrydol cannoedd o 
bobl ieuainc ein trefydd, y rhai a ddygwyd i fyny fel fy hunan gyda 
chrefydd o*u mebyd. Er mwyn cadw yr hen fam dduwiol gartref yn 
ddiddig, neu er mwyn arbed cerydd y meistr manwl, deuant i'r 
moddion yn Ued gyson—cyfranogant o swper yr Arglwydd— oblegid 
y maent wedi cyrhaedd hyn a hyn o oed ; ond pa faint mwy o'u 
hanes a wyddom ? Gallaat f od am wythnosau bwygilydd heb edrych 
ar y Bibl — gallant fod yn byw bywyd hollol ddiweddi — gallant fod 
yn mynychu lleoedd anghyfreithlawn, llawn malldod— gallant fod yn 
ymborthi ar feddyliau llygredig a phwdr — ^a gallant fod yn darllen 
llyfrau, y rhai, ped argraffesid hwynt yn uffem wrth oleu y fflam na 
ddifíydd, nad allasent fod yn fwy damniol i'w h«neidiau ; a beth a 
wyddom ni ? Oni ddeuant ì'r capel ? Deuant, a diolch am hyny. 
Deuant i sẃn yr efengyl dragwyddol i f oddio yr hen f am ; a phwy a 
ẃyr na thrugarhâ Duw 1 Ond a ydym yn sicr nad ydyw y moddiom 
yn faich amynt ? Pa ddyddordeb a gymerir ganddynt mewn pync- 
iau Biblaidd ? Onid ydynt yn eu hystyried yn bethau * dry ì ' O 
nad allem fod yn sicr eu bod wedi colli un — dim ond un awr o gysga 
gyda'r pethau fydd yn penderfynu eu tynged dragwyddol 1 Yr eneth 
luniaidd, brydferth, gariadus,~yr oreu o honynt oll am weithio 
gyda'r baz(mri — nad allem fod yn sicr i dy galon fod yn dychlamu 
ac yn curo mor gyflym uwch ben dy fater mawr ag y bu uwch ben y 
ffwlbri ag oedd yn y penny dreadful y gwelsom di yn ei brynu y dydd 
o'r blaen ! Onid oes rhyw ddyeithrwch, a phellder na ddylaì fod, 
rhwng swyddogion eglwysig a'r bechgyn a'r genethod sydd o ran enw 
o dan eu gofal? Onid yr unig beth mewn Uawer amgylchìad a 
wyddom am danynt ydyw eu bod yn dyfod i'r capel ? Mi wn mai yr 
anhawsder ydyw gallu pontio y dyeithrwch heb darfu eu hysbryd a'u 
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gyiti ymhellach, ac heb ymddangos yn ymyrgar, ac heb flurfio math 
o gyffesgell. Gwn hefyd yn eithaf da nad ydyw y ffaith ddarfod i mi 
f y hun fod yn euog o'r pethau y cyfeirìais atynt, tra yr oeddwn ar yr 
nn pryd yn cadw fy aelodaeth eglwysig, yn un rheswm dros feddwl 
f od eraìU yn euog o'r un pethau. Ond, attolwg, pwy oedd fy nghym- 
deithion yn fy llygredigaeth ? Bhaid i mi ddyweyd y gwir : aelodaa 
eglwysig fel fy hunan. Da genyf gofio mai ychydig oedd eu nifer. 
Pe buaswn yn argrafiíu yr hanes hwn, buaswn yn cyfeirío ychydig 
gwestiynau syml at gydwybodau bechgyn ein heglwysi, megys y rhai 
canlynol : — ** John Jones," neu beth bynag ydyw dy enw — a gadael 
Duw allan o'r cwestìwn^a ddymunìt ti i dy fam wybod pa nifer o 
bennodau o'r Bibl a ddarllenir genyt o'r naill Sabboth i*r llall ? Pa 
mor aml y byddi yn gweddîo, a pha fath weddîau ydynt ? A fyddaî 
genyt ryw wrthwynebiad iddi wybod am y lleoedd yr wyt yn eu myn- 
ychu ar ol oau y siop, neu ar ol gadael y swyddfa ? Pan fyddì gyda 
dy gymdeithion, beth dybygit ? a wnai hi dy adnabod — nid wrth dy 
lais ond wrth dy eiríau ? A gredai hi mai ei mab ydwyt ? A hoffit 
ti i dy dad wybod am ba beth y gwerí dy arían, ac o ba le y daw pob 
ceiniog ? Pa beth a gymerít am iddo gael gweled y llyf r yr oeddit 
yn ei ddodi dan glo yn y hox y nos o'r blaen ? Pe gwyddaì efe gym- 
aint o dy hanes ag a wyddost di dy hun, pa enw a roddai efe arnat ? 
ai rhagrithiwr ? A ydyw y syniad sydd genyt am danat dy hun yn 
cyfateb i'r syniad y. gwyddost a goleddir am danat gan yr »• hen 
bobl," dy ríeni ì Ar ol cyflawni llawer o bethaa y gwyddit na 
fuasai dy rieni na'r eglwys y magwyd di ynddi yn eu cymeradwyo, 
oni ddywedaist di wrthyt dy hun lawer gwaith, *• Pan âf adref bydd 
pobpeth yn aU right^ oblegid mi gaf docyn gan y blaenor yma, ac 
arno yn ysgrifenedíg 

'Ât 7 Methodistiaid Calfínaidd. 

Anwyl Frodyr,— Hyn sydd i'oh hysbyBU fod y dygiedydd, John Jones, yn aelod 
gyda ni yn Eglwys Gymeryd-pobpeth-yn-ganíataol. Graa fyddo gyda chwi. Amen^ 

I'r pur pobpeth sydd bur ; a dichon fod yr hwn a f u yn euog o 

lawer o anmhurdeb yn dueddol i gredu fod anmhurdeb yn fwy cyffre- 

dinoi nag ydyw ìnewn gwiríonedd. Pa fodd bynag, mi adwaenwn 

' un, yr hwn a fynychai foddion gras yn gyson am na feiddiai beidio 

gwneyd heb dynu gwg ei feistr. Nid absennolodd yr un hwnw ei 
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hon oddìwrth Fwrdd yr Arglwydd gymaint ag onwaith; ond pe 
gwyboasai ei feistr, yr hwn oedd flaenor, ei wir gymeriad, bnasai yn 
ei ddiarddel o'r eglwys yn ddiseremoni. Ỳr un hwnw oeddwn i fy 
hnn. Tr oedd fy meddwl yn llygredig, yr oedd fy nghalon yn galed 
ac oer, ac yr oedd fy ymddyddanion — pryd na chlywai y •' brodyr ** 
• — yn anweddaìdd, a dywpyd y Ueiaf am danynt. Nid oeddwn anghy> 
farwydd ar eiriau y Bibl ; ond defnyddiwn hwynt mewn ysmaldod ao 
ysgafnder, i greu chwerthin ac i geisio bod yn toitty. Credaf mai 
hwn fu y moddion penaf i galedu fy nghalon. Yr wyf yn cofio y 
fynyd hon am ddywediad o eiddo fy mam, sef fod defnyddio geiriau 
y Bibl mewn ysgafnder yn perì iddynt golli eu mín at yr hyn y bwr- 
iadwyd hwynt. " Run íath â'r hen fwyell ene, wel di," ebe hi ; " yr 
ydan ni wedì cymyd hono i dori glo ac i jo&to, ao i bobpeth ymron ; 
a phan awn ni i dreio torì tipyn o sglodion hefo hi, chydiff hi ddim 
yn y pren." Profodd ei dywediad yn wir ynglŷn â mi. Heb wen- 
ieithio i mi fy hun, yr wyf yn meddwl fy mod y pryd hwnw yn 
weddol gyflym fy amgyffrediad, ac nad oeddwn ddiffygiol o allu i 
osod fy meddyliau mewn geiríau ya gryno a grymus. Nis gwn ai 
hyn a greodd ynof hofider at ymddadleu ; ond gwn fy mod bob amser 
yn barod at y gwaith hwnw, o herwydd paham y galwai Wil Bryan fi 
yn '• Cwic yn tân." Tueddwn yn wastad i gymeryd yr ochr am- 
mheus i'r pwnc : oblegid nid fy amcan a fyddai cael allan y gwirìon- 
edd, ond gallu curo fy ngwrthwynebydd, a hyny o dan anfanteisìon. 
Mewn amser gwnaeth yr arferìad hwn i mi edrych gyda mwy o ddi- 
brìsdod ar y gwahaniaeth hanfodol sydd rhwng y gwìr a'r gau, y da 
a'r drwg. Gyda chymdeithìon lled ddialln a diniwed, gallwn oeod 
gwedd fwy ffaf rìol ar y gau nag a allent hwy ar y gwìr ; ao f el ynf ytyn 
dechreuais edmygu fy hun a meddwl fy mod yn rhywun. Awn i'r 
capel yn gyson, fel y dywedais ; ond anfynych y cawn bregethwyr i 
fy moddio, am mai ychydig o honynt, fel y tybiwn, a allent ddyweyd 
dim oedd ** newydd " i mi ; a meddylìwn y gallwn ganfod tyllau yn 
eu hymresymìad, a gwallau yn eu hiaìth. Erbyn hyn yr oeddwn wedi 
rhoddi heibio ysgrifenu'r pregethau, am nad ystyrìwn ei fod yn 
werth y drafferth. Hoffwn yr Ysgol Sul am y cawn gyfleusdra ynddi 
i ddangos fy noniau. Bobl anwyl I yr wyf wedi bod yn meddwl 
lawer gwaith y fath gymwynas i mi a fuasai ì Evan y cigydd, yr hwn 
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o îierwydd ei faintioli a elwid gan Wil Bryan yn Daniel Lambert — y 
fath gymwynas i mi, meddaf, a fnasai i Evan fy nghymeryd y tu ol 
i'r hen gapel, a rhoi i mi gurfa dda hefo'i làs onen, ac wed'yn fy 
rhoi dros fy mhen yn y twb gwlaw. Gwnaethai les dirfawr i mi, ac i 
lawer cyfíelyb i mi. Yr wyf yn desjíiiüo cyfnod fy ffolin€;b yn gynnil, 
am y byddai cywilydd arnaf i neb ddyfod i wybod y íath ynfytyn a 
fum. Er fy mod, o herwydd y dygiad i fyny a gawswn, yn weddol 
gyfarwydd Â gwirioneddau, neu yn hytrach â íîeithiau yr efengyl, yr 
oeddwn ymron mor ddyeithr i'w bendithion ysbrydol â phagan. 

Hwn oedd fy nghyíiwr pryd, fel yr adroddais yn y bennod o'r 
blaen, y bu agos i mi ag anfon Jones druan i'w ateb, a phryd y 
gwelais y ddrychiolaeth, oú drychiolaeth hefyd. Nid yw o ryw lawer 
o bwyg pa enw a roddaf ar y peth hwnw, pa un ai breuddwyd ai 
drychiolaeth ; sicr wyf iddo fod yn achlysur i ffurfio cyfnod yn fy 
hanes — cyfnod bendigedig y diolchais am dano gannoedd o weithiau. 
Fel y dywedais o'r blaen, aeth cannóedd o bethau drwy fy meddwl 
y noswaith hono. Aeth y geiriau, •' Py machgen, mae arnaf ofn 
nad oes gynat ti 'run grefydd, ac na wyddost ti ddim am y pethe 
mawr," fel haiarn poeth i fy nghalon. Teinilais eu bod yn wir bob 
gair, ac yr oedd fy nhrueni yn fawr arnaf. Yr oeddwn wedi arfer 
ymddangos yr hyn nad oeddwn ; a cheisiais yn galed wneyd hyny 
drachefn drwy ymddangos yn hapus a llaw^en, ond methais. Collais 
fy archwaeth at ymborth, a chrefai Miss Hughes arnaf fyned at y 
meddyg. Laweroedd o weithiau y dywododd hi wrthyf, " Rhys, wn 
i ddim beth i feddwl o honot ti. 'Dwyt ti'n byta ddim mwy na 
deryn, a waeth i mi beidio na gofyn i ti gymyd tipyn o'r tê wermod 
ene. Beth sydd arnat ti, dywed?" Ni ddeallai hi fy nghlefyd. 
Gwnawn ymdrech egnîol i ysgwyd ymaith fy nhrueni drwy ymgym- 
ysgu â fy hen gymdeithion, a myned i mewn i'w difyrion ; ond ni 
wnai hyny ond rhoi glo ar y tân oedd yn fy nghydwybod ; ac o dan 
esgus nad oeddwn yn teimlo yn iach, ymadewais â hwynt ; ac yn 
ddilynol gwnaethum yr arferiad o aros i mewn ar ol cau y siop. 

I arbed siarad â Miss Hughes cymerwn arnaf ddarllen yn ddygn ; 
ond ychydig a wyddwn beth a ddarllenwn, canys crwydraify meddwl 
yma a thraw, gan ddychwelyd yn feunyddiol i aros uwch ben fy an- 
hapusrwydd. Ymddangosai pob peth i mi mewn gwedd newydd. 

P 
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0V blaen níd odcíd Dow, peohod, a byd arall, ond geíríafr yn (míg: I 
mí ; ond erbyn hyn yr oeddynt yn sylweddan byw, a'u harswyd yn 
eyffwrdd ac yn treiddio pob nerve yn fj enaíd, os goddefir i mi ddy^ 
weyd felly, Yn flaenorol nid oedd y seiaf ond moth o glwb, a mín^ 
oaa yn aelod o hono ; ond erbyn hyn edrychwn ar yr eglwys fel cyS' 
nalleídfa o bobl yabrydol, rhywogaeth etholedíg, na wyddwn i ddim 
yn brofiadol am nator ei chyíansoddiad, ei hymborth, a'i cfaynnal- 
iaeth, Er fod fy cnw ar ei llyfr, teímlwn fod rhyw gagendar mawr 
rhyngof ft'í bywyá a'i chymeriad. Synfyfyriwn oriau bwygilydd^ 
CeÌBÌwn osod fy ünnan o fy mlaen yn bwyllog, a rhoi fy himan drwy 
ai-holiad. — Beth sydd amat tí ? A ydyw dy ^nwyr yn dechren an- 
mham ? Pa ddrwg a wnaethosi os wnaed gan eraill, a llawer mwy ? 
Ond cofiwn yn y fynyd y dywedaí fy mam mai cwestîynao o eiddo y 
diafol oedd y rhai hyn, ac ni chawn gysiir ynddynt, Édrychwn yn 
ol, a cheisiwn berswadio fy nghof í gyfeírío at ryw bethan yn y gor- 
phenol oedd yn fy ffafr, ond teithiai fy nghydwybod o^i fiaen, a chyf^ 
odâi ÌB i'm taflu i lawr, a thorai fy ngof ei galon, a gadawaî i'r gyd- 
wybod gael ei ffordd ei hun. Meddyliwn fod hoU gynneddfau fjr 
enaid wedi ymgynghreirio yn fy erbyn. Yn ddirgri daillenwn lawer 
ar y Bìbl : ond teimlwn mai am rywrai eraill yr oedd yn sôo,. ae mai 
i rywrai eraiU yr oedd ei addewidion ; ac ni chawn ddîm geleuni í 
II li fy hun, er mai hyny oedd fy neges fawr wrth ei ddarlleii.. Bobi 
»wr o'r dydd a'r nos, yn enwedig pan fyddwn ar ben fy hnn, yr oedd 
ynof ymwybyddiaeth anhyfryd o bresonnoldeb I>uw yn amgao am 
danaf ; ond pan geisiwn weddîo amo, yr oedd fel pe buasai yn fy 
Dgadael ae yn myned oddiwrthyf, Byth nìd anghofìaf am un nos- 
waith yn fy ystafell wely, pan gefais fy meddiannu gan deimlad 
Pabyddol. Yr oeddwn wedi bod yn prudd fyfyrio nes oedd y gan- 
wyll ymron a darfod, a daeth drosof ymdeìmlad o unigrwydd 11 wm a 
UethoL Tybiwn na chydymdeimlai Duw ddira ft mi ; yr oedd yn 
ddig wrthyf. Ni wyìLI.iì fy nghyfeillion am fy nheimladau, a phe 
fçwybuasent ni allaseiit fy neall, na bod o im cynnorthwy i mi ; a. 
nieddyliwn na chymcrMÌ ;iiigylion da na drwg unrhyw ddyddordel» 
ynof. Yr oeddwn yn n: </, fel y tybiwn, yn y byd mawr Uydan ; ae 
oe-rodd fy enaid ynof , ic »ii ddouai pelydryn o wres o unman i*w 
gynifeettiE> Yttsydyn <.<>;: :>,is am fy mam, Nid allai bi yr bpiir a''i» 



Digitized 



byGoogle 



IIHYS LEWIS. 281» 

cftrai mor f awr fod wedì fy anghofio ; ao O ynfyârwydd 1 iyrihiaii ar 
fyngliniaa, a gweddîais arni. Dyma oedd y gwelltyn y oydiais 
ynddo y noswaith hono rhag boddi. Ni raid i mi ddyweyd na fu y 
moddion hwn er bendith i mi, ac yn ebrwydd gwelais ffolineb fy 
ngwaith. Nid oeddwn heb wybod am fiordd iachawdwriaeth, eanys 
gWnaethpwyd hon yn eglur i mi o'm hieuenctyd ; ond teimlwn mai i 
eraill y bwriadwyd hi, a 'mod i fy hun tu allan i'w darpariaeth. 
Ymsyniwn fod fy nghynnefindra â'r efengyl yn fy analluogî i ganfod 
ei hystyr dirgeledig ac ysbrydol, a fy mod wedi fy nhyngedu i aros 
yn y cyntedd oddiallan yn ferthyr rhwng y byd a'r eglwys. Geisiwn 
goleddu syniadau uchel am Grist, am ei gydymdeimlad á'r ddynol- 
iaeth syrthiedig — am ei gariad a*i dosturi at bechadur ; ond yr ua 
fynyd teimlwn fy nghaloa yn oer, a fy serch yn rhewi ; a rhoddai fy 
meddwl bwyslais ar ymadroddion, megys, "Mae fy nefaid i yn 
gwrando ar fy llais," &c., a throai fy ymdrech yn ofer. Bum yn y 
cyflwr hwn amryw wythnosau; a ohofus genyf nad y peohodau 
neiUduol a gyflawnaswn a'm blinai fwyaf, ond ymdeimlad o lygred- 
igaeth cyfíredinol a pharhâus, a dyeithrwch poenus i bethau ys- 
brydol a goruwchnaturiol. Ni pheidiais a cheisio gweddîò, ond 
byddai fy ymbiliau yn fyrion a diafael. Yr oeddwn am gynifer o 
flýnyddau wedi rhagrithio cymaint wrth weddîo fel yr ofnwn fod yä 
sîaradas. Ar un adeg, yr wyf yn cofio, y byddai fy ngweddîau yn 
rhywbeth tebyg i hyn : — *• lesu mawr, Mab Duw, yr wyf wedi rhag- 
rithio llawer ger dy fron am lawer o flynyddoedd, ac nid ydyw yn 
■ÿn genyf i ti fy ngadael i mi fy hun. Ti wyddost, oblegid yr wyt ti^ 
yû gwybod pobpeth — mor ddrwg yr wyf wedi bod. Nid oes neb ond" 
ti'a minnan yn gwybod fy hoU hanes. Os na wnei di faddeu i mi, 
yr wyf yn crefu amat i beidìo dyweyd fy hanes wrth fy mam, nao 
wíth Bob, nac wrth neb. Er y dymunwn, ti wyddost nad ydwyf yn 
dy garu nac yn dy adnabod, ac y mae amaf ofn dy fòd wedi dígio 
wrthyf am byth. Gad i mi gael* byw dipyn bach eto. Amen." 
Bìydìati eraill byddent yn rhedeg fel hyn, ** lesu Grist, rhag i ti fod 
yil- fwy dig wrthyf , yr wyf yn myned ar fy ngliniau heno eto ; ond 
nidoeB'gényf ddim mwy i ddyweyd wrthyt nag a ddywedais o*r 
MSAisíi gannoedd o weithiau, heblaw fy mod yn colli fy iechyd. Ond 
yT'ifÿtüyiì gŵÿbod y cwbl) a waeth i inì-heb ddyweyd wrthyt 
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Amen." Er na feiddiwn fyned i'r gwely heb fyned ar fy nglinîau, 
mae yn gofus genyf y meddiennid fi weithiau gan ryw ysbryd her- 
feiddiol a rhyfygus, cyffelyb, gallwn feddwl, i'r un a nodwedda ys- 
brydion colledig ; a byddaí fy ngweddîau — os priodol yr enw — o'r 
^jrmeriad canlynol : — *' Waredwr pechaduriaid I pa beth yn rhagor 
a allaf ei wneyd ? Yr wyí wedi galw arnat gannoedd o weithiau, 
ond nid wyt yn gwrando. Darllenais heno dy bregeth ar y myn- 
ydd, ae y mae yn fy nghondemnio yn dragywydd. Ond paham y 
dywedaist di, ' Gofynwch a rhoddir i chwi, ceisiwch a chwia gewch?' 
Onid ydwyf wedi gofyn a cheisio ? Oni ba'i fy mod yn ofni pechu 
mwy yn dy erbyn, braidd na feddyliwn nad wyt ti yn un â dy air. Ti 
wyddost fy mod yn fachgen drwg. Pwy dy alwodd yn gyfaill public- 
anod a phechaduriaid ? Onid y rhai a'th alwodd yn ddyn glwth ac 
yf wr gwin ? Yr wyf finnau yn bechadur mawr, ond nid wyt ti yn 
gyfaiU i mi. A wyt ti yn gwneyd gwahaniaeth rhwng pechaduriaid? 
A oes genyt dy favourites ì Pa ddyben ydyw i mi ddarllen y Bibl ? 
Nid oes ganddo ddim i mi, ac ni châf ddim pleser wrth bechu. Ob 
wyt ti yn benderfynol o beidio gwrando amaf, gad i mi gael llonydd 
i bechu. Yr wyt yn caniatau hyny hyd yn nôd i'r diafol, Os ydwyf 
yn cyfeiliorni, paham nad agori di fy neall ? Os bydd i ti fy rhoi yn 
uffern, mi gyhoeddaf wrth bawb am byth dy fod wedi fy ngwrthod 
yn fachgen dwy ar bymtheg oed, er i ti ddyweyd, ' A phwy bynag a 
ddêl nis bwriaf ef allan ddim.' Os pechais yn erbyn yr Ysbryd 
Glân, y pechod anfaddeuol, ti wyddost ddarfod i mi wneyd hyny yn 
fy anwybodaeth. Mae fy nghalon fel careg, ao ní fedraf ei newid. 
Er y dymunwn dy garu, ni fedraf. Ond ti wyddost fy mod yn casâu 
y diafol a'r cythreuhaid â châs perffaith ; ac os bydd i ti fy rhoi yn 
eu canol, ni siaradaf byth air âg un o honynt — byth yn dragywydd, 
pe rhoddent haiarn poeth ar fy ngwefus. 1 a ydwyf wedi dyrysu 
yn fy synwyrau ? Gobeithio fy mod, oblegid yr wyt ti yn trugarháu 
wrth wallgofiaid. Gwna â mi fel yr wyt yn gweled yn oreu. Amenl" 
Ni ddeuai pelydryn o oleuni i mi wrth ddarllen nac wrth weddîo, ac 
mewn rhan rhoddais y gwaith heibio. Bhoddais heibio ddarllen y 
Bibl a gweddîo yn y boreuau. Methais er oeisio roi heibio wneyd 
rhywbeth tebyg i weddîo wrth fyned i'r gwely. Teimlwn fod hynya 
fwy anhawdd. Ac hyd y dydd hwn mae ynof ryw deimJad cyffelyb. 
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Mae yn hawddaoh genyf anghofio Duw yn y bore nag yn y nos. Yr 
wyf yn credu nad ydwyf ar ben fy hun yn hyn, oblegid y mae yn 
gofus genyf i mi fod fwy nag unwaith yn cysgu gyda ohymdeithioft 
digrefydd, y rhai nad aent un amser i'r gwely heb fyned yn gyntaf 
ar eu gliniau, ond ni feddylient am wneyd hyny wrth ddyfod o hono. 
Mae y teimlad o ddibyniad a chyfrifoldtb yn gryfaoh yn y nos nag 
yn y bore. Mor ynfyd I yr ydym yn teimlo yn y bore yn fwy galluog 
i ofalu am danom ein hunain nag a fyddwn wrth fyned i gysgu. 
Wedi rhoi heibio darllen y Bibl, troais at lyfrau digrifol ; ond 
methwn yn fy myw a gweled gronyn o ddigrifwoh ynddynt. Yr 
oeddynt i mi fel y byddai ysmaldod clawn i ddyn ar ei wely angeu. 
Credaf mai yr adeg hono yr argyhoeddwyd fi nad all ond dyn ym 
meddu calon gywir a graddau helaeth o dduwioldeb fwynh4u gwir 
ddigrifwch, ac maî efe yn unig, a all gael llenwi ei enau â 
chwerthin heb fod gwenwyn yn ei fôn. Yn ddigon ynfyd eadwm 
fy helynt i gyd i mi f y hun, a pharhawn i edrych i mewn i mi fy hun 
yn lle edrych allan. Nid wyf yn meddwl bod neb, oddieithr un 
yn dyfalu fy mod yn y fath drafiferth ; ao ni fuaswn yn dychymygu 
fod yr un hwnw yn dyfalu, yn enwedig gan nad oeddwn ar y pryd 
yn dal ond ychydig gymundeb âg ef , oni buasai i mi un dydd dder- 
byn y nodyn canlynol oddiwrtho : — 

Dear Bhys,— I rather thiiik yoa are in want of a $aohlian. I oan lend yon one» 
The Uttdw, oí coorse, yoa oan have anywhere jaa lika. Glad to lell you fchat thii 
«hap it np to the knocker. — ^Tours truly, 

WHi BBTAN. 

Deallais ei fod wedi cael allan y rhegwm am fy ngwaith yn aros î 
mewn y nos, ac yn ysgoi ei gwmni, ae yr oedd arnaf arswyd ei gyfar- 
fod rhag ofn ei watwareg. Ar yr un pryd oenfigenwn wrtho, oblegid 
nid oedd rhieni Wil ond crefyddwyr claiar a didaro ; ao yr oedd y 
gofal a gymerwyd gyda mi, a'r addysg grefyddol a dderbyniaswn, yn 
peri i mi edrych ar fy nghyfrifoldeb yn annrhaethol fwy pwysig na'r 
eiddo ef. Yohwanegwyd at fy anhapusrwydd gan nodyn Wil. Bob 
dydd ymron cawn werg gan fy meistr, Àbel Hughes, am nad oeddwm 
yn siriol gyda'r cwsmeriaid. Dywedai fy mod yn gwaethygu yn llt 
gwella. Gwnaeth hyn i mi gasftu y siop. Bellach ni ddirmygwm 
Jones ; yn wir, cenfigenwn ato, am yr ystyriwn ei f od y nesaf p«th at 
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fod heb jT on enaid. dìpyn i beth Bjrthiais 1 BefyUía ddiwaith, 
bendrymaîdd, a phraddglwyfus. Geisiai 7 diafol sibrwd wrthyí mai 
ynfydrwydd oedd creí jdd, mai oasgliad o chwedlau oedd 7 Bibl, ao 
mai diffjg treuliad oedd ^r aohos o fy holl drueni. Ond yn 7 ijnjà 
oofiwn am fywjà tj mam, am ei huniondeb, ei ffydd, ei llawenydd yn 
7r Tsbiyd Glân, ei thawelwch a*i hunanfeddiant ^n 7 profedigaethan 
mw^af, ao am ei gorfoledd dedwydd, a'i dyheuad difesur yn ngl^n 
07Bgod angeu ; ao ni allai 7 diafol na holl anffyddwyr 7 b^d £7 
^7mud oddiwrth h^n^. Cododd ^nof hiraeth mawr am dani. Gwy- 
ddwn, tj mod ^n profi am^nedd f^ meistr ^n fawr, ac nad oedd 
dim a hoffai efe ^nof ond f^ ngwaith ^n aros i mewn 7 nos ar ol caa 
7 siop. Pan awn i neges, ^r oeddwn ^n ei hanghofìo, ac ^n gorfod 
tafoi 7n ol i of^n beth ydoedd. Tu ol i'r counter yr oeddwn yn ffwn- 
«drus a ohwithig, ac yn gwneyd camgymeriadau mynych yn mhris 7 
nwyddau. Parai fy ymddygiad i Abel fod yn flin a chroes wrthyf ; 
ond gwyddwn y dylanwadai Misä Hughes oreu y gallai yn fy ff afr. 
ün diwmod galwodd Àbel fi o'r neilldu, a dywedodd wrthyf ei fod 
wedi ei siomi yn fawr ynof. Yr oedd wedi meddwl, meddai, 7 
Imaswn yn troi allan yn fachgen da, bywiog, a medrus ; ond yr oedd 
yn ddrwg ganddo ganfod fy mod yn gwaethygu, ac ebe fe, " Yn wir, 
'dwyt ti ddìm gwerth dy halen." Teimlwn ei fod yn dyweyd y gwir, 
ac ar 7 pr^d nid agorais f^ ngenau i'w wrthddywedyd ; ond effeith- 
iodd ei eirìau yn fawr amaf , a phenderfynaìs na fwytawn mwyach 
damaid o'i fara, gan nad oeddwn yn eu haeddu. Yr oedd hyny o an- 
rhydedd oedd ynof wedi cael ei gynhyrfu. Fy mwriad oedd myned 
ymaith a thaflu f^ hun ar dmgaredd ffawd. Y myny4au hyny ni 
ofalwn beth a ddeuai o honof . Amser swper a ddaeth, ond gwrthodaì^ 
iBÌstedd wrth y bwrdd. Yr oedd gormod o haiam yn nghyfansoddiad 
▲bel i ofyn ddwywaith i mi ; a deallodd Miss Hughes f od geiriaa 
wedi bod rhwng Abel a minnau, ac ni fwynhaodd hithau nemawr ar 
Qi Bwper, canys carai fi yn f awr. Meddyliwn fpd rhywbeth yn sych- 
lyd ac an^stw^th ^n Abel 7 noswaith hono wrth gadw d^ledsw^dd 
a gw^ddwn nad oedd Miss Hughes ^n gwrando dim amo. I mi, 
noswaith i'w ohofio ^doedd. Teimlwn mai gwir a dd^wedasai Abel 
nad oeddwn ^n werth f^ halen, ao eto medd^liwn tj mod ^n cael 
fam ; a fíhenderl^rnais glirio fj ngharitor c^n m^ned ^maith, nen 79 
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/hytmèh ddadgnddìo tj sefyllfa. Ar ol 7 ddyledswydd eisteddodd 
Abel fel ftrfeiol yn ei gader ddwyfraich, a dechreoodd smocio. Am 
lamaer nì siaradodd neb air. Teimlwn jn yBtyfnig, eryf, a phender- 
lynol, ao jmawyddwn am gyfleusdra i ddeehre siarad. Ar ol aros jn 
'lûr, pryd, yr wyf yn meddwl, y teimlem ein tri braidd yn annawiol, 
•gofynodd Ábel i mi gyda goslef grabet, ai nid oeddwn yn bwriadn 
myned i'r gwely y noswaith hono. Atebais innaa nad oeddwn nes 
«ael dyweyd wrtho am yr achos fy mod mor garbwl yn siop, ae mor 
aahapus a sur fy ysbryd. Yna dechreaais adrodd wrtho £y helynt. 
Ond nid eynt y deehreaais nag y gorchfygwyd fi gan fy nheimladao, 
« thorais aUan i wylo yn hidl. Tn fy helyntion, fy holl ofnan a*m 
banobaith, ni threiglasai deigryn dros fy ngrudd oddiar yr amser j 
daddwyd fy mam; ond ean gynted ag yr agorais íy nghenan î 
-ddyweyd fy hanes wrth fy meistr, torodd yr argae, a boddwyd fy hoU 
«iriaa am amser gan ddilttw fy nghalon. Y fath nerth sydd mewn 
-áyweyd profiad J Anaml y cyf arfyddais â menyw garedig, os gwelai 
lii hogyn cryf yn wylo o'i galon, na wnai hithaa yr on fhinad. Yr 
oedd Miss Hughes yn un garedig. Bu yr wylo o fendith fawr i mi — 
nid jn unig f el arwydd i mi nad oedd fy nghalon mor galed »% 7 
ijbiwn ei bod— ond gaUuogodd fi i feddiannn fj hnn i adrodd ly hoU 
banes wrth Abel Hughes. Ni ohelais ddim oddiwrtho, naddo ; ni 
lohelais on peth yr wyfymi gelu yma — ^rhywbeth oedd a fyno ág ef 
jm bersonoL Yr wyf jn ei gela yma mewn nfndd-dod i'w orehymyn 
«f, oblegid ebe efe— *' Paid a dyweyd wrth neb araU ; o herwydd, M 
daw i glastiaa dynion, er i Ddaw ei faddea i ti, gaU fod yn dj erbyn 
ira byddi di byw." Hyny a ddjwedodd efe wrthyf drannoeth ; ond 
•am j noson gynt jr oeddwn jn sôn. Gwjddwn fod a wnelwyf ft gŵr 
«edd yn ddyn bob modíedd o hono ; a rhoddai hjn i mi hjder i gyf- 
«ddef fy hoU f eîau ac i adrodd fy hoU deimladaa yn ddigél. Credwn 
j baasai, wedi iddo glywed fy ystori, yn cydjmdeimlo â mi, jn es- 
^sodi fj nifíjgion, ac jn f j nghyfarwjddo i'r iawn Iwjbr. DeaUwn 
jn haiion fod mariau tewion o amgylch ei galon, ond unwaith j 
icawn íjned i mewn na fwrid fi allan ar chwaren bach. Gwrandawai 
«maf jn astud, ond methwn ganfod ei fod jn cjdymdeimlo dim ft 
ini. Yn wir, edrychai jn siriol, fel pe baasai jn jmhjfrydu jn fj 
■hmflnL Wedi i mi orphen íj jbìojì, djma j owbl a ddjwedodd, 
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'' Ho I parîon I Os felly mae hi arnat ti, dôs ymlaen ; mî ddoi ym 
well toc." 

'' Abel, ebe Miss Haghes, " ai dyna'r cwbl sy gen ti i'w ddyweyá 
wrtho ? 'Rwyt ti'n galongaled.' ' 

'' 'Does dim eisio ì ti, Marged, ddeyd dim o hanes íj nghalon i 
nii. Mi wn fwy am dani nag y medri di byth ei ddeyd i mi, ŵyr 
djn," ebe'r hen Galvin gonest. 

*-' Mi ddeyda i hyn," ebe Miss Hughea, "y dylet ti helpa dipyn ar 
y bachgen, a rhoi gair o gynghor iddo fo." 

" A wyddost ti, Marged, y bydd i'r Hwn a ddechreuodd ynoch 
waith da ei orphen ? Nid da, wel di, ydi codi neb yn rhy fuan o'r 
pwli. A mi ddeyda i ti beth arall : os y Gŵr a agorodd y briw, fe 
ddaw y Gŵr ei hun i roddi plaster amo yn ei amser da ei hnn." 

*' Y meddwl i ydi y dylet ti ddeyd wrth y bachgen ple mae'r plastpr 
i'w gael, ne waeth i ti heb fod yn flaenor," ebe Miss Hughes. 

" Mi gwranta fo. Dydi o ddim fel rhyw hanner pagan yn dwad i*r 
seiat am y tro cyntaf, 'run íath a Thomas Bartley ac eraìU. Fedri 
ddeyd dim iddo nad ydi o yn 1 wybod o cystal â tithe. Pan ddaw 
ei glefyd o'n ddigon poeth, mi ŵyr ddrecsiwn y Meddyg yn riol. Y 
peth gore iddo fo heno ydi swper a myn'd i'w wely," ae ail Iwythodá 
Abel ei bibell. 

Er mai ychydig gysar a gefais gan Abel y noswaith hono, teimlwn 
ei f od yn edrych amaf mewn gwêdd wahanol ; a rhwng gorfodaeth 
Miss Hughes, yn cael ei chynnorthwyo gan alwadau fy ystymog, 
cymerais ychydig swper ac aethum i'm gwely — nid i gysgu, ond i 
fyfyrio ar fy seíyllfa. Erbyn hyn yr oedd y bwriad i fyned ymaith 
wedi fy ngadaol, a fy holl feddwl yn dyhcu am oleuni ar fy nghyflwr 
ac ar fy nyfodol. Adrodd pa fodd ac o ba le y daeth y goleanihwnv 
a fwriadaf wneyd yn y beunod nesaf . 

PENNOD XXVIIL 

Y Meistr aW Gwas. 

MiK gwneyd eyfaddefîad Uawn, digèl^ diattal o'r gwir— earthu allaa 
bob congl fudr o'r gydwybod, hyd yn nôd o flaen dyn, yn rhoddi 
ihyw íath o nerth i'r cyfaddeiwr. Mae dadgloi drysau. y g,alcm. a'a 
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tallu yn llydain agored i awyr bur ddjfod i mewn, yn iechyd i'r 
enaid. Mae gwneyd un arall yn gyfranog megys o'n hymwybydd- 
iaeth yn dodi un pen i'r baich ar ei ysgwydd. Paham yr ydym mor 
awyddus am glywed fod y llofrudd condemniedig wedi gwneyd cyf- 
addefìad o'i drosedd ? ün rheswm ydyw am y gwyddom y bydd yn 
gryfach i wynebu ei dynged ofnadwy ; a dichon fod rhywbeth na 
fynem ei gydnabod, sef dymuniad dystaw am gymeryd rhan o faich 
ei gydwybod. Mae yr hwn sydd yn gwneyd cyfaddefiad trylwyr o'i 
bechod— pe byddai y pechod hwnw càn ddued âg uffern — yn dyfod i 
deimlo graddau o gryfder y dyn sydd yn dyweyd y gwir. Mae yn 
taro y diafol yn ei dalcen, ao yn codi ei hunan yn ngraddfa bodol- 
aeth yn annhraethol uwchlaw y rhagrithiwr. Gall y tad ddefnyddio 
y wîalen gyda rhyw gymaint o relith ar gefn y bachgen sydd yn 
llechgi, tra y mae y bachgen drwg, dirieidus, ond a gyfaddefo ei 
ddrygioni gyda chalon agored, yn taflu cymalwst i bont ei ysgwydd, 

ac yn peri iddo ohirio y cerydd hyd hyd byth. Paham y mae 

Duw eisieu ein clywed yn cyfaddef ein pechodau ? Ai am nad ydyw 
Efe yn hysbys o honynt? Nagê, ond eisieu ein clywed yn dyweyd y 
gwir y mae, hyd yn nôd pe byddai y gwir hwnw cán hylled a theyrn- 
íradwriaeth yn ei erbyn ef ei hun ! Y mae «nea äs anianol, ac y mae 
meahs ysbrydol; ond y mae y naill a'r Uall yn ffiaidd yn ngholwg Duw. 
Dywed y gwir pe byddai raid i ti gael dy groeshoelio, ydyw ei orchymyn 
ef . Y mae y gwir^ hyd yn nôd yn ei hagrwch, ei galedwch, a'i anferth" 
weh, yn fwy cymeradwy ganddo ef na'r celwydd rhagrithiol,hyd yn nôd 
pan y mae yn cael ei guddio gan ocheneidiau a dagrau. Wrth y rhag- 
rithiwr a'r santw^nebog y dywed efe, " Wel, osy tywyllwch a hoffi, os 
yn dy ogofëydd cfy hun y ceri fyw, mi ofalaf fi y cei di le cydnaws â 
dy duedd, lle na ddaw pelydr o oleuni byth ond a ddaw o inverted 
lamp dy gydwybod." 

Wedi i mi droi fy hun megys y tu chwith allan i fy meistr, er nad 
oedd fy nghyflwr yn fwy gobeithiol na fy nyfodol ronyn cliriach, 
teimlwn ar y pryd jn gryfach ; teimlwn fel pe buaswn wedi ysgornio 
yr enw rhagrithiwr, ac wedi codi digon o wrolder i ddyweyd y gwir 
hyll am danaf fy hun, ac os oedd raid i mi fyned i golledigaeth, nad 
awn yno o dan faner y nef. Wyth o'r gloch y noson gynt ni wyddai 
Abel Hughes a'i chwaer ond y nesaf peth i ddim am fy nrygioni a*r 
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peehodan jr oeddwn yn eaog o honynt. Bore drannoeth, pan oedd- 
wn yn myned i lawr y grisiau, ar ol noswaith ddigwsg, sylweddolwn 
fod 7 ddau yn gwybod cymaint ymron o fy hanes ag a wydd- 
wn i fy hun ; ac eto teimlwn y gallwn edrych yn eu hwynebau 
yn sythaoh, yn onestach, nag y gwnaethum er ys blynyddoedd. Pa 
beth a roddai i mi yr hyder hwn 7 Un peth, ymsyniwn nad oeddwn 
mwyach yn llechgi. Peth arall, credwn fod y ddau yn wir grefyddol, 
yn rhai oeddynt yn caru Duw, ac am hyny yn caru dyn hyd yn nôd 
yn y gwter. Pe na buaswn i yn sicr yn fy meddwl eu bod yn gref- 
yddol, a fuaswn i yn gwneyd y cyfaddefiad Uawn a wnaethnm 
iddynt ? Nid wyf yn tybied. Pe buaswn wedi camgymeryd gwir 
gymeriad Abel Hughes, i ddwylaw pwy y buasai efe yn fy nhraddodi 
wedi i mi gyfaddef fy mrîau ? Y nefoedd ŵyr ! Abel Hughes ! mae 
dy enw yn gysegredig yn fy nghof a fy nghalon 1 Yr oedd dy un- 
iondeb a dy fanyldeb mor Uym â Sinai ei hun ; ond yr oedd calon dy 
galon wedi ei thrwytho âg egwyddor faddeuol a gwaed dyhuddol 
Calfaria ! Mi wyddwn i bwy yr oeddwn wedi credu, er mewn ofnau. 
Adeg brecwast synwn yn anferthol at foesgarwch a charedigrwydd 
Abel Hughes a'i chwaer. Teimlwn yn wylaidd ac anhaeddiannol 
iawn o'r fath garedigrwydd ; ac yr oedd fy nheimladau ymron a fy 
ngorchfygu a'r ymborth ymron a fy nhagu. Nid aUwn beidio synied 
f od rhywbeth Dwyf ol yn maddeugarwch a thiriondeb pobl dduwiol. 
Y boreugwaith hwnw pan oedd Abel yn cadw dyledswydd, meddyUwn 
f od rhyw eneiniad anarferol amo ; mewn gwirionedd yr oeddwn yn 
cael blás ar ei weddi, yr hyn na chawswn er ys Uawer o amser. Ar 
yr un pryd teimlwn yn anhapus a Uygredig, a phenderfynwn ofyn i 
Abel fy niarddel o'r eglwys y cyfieusdra cyntaf a gaffai, a chredwn 
mai hyny a wnai ef e pa un a ofynwn i iddo ai peidio. 

Toc wedi i mi fyned i'r siop y bore hwnw, daeth Abel ar fy ol, ac 
wedi taflu ei lygaid dros irwoiee^ dywedodd wrth Jones am ei c/tcclcio, 
ac ychwanegodd — " Jones, os daw rhywun i ofyn am danaf, dywed- 
wch y byddaf yma yn y mân ; ond peidiwch a dyf od i f y nól, achos y 
mae gen i dipyn o fusnes l'w wneyd. Bhys, gweU i ti ddyfod i fy 
helpio." Yna aeth i'r parlwr, á dilynais innau ef. Wedi i ni fyned 
^ mewn clôdd Abel y drws, a dywedodd wrthyf am eistedd, ac eistedd- 
oáà yntau gyferbyn â mi. Corai iy nghalon f el calon adeiyn yn y 
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ddalfa, fto ofnaif ty mod wedi camgTmeryd gwìr garitor íj meistr, ao 
i mi fod yn ffol wrih gyfaddef ij, holl feîaa iddo. Ao eto nid oedd 
yn ddrwg genyf i mi wneyd hyny, gan nad beth fyddai y canlyn- 
iadan. Fflachiodd y pethan hyn a llawer mwy drwy fy meddwl 
mewn yohydig eiliadan. Am foment neu ddwy cyn deohre siarad 
edryehodd yn fy wyneb yn ddifrifol, a oheisiaìs innau edrych yn 
onest yn ei wyneb yntau. Cyn iddo dori gair, tybiwn fy mod yn 
gweled dan ddifrifwoh ei wyneb bachground o dmgaredd a maddeu- 
ant. Wrth fyned heibio, yr wyf yn meddwl fod gan ambell i ddyn 
da, fel y mae gan y dyn drwg, ddau wyneb. O dan y wyneb garw, 
ouchiog, gellir yn fynych ganfod y wyneb tyner, trugarog, neu y dyn 
— fel y gellir canfod y diafol yn sefyll ar ei ben o dan wenau y rhag- 
rithiwr. Tybiwn innau fy mod yn gweled y gŵr trugarog o dan 
ddûwch wyneb Abel Hughes cyn iddo lefaru fel hyn : — 

•* Yr oedd dy fam, yr hon sydd heddyw, yr wyf yn Ued siŵr, yn y 
nef oedd — yr oedd hi a minnau yn gyfeillion mawr ; a mi addewais 
iddi, cyn ei marw, y cymerwn ofal o honot, ac y gwnawn fy ngoreu 
i ti. Yr oedd ganddi feddwl uchel am danat — rhy uchel, mae amaf 
pfn ; ond mi waranta mai synio yr oedd hi dy f od yr hyn y dylasìt ti 
fod ar ol y gofal a gymerodd hi o honot — yr addysg grefyddól a gyf- 
jranodd i ti a'r hoU weddîo fu ar dy ran. Pan oeddit yn dyweyd dy 
^tori neithiwr teimlwn yn ddiolchgar iawn, fod dy fam yn ei bedd. 
Dydw i ddim yn gwybod i mi erioed gyfarfod â neb a fedrai fedd- 
iannu ei henaid mewn amynedd yn y treialon chwerwaf yn debyg 
fel y gallai dy fam ; ac, fel y gwyddost, fe gafodd hi doraeth o hon- 
ynt. Ond yr wyf yn cwbl gredu bydase hi wedi cael byw i weled dy 
ddirywiad — ^a mi fase hi yn sior o'i weled, oblegîd yr oedd yn fwy 
Uygadogna mi— y buasai hyny yn fwy nag y gaUasai hi ei ddal ; 
Ji>uasai yn tori ei chalon. Yr wyf yn cofio y fynyd yma f el yr arferai 
ddyweyd wrthyf a'i hwyneb yn sirioli, am yr help yr oedd yn gael i 
anghofio yr holl helynt a gafodd gyda dy dad, a'i thlodi a'i chaledi 
mawr, wrth dy weled di yn tyfu i fyny wrth ei bodd ; fel yr oeddit 
yn dysgu pennodau o'r Bibl yn ddigymhell, ac yn gaüu adrodd 
rhanau o'r pregethau pan nad oeddit ond hogyn bychan. Pan na 
tjàáit yn clywed siaradai yn dy gylch am awr gron ; ac amryw 
jreithiau y gofynodd hi i mi ai nid oeddwn yn meddwl y buasit ry w 
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ddydd yn gwneyd pregethwr. Pe buasai hi yn fyw heddyw buftSAÌ 
yn fil gwell ganddi gly wed dy fod wedi marw o newyn . ar ochr y 
ffordd, na chlywed am dy ddirywiad. Ond cafodd hi arbed y cwbl, 
a myned i'w bedd, gan gredu na fyddai i'w hunig fachgen warad- 
wyddo yr addysg a roisai hi iddo. Wel, fy machgen, rhaid i min- 
nau ddyweyd fy mod wedi fy nhwyllo yn fawr ynot ti. Ond yr wyf 
yn credu dy fod wedi gwneyd cyfaddefiad gonest. Craffa ar hyn — 
yr wyf yn dy gredu. Pe baet yn meddwl nad wyf yn dy gredu, 
gwnai hyny niwed mawr i ti. Yr wyf yn Ued siẃr dy fod wedi dy- 
weyd y gwir wrthyf ; ond a ddarfu i ti ddyweyd y cwbl ?" 

*' Do, y cwbl, yr wyf yn meddwl," attebais. 

*' Purion. A ddarfu i ti ddyweyd wrth rywun arall heblaw tj 
chwaer a minnau ?" 

" Naddo, un gair wrth neb byw," atebais. 

•• Goreu oU. Yrwyt wedi gwneyd clean bredttj fel y dywedir, a 
dydw i ddim yn gweled y deiUiai dim lles i ti wrth ddyweyd i neb 
arall. Gallai fod yn dy erbyn tra fyddi byw ; oblegid y mae yn 
dygwydd yn fynych yr e^liwir i ddyn ei hen droseddau gan ei gyd- 
ddynion, ymhen blynyddau,hwyrach, wedi i Dduw eu maddeu iddo. 
Pe na buaswn yn gwybod rhywbeth fy hun oddiar brofìad am lygr- 
edigaeth calon dyn colledig, dichon y buaswn yn edrych yn 
wahanol ar yr hyn a gyfaddefaist wrthyf. Ond mi wn rywbeth am 
ymdrechu yn erbyn y demtasiwn a chael fy ngorchfygu unwaith ac 
éilwaith ; a mi hyderaf y gwn i rywbeth hefyd am ddyfod allan o'r 
ymdrech yn orchfygwr. Hwyrach y dywedai rhywrai mae fy ny- 
ledswydd fyddai dy droi dros y drws, cyhoeddi dy feîau, a dy 
ddiarddel o'r eglwys ; ac fe allai y cyfrifent fì yn drugarog yn peidio 
gwneyd dim mwy na hyny. Nid wyf yn bwriadu gwneyd y naiU 
nä'r llall. I beth y gwnawn i hyny ? Yr wyf yn bechadur mawr fy 
hun. Yr oeddwn yn meddwl neithiwr, ar ol i ti fyned i'r gwely, 
beth pe bae pawb o honom yn gwneyd cyfaddefiad llwyr a manwl 
o'n beîau, y fath bobl ddyeithr fyddem i'n gilydd ? Yr oeddwn yn 
meddwl hefyd mai bychan iawn ydyw y gwahaniaeth gwirioneddol 
sydd rhwng y goreu a'r gwaethaf o honom. Dywed i mi yn onest, 
yrwan — mi wn ran hyny y dywedi di yn onest— a wyt ti wedi cy- 
hoeddi rhyfel tragywyddol yn erbyn y diafol a Uygredigaeth dy 
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galon ? A wyt ti yn benderfynol trwy gymorth Duw i f od yn oroh- 
fygwr neu ynte farw yn yr ymdrech ?" 

" Nid oes genyf ddim i?w gelu," ebe fi. *' Yr wyf yn casâu fy 
hun, ond nid oes genyf neb yn lle fy hun i ymserchu ynddo. Yr 
wy yn casâu fy ngweithredoedd a fy hen arferion drwg, ond nid 
wyf yn cael hyfrydwch mewn dim arall. Y gwir yw nid oes genyf 
gariad ataf fy hun nac at ddim tu allan i mi fy hun, yr hyn sydd yr 
un peth, mae arnaf ofn, â dyweyd fy mod yn casâu pobpeth." 

'* Felly," ebe Abel. '• Ofer fyddai i mi roi i ti y cynghorion a roir 
bob dydd i bawb — y rhai yr wyt wedi eu clywed ganoedd o weithiau 
o'r pulpud ac yn y seiat, a'r rhai sydd, i raddau mawr erbyn hyn, 
mae amaf ofn, yn ddiystyr i'r rhai sydd yn eu rhoddi ac i'r rhai 
y rhoddir hwynt iddynt. Ond a fuost di erioed o'r blaen yn teimlo 
fel yr wyt yn teimlo yr wythnosau diweddaf yma ? Treia alw i dy 
gof." 

** Naddo, yr wyf yn sicr," ebe fi. * 

*• Purion. A ẃyt ti yn cofìo amser pryd yr oeddit yn weddol 
hapus dy deimlad, pryd yr oeddit yn mwynhâu y moddion yn y 
capel, a'c yn gallu myn'd i dy wely'r nos heb gael dy flino gan ofnan 
na chan argyhoeddiadau dy gydwybod ?" 

*' Ydwyf o'r goreu ; bum felly am flynyddau lawer," ebe fi. 

•* Yrwan," ebe Abel, '* a fedri di ddyweyd wrtha i beth oedd yn 
cyfansoddi dy hapusrwydd y pryd hwnw ? Ai dy sancteiddrwydd di 
dy hun ? neu ynte am nad oeddit erioed wedi meddwl dim danat 
dy hun ? neu ynte ai am dy fod yn adnabod Duw, am dy fod wedi 
cael golwg ar ei fawrhydi Dwyfol, ei sancteiddrwydd dilychwin, ei 
gasineb at bob rhith o bechod ? Ai am dy fod wedi teimlo ei gariad 
ftnfeidrol yn rhoddi ei Fab i farwolaeth drosom, a thithau wed 
rhoddi dy enaid i bwyso ar ei iawn a'i aberth, ac o herwydd hyny 
yn mwynhâu tangnefedd yr efengyl ? Ai dyna a oedd yn dy wneyd 
yn hapus?" 

*• Nis gwn," ebe fi. 

** Treia feddwl mi wnáwn aroa mynyd neu ddau i ti gonsidro," 
ebe fe. 

** Yr wyf yn meddwl," ebe fi yn y man, "maiyrhyn oedd yn 
cyfanBoddi fy nedwyddwch y pryd hwnw oedd amddifadrwydd 
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hollol o jstyrîáeth brìodol am daiiaf fy hnn, ynghjd a'r fPaith nad 
oeddwn wedi sylweddoli un gwirìonedd mawr am Dduw a4 oroh^ 
wyliaethau. Mewn geìrìau eraiU, yr wyf yn awr wrth feddwl am 
hyny yn credu mai fy anwybodaeth am danaf fy hun ac am Dduw 
oedd yn gwneyd i fyny fy hapusrwydd/' 

** Yn hollol felly,*' ebe Abel. " Ond un cwestiwn eto. Yr wyt 
yn cofio yr amser, onid wyt ti, pryd nad oeddit ti yn euog o'r tros- 
eddau y cyfeirìaist di atynt neithiwr ? Purion. Pan ddechreuaist di 
eu cyflawni, mi wn mai y rhai lleiaf pechadurus o honynt — os ydyw 
yn iawn i mi ddyweyd felly — a gyflawnaist di gyntaf , onidô ? 
Yn awr pan gyflawnaist di y cyntaf sut yr oeddit ti yn teimlo ? A 
oeddit ti yn teimlo dy fod wedi myned i ffordd newydd hoUol, neu 
ynte mai ar yr un fíordd yr oeddit ond ei bod yn gwaethygu ? A 
ddarfu i ti deimlo dy fod wedi rhoi right-ahout-facet fel y bydd y 
volunteer8 yma yn dyweyd ?" 

*' Naddo, yr wyf yn meddwl," ebe fi. Yr wyf yn credu mai ar yr 
un ffordd yr oeddwn o hyd, ond ei bod yn gwaethygu wrth ei 
•herdded." 

** Yr oeddwn yn dyfalu mai leUy roedd hi," ebe AbeL •* Yrwan, 
yn ol dy hanes di dy hun, onid wyt ti yn gweled fod gweU gobaith 
heddyw am dy gadwedigaeth nag a fu erìoed ? Hyd yn nôd yn dy 
amser goreu, doeddit ti erioed wedi sylweddoü dy gyflwr fel pech' 
adur,nac wedi cael amgyflrediad am y Daw yr oeddit o ran ymddan- 
osiad yn ei addoli. Dy anwybodaeth oedd casteU dy ddedwyddwch« 
Yr oeddit ar y ffordd i ddystryw o dy enedigaeth. Ond yn awr dyma 
Dduw yn ei drugaredd wedi codi storm arnat a thaflu coeden ar 
draws dy ffordd, a rhaid i tithau beUach droi yn ol i'r groesffordd 
a chymeryd cyf eiriad hoUol newydd. A chraffa, mae hyn yn dygŵydá 
yn mytpydpob dyn a gedwir." 

*' Pa fodd yr wyf i wneyd hyny ? Yr wyf yn ofni na wnaîfi Duw ' 
wrando arnaf," ebe fi. 

*' Ddaru i ti 'i dreio Fo ? Ddaru ti ddyweyd iddo hoU hanes yr 
hen ffordd, a gofyn iddo dy gyfeirìo i'r ffordd newydd?'* ebe 
Abel. 

'* GofynaÌB gannoedd o weithìau iddo am ei gjrfarwyddyd, ond ni 
ddywedaisfjr hoU hanes iddo. I beth y gwûawn i hyny? y mAe- 
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DttW yn êí wÿbod yn well na mí fy hun," ebe fi. 

"Dyna lle yr wyt ti yn camgymeryd," ebe Abel, •* Yn ol dy 
ÿmresymiad di, ni fyddai anghen gweddîo o gwbl, oblegid y mat 
£fe yn gwybod am ddymunìadan a meddylìau dyfnaf a mwyaf dir- 
gelaidd y galon. Ond cofia, ni wrendy Efe ar dy weddi cli a 
minnau tra y byddom yn celu unrhyw beth y gwyddom am dano 
sydd feius ynom heb ei ddyweyd wrtho Ef « Nid yn gyhoeddus yr 
wyf yn feddwl^ ond yn ddirgel yn dy ystafell. Mi elli fod yn síwr 
fod y publican hwnw wedi bod dros yr hoU barticulan cyn myn'd i'r 
deml ; ao nid wyf yn credu y buasai Efe yn gwrando gweddi y lleidr 
ar c&n Ueied o eiriau oni bae ei bod yn binch arno am amser. Fu 
erioed ddaioni o ryw hanner peth< Agor dy galon o^ì flaen, a gwna 
gyfaddefìad Uawn a manwl o dy f elau. Baid i ti ddim ofni ei flino 
Ef â meithder, oblegid y mae mil o flynyddoedd iddo Ef megys un 
dydd. Er fod pechodau yn gâs ganddo Ef , nid anhyfryd ganddo 
ÿywed y pechadur yn eu henwi, os bydd ei galon yn edifeiriol, ae 
08 bydd ganddo awydd dwfn am gael maddeuant o honynt a gwar- 
edigaeth Iwyr oddiwrth eu dylanwad/' 

Arosodd Abel am fynyd yn y fan yma fel pe buasai yn awyddu 
gwybod a oedd ei eiriau yn cael rhyw effaith arnaf * Ac yn wir yr 
oeddynt yn effeìthio yn fawr arnaf« Teimlwn yn ddwys, ond ni 
eUais ddyweyd dim mwy na hyn wrtho, *• Yr wyf yn ddíolchgar ì 
chwi o fy nghalon, meistr ; ond y mae fy mhechodau i yn fawr m 
yn IHosog iawn.'* 

•* Ydynt," ebe fe, ** yn fwy ac yn Uiosocach o lawer nag yr wyt 
wodi ei ddychmygu eto; ac feUy y mae fy mechodau innan* 
Y'rydym ein dau— yrydym i gyd o ran hyny— yn yr un cwch anffor- 
tBDUS. Yr wyt ti, mi wn, wedi darUen mwy na'r cyffredin o'r bech" 
gyn yma, a mi ddywedaf i ti dipyn o fy mhrofiad, gan mai dyweyd 
ein profiad yr ydan ni. Ddywedais i erioed mo'r profiad hwn 
yn y seiat ; ac os cei di fyw i fy oed i, mi gei dithau brofiadau 
na ddywedi byth mo honynt yn y seiat, nac wrth dy gyfaiU 
penaf, a mi gei deimladau na fedri di mo'u cyfleu mewn geiriau 
i ti dy hun. Pan oeddwn i yn Uano ifanc, dipyn hỳn na thi, yr 
oedd ymgnawdoUad Mab Buw yn ymddangos i mi yn afresymol, 
jw rhy annhebyg ao yn rhy fawr i mi aUu ei gredu< Chefai» 
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i mo'r dygiad i fyny crefyddol a gefaist di. Ond mi gefais 
dipyn o ysgol ddyddiol, ac yr oeddwn yn hofí o ddarllen a meddwl. 
Ond er hyny mi ymdrybaeddais yn y pechodau mwyaf. Yr oeddwn 
yn arfer a myned yn achlysurol i wrando yr efengyl. Yr oeddwn yn 
cymeryd rhyw ddyddordeb yn y pregethwr. Yr oeddwn fel y Zacheus 
hwnw gynt yn cribo i dop y pren i weled y pregethw^r a'r gynnuUeid- 
fa ; ond yn wahanol iddo ef, nid oedd iachawdwriaeth yn dyfod i fy 
nhŷ. Ymhen amser fe ddaeth y diwygiad i'r wlad — y diwygiad 
mawr y byddai dy fam beunydd a byth yn son am dano, pryd yr 
argyhoeddwyd hi a minnau a channoedd eraiU o'n pechodau. Yn 
yr olwg ofnadwy a gefais i yr adeg hono ar fy mhechod, mi welais y 
rheswm am yr ymgnawdoliad. Ac os daru ti sylwi, welaist di neb 
erioed a fyddai wedi cael golwg ar ysgelerder ei bechod yn ammheu 
yr ymgnawdoliad. Pobl â syniadau Uac am bechod ydynt yn ddî- 
eithriad. Galw i dy gof yr hen grefyddwyr — crefyddwyr y diwygiad 
mawr, fel y gelwid hwy gan dy fam. A welaist di eu cyffelyb am 
angerddordeb eu cariad at Crist ? Cariad oedd yn difa pob rhwystr 
o'i ílaen ? Beth oedd y rheswm am hyn ? Pobl oeddynt wedi cael 
y fath olwg ar eu pechodau na cheir ond yn anfynych, yr wyf yn 
ofni, y dyddiau hyn. Ond at hyn yr oeddwn yn cyfeirio : Os wyt 
ti wedi cael golwg ar dy gyflwr — a mi gredaf dy fod i ryw raddau — 
wyt ti ddim yn dechreu gweled y rheswm am ymddangosiad Duw yn 
y cnawd ? Wyt ti ddim yn gweled fod yna rywbeth yn dy anobaith 
a dyfnder dy drueni sydd yn dangos nad oedd ei neges Ef yn ofer 
wrth ddyfod i'r byd ? Yr oedd Solomon, yr wyt yn cofio, wrth fedd- 
wl am fychander a thruenusrwydd dyn, braidd yn ammheu a bres- 
wyliai Duw gyda dyn ar y ddaear. Ond o'm rhan i. dydw i ddim yn 
gweled fod dim mewn dyn ond ei drueni ofnadwy a allasai gynhyrfu 
ymysgaroedd ei dosturi anfeidrol Ef, na dim oedd yn ddigon grand a 
theilwng o'i ymddangosiad yn y cnawd ond hyny. Yr wyf yn awr 
yn hen ẃr ac yn hen bechadur ; ond y mae yn well genyf am fy enw 
na phe buasai yn angel ; oblegid yr wyf yn teimlo fy mod yn item — 
fy mod yn fymryn yn y rheswm mawr a barodd i Dduw ddyíod allan 
megys o hono Efe ei hun. Yn y fan yma, fy machgen, y mae dy 
waredigaeth dithau os gwaredir di byth. I mi y mae bodolaeth, 
pechadurusrwydd. a thrueni dyn, yn anesboniadwy ond yn ngoleuni 
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tnarwolaetli felldigedig y groeg. Yn y tywyllwch a fü o'r chweohed 
hyd y nawfed awr yn unig y gwelaf fi hyny o oleuni a gobaith ag j 
tna,e yn bosibl i ddyn gael ar ei gyflwr. Yr hen stori, mi weli, sy 
gen ìnnau iV hadrodd i ti ; ac oni bae am hon, fuasaì gan y wlad 
ddim digon o a&ylums i ddal ei gwallgoûaid, A 'doee yr un stori 
aiall gwerth ei hadrodd i un yn dy gyâwr di — nac enw arall dan y 
nef yn yr Hwn y tâl i ti obeithio. A fuost ti erioed yn synu at 
ddystawrwydd Duw ? Os na fuost ti, yr wyt ti yn siŵr o ddyfod i 
deimlo rhywbetli íelly ryw ddiwrnod. Pan oeddwn i yn ddyn ieuano, 
mi fyddai meddwl am hyn yn fy llethu yn fawr. Arferwn a cherdded 
llawer y nos ar ben fy hun, yn enwedig os byddai y noswaith yn 
oleu. Byddai edrych ar y ser a'r Uoer yn fy ngwneyd yn brudd- 
glwyfus. MeddyUwn mor bell, mor hen, ao mor ddystaw oeddynt. 
Yr oeddynt yn yr wybren yr un fâth pan oedd fy nhad, fy nhaid, a 
fy hendaid yn edrych arnynt. Rhyfeddwn wrth feddwl fod oenedl<> 
aethau lawer yn Uwoh y ddaear a fuont yn edrych arnynt yn union 
fe) y gwnawn innau, yn yr un fan yr oeddynt yn amser y Der- 
wyddon, yn amser Paul, yn amser Dafydd, Moses, Abraham, 
Noah ac Adda. Ac eto mor ddystaw oeddynt o hyd 1 Meddyliwn y 
fath brofíad anlerth oedd ganddynt I Ac eto ni ddywedent ddim 
wrthyf fi i dawelu fy meddwl anesmwyth. Yn ofer y gofynwn pa 
beth oedd tu draw iddynt ; ni wnaent ond wincian arnaf yn ddystaw, 
a chreu ynof anesmwythder ac ammheuon anghyfíorddus, a medd- 
yiiau nad allwn eu mynegu hyd yn nôd i mi fy hun. Laweroedd o 
weithiau y bum yn edrych i fyny am yspaid maith, gan ddysgwyl 
gweled neu glywed rhywbeth anghyffredin, ond yn ofer. Yr oedd 
pobpeth yn dal yr un fath. A phe baet ti a minnau yn myned allan 
heno wedi iddi hwyrhau, ni a gaem weled pobpeth yr un fath ag yd- 
oedd pan oedd Isaac yn myfyrio yn y maes. Wel, yr oedd meddwl 
am bethau fel hyn yn fy ngwneyd yn brudd. Yr oedd yno rywbeth 
yn nyfnder fy enaid yn '• ceisio arwydd." Cofiwn yr hanes am y 
golofn niwl y dydd ar golofn dân y nos, a meddyliwn f od rhyw reswm 
mewn peth f elly — rhywbeth y gallai dyn ei weled a bod yn sicr o 
hono. Cofiwn hefyd am Josua yn nyíEryn Gibeon yn gorchymyn yn 
enw Duw i'r haul sefyll, ac yntau yn ufuddhau, a meddyliwn fod 
rhywbeth nohle yn hyn ; rhywbeth ag oedd yn rhoi llönyddwch i 
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leddwl anesmwyth dyn. Ac yna gofynwn i mi fy hnn pa beth oedd 
yr achos o'r amddifadrwydd o bobpeth felly er's oanrifoedd, a bod 
oesaü ar oesan wedi myned heibio yn y dystawrwydd mwyaf llethol T 
Teimlwn rywfodd f el pe buasai Duwwedi myned oddicartref a gad- 
ael pobpeth a phobman yn wâg a dystaw ; ac ar adegau yr oedd ynof 
y fath orawydd dyeithr am weled Duw yn marchio Vr ffryni o'r 
pellderau yr oedd Efe yn aros ynddynt, fel y buaswn yn foddlawn 
bod yn dyst o ddiluw cyffredinoi ar y ddaear unwaith eto, gan nad 
pa beth fuasai fy nghynged i ynddo ! Beth oedd yr aflonyddwoh 
hwn oedd yn fy meddwi ? Wel, yr wyf yn credu mai y dyheuadau 
Bydd yn wreiddiol yn enaid dyn am adnabod Duw, gwybod ei feddwl 
a'i fwriadau o berthynas i ddyn a*i ddyfodol, oedd wedi eu cynhyrfu 
ynof . Ond at hyn yr oeddwn yn cj'ieirio : ni chefais fynyd o lon- 
yddwch a thawelwch i fy meddwl nes i mi gredu & fy holl galon y 
ffaith fawr am ymddangosiad Duw yn y cnawd. Ac er fy mod yn 
gwybod yr hanes o'r blaen, nid oeddwn wedi ei gredu, ei gredu i 
bwrpas, nes i mi ddyfod i deimlo dyfnder fy Uygredigaeth, a dyfod 
yn ymwybodol o ddefnyddiau trueni cynnyddol a difesur ynof fi fy 
hun. Tu allan i*r grediniaeth ddyfod lesu Grist yn y cnawd, nid 
oes ond dystawrwydd y bedd i mi ymhob man ; nid oes atebiad 
croew i un cwestiwn o eiddo fy enaid alionydd. Ond y mae bywyd, 
dysgeidiaeth, marwolaeth, iawn, ac adgyfodiad ein Gwaredwr yn 
rhoi yr enaid ar ei ddiffeians i ofyn cwestiwn nad ellir ei ateb. 

** Yn awr, fy macagen, wna i ddim gofyn a wyt ti yn gwybod yr 
hanes ; mi wn dy fod yn ei wybod cystal a minnau. Ond a wyt ti 
wedi ei gredu ? ei gredu yn ei grynswth, ei gredu yn ddîos ac am 
by th ? Nid wyf yn dysgwyl i ti ateb yn gadarnhäol. Dydw i ff 
hun ddim yn rhoi Uawer o bwys ar y credu mewn mynyd yma y ma« 
ihyw bobl yn sòn am dano. Y mae fy mhrofiad i fy hun yn fy nysgu 
nad ydyw dyn yn dyfod yn feddiannol amo ond trwy astudiaeth 
galed, myfyrdod dwfn a pharhâus, a gwed^o mwy na mwy. Fy 
awydd mawr ydyw dy osod ar ben y ffordd i ddechre ar y gwaith o 
ddifrif i ymegnîo am help yr Ysbryd i dy iawn gyfeirio. Ac ond i ti 
fyn'd ati o ddifrif, fe ddaw diwmod y byddi yn diolch am y traeni 
hwn yr wyt ynddo heddyw, pan fydd llygaid dy feddwl wedi «a 
bagor i welcd cariad yr Hwn a'n cotìodd yn ein hisei-radd. A ^ddy- 
munit ti ofyn rhywbeth i mi ?" 
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" Yr wyf yn teìmlo, syr,*' ebe fi, " y dymimwn ofyn Uawer o 
bethan ì chwì, ond ni fedraf roi ffurf amynt. Tr wyf yn teimlo 
rhyw anghen mawr, ond ni fedraf ei fynega mewn geiriau, ao nid 
wyf yn sicr fy mod yn gwybod beth ydyw. Yr oeddwn yn meddwl 
nad oedd neb wedi bod yn teimlo yr un fath ft mi, ond yr ydyoh 
wedì dyweyd llawer o hanes myfyrdodaa fy nghalon. Yr wyf yn 
ymwybodol o wagder sydd eisieu ei lenwi, ac fod y peth hwnw sydd 
i'w lenwi ymhell oddiwrthyf . Sut yr wyf i gael Uenwi fy anghen, 
«ohael y llonyddwch yr ydych chwi wedi ei gael?'* 

" Mae calon dyn wrth natur," ebe Abel, " yn amddifad, gwág, ao 
ar ol ei deffro yn dyheu yn f eunyddiol. Ond y mae perygl — yn 
enwedig i ddyn sydd wedi darllen a myfyrio tipyn, mae perygl, 
meddaf, iddo fyn'd i fyw ar freuddwydion ei galon, a thybio fod 
hyny yn grefydd. Cymer ofal mawr rhag hyn. Mewn llawer am- 
gylchiad dyma ydyw crefydd yr ammheuwr ; oblegid fel rheol nid 
ymhlith y dosbarth anllythyrenog, anwybodus, y cei di ammheuwr, 
ond ymhlith y dosbarth darllengar, myfyrgar. Sut y mae hyny yn 
bod ? Wel, fel hyn yr wyf fi yn 'i gwel'd hi. Mae darllen a myfyrio 
yn deffro y galon i'w hanghen, ac i ddechre gofyn owestiynau iddi hi 
ei hun, ac unwaith y dechreua hi gwestiyno, mae ganddi ddigon o 
waith. Mae yr ammheuwr yn dal i ofyn cwestiynau iddo ef ei hun, 
ac heb gael atebiad i un o'i gwestìynau mawr. Yn y dechre y 
cwestiynau ydyw ei bethau mawr, ond yn y diwedd ei anallu i'w 
hateb ydyw ei beth mawr. dipyn i beth y mae yn ymf oddloni, ac 
weithiau yn ymorchestu yn ei anwybodaeth. Gan mai at ei galon 
a'i ddeall ei hun y mae yn appelio, y mae yn gorfod symio i fyny ei 
gredo i ddau air — Nis gwn, Dydw i ddim yn cymeryd arnaf fy mod 
yn athronydd, ond yr wyf yn sicr fod genyf enaid a chalon aflonydd 
sydd yn gofyn cwéstiynau yn barhâus. Wel, os nad allaf gyrhaedd 
tir uwch a gwell credo nag sydd yn gynnwysedig yn y Nis gwn, y 
truenusaf ydwyf o'r holl greaduriaid I Buasai yn well i mi fod yn 
elephant, neu yn asyn, neu yn fwnci nag yn ddyn. Pe bawn yn sior 
yn fy meddwl mai yr eithaf y gallwn ei gyrhaeddyd drwy chwilio a 
myfyrio ydyw nU gwuy mi dynwn íy het i bob asyn a ganfyddwn, ae 
a ddywedwn wrtho, Gwyn dy íyd I Ond dìolch i Dduw ! y mae 
g«nym ni ddadguddiad. I mi y mae dwy ffaith amlwg. Un ydy w» 
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fod calon dyn ar ol iddi ddeffro yn gofyn cwestiynau yn barhâus. T 
îlall ydyw mai profiad y dynion clyfraf f u yn y byd erioed ydyw 
mai yr unig ateb sydd gan y galon i'w chwestiynau ei hun ydyw, 
Nis gwn. Yn awr, os ydyw y Bibl yn ateb cwestiynau dyfnion a 
mwyaf dyrys fy nghalon — os ydyw yn gallu esbonio i mi fy modol- 
àeth, fy nhrueni, a tj nyfodol — os ydyw yn gallu fy nghyfeirio at TJn 
fedr dawelu anesmwythder fy enaid — yna mi gredaf fod y llyfr hwn 
Wedi dyfod oddiwrth Dduw. Os nid felly y mae, yna paham na 
ch^mnyrchid ei gyffelyb, ie, ei well ? Ond yr wyf yn rhoddi hér i 
unrhyw ddyn, i unrhyw genedl, îe, i oreuon pob cenedl dan y net 
gyda'u gilydd, i gynnyrchu rhywbeth tebyg iddo, heb fod yn ddyl- 
ëdus i'r Bibl ei hun am y drychfeddwl ac am y defnyddiau. 

'' Ond i ble yr wyf wedi crwydro, dywed ? Y peth oeddwn i yn 
fcon am dano oedd am y perygl i ti fyw ar freuddwydion dy galon, a 
thybio fod hyny yn grefydd. Mae rhyw bobl yn ymdroi ynddynt eu 
hunain mewn mytyrdod pruddglwyfus, sentimental, a'u huchelfanau 
ydjrw ocheneidiau a dagrau. Nid crefydd ydyw peth felly. Y mae 
crefydd yn beth mwy ymarferol na hyny. Ehyw fyned allan o honot 
fti dy hun yn barhâus ydyw crefydd. * Teyrnas Dduw o'ch mewn 
chwi y mae yn sicr ddigon ; ond y mae ei mynediad allan fel ei 
Hawdwr, er dyddiau tragwyddoldeb. Mi dderbyni fwy o les i dy 
enäid mewn un diwrnod wrth edrych ar Grist a cheisio gwneyd yr 
hyn a orohymynodd Efe, na phe bait yn edrych i mewn i ti dy hun 
am gan* mlynedd. A wyddost di ? pan fyddi wedi ymgolli mewn awydd 
i wneyd dyledswyddau cyffredin bywyd fel gwasanaeth i Dduw, mai 
yr adeg hono yr wyt yn f ẅyaf crefyddol ? Wrth serfìo cwsmer tu ol 
i'r cminter yn gydwybodol ac yn y modd goreu y gelli, a wyddost tî 
dy fod y pryd hwnẃ yn boddio Duw cystal a phe bait ar dy liniau yn 
dy ystafell ddirgel ? Yn nghanol ein dylni, ein hanwybodaeth, a'n 
t^wyllwch, y mae rhyw bethau ag yr ydym yn sicr o honynt. Yr 
wyt yn sicr yn dy feddwl fod dyweyd y gwir yn beth iawn : dywed y 
^wir, ynte, ymhob amgylchiad. Yr wyt yn sicr fod byw yn onest yn 
beth yn ei le ; gan hyny bydd fyw moronest nas gall dy gydwybod 
di dy hun godi bys arnat. Cofia fod pobpeth sydd yn ymylu ar 
ihabbineès a meanness yn adgas yn ngolwg Duw ; a pho fwyaf o'r 
boneddwr fydd yn dy ymddygiad, uchaf yn y byd y sefì yn ei olwg 
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Ef. Tmdrecha gadw dy g^on cÀn laned ft chalon Dnw ei hun ; ao 
mì gei allan yn fuan — ^yn wir mi gredaf dy fod wedì eael allan yn 
baijod^na fedri wneyd dim fel y dylit ei wneyd heb ei help a'i gyf- 
arwyddyd Ef . Bydd i bob ymdrech o'r eiddot i geisio byw yn 
dduwiol ddeffro a chynhyrfu rhyw duedd lygredig a gwrthwynebol 
Bydd 7^ dy natur, nes peri i ti, mi obeithiaf, fyned at yr unig Un i^ 
all roddi help i ti eu gorchfygu. Ceisia gredu fod Duw yn cydym- 
deîmlo yn ddwfn â thi yn dy lygredigaeth, dy dywjllwch, a dy 
anallu ; a phe amgen ni fuasai Efe yn anfon ei Eab i farw drosot. 

I Ond crêd hefyd nad oes ganddo Ef un cydymdeimlad ft thi pan y 

byddi yn rhoi i mewn i dy wendidau. Pan y byddi yn ymladd yn 
egnîol yn erbyn pechod yn unig y mae ei nerth a'i gydymdeimlad Ef 
yn rhedeg atat. Yn nechre dy yrfa grefy dol—a mi gredaf mai 
yrẃan yr wyt yn dechre o ddifrif — ^mi ddymunwn argrafíu yn ddwfn 
ar dy feddwl nad rhywbeth chwit chwat ydyw crefydd. Mi wyddost 
fod yna amryw yn ein seiat ni, fel WiUiam y glo, yn syrthio yn fyn- 
ych i bechodau, ac yna yn cael teimladau mawr dan y bregeth, ac 
JD. crîo yn y seiat, ac yn rhoi y bai ar Satan am ei bechodau, fel y 
clywais fod yr hogyn direidus yna, Wil Bryan, yn ei ddynwared. 
Maent yn credu mai y teimladau dan y bregeth, a'r crîo yn y seiat, 

I ydyw gwir grefydd. Wn i ddim beth i feddwl o honynt. Gobeithio 

fod gan Dduw ryw byelaw i'w hachub. Na, fy machgen, nid ar oi 
syrthio y mae dagrau halltaf crefydd ; ond yn yr ymdrech, yn y 
rhyfel, y mae y llefaiu cryf a dagrau i fod. Wel, hwyraoh 'y mod i 
wedi siarad gormod â thi. Yr wyt, fel y gwyddost, wedi pechu yn fy 
erbyn ; ond yr wyf yn maddeu i ti o waelod fy nghalon, gan gredu 
fod yn ddrwg genyt am dy drosedd. Os wyf fi sydd wedi ei amgylchu 
â gwendid yn gallu gwneyd hyny, pa faint mwy y bydd i'r Hwn sydd 
yn anfeidrol yn ei dosturi ddileu dy anwireddau, os wyt yn wir 
edifeiriol ? Yrŵan, dos at dy waith fel dyn, a chofia, mi fyddaf yn 
disgwyl i ti hyn allan gadw dyledswydd bob yn ail â mi yn y 
teulu." 

Dadglôdd Abel y drws, a cherddodd allan, a theimlwn innau fel 
pe buaswn mewn breuddwyd, ond nid mor dywyll ag ambell i freudd- 
wyd a gawswn. Dychrynais wrth eiriau olaf Abel, ond mwyach nid 
édrychwn arno fel meistr, ond fel tad. 
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PENNOD XXIX. 

Cynhor y Glanhawr Clociau. 
Cstàis oleunî a bendith yn yr ymddyddan a fu rhwng Abel Hughes 
a minnau yn y parlwr. Gwelaîs f od yn bosibl i un gael ei ddwyn í 
fyny o'i febyd gyda chrefydd, cymeryd dyddordeb yn mhethau y 
oapel, cael rhyw gymaint o fwynhâd yn ordinhadau yr efengyl. îe, 
lod o beth gwasanaeth iddì, ac eto heb erioed gael ei ddeffro i gwest- 
iynau mawr bywyd. Deallais hefyd oddiwrth eiriau Abel- — ac hyd 
yn hyn ni chefais le i feddwl ei fod yn cyfeiliomi — fod pwynt neiU- 
duol yn mywyd pob credadyn, pa un a gafodd efe ddygiad i fyny 
orefyddol ai peidio, pryd y tywynodd goleuni ysbrydol i'w feddwl a 
barodd iddo edrych amo ei hun a phobpeth arall mewn gwêdd hollol 
newydd. Deallais hefyd, a dysgais drwy brofíad, mai po fwyaf yr 
edrycho dyn iddo ei hun, po ddyfnaf y treiddia i ddirgelion ei galon» 
mwyaf oll fydd ei brudd-der a'i anobaith, ac anghymwysaf oU i fod o 
nn lles iddo ef ei hun ac i eraiU ; ac mai yr unig feddyginiaeth i un 
a wir ddeffröwyd i'w sefyllfa, a sylweddolodd nad'oes yn eigion ei 
anaid ond tywyllwch a dychrynfeydd, ydyw sefydlu ei fyfyrdodau ar 
Berson gogoneddus, bywyd dilychwin, a marwolaeth iawnol ein 
Harglwydd a'n Hachubwr lesu Grist. Yr wyf yn cofio sylw o eiddo 
Abel ymhen y rhawg ar ol yr ymddyddan yn y parlwr. ** Pe bait yn 
cael dy flino gan bilioìisnessj ai wrth aros yn dy ystafell wely ao 
edrych yn y glass ar dy dafod, a synu mor hyll ydyw y cen sydd 
amo, ai felly y dysgwylit ti gael iechyd ? Na choelia i fawr. Mi wn 
y byddit yn ddigon call i godi allan i gerdded yn dy hen rodfeydd ; 
ac os na fyddai hyny yn ateb y dyben, y byddai i ti gasglu dy gym- 
deithion ynghyd a dringo i ben y Foel Famau i gael golwg ar ddyfí- 
ryn clodfawr clwyd ; a mi wranta y byddai i awyr iaoh yr hen Foej 
symud pob gronyn o bile o dy ystymog, ao na chodit dy drwyn ar dy 
ginio wedi dychwelyd. Wel yr un fath yn union efo ohrefydd. Yr 
ydw i wedi deyd wrthat ti lawer gwaith na ddaw byth ddim lles \ tí 
wrth edryoh yn ormodol i mewn i ti dy hun. Dos allan i brif fifyrdd 
a ohaeau yr efengyl. Hel dy gyfpiUion at eu gilydd i ddringo i ben 
y bryn y bu'r addfwyn Oen yn dyodde dan yr hoelion dur ; a mi gei 
wel'd y byddi di yn iaohach, yn buraoh, ao yn hoewaoh dy ysbryd. 
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WyddoBt ti beth ? m&e yna fyd o feddwl yn ngtiir yr h«n Ddoetor 
Johnson, * Gontlemon, let*8 take a walk down Fleet Street.' Tr 
oedd gan Johnson hen adgofion Uawn o swyn adfywìol am Fleet 
Street ; a phan fyddai wedi blino arno ei hun ae ar y cwmni, dyna 
a ddywedai, * Gentlemen, let's take a walk down Fleet Street.' Mae 
gair yr hen Ddoctor wedi bod gannoedd o weithiau gystal ag adnod i 
mi. 1 y mae gan yr efengyl ei Fleet Street i'r credadyn, llawn o 
■wyn, llawn o adgofion praddíelas. Ugeiniaa o weithiau pan fydd 
wn wedi blino ar y siop, wedi laru ar /yr/jf ealico grôt y Uath, broì9% 
holland deg oeiniog, a rhyw geriach felly, ugeiniaa o weithiaa y 
gadewais bobpeth i fyn'd at dy fam neu rywun arall, i gymeryd walh 
down Fleet Street. Wrth fyned i íoddiou gras mi fyddai gair yr hea 
Johnson can amled a dim arall jn tj meddwl, *Gentlemen, let's take 
a walk down Fleet Street.' '* 

Geisiais wneyd cynghor fy meistr, a llwyddais i nddaa i roddi 
heibio fod fel iàx ar ei chlwyd a'i phen dan ei haden. Ymroddais i 
anghofio fy hun, ac i fyfyrio mwy ar Grist a'i elriau, ac i edrych ar 
oehr oleu yr efengyl. Synwn na fuaswn wedi deall cyn i Abel alw 
íy sylw ato, mai hyn oedd diigelwch dedwyddwch fy manu '* Cofia 
am dy fam," meddaL " Á wyddost di am rywun a gafodd gymaint 
o brofedigaethau ? ac er y cwbl a welaist di rywun yn mwynhAa 
cymaint o wir ddodwyddwch ? O ha le jr oedd ei dedwyddwch ya 
dyfod ? Ai wrth edrych i mewn iddi ei han ? Na choelia i fawr i 
Yr oedd hi wedi dysgu edrych ar Un aydd yn werth edrych arno. Yr 
oeddwn bob amser yn meddwi mai po f wyaf íyddai ei phrofedjgaeth 
mai mwyaf oll fyddai ei dedwyddwch. Ni wnai ei thlodi ond peri 
iddi feddwi am j cyfoeth sydd yn Nghrist, na'r bryntni a dderbya* 
ìodd oddiar law dy dad annynol ond gwneyd iddi wledda ar add- 
fwynder a ehariad y Gwaredwr, Paid a digìo wrtha i, ond y gwìr 
jdyw, pan glywn fod dy fam mewn helynt mi fyddwn yn chwerthin 
ac yn dyweyd» Wel, dyna wledd eto i Mary Lewis 1 Wyddost íì 
beth? mi ddylet fod yn fachgen glew, oblegid yr oedd gynat ti fam 
MiobU. Weiais i neb erioed yn galia by w mor Iwyr ar adnoddau ei 
chrefydd ag y gwnai hL Mewn ffordd o sìarad, 'doedd ganddi ddim 
àmiìiesê i farw pan ddam hL 'Doedd hi ddim yn hen, a doedd dim 
äáMMMâ êiui. ' Abel,' m^ddái h^ wrtha i pan aalh hi i fyv at 
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Thomas Baritley, * does dim rheswm, aiv oes, i nn sydd jn meddii 
pobpeth fyn'd i bwyso ar y plwy* ? Dderbynia i byth geiniog o'r 
plwy', dyna'r gwir am dana i.' Mwy ni wnaeth hi, fel y gwyddost 
di. Yr ydw i wedi meddwl llawer am dìani. Pan welodd hi y 
byddai raid iddi yn fnan ddibyna ar elnsen plwy', fe effeithiodd 
hyny arni yn union fei y darfu i'r eibau ar y mab afradlon. Mî 
ddychymygwn ei chlywed hi 'n deyd, * Hold oUy relieying officer ! 
mae'r ymbortli yna yn iníult i fy nheuln i ; mi godaf ac a &f at fy 
Mhad." Mi fyddaf yn meddwl mai rhyw fŷnu marw a ddaru dy fam 
er mwyn profi gwirionedd yr addewìd na fyddai i'r cyfíawn gael eî 
ado. Yr oedd Thomas Bartley yn teimlo yr un íath â fí, er nad 
oedd Thomas, mi wn, yn deall phihsophy y peth. Mi clywais o'n 
deyd fod o wedi * erefu fel oripal * ami i beidio marw, ond mai marw 
a fynai. Dydw i ddìm yn canmol dy fam am hyny. Ond y mae 
yna rywbeth, wei di, mewn crefydd o'r sort oreu ag sydd yn gwneyd 
un yn ofnadwy o independent ar j byd yma a'i bethau ! Trîa gael 
orefydd fel crefydd dy fam." 

Yr wyf eisoes wedi dy weyd mai ychydig a siaradai Abel â mi yn 
ystod y blynyddoedd cyntaf y bum gydag ef ; dim mwy nag oedd yn 
angenrheidiol, rhwng meistr a gwas. Ond wedi i mi wneyd cleM 
hreaêt iddo, ymddygodd yn hoUol wahanol tuag ataf. Yr oedd ei 
dynerwch a'i garedigrwydd yn ddiderfyn. Pob cyfíeusdra a gaffaí, 
■iaradai yn rhydd a chyfeillgar. Ar oi cau y siop» dygai iyw bwno 
neu gilydd yn feunyddiol i fy sylw ; ae wedi fy holi amo, traetìiai ei 
feddwi ei hun yn helaeth a ehlir. Soniai am y llyfrau a ddarilen- 
asai, a nodai eu diffygion a'u rhagorìaethau. Siaradai am yr hen 
bregeihwyr; desgriâai eu hymddangosiad, eu gwisg, a'u dull o 
lefaru. Adroddai ranau o'u pregethau, nes y byddwn weithiau yn 
goôdio na fuasẃn wedi cael dyfod i'r byd yn gynt. Yr oedd Abel f el 
pe buasai wedi penderfynn tcwi i lawr bob terfyn, a chwalu pbh 
dyeithrwch, oedd rhynddo ef á mi. Er pan oeddwn yn hogyn, co> 
leddwn barch mawr ato, ac edrychwn amo íel cynllun o fíaenor 
eglwysig ; a pharodd ei ymostyngiad i wneyd y fath sylw o hoaiof , yr 
holl drafierth a gymerodd i íy nysgu ac i f y nghyfarwyddo mewn 
gwybodaath a chrefydd, ynghyd a'ì garedigrwydd rhydd a dirodres, i 
mi ei g&ru, a theimlwn yn hollol hapus yn ei d^, I^lawoohäi Miw ' 
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Eughes am i mi fod yn achlysur i wneŷd ei brawd mor siaradns a 
dhymdeíthasgar, yn Ue bod, fel y dywedai hi, " a'i árwyn yn ei lyfr, 
neu ei hen yn y simdde, .drwy gydol yr amser." Mewn gair, yr oedd 
yr hen lano yn ei henaint wedi cael mab, a rhoddodd hyny iddo 
dafod a chalon tad Dechreuodd hapusrwydd wenu arnaf drachefn ; 
a chymerwn ddyddordeb newydd, a dyfnach, a mwy gwirioneddol 
nag erioed, yn mhethau crefydd ac ordinhadau yr efengyl. 

Ond yr oedd ynof anesmwythder meddwi. am nad oeddwn wedí 
ymddwyn yn anrhydeddui tuag at fy hen -gydymaith mewn dirieidi a. 
drygioni, seí Wil Bryan. Nid oeddwn wedi dyweyd wrtho yn eglur 
paham yr oeddwn yn ysgoi ei gwmni ; a meddyiiwn nad oedd peth 
felly yn foneddigaìdd, nao yn deilwng o'r hyn yr oedd ei hen gyfeiU- 
garwch yn ei hawlio. Penderfynais y defnyddiwn y cyfleusdra cyn- 
taf a gawn i'w hysbysu fod fy meddwl wedi myned o dan gyfnewid- 
iad hoUol, a fy mod am ymdrechu di-wy gymhorth Duw bod yn fach- 
gen da. Sibrydai rhywbeth yn ngwaelod fy nghalon, Allaf fi, tybed, 
enniU Wil drosodd i wneyd yr un penderfynîad ? Yr wyf yn dyweyd 
yn onest na fuasai dim ar y ddaear yn fwy dymunol genyf y pryd 
hwnw na gallu perswadio Wil i adael ei ffyrdd ; oblegid nis galiwn 
gelu y fíaith oddiwrthyf fy hun mai bachgen annuwiol ydoedd, er ei 
fod yn rhyw fath o aelod eglwysig. Glynai fy nghalon witho fel y 
gwnai calon Jonathan wrth Ddafydd, ac yr oedd iîlfe*33wl am dori 
fy nghysylltiad âg ef yn boen fawr i mi. Yr oedd ganddo galon ëang; 
a haelfrydig, ac nid allwn anghoôo ei ffyddlondeb a'i garedigrwydd 
ataf yr amser a aethai heihio. Fel yr adroddais yn nechreu yr hanes. 
hwn : pan oeddym yn hogiau, yr oedd gwahaniaeth mawr yn ein 
sefyllfa. Yr oeddwn i yn hogyn tlawd anghenua, a Wil yn nghanol 
Uawnder ; ond erioed ni ddangosodd hyd yn nôd mewn edrychiad ei 
fod yn ymwybodol o'r gwahaniaeth. ügeiniau o weithiau y cadwodd 
efe y blaidd oddiwrth fy nrws ; a gwnelai hyny gyda'r fath neis- 
rwydd anymwybodol ,a adawai fy nheimladau yn ddiglwyf, oblegid 
gwyddaì yn dda fod genyf galon falch. Pan yn yr ysgol yr oeddwn i 
yn egwan ac eiddil, a Wil yn gryf a chroenlyfn ; ac yr oedd ei gryf~ 
der bob amser wrth fy ngalwad rhag cam. A oedd yn foneddìgaidd 
ynof anghoôo hyn ? A oedd yn iawn ynof dori y cysylitiad âg et ? 
Ag eto yr oeddwu yn sior, ar oL yr hyn yr aethwn dnvyddo yn ddiw- 
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•ddar, nad allwn ddal cymandeb ág ef heb niweidìo fy enaid. Nìd 
allwn oddef meddwl i Wil gynio yn isel am danaf, a phenderfynaii 
ddadguddio fy hun iddo ar nnwaith. Ar yr un pryd ofnwn yr am- 
gylchiad, oblegid gwyddwn f od Wil yn Uawer galluocach ei f eddwl na 
mi ; mewn gwirionedd yr oedd llon'd ei groen o dalent naturìol ; a 
pharai hyn i mi resynu nad oedd Wil ar y fFordd iawn. Meddyliwn 
yn anesmwyth beth os cymerai efe i fy ngwawdio. Wel, os hyny a 
fyddai, penderfynais ddyoddcf yn dawel gael fy rhostio ganddo. 
Tr oeddwn yn awyddus i'n cyfarfyddiad ymddangos yn hoUol ddam- 
weiniol. Ac felly y bu mewn gwirionedd, oblegid cyfarfyddaìs âg ef 
pryd nad oeddwn yn dysgwyl. Gwisgai ei wyneb ei sirioldeb arferol, 
a gwelaÌB nad oedd fy ymddygiad tuag ato wedi anmharu dim ar ei 
natur dda, Estynodd ei law i mi a d^rwedodd, 

*' Holo ! yr hen fil blynyddoedd! Sut sy er's cantoedd ? 'Boedd- 
wn ijuêt a meddwl dy fod ti wedi myn'd i'r nefoedd, ond y mod i yn 
oredu na faset ti ddim yn myn'd heb ddeyd good hye wrth dy hen 
chum. Honour bríghtf rwan ; ydi o'n ffaith fod ti wedi cael diwyg- 
iad— ymweiiad— ne be mae nhw'n *i alw fo? Wyst ti be? rydw 
ine yn ddigon parod i fyn'd i'r nefoedd ne at y sowldiwrs — waeth 
gen i prun ; achos rydw i wedi glân flino gartre. Mae acw andros o 
rov wedi bod yr wsnos yma, a hyny am ddim byd jutt ; a dydw i 
ddim am ddyodde Uawer chwaneg o humbug.*' 

'* Beth oedd yr helynt, Wil? " ebe fì gan gydgerdded Ag ef, ao ebe 
Wü— 

** Mi wyddost am yr hen gloc wyth niwrnod sy yn y gegin acw f 
'Boedd tipyn o natar colli yno fo yn ddiweddar — afaultj by the way, 
not eutirely unhnown amongit other orders uf nuperior creatureB, (Nid 
wyf yn gyfrífol am gywirdeb nac anghywirdeb Saesoneg fy nghyfaili). 
Yr oeddwn i yn credu o hyd y medrwn i ei giwrío fo bydaswn i yn 
eael amser, er na fues i rioed o'r blaen yn trío glanhâu cioc — achoi 
mi wyddost nad ydw i ddim yn un dwl at ry^beth felly. Wel i ti, 
mi aeth yr hen bobol i ffair Wrezham — with stríot injunctionB that 
Wil in the meantime should diligently apply himself to weighing 
and wrapping sugar, which occupation the said Wil considered un- 
worthy of his admitted abilities ; and the said Wil, foUowing hii 
more «ongeniai inciination, betook himseif to clock-cleaning. ihink- 
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isg that therebj he did not \7aste yalaable time bj patting 
the timekeeper to rìghts." Ond jr oedd hi jn fwj ojob nag oeddwn 
i wedi feddwl, wel di ; aohos wrth i djnu o jn dipia jr oeddwn i jn 
gorfod gnejd notes o ble jr oedd pob dam jn dwad ac i bwj roedd o 
jn perthjn. Ar ol i mi 'i lanhâa o i gjd, a rhoi tipjn o fenjn ar 
bob olwjn, Bcrew, a ẁar,— doedd ene ddim oil jn tŷ— 'roedd hi wedi 
mjn'd jmhell i'r pnawn, er i mi fod heb f j nghinio rhag colli amser, 
ao jr oedd hi jn hen brjd dechre ei roi o wrth i giljdd cjn i'r gaffer 
ddwad adre o'r ffair. So far —good, Ond pan èa i ati i roi jr hen 
wjth niwmod jn 'i giljdd ac i gonsjltio f j noíes — welaist di 'rioed 
shwn beth — roeddwn i run fath a Mr. Brown j person jn flaiio daU* 
fj notes tj hun ! Ond mi ddjsges hjn — j djle djn sj'n mjn'd i 
lanhan docie, run fath ag i bregethu, fedrjd gnejd jjob heb notet, 
Welest di 'rioed shwn heljnt ges i. Ond rhaid i ti gofio j mod i jn 
labouring under great ditadvantage»y achos cjUell ac efel bedoli oedd 
j nhŵls i. 'Boeddwn i jn chwjs d jferol rhag ofn j base jr hen 
Daith j Pererin jn dwad adre o'r ffair cjn i mi roi jr hen gloc wrth 
*i giljdd. However i ti, mi weithies fel blachi a mi cês o wrth i gil- 
jdd rjwsut, Ond jr oedd gen i un olwjn jn spâr, na wjddwn i jn 
j bjd mawr Ue roedd o i fod, na be i nejd a fo, a mi rhois o jn j 
mhoced — djma fo, wel di (dango&odd Wil jr olwjn). Wel i ti, mi 
Bodes jr hen wjth jn 'i le, a mi weindies o, a'r peth cjnta naeth my 
iiaò« oedd taro i lawr hjd i'r gwaelod. Mi darodd ûloedd ar fìloedd* 
a mi roedd swn j gloch jn j mhen i wedi ngnejd i reit sjn ; ao 
*roedd o'n gnejd ffasiwn row fel jr oeddwn i jn ofni i'r cjmdogion 
feddwl fod merch j Plas jn mjn'd i'w phriodi ! Ar ol iddo daro 
gjmin a fedro fo, j peth nesa naeth my nabs oedd stopio jn stond. 
Wrth i mi ddal ati i bwtian j pendil jr oedd jr hen wjth jn 
mjn'd jn go lew, ond gjnted j stopiwn i bwtian mi stopie f jnta 
fjn*d. A dejd j gwir i ti, mi chwerthes nes oeddwn i jn rholio— 
fedrwn i ddim peìdio bjdase rhwfun jn f j lladd i. So here endeth a 
true aceount of the cloch-cleaning, But wait a bit. Too i ti, fe 
ddaeth jr hen bererinion adre o'r ffair, a'r peth ojnta naeth j 
mam oedd edrach be oedd j gloeh. 'Boeddwn i wedi trio gesio faint 
o'r gloch oedd hi, a rhoi'r bjsedd jn o agos i'w lle, bjgswn i. Ond 
íe ipotiodd jr hen wraig fod jr hen gloo wedi sef jU, a medde hi. 
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* Be sy ar yr hen gloc yma, William ? ' ♦ Ydi o wedi stopio ? * mcdde 
fine. * Ydi, debyg, er's dwyawr,' medde hithe, a mi roth bwt i'r 
pendil. Yr oeddwn jest a marw eisio chwerthin. ' Be-sy-ar-yr-hen- 
gloc-yma ì ' medde'r hen wraig wed'yn a mi roth shegf» iddo fo, fel 
y gweles di rai yn trio deffro dyn meddw wedi cysgu ar ochr y ffordd. 
Er mwyn i mi gael esgus i chwerthin, ebe fí, ' Yr ydw i'n mawr 
gredu, mam, fod cwlwm ar 'i berfedd o, run fath a hunter gŵr y 
Plas, a bydd raid i ni ei saethu o neu 'i agor o.' Ond dyma'r forwyu 
i fewn, ac yn splitio'n syth mod i wedi bod drwy'r dydd yn glan- 
hau yr hen wyth. Wel weles di 'rioed shwn row. Mi ath y mam 
yn yfflon, a'r gaffer yn gynddeiriog. Yr ydw i'n mawr gredii y 
base yr hen law yn leicio rhoi cweir i mi, ond mi wydde na fedra 
fo ddim. And Wil went to his boots. Drannoeth mi ddaryn yru am 
Mr. Spruce, y watchmaher^ i roi'r hen wyth niwrnod i fyn'd ; OLd 
mi wyddwn na fedre fo ddim, achos 'roedd un olwyn yn mhoced 
Wil, a mi gafodd Wil ei revenge. * Give it w;>,' ebe'r hen fênspring. 
Ond pan gaiff y chap yma gefn yr hen bobol am chwe' awr, mae 
o'n bound o neyd gwyrthiau ar yr hen wyth niwrnod. Wel, dyna 
. fi wedi deyd fy helynt i ti. Ond honour bright, ydi'n ffaith fod ti 
wedi d'aileni?" 

" Wil," ebe fi, " wyt ti ddîm yn meddwl fod yn bryd i ni droi 
dalen ? Fedra i ddim deyd wrthat ti yn groew y mod i wedi fy 
^ileiii ; ond mi ddywedaf hyn, fod fy meddwl wedi myn'd dan gyf- 
newidiad rhyfedd yn ddiweddar. Yr ydw i rwan yn edrych ar bob- 
peth mewn gwedd wahanol, ac yr ydw i yn sicr na fedraf byth eto 
gael difyrwch yn yr hen bethau. Mae uffern, byd arall, a phethau 
crefydd, wedi bod yn fy meddwl yn barhâus er's misoedd, ac er i mi 
ynidrechu eu gyru i ffwrdd, fedrwn i ddim. 'Boeddwn i eisio cael 
deyd i ti y mod i wedi penderfynu bod yn fachgen da, os ca i help i 
fod felly. A does dim ar y ddaear a ddymunwn i yn fwy nag i tithau 
neyd yr un penderfyniad. Yr wyt bob amser wedi bod yn ffrynd 
mawr i mi ; ac os bydd ein ffordd o fyw mor wahanol fel y bydd raid 
i ni ymadael â'n gilydd, mi fydd hyny yn boen fawr i mi. Mi wydd- 
ost cystal a minnau, a gwell, na naiff hi mo'r tro i fyn'd ymlaen íel 
y buom ni — mae hi'n siwr o ddiweddu yn ddrwg. Fyddi di>ddim yn 
meddwi am hyiiy weithiau, Wii ?" 
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*^ Oo on eîo dy bregeth— *ni a sylwn yn yr ail lle,' dywed," 
ebe Wü. 
" Nid pregeth moni, Wil, ond ymgom gyíeiUgar," ebe fi. 
" Wel 08 nad pregeth ydi hi, mi glywes ei salaoh hi lawer gwaith.'* 
ebe Wil. ** Ond i fod yn sad. 'Roeddwn i wedi spotio er's tipyn 
fod ti wedi myn'd i'r lein ene, a mi ddeudes hyny wrthat ti, on'd 
do ? A deyd y gwir i ti, doeddwn i ddim yn synu, achos niae riatur 
y grefydd yma yn y'ch teulu chi — barin dy dad— ?io ojfence, cotio* 
iBydaswn ine wedi fy magu run fath â ti, hwyrach y base tipyn o 
grefydd yna ine ; ond weles di 'rioed lai o hyny sydd acw heblaw 
tipyn ar y Sul. Er nad ydw i ddim guite a pattern of morality fy 
hun, yr ydw i'n meddwl y gwn i be ydi crefydd. Bydaswn i ááìm 
yn nabod dy fam, a'r hen Abel, a'r hen waterworhSt a rhw hanner 
dwsin erill, mi faswn yn meddwl yn siwr mai lot o ragrìthiwrs oedd 
yr holl pack of tricsy 

" Dydi o ddim yn iawn ynot ti, Wil, i siarad yn ysgafn am dj 
rìeni," ebe fí. 

"Dydwi ddim yn siarad yn ysgafn am danyn nhw,'* ebe Wil« 
*' Am eu crefydd nhw rydw i'n son, a mae dyn a'i grefydd yn dda« 
beth hoUol wahanol. Fel laan of husinessy clever at a bargaint íel 
áyn am neyd arian a gofalu am ddigon o grub ì chap, mae'r gafiter 
yn A 1. Ond mi gymra i fy 11 w na feder o ddim deyd dwy adnod yn 
gorèct mwy na fine. Eydd o byth.yn edrach ar y Bibl ond am rw 
ddau fynyd ar y Sul oyn mynd i'r ysgol. A mae o gystal â newydd 
rwan—y Bibl gafodd o yn bresant pan briododd o. Nid rün íath a 
Bibl dy f am oedd yn yfflon ulw. Ond yr ydw i'n mawr gredu bydae'r 
daybooh a'r ledger yn myn'd ar dân heno y medre'r hen law eu 
copîo nhw'n gorèot o'i go bore fory. Its a fact^ sir ! Wyt ti'n 
meddwl na wn i ddim be ydi crefydd ? Mae o yn rhoi pedwar swüt 
yn y mis dros y mam, a phedwar swllt drosto fo 'i hun, a swllt 
drosta ine ar lyfr y seiat yn regular, Ond wyt ti'n meddwl y creda 
i 'fod credit yn cael ei roi i ni yn y Udger up above f IV 8 all in my 
eycy was. Mi wn sut y dyle pethe fod yn riol, os nad ydw i yn eu 
gneyd nhw. Os yd'r gafiíer yn medryd rhoi shut up i'w gydwybod 
ffordd ene, yr ydw i yn ddigon wide awake i wbod na fedrwn ni ddìm 
eìieatioW Brenin mawr. Mi wn cystal âg undyn fod eisio ìfyw cref- 
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jáá 865 daysy ao nid 52 bob blwyddyn. Mi fase nhad a mam yn 
gneyd riol honorary members efo chrefydd bydase ne beth felly : ond 
does dim, mi wn, ac felly mi fydd jnno go efo nhw yn y diwedd." 

** Mae dy gyfrifoldeb yn fwy o lawer, Wil, gan dy fod yn gwybod 
beth ddylit wneyd, a thithau heb ei wneyd," ebe fì. 

*' Wyt ti yn meddwl fod ti'n deyd rhwbeth newydd i mi ?" ebe 
Wil. ** Mi wyddwn hyny pan oeddwn i yn kid, Ond deyd ydw i 
ffasiwn fagu sy wedi bod ama i, a be ydw i wedi weled adre. Digon 
i'r dysgybl fod mn fath a'i dad. Mae ene adnod fel ene, on'd oes ?" 

*♦ Fel ei athraw," ebe fì. 

** Quite io,\ ebe Wil, ** mae o*n beth od na fedra i namser ddeyd 
adnod yn gorèct : a mi fedra gannoedd o comic songs. Ond gyda 
golwg ar grefydd, yr nn peth ydi tad ao athraw ; a hwyrach mai tad 
ydi o yn y gwreiddiol, fel y byddan nhw yn deyd. But to the poini 
at istue. Mi wn be ddyle profíeswr fod ar y Sul ac ar ddydd Llun 
ond yr ydw i wedi gweled gymin o humhug^ fudge, a rhagrith, fel y 
mae o wedi gneyd y nghalon i reit caled, ac wedi llenwi y mhocede i 
efo wild oatSy a rhaid i mi hau nhw, ddyliwn i ti. Wyst ti be? ma« 
gen i gwilydd mod i yn seiat. Mi ŵyr pawb nad ydw i ddim ffit i 
fod yno, a mi ŵyr y Brenin mawr mai nhad sy'n ngorfodi i fod yno, 
a ma ojust mor ffît i fod yno a fìne. Does ynon ni fel teulu fwy o 
grefydd fel crefydd nag sy mewn careg fìlldir, na chymin, achos mae 
hono yn ateb dyben i chreadigaeth. Mi wyddost nad ydw i ddim yn 
had iort wrth natur, a mi fydda yn synu mod i cystal. Mi fydda yn 
meddwl weithie bydaswn i yn fab i rwfun fel Abel Hughes y baswn 
^wel, be wyddost di be faswn i ? Ond ** to be or not to be, that if 
ihe question," medde Shakespeare, a mi ddeuda ine, * What is, is, 
and there's an end of it.' 

** Yr wyt ti yn cyfeilorni, Wil," ebe fi. **Mi wyddost y gelli ao y 
dylit fod yn rhywbeth gwahanol i'r hyn ydwyt. Mae genyt dalentaa 
dysglaer, ac y mae yn resyn i ti eu defnyddio yn ngwasanaeth y 
diafol." 

** Waeth i ti roi stop amî jm y fan ene — fedri di ddeyd dim byd 
newydd i mi," eoe Wil. ** Fydde fo ddim ond rhagrith yna i ddeyd 
mai pen meipen sy gen i. Ond efo ohrefydd wel di, dydi pen heb 
Mui yn dda i ddim ; a dydi gras, mi wyddost, ddim yn beth y medri 
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di ei brynn o mewn ihop run fath á phwys o Biwgwr. Bhaid iddo 
o ddwad o*r htad ojicey ne ddim at all, 

" Pa ham nad äi di i'r head ojice Vw ymoíyn, ynte ?*' ebe fi. 

" Mi wyddwn be ddeudet ti," ebe Wil, *' ond y mae hyny yn eatiêr 
êaid than done, Mae rhwbeth yn deyd wrtha i, na i ddim deyd mai 
Satan, achos y mae William y glo yn rhoi digon o fai amo fo— mae 
rhwbeth yn deyd wrtha i y mod i heb gael fy imdngs. Mae'r hen 
Abel ne rwfun wedi dy fowlio di allan, a gore yn y byd gen i. Ond 
hyd yn hyn yr ydw i mewn ; ac hwyraoh y bydd rhwfun yn rhoi well 
eaught ne spread tagles i minne rw ddiwrnod. Gobeithio y bydd 
achos leiciwn i ddim cario fy hat allan, wyddost. Mi leiciwn in« 
gael crefydd ond iddi fod yn un iawn. Beware of ìmitationty i< a 
motto for every man. Hwyrach bod ti yn meddwl f od Wil yn gletach 
nag ydio. Uold onl dydw i ddim quite fel haiam Spaen eto. 
Weles di 'rioed mono i'n crio, ai do ? Ond lawer noswaith pan 
iÿddwn i yn iüiio cysgu, a rnwüeth tu mewn i mi yn deyd y mod i 
yn fachgen drwg, mi ges many a good cry. Ond erbyn y bore mi 
fyddwn wedi cledu chrefn, a rhywbeth yn deyd wrtha i y mod wedi 
gosod private apartments i ryw gythrel bychan yn y nghalon, a hwnw 
wedi myn'd yn fìstar arna i, a ches i 'rioed dipyn o help gan y nhad 
a mam i droi o allan. Tr ydw i'n mawr gredu mai ato fo 'roedd dy 
fam yn aliwdio ; ond * hen ddyn ' oedd hi yn 'i alw fo. Mae'r Bibl 
yn sôn, ond ydi o ? am rw sort ddrwg o honyn nhw, nad an nhw 
ddim allan heb un pryd a gweddi ? Wel, fedra i yn y myw weddîo — 
does dim posib cael ysbryd i hyny acw— a fedra in« ddim shamio. A 
Bon am un pryd 1 yr ydw i yn rhoi dwsin o brydiau iddo fo mewn 
diwrnod. Mi gymra fy llw fod o cyn dewed â mwd. Ond deyd y 
gwir i ti, mi leiciwn i osod o ar un pryd yn dydd a'i Iwgu o. Yr ydw 
i wedi sylwi tipyn ar human naturcy a mi wyddwn fod ti yn teimlo yn 
Bwil y nghyfarfod i. 'Boeddet ti'n meddwl y baswn i yn gneyd sport 
ar dy ben di. Far from it, maen dda gan y nghalon i fod ti wedi 
cael tro. 'Bwyt ti am fod yn bregethwr, on dwyt ti ? Waeth i ti 
heb y'sgwyd dy ben, pregethwr fyddi di. Mi wyddwh pan oeddet ti'n 
hid mai dyna fyddet ti. Dyna oedd dy fam eisieu i ti fod, ac ob 
dara hi ofyn i'r Brenin Mawr, mae o'n boimd o'i obligio hi. Hwyr- 
aoh y bydd yn anodd gynat ti nghredu i, ond mi gymra fy llw y mod 
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i wedi teimlo yn anghyfforddus lawer gwaith wrth feddwl y mod í 
wedì gneyd «drwg i ti. Ond gan íod ti wedi cael tro mi nei -ẅell 
pregethwr na bydaset ti wedi eadw ar y sírtiight line. Mi wyddost 
na fedre neb chware whist heb wybod íairit o'r cardinu sy allan, 
Weles di neb o'r bechgyn milk and water yma — bechgyn na ddani 
nhw 'rioed neyd drwg — ^yn extra o bregethwrs. Dydyn uhw ddim yn 
gwbod yr im an outs, wyddost. Mae nhw yn pregethu yn dda, ond 
dim byd extra. Marcia di be ydw i'n ddeyd : os clywi di ddyn yn 
pregethu yn ods o dda, os chwili di i'w hanes o,. 'rwyt li n bound o 
ffeindio fod o rw dro wedi bod oddiar y wetaU. Ddaru Peder ddim 
myn'd oddiar y metals ì Do, a mi dorodd yr engine yn ylflon ulw ; 
ond mi naeth itunner o bregethwr ar ol hyny. Fo oedd eu bos nhw 
i gyd, ynte? Wel, os wyt ti am fod yn bregethwr — waeth i ti heb 
ysgwyd dy ben, 'rwyt ti'n bound o íod — mi rof air o gynghor i ti. 
Hwyrach mai dyma'r chance ola ga i, achos os na fydd acw ehange 
ofpolicy yn fuan mi fydd y chap yma yn deyd Adieu ! my native 
land adieu l 'Ewyt ti'n glyfrach na fi yn y Sgrythyr, ond hwyrach 
y mod i yn sylwi ar rw bethe na fyddi di ddim yn sylwi amyn nhw, 
ac y medra i roi cynghor i ti na chei di mono fo yn y Cyfarfod Misol. 
Wel, cofia fod yn true to nature. Ar ol i ti ddechre pregethu, paid a 
newid dy wyneb a dy lais, a dy gôt, cyn pen y pythefnos. Os gnei 
di, mi fydda yn bonnd o dy hymbygio di. Gwaith Duw, mi wn, ydi 
newid dy galon di ; ond os bydd dy gêg di a dy lais di yn newid, dy 
waith di fydd hyny. A does dim eisio i ti neyd o — mae nhw 
yn riol fel mae nhw. Paid a thrîo bod yn rhwfun arall, ne fyddi d| 
neb. Wyst di be ? mae ene ambell bregethwr fel ventriloquÌ8t, Pan 
fydd o yn y tỳ mae o run fath a f o i hun, ond pan aiff o i'r pulpud 
mi dynget mai rhwfun arall ydi o, a mae y rhwfun arall yn salach 
na fo'i hun, achos ydi o ddim yn tme to nature. Paid a chanu wrth 
ymresymu, run fath a bydaet ti ddim yn dy sense ; achos ydi r ffaith 
fod ti yn y pulpud ddim yn rhoi license i ti fod yn wirionach nag yn 
rbwle ara]l, Bydaet ti yn canu wrth ymresymu efo rhwfun ar y 
stryt, ne yn y tŷ, ne o flaen y magistrates, mi dy gymen di i'r seilam 
yn ayth. Mi fydd clywed pregethwr yn i thiwnio hi run fath a 
bydae o mewn concertj a'r mynyd nesa yn 'i thori hi i fyny yn glec, 
a Biarad fel rhwfun arall, yn gneyd i mi feddwl maì dodge }di hi, ac 



Digitized 



byGoogle 



HBYS LEWIS, 2» 

yn sneyd y nglialon i fel careg. Pan fyddi yn gweddSo, paid ag 
agor dy lygaid. Chreda i byth fod neb yn dduwiol fydd yn edraoh 
be ydi'r gloch ar ganol gwed(Üo. Mi weles rai yn gneyd felly, ao yr 
. oeddan nhw yn spwylio'r pwdin i mi. Pan fyddi di yn bregethwi— 
a rwyt ti yn ò<mnd o fod — waeth i ti heb ysgwyd dy ben — ^paid a 
chymryd arnat f od ti yn fwy duwiol nag wyt ti, ne mi fydd gan bhint 
dy ofn di. Wyst ti be ? roedd ene bregethwr yn lodgio yn 'n tỳ ni y 
Gyfarfod Misol dwaetha, a roedd gen ì ofn o drwy *nghalon. Boedd 
o reit iach, ac yn bwyta yn riol, ond roedd o yn ocheneidio fel by- 
dase'r ddannodd arno fo o hyd. Boedd o run fath a bydase gyno fo 
blát arch ar i frest o hyd ; a roeddwn ì fel bydaswn i mewn cladigeth 
tra bu o acw. Mi gymra fy Uw y baswn i yn f wy hy ar y Postol 
Paul ne ar lesu Grist bydase nhw yn dyfod acw. Doedd o ddim yn 
true to ruiture, wyddost. Os byddi di isio rhoi rhw airs fel ene i ti 
dy hun, cadw nhw nes y byddi yn y tỳ wyt ti'n talu'r rhent am dano 
fo. Cofia fod yn honourabU. Pan fyddi yn lodgio yn rhywle, cofia 
\oi chwech ì'r forwyn bydae genyt ti run chwech arall — ^ne chrediff 
hi run gair o dy bregeth dî. Os byddi di yn smocìo— a mae y pregeth- 
wrs mawr i gyd yn smocio — cofia smocio dy facco dy hun, rhag 
iddyn nhw rwmblan ar ol i ti fyn'd i ffwrdd. Mi wyddost fy mod i 
yn ffond o bethe digri ; ond os byddi yn pregethu yn ddifrifol, paid a. 
deyd straes digri ar ol myn'd i'r tỳ, ne mi grediff rhwfun mai shamio 
rwyt ti. Mi fydda i yn leicio pregethwr true to nature yn y pulpud 
ao yn y tŷ ; ond mi fydd clywed pregethwr oedd just a gneyd i mi 
grîo yn y capel, ar ol hyny yn gneyd i mi chwerthin yn y tŷ, yn 
■pwylio'r bregeth i mi. Wrth bregethu paid a beatio gormod o gwm- 
pas y bvsh ; tyrd at y jpoiwí— taro'r hoelen yn 'i phen a darfod eío hi. 
Paid a son gormod am y ddeddf a phethe f elly, achos be wn i a fy 
9ort am y ddeddf ; tyrd at ý point — lesu Grist. Os na fedri di neyd i 
bob onejny capel wrando arnat ti, rho hi fyny am badjob^ a cher i 
werthu calico, Os byddi di yn myn'd i'r college, a mi fyddi, mi wn, 
paid a bod run fath a nhw i gyd. Mae nhw yn deyd fod y students 
mn f ath a'u gilydd — f el lot o postage stamps. Treia f od yn exception 
to the rule, Paid a gadael i'r blaenoriaid dy gyhoeddi di yn ŵr 
ieuanc o'r Bala.' Pregetha nes y byddan nhw yn cyhoeddi * Bhys 
Lewis,* heb son o le rwyt ti'n dwad. Pan fyddi yn y college, beth 
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bjnag anll fyddì dí jn ddjsgn, stndia natnre, literature, s Sáesneg 
— achos mi daliff rheiny am 'i bwyd i ti rw ddiwraod. Os byddi dî 
yn dwad yn dy fiaen, a rwyt ti'n bound o ddwad, paid a Hyncn poher . 
ac anghofío dy hen ehums. Paìd a gwisgo spectols i drîo rhoi ar ■ 
ddeall dy fod ti wedi studio mor galed nes colli d* olwg, ao i gael 
esgm i beîdio nabod dy hen chuitu^ achos mi ŵyr pawb mai fudge 
ydi*r cwbl. Os cei di d' ordeinio, paid a dechre gwîsgo cadach gwyn 
y Sul nesa ar ol hyny. Bydaet ti byth yn î wisgo fo, fydde fo ddim 
ods, achos chreda i byth fod Panl a'i chums yn *î wisgo fo — fase 
gynyn phw ddim amser i aros iddo gael *i Btartchio, Paid byth & 
Ìhori dy gyhoeddiad er mwyn cael chwaneg o bres, ne mi nei fwy a 
infidels nag o gristionogion. Er mwyn pobpeth, paíd a bod yn breg- 
ethwr cybyddlyd a bedyddio dy hun yn ddyn cynnil. HoTtour bright t 
gobeithio na chlywn i byth hyny am danat ti : ond mi fydde*n well 
gen i glywed dy fod tî wedi myn'd ar dy ípree na chlywed [dy fod tí 
yn gybydd. Weles i rioed gybydd yn altro, ond mî weles ugeinie yn 
sobri. Mae o*n stranger thanjiction i mi — bydaet ti'n myn'd ar dy 
tpree ddim ond unwaith, mi dy stopien dì i bregethu ; ond bydaei 
tí'n myn'd y cybydd mwya yn y wlad, mi lowien i ti bregethu yr un 
fath I Old fellow ! wyt ti ddìm yn meddwl y mod î yn rhoî cynghor- 
ion go lew i ti, a chonsidro pwy ydw i ? Mi wnaiff y Cyfarfod Misol 
roi cynghorion i ti am weddîo a phethe felly ; ond does gyno fo mo'r 
courage i roi eynghorion f el yr ydw i yn 'u rhoi i ti. Giv€ tu íŵy 
paw, and wire int'old boy /** 

Ac felly yr aeth Wil ymaith heb i mi prin gael rhoi fy mhig r 
feíwn. 

PENNOD XXX. 
Yr Herwheliwr, 
MEnDTLiwN fy mod yn adnabod fy nghyfaill Wil Bryan yn drwy- 
adl. Yr oeddwn wedi cael pob cyfleusdra i hyny. Yr oedd mor 
rydd a chalon-agored, fel y tybiwn nad oedd un anhawsdra i'w ad- 
nabod. Ond yn yr ymddyddan a groniclais yn y bennod ddiweddaf 
gwelais fod haenau yn ei gymeríad nad oeddwn hyd hyny yn hysbys 
o honynt. Edrychwn amo bob amser fel cynllun o iechyd a nwyf 
natmiol — fel un yr oedd ei dalentau yn myna dysgleirío» er na cihaw- 



Digitized 



byGoogle 



RHTS LEWI8. 267 

sent erìoed eu hamaethu. Nid oedd yn ddarllenwr mawr ; ond pa 
beth bynag a ddarllenai, cymerai i mewn ei ystyr a'i ysbryd megyi 
Ag un dracht. Yr oedd yn rhy ddiegni i gymeryd trafferth, ond 
gallai wneyd pobpeth ymron yn ddidrafferth. Pobpeth a welai ac a 
llljTwai — oddieithr pregethau — yr oedd ei feddwl megys â Uaw fer yn 
ei groniclo ar ei gof . Yr oedd yn sylwedydd craff a manwl ar bawb 
« phobpeth o'i amgylch ; neu, yn ol ei ieithwedd ef , byddai yn 
**spotio " rhywbeth yn feunyddiol. ao anaml y byddai ymhell oddi- 
wrth y marc. Wrth ddychwelyd o wahanol fanau, synwn gynifer • 
bethau a fyddai Wil wedi eu ** spotio" nad oeddwn i wedi sylwi ar- 
nynt o gwbl ; ac nid rhyfedd genyf ei fod yn fy ngalw yn y cyfryw 
amgylchiadau yn Bartimeus. Genfìgenwn yn fynych at ei allu i 
weled pethau fel yr oeddynt, ao nid fel yr oeddynt yn ymddangof . 
Ymsyniwn bob amser fod ganddo dalent naturiol i ganfod twyll a 
hoced, neu, fel y galwai efe hyny, ** humìmg " a **fudge.'^ Yr oedd 
ei graffder a'i allu i osod pethau yn eu lliw eu hunain, a hyny mew* 
ychydig o eìrìau miniog, wedi gwneyd argraff amaf er ys blynyddau, 
« pherí i mi ei edmygu. Teimlwn er hyny ei fod, fel y cyfaddafai ef 
ei hun, ** wedi gwneyd drwg i mi ; " oblegid lawer pryd, pan dybiẁn 
îy mod wedi derbyn Ues oddiwrth bregeth neu annerchiad hwn neu 
arall, byddai Wil yn andwyo yr argraff dda drwy bwyntio at ryw 
** humbug " a fyddai ef wedi ei ganfod. Er y gallwn ymddiried 
mwy yn ei anrhydedd, a chyfrìf mwy ar ei garedigrwydd, na neb 
arall y pryd hwnw, yr oeddwn yn argyhoeddedig ei fod yn hollol 
ddyeithr i deimladau dwys, ac yn gwbl ddidaro am ei gyflwr. Wedi 
i mi benderfynu dadguddio iddo fy mwriad i fod yn fachgen da, dyi- 
gwyliwn, fel yr awgrymais o'r blaen, iddo droi i fy ngwawdio y* 
llym. Ond siomwyd fi. Synais ei weled yn llawenhâu ddarfod i mi 
gael ** tro," chwedl yntau, a bod rhywbeth yn ngwaelod ei galoM 
yntau yn hiraethu am yr un peth. Nid oedd, meddai, yn bwrìad« 
cario 6Ì bat allan " yn y game yr oedd yn ei chwareu. Yn unig- 
rwydd a dystawrwydd y nos cyfodai llef o waelod ei fynwes, ** Wil, 
paham yr wyt yn fachgen drwg ? " Ond, ys dywedai yntau, ni chaf- 
odd ddim help gan ei rieni ** i droi yr ysbryd drwg allan." Druan 
ocdd Wil I Bum yn meddwl lawer gwaith pe cawsai fagwraeth gref- 
yddol— pe gwelsai efe rywbeth amgen yn ei gartref na bydolrwydd ac 
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addoli 7 llo aur, j gallasaì fod heddyw yn addurn, nid jn nnig i'w 
gjmydogaeth, ond i'w genedl. Yn y mwyaf anystyriol o honom y 
mae rhyw fath o ddeuoliaeth. Er i lygredîgaeth fod yn oruchaf, 
mae rhywbeth yn ngwaelod y galon sydd yn tyny ei het i'r da — i'r 
gwir. Adwaenwn ddyn meddw a hollol anystyriol o bethau crefydd- 
ol, yr hwn pan dderbyniodd lythyr oddiwrth ei fachgen oedd oddi- 
cartref , yn rhoddi hanes am ei dderbyniad i gyflawn aelodaeth eg- 
Iwysig, a orchfygwyd gymaint gan ei deimladau, fel y bu raid iddo 
gilio i ystafell arall o olwg ei deulu i wylo allan ei lawenydd. Y fath 
warogaeth i grefydd I Pa un bynag ai ar yr orsedd ai peidio, rhin- 
wedd a'i piau gyda chydsyniad cyffredinol. Yn nghanol ei holl ys- 
gafnder a'i ddirieidi, yr oedd gan Wil Bryan ei oriau difrifol, pryd y 
mynaì ei gydwybod gael ei gwrando, a phryd yr ocheneìdiai ei enaid 
am help i droi yr ysbryd drwg allan. Ni fuaswn yn dychymygu fod 
meddyliau felly yn cael Ue yn ei galon oni buasai iddo ef ei hun gyf- 
addef hyny wrthyf . Wrth i'r naill gyfaill adrodd hanes dirgelaidd 
ei galon i'r llall, mae yn dygwydd yn fynych y bydd hyny yn dwyn 
allan hanes arall oedd yr un mor ddirgelaidd. 

Nis gwn pa beth a wnaeth i Wil Bryan feddwl fy mod am fyned 
yn bregethwr, oblegid yr wyf yn sicr nad ynganais hyny wrtho 
erioed. Pan oeddwn yn hogyn, mae yn wir yr ymhyfrydwn yn y 
drychf eddWl o fod ryw ddydd yn bregethwr : ond ni ddywedais hyny 
wrth neb byw ; ac am rai blynyddau yn ddilynol i hyny yr oedd fy 
muchedd wedi bod yn bobpeth ond yn ffafriol i'r drychfeddwl, a'r 
awydd bachgenaidd wedi ei Iwyr ddileu o fy meddwl erbyn i mi gyr; 
haedd oed a synwyr. Pan brotestiai Wil mai pregethwr fyddwn, nid 
oedd dim pellach o fy meddwl. Ar y pryd yr oeddwn mewn gormod 
trafferth ynghylch fy nghyflwr a fy nghredo i f eddwl am ddim arall. 
Ac eto rhaid i mi gyfaddef i eiriau Wil, — *' Waeth i ti heb ysgwyd 
d^ ben, pregethwr fyddi di," lynu ynof. Dywedai y geiriau gyda'r 
fath bwyslais a sicrwydd, nes peri i mi ofyn i mi fy hun a oedd Wil, 
fel Saul, ymhlith y prophwydi ? Ymlidiwn y meddwl ymaith ; ond 
nid cynt y gwnawn hyny nag y deuai ataf drachefn. Cofiwn am y 
teimlad rhyfedd a dyeithr a ddaethai drosof y noswaith y bu farw 
Seth, ar ol ì mi geisio gweddîo yn ochr ei wely — fel yr oedd rhywbeth 
wedi dyweyd wrthyf pan yn dychwelyd adref y noswaith hono y 



Digitized 



byGoogle 



EHYS LEWIS. 269 

byddwn ryw ddydd yn bregethwr. Ond nid allwn beidio oofio hefyd 
mor ddìrìeîdas, pechadurus, a rhyfygns yr o^ddwn wedi bod am gyn- 
nífer o flynyddau ar ol marw fy mam ; a dychymygwn glywed ys- 
biydion aflan yn chwerthin yn wawdlyd wrth fy mhenelin ac yn 
gofyn, Pwy wyt ti i feddwl am bregethu ? y ti sydd wedi tori bob 
gorchymyn filwaith drosodd ! Yr oedd yno ddegau o hogiau yn fy 
nghartref yn gwybod am fy hen feîau. Meddyliwn fel y buasent yn 
ohwerthin yn eu Uewys pe meiddiwn sôn am bregethu ; fel y bydd- 
ent yn adgofio fy hen driciau pan fyddwn yn pregethu I ac fel y 
byddwn innau yn eu cofio wrth weled y cyfoedion ymhlith y gwran- 
dawyr I Beth, y fi bregethu ? Anmhosibl I Ond sut yr oedd Wil 
yn dyweyd mor bendant mai pregethwr fyddwn ? Gwyddai ef f wy 
am danaf na neb arall yn fy nghartref ; îe, gwyddai ef fwy o fy 
meîau ; ac eto meddai ef, ** *Rwyt ti'n bound o fod yn bregethwr I " 
Ánmhosibl, meddwn wrthyf fy hun, oblegid nid wyf yn sicr o fy 
nghadwedigaeth nac o fy nghredo. Dylai yr hwn sydd yn meddwl 
am bregethu fod yn gyntaf oU yn sicr o'i gadwedigaeth ei hun. Nid 
wyf fi felly. Ymlidiwn y meddwl am fod yn bregethwr ymaith dra- 
chefn ; canys anmhosibl, dybygwn, oedd i hyny byth gymeryd Ue. 

Aeth wythnosau heibio ; ac rywfodd yn ddiweddar nid oeddwn yn 
hoffi dillad o liw goleu — nid am fy mod yn meddwl bod 301 bregeth- 
wr, ond am fod diUad duon yn ymddangos yn fwy gweddus. Yr 
oedd genyf ddiUad goleu dim gwaeth na newydd yn y bocs, ond ni 
byddwn yn eu gwisgo, am nad oeddwn yn eu hoffi. Penderfynwn, y 
gôb newydd nesaf a gawn, ei chymeryd dipyn yn Uaesach, ond nid 
mor Uaes â chôb pregethwyr, rhag i neb feddwl fy mod yn ceisio eu 
dynwared, oblegid nid oedd dim peUach o fy meddwl. Cymerwn 
ddyddordeb neiUduol mewn Uyfrau oeddynt yn ymdrin â phynciau 
duwinyddol ; a synwn dipyn nad oedd fy nghyfoedion yn cael cym- 
aint blâs arnynt ag a gawn i. Cofiwn yr amser pryd yr oeddwn yn 
dueddol iawn i feirniadu pregethwyr, ac i bigo brychau ynddynt ; ond 
yn ddiweddar synwn eu bod mor ddifrychau, ao yn gaUu cyflawni eu 
gwaith mor rhagorol. O'r blaen byddai yn gas genyf weled tro Abel 
i gymeryd " mis " Uetỳa pregethwyr ; ond erbyn hyn, byddwn yn 
hiraethu am dano, ao yn treuUo cymaint o amser ag a aUwn yn 
nghwmni y Uefarwyr. Nis gaUaf y fynyd hon beidio chwerthin wrth 
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feddwl am fj niniweìdrwydd. Edrychwn ar ddyddíadur Abel 
Hughes fel Uyf r cysegredig — ^rhy gysegredig i mi ofyn am gael ei 
weled, er fy jnod yn llosgi am gael gwybod pwy oedd i bregethu gyda 
Bi y misoedd dyíodol. A phan ddygwyddai i Abel fod yn anghofai 
a'i adael ar y marUelpieeêt byddai y demtasiwn i edrych drosto yn 
f rysiog yn rhy gref i mi allu ei gwrthsefyll ; ond wedi gwneyd hyny, 
teimlwn euogrwydd cyffelyb, gallwn feddwl, i'r hyn a deimlasai 
luddew heb fod o'r linach ofieiriadol ped edrychasai i gynnwys arch 
y cyf ammod I Drwg genyf gydnabod nad ydwyf wedi llwyddo i 
gadw yn fy meddwl yr un teimladau parchedig at y dyddiadur ; 
oblegid yn ddilynol cefais allan fod ynddo rai pethau nad ellid bob 
amser ddibynu amynt, ac, o edrych amo yn niwedd y flwyddyn, fod 
llawn cymaint o " fíeirio " wedi bod ynddo ag o fieiriau, a bod y 
lleuad wedi newid yn anamlach na'r *' addewidion." Ond i ddych- 
welyd. Carwn weled pob pregethwr yn dyfod i dŷ Abel Hughes ; 
ond gwell oedd genyf weled rhai ieuainc, yn enwedig itudeTiU. Sut 
felly ? Wei, am y gallwn fod yn fwy hyf amynt, a gofyn ambell 
gwestiwn iddynt, megys, Faint oedd ei hoedran pan ddechreuasant 
bregethu ? A oeddynt yn ei gael yn waith anhawdd ? Pa un ai 
dechre o honynt eu hunain a wnaethant, ai rhywrai eraill oedd wedi 
eu cymhell ? ac yn y blaen. Pa amcan oedd genyf mewn golwg 
wrth ofyn y cwestiynau hyn? A oeddwn i íy hun yn meddwl 
dechreu pregethu? Nid oedd dim pellach o fy meddwl, fel y tybiwn. 
A phe buaswn yn dirgel goleddu y meddwl am hyny, yr oedd cofio y 
gwarth oedd ynglŷn â fy nheulu — gwarth na wyddwn pa fynyd y 
byddai yn cael ei adfywio a'i ddwyn i'r amlwg yn y wedd fwyaf 
poenus— yn ddigon i fallu am byth bob meddwl neu ddymuniad a 
allasai fod ynof am fod yn bregethwr. Ac y mae cofio fy nheimladau 
ar y pryd hwnw yn peri i mi gofio heíyd yr amgylchiad yr wyf yn 
awr yn myned i'w adrodd. 

Yn y gymydogaeth y magwyd fi ynddi yr oedd gŵr hynod a ad- 
nabyddid wrth yr enw yr ** Hen Niclas," neu fynychaf "Yr Hen 
Nic." Ac nid anmhriodol oedd yr enw amo; oblegid yn ol fy 
nrychfeddwl bachgenaidd am ei namesahe^ tybìwn fod yn Niclas gryn 
debygobrwydd teuluaidd. Yr oedd yn dàl, gwargam, ysgyrniog a 
ehryf . Er ei fod, y pryd yr wyf yn son am dano, yn hen ŵr, nid 
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oedd lienaìnt wedî meddala nA lliniara dim ar erwìndel) ei Tmddaag' 
osiad. Yr oedd ei wallt crych yn rhj ystyf nig i wynu, a'i wjneli 
milain jn rhy benderfynol i grychu. Gredaf y buasai Niclas yn 
eynddeîriogi pe coUasai un oU ddannedd. Pan gerddai o gwmpai 
edrychai bob amser tua'r Uawr, a gorphwysai ei ddwylaw ar ei fein- 
^efn, o dan labedi ei gòb ; ac ni chymerai sylw o neb oddieithr gyda 
chomel ei lygad eyfrwysddrwg. Tr oedd ar blant ei arswyd ; a pham 
lyddai plentyn yn crîo, neu yn gwrthod dyfod i'r tŷ, clywid y fam ym 
dywedyd, *^ Aros di, y ngwas i, dyma yr hen Nidas yn dwad 1" yr 
hyn a roddai derfyn buan ar y ciîo, ac a baraî i'r bychan redeg i'x 
tŷ am y bywyd. Er na ddarf u i fy. mam erioed fygwth Niclas amaf, 
ofnwn ef yn fawr ; a ehof genyf , pan fyddai tŵr o fechgyn o honom yn 
chwareu, pan welem Niclas yn dyfod, y byddem yn cilio yn ofnni o*ì 
ffordd can ddystawed á Uygod ues iddo fyned heîbio. Ni chredM 
Wìl Bryan mai dyn oedd Nielas. Dywedai Wil mai rhywbeth rhwng 
Sibsîwn a'r Gŵr Drwg ydoedd. Ni ddaliai Niclas unrhyw gymundeb 
á'i gymydogìon ; ae, hjd y gwn ì, nid oedd neb yn gofidio am hyny. 
Oan nad oedd yn frodor o'r gymydogaeth, yr oedd ei hanes a'i am- 
gylehiadau yn ddirgelwch hollol î bawb. Ar yr un pryd, adroddid 
Ilawer o chwedlau dychrynllyd am dano, y rhai a gredid yn ddiam- 
mhea gan y coelns a'r ofergoelns — ^am nad allaì neb en gwrthddy* 
wedyd. Credid jn lied gyfíredinol ei fod o denlu uchel, a'i fod jm 
gyf oethog îawn. Yr wyf yn eofio mai barn fy mam am yr hen 
Nielas oedd mai nn wedi gwertha ei hun i'r gŵr drwg ydoedd, a« 
mai ar ei f argen yr oedd yn byw. Mae amaf of n f od gan fy mam 
•yniad rhy eang am âdnoddau arianol y gŵr drwg. Ond yn ngwyneb 
y fath gyhuddiad, buasai hi yn ateb yn unien mai gwreiddyn pob 
drwg yw ariangarwch, ac nad oedd yn anhygoel f od gan y dîafol hen 
hosan fawr yn ei feddiant. Pa fodd bynag, sier yw nad oedd yr hen 
Niclas yn dlawd, canys írigai yn ei dŷ ei hun, yr hwn a brynasai am 
swm Ued fawr o arìan. Yr oedd y tŷ hwn, a elwid y Garth Ddu, yn 
sefyU ar lanerch neiUduedig o ddeutu hanner miUdir o'r dref, ao yn 
cydío yn ystâd y Plâs. amgylch y tŷ a'r ardd, yr oedd gwal uchel 
» adeüadwyd wedi i'r Ue ddyf od yn eiddo i Niclas. Yr oedd yr hym 
oedd weledig o'r adeilad A golwg hynáfol arno, a'r eiddew wedi • 
oiehnddio hjd at j tô, ac wedi gwnejd j fíenestrì jn hoUoI anfodd- 
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iol. Bcuunì djeithTàdjn 711 meddwl nad oedd trígíamijdd ?t tf^ s 
bnasaí yn cael ei gadamhftu jn j sjniad with edi^ch ar yr erw per- 
thynol i'r annedd, yr hon na phorwyd ac na ehTnanafwjd er j» 
Uynyddaii, ac na fu traed jn eì cherdded oddieîthr j gwelid Niclas 
jn achljsurol yn cerdded gydag ochr j gwrych &4 ddryll dan ei 
gesail, ac yn edrych tua'r llawr fel pe buasai yn chwìlío, nid am 
aderyn» ond am dwrch daear. Oddiar yr amser y daethai y Garth 
Ddu yn eiddo i Niclas, nid oedd yn wybyddus i neb gael tìuá ei droed 
ó fewn ei fagwyrydd oddieithr ei berchenog, a hen wreigan ddigym- 
"^ad o*r enw Magdalen Bennet, neu fel yr adnabyddid hi yn gyff- 
redin, Modlen y Garth. Ni èhafodd hyd yn nòd y trethgasglwr erioed 
fyned ymhellach na'r drws oedd yn y mur. Gan na ddaliai NidaH 
unrhyw gymdeithas â'i gymydogîon, yr oedd hyny o drafnidiaeth ag 
oedd anghenrheidiol rhyngddo ft'r byd oddiallaD yn cael ei ddwyn 
ymlaen gan Modlen yn unig. Hi a biynai ei ymborth, aV yehjdig 
ddillad a fyddai arno eu hanghen, a hi a alMrai am eì bapyr newydd 
wythnosol. Llawer oais a wnaed i gael gan Modlen iyw wybodaeth 
am amgylchiadau a buchedd Nîclas ; ond yr unig ateb a geid gan yr 
hen wreigan oedd» *' HcAi ydi peth fel ene." Tr eithaf a g^ed aUan 
o Modlen hyd yn nôd gan ei ohyfeillion g(»:eu, am y modd y treuliai 
Niclas ei fywyd oedd, mai trin yr ardd a fyddai a saethu adar tò^ 
Gan nad oedd ymholiadau ynghylch Nîdaa yn hyfryd gan Modlen, 
ac o herwydd ei bod yn gwsmeres dda, ni thybiai y siopwyr yn 
ddoeth ei blìno. Ac eto ni allent beidio synu at alluogrwydd ya- 
tymog Nidas, oa oedd yn bwyta yr hoU ymborth a hrynid iddo ; aâ 
wrth Mdwl am j swm mawr o bowdwr a ihoU a gerid iddo, synent 
fod un aderyn tô yn j wlad wedi dìanc ft'i einioea ganddo. Tebygol 
mai stori Modlen a achlysurodd y grediniaeth fod g»n Niclaa ardd 
òdidog, gwérth ei gweled ; a gofìdiai llawer un fod Uanereh mor 
brydferth (yn eu dychymyg) yn afradloni eì thegwch ymron yn yr un 
lnodd & blodeuyn yr anialwch y soniai y bardd am dano. Yr oedd 
bywyd meudwyol Nidas, a'r dirgelwch oedd ynglŷn ft'i hanes, erbyn 
hyn mor hen f el nad oedd neb yn sôn nac yn meddwl dim am dano ; 
a ohredid yn bur gyfiredinol fod rhyw ball ar synwyr dyn od y Garth 
Ddu. Yr oedd y grediniaeth olaf, ynghyd a'r ffaith y dywid ergyd- 
lon oddtmewn i furiau jr ardd» jn diogelu Nidas rhag poh jmjnad 
diaçhoa o ran ei gjmjdoc^on. 
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Nî fa nemawr gymundeb rhyngof â Wil Bryan am rai mîsoedd ar 
ol jT ymgom a gofnodaìs yn y bennod o'r blaen, ac er anrhydedd 
iddo, rhaid i mi ddyweyd fod hyn i'w briodoli yn fwy na dim arall i 
benderfyniad Wil i beidio *• gwneyd drwg " i mi. Bellach nid oedd 
genyf neb neillduol yn gyfaiU ì mi oddieithr Abel Hughes ; ond yr 
oedd efe yn hen ẃr. Treiliwn fy oriau hamddenol gan mwyaí ar fy 
mhen fy hun ; a mwyaf a ddarllenwn ac a fyfyriwn, mwyaf oU y 
pwysai cwestiynau mawr bywyd ar fy enaid. Nid cynt y byddwn 
wedi cael goleuni ar un drafferth feddyliol nag y byddwn yn nghanol 
un arall ; a phrin y gallaf ddyweyd i mi gael goruchafìaeth ar fy 
mhrudd-der oddieithr am yspeîdiau byrion. Lawer tro y bum yn • 
gofidio na fuasai genyf gyfaill oddeutu yr un oed, ac o'r un duedd- 
iadau a mi, wrth yr hwn y gallwn ddyweyd fy helynt ; oblegid pan 
gawn fy hun mewn dyryswoh, neu pan gawn oleuni ar' rywbeth, 
byddai rhyw ysbryd dyweyd yn dyfod ataf, a hiraethwn am wran- 
däwyr. Nid oeddwn un amser yn gryf o ran íy iechyd, a byddai y 
duedd oedd ynof i aros i mewn yn hynod niweidìol i mi. Ar nos- 
weithiau brâf byddai fy meistr, Abel Hughes, yn fy ngorfodi i fyned 
allan i gymeryd tro. ün noswaith tua diwedd mis Mai, yr wyf yn 
cofio yn burion ar ol cau y siop i mi yn ddigymhell gymeryd tro hir- 
faith i'r wlad. Gan ei bod yn noswaith neîllduol o glir a hyfryd, 
òymerais y llwybr igamogam gydag ochr yr Alun, ac aethum heibio 
i amryw glercod oeddynt yn mwynhau eu hunain wrth bysgota. Pan 
dybiais i mi fyned yn ddigon pell, meddyliais y gallwn ddychwelyd 
mewn llai o amser wrth gymeryd Uwybr arall. Oroesais ddau o gaeau ; 
a chan gofio, yr oeddwn yn trespasu wrth wneyd hyny, a daethum i'r 
brif-ffordd oedd yn arwain heibio'r Plâs. Fel yr oeddwn yn nesâu at 
yr anneddie hynafol hwnw — er nad oedd ynof ddim parch at ei ber- 
chenog, o herwydd rhesymau yr wyf eisoes wedi eu croniclo — mwyn- 
hawn ei amgylchoedd, ac yfwn ei gysegredigaeth gyda blâs. Teim- 
Iwn, os goddefir i mi ddyweyd felly, fod rhyw ddiniweidrwydd a 
duwiolfrydedd mawreddog yn y coed tál, cysgodfawr, o bobtu'r 
ffordd ; a deuai y gair hwnw i fy meddwl, ** prenau yr Arglwydd,'* 
gyda rhyw ystyr newydd a chyfriniol. Nid rhyfedd, meddwn, fod 
Wil Bryan yn son cymaint am *• naíMr«."- Nis gwn a oes rhywun 
arall yn teimlo yn gyffelyb ; ond er pan yr wyf yn cofio, mae teimlad 
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o barchedìgaeth yn dyfod drosof pan ddeuaf i wyddfod coedydd uoh«l 
a phreiffion ; dichon mai rhywbeth ydyw yr wyf wedi ei etifedda fel 
Cymro oddi wrth yr hen Dderwyddon. Mae yn bosibl fod y teimlad 
yn f wy cyffredinol nag yr wyf yn tybied ; oblegid byddai yr ysgrif en- 
wyr ysbrydoledig yn siarad yn barchus am y cedrwydd yn Libanus. 
Fe allai y chwarddai rhywun ar y syniad ; ond byddaf fi yn meddwl 
fod mwy o Dduw i'w deimlo mewn gwlad goediog nag mewn gwlad 
foel a llom. Pa fodd bynag, y noswaith hono yn y dystawrwydd na 
thorid gan ddim ond cyfarthiad ci mawr y Plâs, a sẃn fy nhraed ar 
y ffordd galed, teimlwn fath o amddìffyniad gwarcheidwol fel y 
^ cerddwn yn fyfyrgar rhwng y ddwy rôs o goedydd talgryf obobtu'r 
ffordd, y rhai a ymddangosent i mi fel gnnadiers Duw. Pan gyr- 
haeddais y fan Ue yr oedd y coed yn fwyaf trwchus a chysgodfawr, a 
lle yr oedd goleuni yr hwyrnos yn cael ei gau allan ymron yn gwbl, 
gwelwn ddyn mawr yn dyfod i fy nghyfarfod, gan gerdded yn araf, 
gyda'i ben yn gwyro tua'r llawr. Wedi dyfod dipyn yn nês at ein 
gilydd, canfyddais mai yr Hen Niclas ydoedd ; a rhaid i mi gyfaddef 
i gryndod gerdded dros fy hoU gnawd. Nid oeddwn wedi ei weled 
er ys Uawer o amser, ac yr oedd rhywbeth yn ei olwg ag oedd yn 
gweddu i bruddglwyfedd ac unigrwydd y lle, a choUais bob mymryn 
o'r teimlad o amddiffyniad a feddwn y mynyd cynt, ao mwyaoh nid 
ymddangosai y coed cysgodfawr fel grenadiers, ond fel mentyll hyll- 
ion yn cynnyg eu cynnorthwy i guddio Uofruddiaeth erchyll I Gyda 
llaw grynedig botymais fy nghöb, yr hon a orchuddiai galon fwy 
crynedig, a cherddais yn gyflym. " Nos dawch, Mr. Niclas," ebe 
fi mor wrol ag a allwn. Ond nid atebodd Niclas air, ac ni chododd 
ei ben. Wedi i mi gerdded ychydig latheni, edrychais yn ol a gwel- 
wn Niclas yn myned yn ei flaen yn araf . Meddyliwn mor ynfyd 
oeddwn yn brawychu ; oblegid yr oedd yn amlwg i mi erbyn hyn mai 
dyn diniwed oedd yr hen Niclas druan. Gadewais y brif-ffordd a 
chymerais y llwybr oedd yn arwain heibio ei dŷ, yr hwn a gyrhaedd- 
ais yn mhen ychydig fynydau. Nid allwn beidio sefyll i edrych ar 
yr hen adeilad. Meddyliwn mor ynfyd oedd pobl y gymydogaeth yn 
cysylltu y fath chwedlau dychrynllyd a disail â'i berchenog. Yn yg- 
tod fy oes ni chlywswn ddarfod i Niclas ddyweyd gair brwnt wrth 
aeb o'r cymydogion. Yr oedd ganddo ffordd ód o fyw, nid gwiw 
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oedd gwadn ; ond can belled ag yr oedd ffeìthiau yn myned, nid allai 
neb ddyweyd nad oedd Niclag yn ddyn diniwed wedi'r cwbl. Os 
oedd yn dewis gwneyd ei hun yn ddirgelwch ac yn ddameg i bawb, 
yr oedd ganddo berfíaith hawl i hyny, canys ni niweidiai neb. 
Meddyliwn hefyd fod rhywbeth yn swynol mewn dirgelwch, a bywyd 
meudwyol, ac fod Niclas, fe allai, yn cael pleser ynddo. Ar y pryd, 
teimlwn gywreingarwch mawr yn yr annedd-dỳ, yn enwedig gan fod 
ei berchenog oddicartref . Hofíaswn gael gweled ei ardd, am yr hon 
yr oedd cymaint o sôn. Nid oedd gwàl yr ardd yn rhy uchel i mi 
ddringo i'w phen. Penderfynais wneyd y cais. Yr oeddwn wedi 
dechre ar y gorchwyl, pan deimlais law gref yn cydio yn fy ngholer, 
ao yn rhoi i mi y fath shegfa, nad allaf ei gymharu i ddim gwell na 
gwaith t^rrier yn cydio mewn llygoden Ffrengig. Llaw yr hen 
Niclas ydoedd. 

" Lleidr, ai îe I lleidr yn nhŷ Niclas y Garth Ddu I Go fentrus, 
onidê ?" ebe Niclas ; a rhoddodd i mi ysgytiad arall a ^fu agos ag 
ysgwyd fy enaid allan o fy ngorff ; ac ychwanegodd, — 

** Pwy wyt íi?" be wyt ti ? o ble rwyt ti'n dwad ? Siarada I dywed 

dy baderl ne myn mi dy dynaf di yn bedwar aelod a 

phen !" 

Oni buasai ei fod yn fy nal gerfydd fy ngoler fel y deil cath lygod- 
en yn ei phawen, sicr wyf mai syrthio i r Uawr a wnaethwn gan mor 
fawr oedd fy nychryn. Ceisìais siarad ond yr oedd fy safn a'm tafod 
càn syched a checsen, fel nad allwn yngan gaìr. Credwn yn sicr ei 
fod am fy llofruddio, ac nid allaswn waeddi pe rhoisid y byd i mi. 
Aeth cant o feddyliau drwy fy nghalon ; angeu dirdynol, byd arall, 
fy nghyflwr, fy mam, Bob fy mrawd, Abel Hughes, a'u holl gysyllt- 
iadau, a ruthrent drwy fý meddwl ; ac os gweddîais erioed, y pryd 
hwnw y gwnaethum. Aeth y cyfan drwy fy meddwl mewn chwarter 
mynydyn, tra yr oeddwn yn syllu yn ddychrynedig ar wyneb milain 
a dieflig yr hen Niclas, a thra yr oeddwn yn hoUol analluog i ddy- 
weyd gair. Yn mhen ychydig eiliadau, Haciodd ei afael ynof , ond 
ni oUyngodd fl ; a gwelwn ar ei wyneb ei fod wedi ei hanner ddigoni 
ar y braw a roisai i mi ; ac ebe fe drachefn mewn Uais oedd ychydig 
yn fwyneiddiach, " Pwy wyt ti ? a be wyt ti eisieu ?" 

Nis gwn pa fodd y bu, ond yn hollol sydyn teimlais fy nhafod yn 
ystwytho, a gellais ddyweyd yn grynedig, — 
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** Nid lleidr ydwyf , Mr. Niclas. Prentis Abel Hughei ydwyf ; ao 
éisieu gwel'd eich gardd yr oeddwn, îe, ar fy ngwir." 

*• Eisieu gwel'd yr ardd, ai îe ? Modlen sy wedi bod yn clebar, mi 
ẅn, fod yr ardd yn werth ei gwerd, — îe, yn werth ei gwel'd I Os na 
chadwiíf yr hen wrâch ei thafod yn llonydd, mi saethaf hi yn farw 
gelain, a mi wnaf . A phob hogyn a ddaliaf yn cribo gwâl yr ardd, 
mi blingaf o'n fyw, a mi rhof o'n fwyd i'r ci — ^mi safifif hyny i mi 
brynu bwyd iddo. Eisieu gwel'd yr árdd wyt ti ? Wel, mi gei ei 
gwel'd, achos mae hi yn werth ei gwel'd. Ha, ha I tyr'd i mewn.'* 

Gydag un llaw cadwai Niolas ei afael ynof, a chyda'r llaw arall 
dygodd o'i logell latch-key, ac agorodd y drws oedd yn y mur, ac 
arweiniodd fi i mewn, a chauodd y drws yn ofalus ar ei ol. Wedi 
gwneyd hyn goUyngodd fi, a gorchymynodd i mi ei ddilyn i*r ardd. 
Pa faint oedd fy syndod pan welais yr ardd enwog I Yr oedd yn an- 
ialwch perffaith ; ac oddiar yr olwg oedd arni, nid wyf yn meddwl i 
Niclas roi rhaw ynddi er ys blynyddau ; ac oddieithr y llwybr oedd 
o'i chwmpas, yr oedd wedi ei chuddio â drain a mîeri. 7r oedd rhai 
o'r prenau wedi marw a chrino, a'r gweddill fel pe buasent wedi tori 
eu calon o ddiffyg ymgeledd. Er hyny cymerodd Niclas fi o gwmpas 
yr ardd, gan gymeryd amo ddangos i mi wahanol rywogaethau o 
ffrwythau, blodau, a phrenau, gan ddefnyddio yr enwau clasurol, a 
thraethu yn helaeth arnynt, yn union fel y gwnaethai garddwr profif- 
esedig. Yna chwarddai yn wawdlyd a chrâs, a dywedai, ** Mae'r 
ardd yn werth ei gwel'd I '* Wedi iddo orphen ei balafar clasurol 
uwch ben ei ddrain, ei fieri, a'i chwŷn, dechreuodd siarad yn was- 
garog fel gwallgofddyn, rywbeth yn debyg i hyn, cán agosed ag y 
gallaf gofio, — 

•* Pwy ydyw Niclas y Garth Ddu ? (Siaradai am dano ei hun yn 
y trydydd person). ble mae o'n dwad ? i bwy mae o'n perthyn ? 
sut mae o'n byw ? Mi leioech i gyd wybod, ond chewch chwi ddim. 
Bydach chi'n meddwl mai ffŵl ydi Niclas, a ffŵl ydi o hefyd. Pwy 
oedd tad Niclas y Garth Ddu ? David Niclas, Es^uire^ dyn mawr, 
dyn call, merchant^ cybydd, idioU Ddaru o Iwgu ei wraig cyn i 
Niclas y Garth Ddu gael ei eni — ^nage, ar ol iddo gael ei eni ? Pwy 
welodd fam Niclas y Garth Ddu yn marw ? Faint dalodd David 
Niclas, E8quire, merchantt cybydd, idiott i'r Doctor am beidio deyd ? 
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I ble 7 daru Dayìd Niclas, E»quire, merchant^ cybydd, idioU aníon 
Kicla3 y Garth Ddu i gael ei fagu ? Ddaru o gynnyg can' punt am 
roi gwenwyn iddo fo ? ddaru o gynnyg dau gant ? Pryd daru Dayid 
Kiclas, Esguire, merchanU cybydd, idiot, ddallt nad oedd gan Niclai 
y Garth Ddu ddim menydd ? Faint ddaru o gynnyg i'r schoolmaster 
am i ladd o hefo Latin ? Ddaru o gynnyg can' punt ? ddaru o gyn- 
nyg dau gant ? Ddarfu David Niclas, Esguirej merchant, cybydd, 
.idiot, drio lladd Niclas y Garth Ddu ddwywaith ? ddaru o drio deir- 
gwaith? Ddaru David Niclas, Esguirej merchant, cybydd, tdíoí, 
gael 8troke unwaith ? ddaru o gael strohe ddwywaith ? ddaru o gael 
strohe deirgwaith ? Pan gafodd David Niclas, Esguire, merchantf 
cybydd, idiot, y atrohe olaf, ddaru Niclas y Garth Ddu eistedd ar 'i 
f rest o a gwasgu 'i wddf o ? Ddaru o wneyd hyny unwaith ? ddaru 
o wneyd hyny ddwywaith ? Fedri di ddim ateb ? oes gynat ti run 
tafod ? ble cafodd Niclas y Garth Ddu arian ? Sut y cafodd 
o arian ? Fase fo wedi cael arian bydase fo heb eistedd ar frest David 
Kiclas, Esguire, merchant, cybydd, idiot ì Faint gafodd o ? Gafodd 
o ddwy fil ? Gafodd o bum' mil ? Gafodd o ddeng mil ? Wyt ti 
ddim yn clywed ? Wnei di ddim ateb ? 

♦* Yr wyf eisieu amser i gonsidro, Mr. Niclas," ebe fi. 

•* Considro 1 " ebe fe. " Paid byth considro, ne mi aiff dy ben di 
yn wan, fedri di ddim cysgu am wythnos, am bythefnos, am dair 
wythnos. Rhaid i ti gerdded drwy'r nos os gwnei di gonsidro. Paid 
byth a chonsidro ne mi eiff dy ben dì yn wan. Fedrì di ddim 
■iarad? Wyt ti'n deaf and dumb ? Boedd gen i gefnder yn dca/ 
and dumb — roedd o'n wastad yn considro, a mi ddaru farw yn yr 
Asylam. Boeddan nhw eisieu i Niclas y Garth Ddu fyn'd i'r 
Atylamt gael iddyn' nhw gael ei arìan o. Be mae nhw yn neyd yn 
yr A»ylam ì Dim byd ond considro. Ydyn' nhw yn considro am 
wythnos ? Ydyn' nhw yn considro am flwyddyn ? Wnei di ddim 
ateb ? Aros mì wnaf i ti ateb." 

Yr oedd yn eîn hymyl hen gaban hâf braenllyd ; ac aeth Niclas i 
mewn iddo a dygodd allan ẃn dau faril, ao ail ddechreuodd ar ei yn- 
lydrwydd. 

** "^^eli di hwn? be mae o da ? Wnaiff o ladd unwaith ? Wnaiff 
ladd ddwywaith ? Hwde, cymer o a saetha fi. Un baril ar un- 
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waith, ooíia. Na, aros, mi dy saetha 1 di jn gyntaf yn dy ben efo an 
baril, a saetha dithe fine wed'yn yn y mrest efo*r baril aral Tosê 
up pwy sydd i saethu gyntaf 1 Heads ! Tails 1 Pwy sydd i saethu 
gyntaf ? Áros i mi gonsidro ! ond rhaid i mi beidio considro ne mi 
aiff y mhen i yn wan. Pam mae Niclas y Garth Ddu yn cadw 
llawer o gathod ? I yru yr ysbryd drwg i ffwrdd. Weithie mae ys- 
bryd Uadd yn dŵad ataf, a rhaid i mi ladd rhwfun. Pwy wna i 
ladd ? Bydawn i yn lladd Modlen, pwy äi i nol y pethe ? Be ydw 
i'n wneyd? Lladd cath, a'i thynu hi yn dipia ulw, ao yna mae*r ys- 
bryd drwg yn myn'd i ffwrdd. Beth os bydd y cathod yn 'cau 
dwad I be ydw i neyd ? Saethu yr hen bren yna, wel di, fel 
hyn." 

GoUyngodd Niclas gynnwysiad y ddau faril i foncyff yr heji bren. 
Am beth amser yr oeddwn yn methu gwneyd allan pa un ai ffŵl ai 
cnâf oedd yr hen greadur rhyfedd ; ond íel yr elai ymlaen gyda'i 
balafar, argyhoeddwyd fi mai cnâf o'r iawn ryw ydoedd, neu fel y 
buasai Wil Bryan yn dyweud humbug perffaith. Yr oedd yn amlwg i 
mi er ys meityn ei fod yn ceisio argraffu ar fy meddwl mai ynfytyn 
ydoedd ; ond nid oedd gronyn o wallgofrwydd yn ei wyneb, a chan- 
fyddwn ei fod yn fy ngwylio yn barhâus i edrych a oedd ei ffolineb 
yn fy nychrynu. Yr oeddwn er ys rhai mynydau yn berffaith hunan- 
feddiannol, ac nid oedd arnaf fwy o'i ofn na phe buasai aderyn tô. 
Ar ol i Niclas ollwng allan y ddwy ergyd, gwelwn ddyn byr yn dyfod 
o'r tŷ, ac yn cyfeirio tuag atom, i ymorol, mae'n debygol, am ystyr 
yr ergydion. Yr oedd yn amlwg fod ymddangosiad y dyn hwn mor 
annysgwyliadwy i Niclas ag ydoedd i minnau. Pan ddaeth i'n hym- 
yl adwaenais ef, ac adwaenodd yntau finnau. ** Holo, Rhys ! " eb« 
fe ac estynodd ei law i mi ; ond gwrthodais hi. " Nidas," ebe fe, 
*'wyddoch chi pwy ydi'r chup yma?" Ysgydwodd Niclas ei ben. 
*• Kid yr hen Pal," ychwanegodd y newydd-ddyfodiad. Agorodd 
Niclai ei lygaid mewn syndod, ac mewn ufudd-dod i amnaid gan «i 
gymrawd, aeth i'r tŷ. 

*• Rhys, wnei di ddim ysgwyd llaw ? Sut y dois di yma, dywed ?" 
ebe fe wedi i Niclas íyn'd o'r golwg. 

'•Fewyrth," ebe fi, oblegid nid oedd efe neb amgen, ac nid oedd 
neb ar y ddaear a gasawn yn fwy oddiar yr amser y gwelswn §f gyM- 
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taf, a phan alwn ef " Y Gwyddel." •* Fewyrth,'* ebe fi, •* pe ysgyd- 
wn law á chwi, dysgwyliwn iddi fraena y foment hono. Yr wyf yn 
eich casftu a fy holl galon. GoUyngwch fì allan o'r lle melldigedig 
yma." 

" Be sy arnat ti, fachgen ? pam wyt ti mor groes ? Pam wyt ti yn 
fy nghasau i ? ' ebe fe. 

" Pam ? " atebais, •* chwi a wyddoch yn bnrion. Chwi fu yr 
achos o'r hoU drueni y bu fy mam a minnau ynddo ; chwi a andwy- 
odd fy nhad ; chwi a'i dysgodd i herwhela ; gyda chwi yr oedd ef« 
pan wnaeth o y weithred a'i gorfododd i adael y wlad. Pam yr 
wyf yn eich casau yn wir? Am mai chwi a achosodd fwyaf o 
flinder i fy mam o bawb yn y byd, oddieithr fy nhad. Pa sawl 
gwaith y buoch yn ein tŷ ni yn aflonyddu ar ein cysur ? Pa sawl 
gwaith y rhoddodd fy mam i chwi y swllt olaf a feddai er mwyn 
cael gwared o honoch ? a pha faint mwy o flinder a fuasech yn ei 
achosi i ni oni b'ai fod amoch ofn Bob ?" 

"Fíŵl oedd Bob," ebe fe. "Ddaru dy dad a fine ddim rhoi 
ehance iddo redeg i ffwrdd y noswaith y cafodd o ei gymeryd i'r 
jail ? Ond fyne fo ddim rhedeg, ac fel nerco fe aeth i'r jaiU^ 

*'Peidiwch a galw Bob yn ffŵl." ebe fi. *' Buasai yn ffiaidd gan 
Bob dderbyn help gan ddau teoundrel fel y chwi a fy nhad. 
'Fewyrth, dywedwch y gwir wrthyf, os nad ydych wedi anghofio 
f ut i ddyweyd y gwir — ple mae fy nhad ? A ydyw yn ymguddio yn 
y twll melldigedig yma ? Dywedwch y gwir am unwaith yn eich 
hoes?" 

" Nag ydì, mae dy dad mewn lle cynhesach o lawer," ebe fe. 

** Ymhle ? Siaradwch yn eglur, a dywedwch y gwir. Ple ma« 
o?" gofynais eilwaith. 

*• Sut y medra i ddeyd wrthat ti," ebe fe, *• fum i 'rioed ar y 
grounds Ue mae dy dad rwan. Y cwbl a íedra i ddeyd wrtha ti ydi 
fod o wedi cicio'r bwced, a mae yn gywilydd o beth nad oes gynat ti 
nm crape ar dy het, a thithe yn Fethodist." 

Br cywilydd i mi fy hun, yr wyf yn addef i fy nghalon ddychlam» 
gan lawenydd, ac ebe fi, '• A ydych yn dyweyd fod íy nhad wedi 
marw ? Peidiwch fy nhwyllo — dywedwch y gwir am unwaith." 

•• Fu rioed well gwir," ebe fe, ** Mi wyddost fod o'n ffond o ddiod, 
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a mi fuon eìn dan dìpyn yn Iwcus— mi gafodd onnod o bres, a mi 
wnaeth yn rhyfree ar y whiscy. a mi gafodd strohe. Mi ddeudei 
wrtho lawer gwaith am gymyd gofal ; 'doedd dim iws siarad. Yn 
Warwict y ciciodd o y bwced. Yr oeddwn i ar y pryd yn hapno bod, 
fel bydase, yn Leamington er mwyn fy iechyd, ac ar fy nhro yn 
Warwick, ac yn hapno nabod dy dad. Mi gymeres ofal o hono fo 
tra bu o byw — mewn hen dŷ tafam yr oedd o — a mi wageis ei boceda 
fo ar ol i'r chwythad diwaetha fyn'd allan. 'Doedd o ddim eisio 
marw at all, achos 'roedd o'n gwbod mai titotals ydyn' nhw i gyd yn 
y byd arall. Ond i fai o 'i hun oedd o — achos mi ddeudes wrtho am 
gymyd gofal. Mi ddaru'r ünion dalu am i hogio fo, achos doeddwn 
i ddim ond ffrynd iddo, fel bydase, wyddost." 

" Os ydych yn dyweyd y gwir," ebe fi, ** dyma'r newydd goreu a 
gly wes erioed ; a phe buasech chwithe wedi marw gyda fo, buaswn 
yn berffaith hapus." Ni wnaeth y sylw hwn ond perì iddo chwer- 
thin ; ac ebe fe — 

'* Wel, pan fydda i farw y ti fydd y perthynas agosaf, a mi ddoi i 
mewn am yr hoU shooting grounds — a mae nhw yn fawr iawn -yn 
cyrhaedd o Warwick hyd y Beified yn Sir Ddinbych ! Wyddost di ? 
mae ysbryd Twm o'r Nant yn edrach ar ol un pen i'r itâd, ac ysbryd 
Shakespeare y pen arall — y nhw ydi y ddau head heepers, medde dy 
dad. Dydi o ddim yn rhyfedd fod ti isio i mi farw, er mwyn i ti 
gael dyweyd, Y fi bia stad fy ewythr James." 

** Bhowch heibio eich ynfydrwydd, a gollyngwch fi allan o*r Ue 
meUdigedig yma," ebe fi, a cherddais tua'r drws oedd yn y mur. 

•* Aros, be ydi'r brys? Sut mae yr hen bengrwn yn actio 

atat ti f Fydd gynat rw wrthwynebiad i mi dalu vi8it ì ti ar y sly 
pan fydda i yn hard up ? Mi welaf dy fod yn dipyn o òwcä, ac 
hwyrach y leiciet ti wel'd dy ewyrth James yn dwad i edraoh am 
danat weithie ? Oes gynat ti ddim ffasiwn beth a hanner coron f edrì 
di sparìo? O ble ces di'r watch yna? Wrth gofio, faint roi di am 
pawntichet watch ày dad, gael iti gael rhwbeth i gofio am dano ? 

Bhaid i mi ddyweyd y gwir gan nad pa mor hyU ydyw ; meddian- 
nwyd fi gan ysbryd dyeithr ac anmhriodol, ysbryd a hoffasai Undagu 
y cerlyn 1 Ond cefais nerth i feddiannu fy hun, fel yr oedd y goreu 
i mi yn ddiau, ac ebe fi, ** Agorwch y drws, a gadewch i mi fyn'd 
ymaith.'* 
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"Dwyt ddîm wedi talu'r gate" ebe fe. 

Tr oeddwn yn fab ij mam, a rhoddais iddo y cwbl a feddwn ar 7 
pryd, sef dau swUt. 

" Thanh you,'" ebe fe, ** mi gaf dy wel'd di eto pan fyddi yn fwy 
/uíA," a chymerodd latch-hey o'i logell, ac agorodd y drws. 

Pan gefaîs fy nhraed tu allan i'r drws, troais ac edrychais arno yn 
benderfynol, ao ebe fi wrtho, ** Fewyrth, deallwch eich bod bellach o 
dan fy mawd. Yr wyf wedi dyfod o hyd i'ch Uoches— y twU yr 
ydych yn ymguddio ynddo — ^ae os byth y dangoswch eich yryneb i mì 
eto, neu os clywaf eich bod yn cael eich gweled yn y gymydogaeth, 
neu am eich gwaith, cofiwch y dadguddiaf y cwbl i'r|»Wcí." 

" Beth 1" ebe fe, " wyt ti am spUtio? wyt ti am yslefrian ar dy 
ddülad dy hun ?' 

" Can sicred a'ch bod yn ddyn byw," ebe fi. 

** Drycha yma," ebe fe, *• weU di byth mono i eto. FeUy gwna dy 
waethaf, y cyw balch," a cheisiodd boeri yn fy wyneb wrth gau y 
drws ar fy nannedd. 

Aethum adref yn Uawen. Yr oedd y baich mawr oedd bob amser 
yn pwyso ar fy meddwl wedi syrthio i'r Uawr. Ac eto nid aUwn 
beidio gofyn i mi f y hun, a oedd fy ewythr wedi dyweyd y gwir. 
öwyddwn ei f od yn fwy hyddysg ar ddyweyd celwydd. 

PENNOD XXXI. 

Dafydd Dafis, 

Gwr hapus ydyw hwnw aU edryoh yn ol ar ei fywyd a dyweyd — a'î 
gydwybod yn dwyn tystiolaeth mai gwir a ddywed— ei fod wedi ym- 
ddwyn ymhob amgylohiad fel y dylasai yn ol y goleuni oedd ynddo^ 
Pa le y mae y gŵr hwnw yn byw yrŵan ? Os rhoddwn chware tôg 
i'n cydwybod, mae yn ddiau genyf y dywed y nifer Uîosocaf o honom 
na ddarfu i ni bob amser ymddwyn yn gymhwys yn ol ein syniad am 
safon rhwymedigaeth foesol. Yr wyf yn meddwl y cydnebydd 
ychydig hyd yn nôd o philosophyddion, y rhai a chwiUasant yn 
ddwfn i'r pwnc, ac a ysgrifenasant lawer amo, na ddarfu iddynt 
weithredu yn ddleithriad yn unol â'r syniad clir a dyrchafedig a 
feddent am safon dyledswydd. Mae yn dygwydd weithiau fod un yn 
T 
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medda golygiad mor ardderchog am yr hyn sydd iawn, nes teìmlo yn 
falch o hono, ac ymsythu wrth feddwl mor uniongred ydyw. Ond 
rhy w hen bethan câs ydyw amgylchiadau y byd yma ; a pha ryfedd 
os ydyw dyn yn ymddwyn ar adegau dipyn yn wahanol i'w gredo, ac 
yn cael fod system arall yr hon a eilw yn gyfleusdra — os dyna ydyw 
y giir goreu am expediency — ^yn fwy cydnaws â'i ddymuniadau wrth 
ymwLieyd âg amgjlchiadau bywyd ? Un peth ydyw meddu golygiad 
uniongred, a pheth aiall ydyw ymddwyn bob amser yn ol y golygiad 
hwnw. Ond diolch i'r Nefoedd I y mae eto yn y byd ddynion sydd 
yn ceisio bob dydd ymddwyn yn gyson â'u hargyhoeddiadau, bydded 
y canlyniadau y peth a fyldont. 

Gan íy mod wedi ymdynghedu i ddy weyd y gwir am danaf fy hun 
yn yr hanes hwn, rhaid i mi gyfaddef yn fy erbyn fy hun na ddarfu i 
mi weithredu ymhob amgylchiad yn unol â'r syniad a feddwn am yr 
hyn oedd iawn. Ar ol y cyfarfyddiad sydyn ac annysgwyliadwy â fy 
ewythr, y cwestiwn cyntaf a gyflwynodd ei hun i fy meddwl oedd — 
beth ddylaswn ei wneyd ; ac atebodd fy nghydwybod yn syth, *' Mae 
llwybr dy ddyledswydd yn eglur. Dos at yr heddgeidwad ar dy un- 
ion, a dywed wrtho yr hyn a welaist." Ond dywedai rhywbeth 
wrthyf nad dyn dwl a osododd y geiriau hyny wrth eu gilydd — 
*' Circumstances alter cases,^^ Meddyliwn nad oedd un niwed mewn 
cymeryd pwyll, ac ystyried y mater yn drwyadl cyn penderfynu pa 
beth i'w wneyd. Awgrymodd rhywbeth wrthyf drachefn ai onid 
doeth a fyddai i mi ymgynghori â gŵr callach na mi fy hun — ^ai ni 
fyddai yn well i mi ddyweyd y cwbl wrth Abel Hughes, a gwrando 
ar ei gynghor ? Nid oeddwn yn hofi& yr awgrymiad hwn ; a 
phenderfynais gymeryd ychydig oriau o leiaf i ystyried 
y mater cyn penderfynu ar y cwrs o weithredìad. Aethum 
adref ac i'r gwely yn gynnar, er mwyn cael hamdden i feddwl am fy 
narganfyddiad. A rhaid i mi gydnabod, po fwyaf a feddyliwn am y 
mater, mai mwyaf oll yr oedd expediency yn ennill tir. Yr oedd 
manteision personol o un i un yn mynu dadgan eu hawliau, a dyled- 
Bwydd lân, ghr, ac anhunangar yn araf deg yn cael eì gwthio i'r tu 
cefn. Pwy oedd yn dyn hwn a alwn i pan welais ef gyntaf, 
'*y Gwyddel ?" Fy ewythr — brawd o waed coch, cyfan, i fy nhad. 
Pa fath nn ydoedd ? Un o'r dyhirod mwyaf cyfrwys, dioglyd, » 
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Uygredig a gerddodd ddaear Cymru. Yr oedd efe mor ddirmygedig 
yn ngolwg fy mam a Bob, fel y darfu iddynt wneyd eu goreu, ac hyd 
y gallent, i fy nghadw mewn anwybodaeth hollol yn ei gylch. Y 
noswaith y bu farw Seth— pan gyfarfyddais â'r adyn llygredig wrth 
goed y Plâs, a phan ddeallais ar ei siarad fy mherthynas âg ef— y 
noswaith hono y darfu i Bob, pan welodd nad allai gadw y peth 
oddiwrthyf yn hwy, fy hysbysu am ei hanes. Hyd yn nôd pan oedd 
yn Uanc ieuano, meddai Bob, yr oedd gwaith yn gasbeth ganddo. 
Pan fyddai pobl onest wrth eu gorchwylion byddaì ef yn ei wely ; a 
phan fyddent hwy yn gorphwyso, byddai efe yn chwilota hyd y wlad. 
Ni fyddai byth yn gweithio ; ac eto yr oedd yn byw, yn bwyta, ac yn 
yfed — yn enwedig yr olaf . O ba le yr oedd yn cael arian ? Efe a 
wyddai hyny ; ond nid oedd ei gymydogion heb ddyfalu. Credent 
fod game ystâd y Plâs yn gorfod talu degwm tuag at gynnaliaeth fy 
ewythr James. Er ei fod yn gwybod beth oedd cael llettŷ fwy nag 
unwaith yn rhad ac am ddim ar gôst y sir, yr oedd ei allu i dwyllo 
ac i osgoi crafanc yr heddgeidwaid a cheidwaid helwriaeth am gy- 
nifer p flynyddau yn syndod i bawb a'i hadwaenaì. Yr oedd fy nhad 
yn weithiwr medrus ; ond yr oedd yntau yn dueddol i ddiota ac i 
eistedd am orìauyn y tafamdai. A diota a genhedlodd ddiogi, a 
diogi a genhedlodd dlodi, a thlodi a genhedlodd feibion a merched ; 
afrywiogrwydd, surni, drwgdymher a chreulondeb. Gyda y fath dy- 
Iwyth, pwy a draetha oes fy mam druan cyn i mi weled goleuni 
dydd I Y fath orchest oedd byw yn grefyddol gyda*r fath adyn ys- 
geler ag oedd fy nhad 1 Yr wyf eisoes wedi nodi yn fyr rai o'i greu- 
londerau at fy anwyl fam ; ac er nad allaf beidio meddwl am danynt 
yn y fan hon, y mae yn orchwyl rhy boenus i mi nodi ychwaneg o 
honynt. 

Ni chafodd fy ewythr James, adroddai Bob wrthyf , nemawr dra- 
fterth i rwydo fy nhad i'w arferion drŵg. Ymhen ychydig amser 
edrychid ar y ddau fel herwhelwyr profEesedig, ac yr oeddynt yn 
dianc yn rhyfedd rhag crafangau y gyfraith. Priodohd hyn i gryf- 
der herciwlaidd fy nhad, a dywedid fod ar y ceidwaid ei arswyd. Nid 
oedd fy ewythr James, fel yr wyf wedi awgrymu lawer gwaith, ond 
eiddil ; eitbr perchenogai gyfrwysdra, diçhell a daring^ tu hwnt i fy 
nhad. Parai y difrod a wnai y ddau ar ei eìddo, i ŵr y Plâs ddawn- 
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Bio mewn cynddaredd, a newidiai ei geidwaid yn fynych. O'r diw- 

edd, cafodd ddeuddyn nad oedd arnynt ofn eu cysgod. Dau Ysgotyn 

oeddynt. Ond cyn iddynt fod ar yr ystâd fis cyfan, yr oedd y ddau 

yn glwyfedig, a gorweddiog. Am rai dyddiau anobeithid am adfer- 

iad un o honynt. O'r adeg hono allan, collwyd golwg ar ddau o'r 

hen drigolion, sef fy ewythr James a fy nhad ; ac er chwilio lawer 

ni chaed hwynt. Dygwyddodd hyn oll cyn fy ngeni i. Yr oedd fy 

mam erbyn hyn " yn waeth na gweddw," chwedl hithau ; ond dy- 

wedai £ob mai hyn oedd y peth mwyaf fíortunus a ddygwyddodd yn 

ei hanes. Yr wyf eisoes wedi desgrifio yn gynnil y caledi y bu hi 

ynddo cyn i Bob fod yn alluog i'n cynnal fel teulu : ond nid oedd y 

caledi hwnw yn ddim yn ei golwg o'i gymharu â'r boen meddwl a 

achosai cyâwr annuwiol fy nhad iddi, a'r ofn parhâus yr oedd hi 

ynddo iddo ddyfod i ymweled â ni, neu ynte iddo gael ei ddal. Yr 

oedd y pryder hwn yn cael ei adfywio a'i ddwysâu gan ymweliadau 

dirgelaìdd fy ewythr, y rhai a gymerai fy mam fe] mynegai nad oedd 

fy nhad ymhell. Yr oedd yr ymwelìadau hyn yn dygwydd 

yn ddieithriad ar gam amserau, ac ar nosweithiau tywyll, ac 

hyd nes i Bob ddyfod yn ddigon cryf i roddi terfyn amynt — â'u 

hamcan bob amser i gymeryd hyny o arian a feddai fy mam. Àr ol 

pob ymweliad, byddai fy mam am ddyddiau yn bruddaidd a disiarad. 

Yr wyf yn meddwl na ddarfu iddi grybwyll am ymweliadau fy ewythr 

wrth neb ond Thomas a Barbara Bartley ; a diammheu genyf mai 

i'w dìogelu hi rhag y pethau annymunol hyn y darfu i'r ddau hen 

gymydog caredig ei pherswadio i ddyfod ì ddiweddu ei hoes gyda 

hwy yn y Twmpath, ao ni allasai dim arall beri iddi adael ei char- 

tref . Yr oeddwn er ys blynyddau yn ceisio gwenieithio i mi fy hun 

fod y cymydogion ymron wedi anghofìo fy nhad a fy ewythr, canys 

ni fyddai neb yn crybwyll wrthyf am eu henwau ; ond dywedai fy 

synwyr wrthyf mai eu lledneisrwydd, a'u parch i dduwiolfrydedd fy 

mam pan oedd yn fyw, a barai iddynt ymddwyn tuag ataf fel pe na 

buasai dim dìanrhydeddus wedi dygwydd yn hanes fy nheulu ; ac 

nid oedd diwmod yn myned dros fy mhen heb i mi feddwl mor 

bosibl ydoedd i'r holl hanes gael ei adgyfodi, ac i minnau orfod 

cuddio fy wyneb mewn cywilydd. Pan ddeuai yr awydd ataf am fod 

yn bregethwr, byddai meddwl am yr hyn a allai ddygwydd unrhyw 
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íynyd, sef i fy nhad a fy ewythr gael eu Uasgo o'u caddfanau i 
oleuni dydd, yn mygu yr awydd yn y fan. Ond yn hollol annysgwyl- 
iadwy, fel yr adroddais, dyma fi yn cael y newydd am farwolaeth fy 
nhad, a hyny, os oedd yn wir, wedi dygwydd ymhell oddicartref. A 
meddylier mor druenus y rhaid i gysylltiadau teuluaidd un fod, i 
beri iddo deimlo yn llawen wrth gly wed am farwolaeth ei dad ! Ond 
nid gwiw i mì gelu y fíaith : llawenychais yn fawr. Teimlwn fel un 
wedi ei ollwng o garchar llaith a thywyll i ryddid ac awyr iach. Ac 
eto yr oeddwn mewn penbleth, a fy nghydwybod yn dyweyd wrthyf 
nad oeddwn yn ymddwyn yn sŷth. Ar un llaw yr oeddwn wedi dar- 
ganfod fod Niclas yn twyllo ei gymydogion, ac nad oedd ei fywyd 
mor feudwyol ag y cymerai efe amo ei fod. A dyweyd y goreu am 
dano, yr oedd yn llochesu un cymeriad o leiaf am yr hwn yr ymof- 
ynai cyfraith ei wlad. Yr oedd yn fy ngallu erbyn hyn i ddihatru y 
Garth Ddu o'i choeg-feudwyaeth. A ddylwn i wneyd hyny ? gofynwn 
i mi fy hun, a dywedai fy nghydwybod, Dyiit yn ddioedi. Heblaw 
hyny dyna fy ewythr. Gwyddwn nad oedd efe yn un oedd yn haeddu 
cael ei draed yn rhyddion. Yr oedd ei drosedd — y trosedd — erbyn 
hyn yn hen ; ond nid oedd hyny yn lleihâu dim amo. Yr oedd y 
gyfraith yn ei ymofyn y diwrnod hwnw mor wirioneddol ag oedd y 
diwrnod y cyfiawnodd efe y weithred. Ni fuasai un anhawsder i'w 
euog-farnu, oblegid yr oedd y ddau geidwad helwriaeth a ddarnlof- 
ruddiwyd eto yn fyw, ac yn ngwasanaeth gŵr y Plâs. Buasent yn 
ei identijio ar unwaith. Er fod y trosedd yn ddeunaw mlynedd oed, 
ni fuasai raid i mi ond sibrwd hanner dwsin o eiriau yn nghlust gŵr 
y Plâs ; a buasai p>i ddigofaint yn erbyn fy ewythr James yn myned 
yn wenfflam y foment hono, ac ni fuasai yn arbed côst na thrafíerth 
i'w gael i'r ddalfa. Yr oedd y dyhiryn yn ewythr i mi frawd fy nhad, 
ond nid oedd ar y cyf rif hwnw yn haeddu dim tiriondeb oddiar fy 
llaw ; canys iddo ef yr oedd yn rhaid i mi briodoli y rhan fwyaf o'r 
profedigaethau a'm cyfarfyddasant. Andwyodd gymeriad fy nhad, 
a byrhäodd oes fy mam. Yr oedd fy syniad am iawnder yn dyweyd 
wrthyf yn bendant mai fy nyledswydd oedd dadguddio fy ngwybod- 
aeth yn ei gylch i'r heddgeidwad ; ac yr oedd rhywbeth ynof — mae 
yn debygol mai revenge ydoedd — yn dyweyd, Y fath gyfleusdra rhag- 
orol i ad-dalu i'r hen gadnaw am yr hoU flinder a achosodd efe i mi 
a fy uheulu I 
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Dyna oedd nn ochr i'r cwestìwn ; ond yr oedd iddo ochr arall. Y 
dyn a fuasaì yn cael ei foddhan fwyaf gan ij nadgnddiad fnasai gŵr 
y Plás ; ac nid oeddwn yn gofaln ychwanegn gronyn at ei ddedwydd- 
wch. Efe oedd yr nn a draddododd fy mrawd Bob i ddau fìs o gar- 
char heb rithyn o dystiolaeth ddarfod iddo gamymddwyn ; ac a ed- 
liwiodd iddo fy nhad yn y llys cyhoeddus. Nid oeddwn y pryd 
hwnw, os ydwyf yn awr, wedi maddeu iddo ei meanness a'i anghyf- 
iawnder. Er y dydd y cymerwyd Bob i'r carchar ar gam, yr oedd 
ynof gasineb dwfn at bob policemant gan nad pa mor ynfyd oedd 
hyny ; abyddai fy nghydymdeimlad er fy ngwaethaf gyda'r carcharor. 
Yr oedd Wil Bryan hefyd wedi cren ynof ragfam cryf er ys blynydd- 
aa yn erbyn yr heddgeidwaid gyda'r enw *^ pettifogging Bobbies ;" ac 
felly nid oeddwn yn gofalu am roi dim blasusfwyd i'r heddgeidwaid. 
Heblaw hyny yr oeddwn yn ystyriol fod yn fy nghartref — ^fel y mae 
yn mhob cymydogaeth—gryn lawer o gydymdeimlad â'r poacher, ac 
nad edrychid amo yn yr un goleuni a throseddwyr eraill o gyfreith- 
iau eu gwlad ; ac os buasai rhyw ychydig yn edmygu fy anhunan- 
garwch yn trosglwyddo fy ewythr i ddwylaw yr awdurdodau, yr ed- 
rychasid amaf gan y nifer lliosocaf fel brádwr, ac fel un, ys dywedai 
fy ewythr, " yn yslefrian ar fy niUad fy hun." Mwy na hyny, pe 
buaswn yn hysbysu fy narganfyddiad, buasai yr hyn oeddwn yn ei 
ofni ar hyd y blynyddau yn dyfod amaf yn nn gawod. Er fod fy 
nhad wedi marw, os gwir a ddywedai fy ewythr, buasai ei hoU dros- 
eddau yn cael eu hadgyfodi ac yn destun ymddyddan yn yr efail, y 
Cro88 Foxe8, y Crown, ac ar bob aelwyd ; a buasai yr hen gymydog- 
ion mewn atebiad i ofyniadau y rhai nad oeddynt yn hysbys o'r am- 
gylchiadau yn gorfod dyweyd mai am dad y llanc oedd gydag Abel 
Hughes yr oeddynt yn sôn. Buasai y plant yn y capel, gyda y rhai 
yr oeddwn yn ddiweddar wedi bod yn bur llafurus, yn synu f od y dyn 
oedd ar ei dreial yn ewythr i mi, ac fod fy nhad oedd wedi marw 
cán waethed dyn ag yntau. Ni buasai peth felly yn hyfryd i fy 
nheimlad. Meddyliwn hefyd pe rhoddaswn hysbysrwydd i'r hedd- 
geidwaid am loches fy ewythr, mai deg i un a fuasent yn ei ddal, ao 
mai y tebygohrwydd oedd fod James Lewis erbyn hyny yn ddigon 
pell, ac y dywedasai yr hen Niclas mai anwiredd oedd fy ystori. Yn 
y fath amgylchiad, ni f uaswn ond yn adgyfodi hen chwedlau anym- 
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nnol lieb i nn amcan neillduol gael ei gyTliaeddjd heblaw peri i 
lawer greda mai wedi gwneyd gwawd o*r poUee yr oeddwn. Ond yr 
hjn a effeithiodd fwyaf ar fy mhenderfyniad oedd cofìo geìrîaa olaf 
fy mam, " Os byth y cyfarfyddi á dy dad, treiaanghofio ei bechodan; 
ac o8 medri di neyd rhw les iddo, gwna,'* Credwn fod ysbryd y 
gorchymyn hwn yr un mor gymhwysiadwy at fy ewythr : a chredwn 
hefyd pe boasai fy mam yn yr un amgylehiadau â mi, na fuasai hi 
yn troeglwyddo fy ewythr i ddwylaw yr awdurdodau. Yr oedd hi yn 
wraig dda ; a pham nad allwn innau fod yn fachgen da a chadw y 
gyfrinach i mi fy hun ? Penderfynais fod yn ddystaw, a theimlwn 
yn lled sicr ar y pryd nad oedd berygl i fy ewythr ddangos ei wyneb 
i mi mwy. Pa un ai doeth ai annoeth oedd fy mhenderfyniad a 
jmddengys eto os caf rwydd-deb i orphen yr hunangofìant hwn. 

Nid gorchwyl anhawdd ydyw cadw cyfrinach, pryd mai yr un sydd 
jn ei chadw a niweidid fwyaf wrth ei dadguddio. Ei chadw er 
mwyn eraill ydyw y gamp. Nid ydyw hyd yn nôd y dìafol yn temtio 
djn i ddadguddio yr hyn a fyddai er ein gwarth ni ein hunain nea 
eìn teulu- Hon ydyw ei reserre fund ef erbyn yr amfier a ddaw. 
Mae y dyn sydd yn gwrthod rhoi benthyg ei dafod i adrodd beîau a 
gwaradwyddiadau ei gymydogìon, pryd na fyddai eu hadrodd o un 
lles, yn argoeli y bydd efe ryw ddydd yn ddinesydd o'r wlad lle nad 
oes ynddi "edliw beiau," ac na fydd yr angylion yn grwgnach am 
iddo gael ei ystyrìed yn un o hoâynt. Ymhen ychydig ddyddiau ar 
ol yr hyn a gofnodaifi, gwenieithiwn i mi fy hun am fy nghallineb ; 
ond rhaid ì mi gyfaddef nad oedd ynof j teimlad hapus hwnw a 
fwjnhÂ djn ar ol ejflawni jr hjn sjdd iawn er jn groes i'w interest 
eì hun. Yr oedd o'r un drás á'r teimlad a fwjnhá j bjdolddjn ar 
ol gwnejd bargen dda- Ond Duw a ŵjr fod jnof awjdd gwnejd jr 
hýn oedd iawn, er nad oedd jnof nerth mòesol i'w wnejd ar draul 
dwjn f j hun i waradwjdd ae anhapusrwjdd, a dadwnejd j rhaglen 
jr oeddwn wedi ei ffurfìo jn ddjstaw jn f j meddwl. Da pe hwn 
fuasai jr nnig dro ì mi roddi i mewn i expediency, Mi gljwais ac 
Bid jdwjf jn sier na fum i f j hun jn gwnejd j sjlw fwj nag un- 
waith, fod cjtlawni un weithred nad jdjw j gjdwjbod jn djweyd 
Amen iddi — jn cjfaddasu djn i wneyd gweithredoedd eraill o'r un 
nfltur. Ayáyw hyn yn wir ymhob amgylehiad ? Nid felly j bu hi 
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gyda mi y tro hwn. Dacfa i fy ngwaith yn cymeryd htman-le» » 
hunan-hapusrwydd i ystyriaeth ar draul esgeuluso dyledawydd, gyn- 
hyrfa fy holl natur foesol i fwy o weithgarwch a phenderfyniad i 
gyflawni yr hyn a ystyriwn oedd rwymedig amaf . Ond dìchon nad 
oedd hyny ond cais i wneyd iawn am fy mhechod. Tueddwn yn 
gryf i gredu ystori fy ewythr am farwolaeth fy nhad, a theimlwn yn 
ysgafnach ly ysbryd ac yn rhyddach i wneyd yr hyn a allwn gydag 
achos crefydd. Yr oedd genyf feistr rhagorol, ac yr oeddwn at fy 
rhyddid i fyned i bob moddion a gynhelid yn y capel. Ni fum yn 61 
o ddefnyddio y rhyddid hwn. Ni fyddai ar Jones druan un amser 
awydd am fyned i'r capel, ac nî fyddai mor hapus yn unman ag yn 
y siop. Ymddangosai Jones i mi fel dysgedig gì defaîd ; yr oedd yn 
gwybod un peth yn dda, a dim ond un peth. Gwyddaì sut i fesnr a 
ffoldio brethynau a'u gosod yn eu Ue ; a phe dywedasaî Abel wrtho, 
gan bwyntio ei fys at bentwr o frethynau, " JoneSy lie down theref** 
buasai yn ufuddhâu yn hapus ; ac nì fuasai yn symud o'r fan, yr 
wyf yn credu, nes i Abel siarad âg ef neu chwibianu amo. Rhwydd- 
hâi hyny y ffordd i mi fyned i bob moddion a chyfarfod. Yr wyf yn 
tybied y credai Abel nad oedd o un dyben aníon Jones i'r capel, am 
na fuasai hyny ond cyfíelyb i geisio gwneyd negro yn wýn drwy ddŵr 
a sebon. 

Gymaint o gyfnewidiadau oedd erbyn hyn wedi cymeryd Ile yn 7 
eapel oddiar yr amser y bu o dan sylw yn yr hanes hwn o*r blaen ! 
Mae sylwi ar gyfnewidiadau bob amser yn fy ngwneyd yn brudd, ao 
yn gwneyd i mi feddwl mor fér ydyw einioes dyn, ac mor fuan y 
byddwn oU wedi rhoi ein Ue i fyny i rywrài eraiU. I ddyn ystyriol 
l^ddaf yn meddwl nad oes unman cyfíelyb i'r eapel am argraâu y 
wers hon ar ei feddwl. Wedi i un fod oddieartref ddim ond am 
ychydig baoh o fiynyddau, f el y mae yn cael ei daro g^n y cyfnewid- 
iad sydd wedi cymeryd Ue yn nghynnuUeidfa y capel l Gyniíer o 
wynebau dyeithr a wôl efe wrth edrych o'i gwmpas, a chynifer o hen 
wynebau y mae efe yn methu d'od o hyd iddynt ! FeL y mae efe yn 
■ynu wrth weled penau rhai o'i hen gydnabyddion wedi gwŷnn, ac 
eraiU wedi moeU mor fuan 1 ac hwyrach nad ydyw yn cofìo fod ei 
ben ef ei hun yn canlyn y ffasiwn. Aià y cyfnod pan yr oeddwn o 
naw i ddeuddeg oed, oa wyí yn cofìo yn dda, 7 soniaia am y capel &*& 
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amgylchîadaa ddiweddaf yn yr hanes hwn. Wrth i mi gymharn j 
ddau gyinod, y fath olwg wahanol oedd arno pan oeddwn yn ddeu- 
naw mlwydd oed ! Yr oedd pob wyneb yn newydd yn y cyfarfod 
plant. Yr oedd John Joseph. ei hen arweinydd, erbyn hyn yn Aws- 
tralia, ac Àbel Hughes, o herwydd henaint, ao am nad allai oddef 
eymaint o helynt hefo'r Sol-ffa, wedi peidio ei fynychu. Pwy oedd 
arweinyddion y cyfarfod yn awr ? Galwai Wil Bryan fi yn *' boss y 
kids,^* Alexander PhiUips (Eos Prydain) a gymerai ofal y ganiad- 
aeth. Yr oedd y gymdeithas lenyddol, yr hon a fedyddiwyd yn 
" Gymdeithas Gwallt i Lawr " gan fy hen gydymaith, a'r hon a f u o 
lês mawr i amryw yn ei hamser, wedi marw er ys tro. Sol-ffa a'î 
lladdodd, yn anfwriadol wrth gwrs. Erbyn hyn yr oedd ymron yn 
anmhosibl cael gan y bechgyn ddysgu grammadeg, ysgrifenu traeth- 
awd, neu gymeryd rhan mewn dadl dduwinyddol ; yr oeddynt yn 
bethau rhy dry ganddynt. Difyrach gan y bechgyn oedd cymdeith- 
as y Sol-ffa. Yr oedd i'r gymdeithas hon amryw fanteision ar yr 
hen gymdeithas lenyddol. Teimlid mae mwynach oedd swnio '* do" 
gyda'u gilydd na threiglo berf ar eu penau ei hunain, ac mai budd- 
iolach ar gyfer y byd hwn, os nad y byd a ddaw hefyd, oedd sight- 
tinging na deall y pwnc o gyfiawhâd trwy ffydd, Heblaw hyny yr 
oedd cymdeithas y Sol-ffa wedi ei sylfaenu ar egwyddorion eangach, 
dyfnach, a mwy rhyddfrydig na'r gymdeithas gwallt i lawr. Cofleid- 
iai y ddynoliaeth ieuanc, canol oed, a hen — ^gwryw a benyw. Fel yr 
oedd i'r gymdeithas yn gyffredinol ei manteision dinág, felly yr oedd 
i'r nodwedd a enwyd olaf ; canys, o dan amgylchiadau neillduol, 
gellid drwy newid un lythyren droi y cyfarfod canu yn gyfarfod arall 
cwbl wahanol o ran ei natur, eto yn gyfryw ag oedd yn rhoi boddhâd 
i'r ddau ryw. Ac felly os byddai cyfarfod wedi ei dreulio yn y modd 
lah, hawdd iawn oedd ei ddybenu mewn modd arall. Yr oedd y ben- 
dithion a ddìlynodd y gymdeìthas hon yn lliosog ac amlwg iawn. O 
dan oruchwyliaeth yr hen gymdeithas lenyddol a duwinyddol yr 
oedd y gwŷr ieuainc yn yswil, anhyderus, ac yn wir yn rhy wylaidd, 
f el pe na buasent yn gwybod dim. Ond pan ddaethant o dan ddy- 
lanwad cymdeithas y Sol-ffa, dysgwyd hwy i ddal eu penau i fyny 
fel dynion, ac i ddangos i'r byd eu bod yn gwybod "be oedd be." Y 
pryd hyny y daethant i ddeall eu bod yn ddynion, ao fod eiaieu idd- 
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ynt aotio íel dynîon, a rhoi ar ddeall i'r crachfoneddìgíon nad h^ 
oedd i gael yr holl |enyg a'r modrwyau. Ffurfiodd 7 gymdeithafl 
hon gyfnod pwysìg yn hanes y gymydogaeth, a hyny mewn ychydig 
amser. Yn fuan gwelwyd yr hen arfer a fyddai gan ddynion ieuainc 
o gario Bibl i'r capel yn dechreu diflanu, a'r Llyfr Tônau yn cymer- 
yd ei le. Mae yn wir y byddai ambell i hen wreigan, na wyddai yn 
ymgenach, yn myned yn wyllt wrth weled y Uyfr hwn yn 
cymeryd lle ei flaenorydd; ond nid gwiw oedd gwingo yn 
erbyn progress yr oes. Fel pob diwygiad arall, cafodd y wédd 
hon ar bethau yr wyf yn sôn am dani, wrthwynebiad mawr gan bobl 
hen ffasiwn. Yr oedd fy meistr, Abel Hughes, er ei fod yn ŵr call, 
dipyn yn Doryaidd gyda phethau newyddion ; a gwelais ef yn gwrth- 
od ar rai amgylchiadau droi y seiat nos Sul yn gyfarfod canu, ac 
hefyd yn gwneyd stand penderfynol yn erbyn prcuitisio damau cerdd- 
orol ar y Sabboth ar gyfer Eisteddfod Genedlaethol. Mi a'i clywais 
ef a'm clustiau fy hun yn dadgan nad oedd canu yn fwy pwysig na 
phregethu, ac nad oedd y Llyfr Tônau i gael mwy o sylw na'r Bibl. 
Gwrthodai hefyd ofyn i'r pregethwr " ei thori yn fỳr " er mwyn cael 
ychwaneg o amser gyda'r canu. £r fod Eos Prydain yn gwneyd 
llygaid mawr a milain arno, gwrthodai Abel beidio sluriot a chanu 
allan á'i holl egni eiriau megys — 

" Ei arwain i Galfari fryn, 

A'i hoelio ar groesbren o'i fodd." 
Pe cawsai Abel fyw ychydig o flynyddau yn hwy, diammheu y buasai 
yn dysgu amgenach pethau. Wrth weled effeithiau rhyfeddol cym- 
deithas y Sol-fía, ymunais â hì yn galonog. Bum yn aelod o honi 
am fis ; a dysgais nid yn unig nad oedd genyf lais addawol, ond nad 
oedd genyf amynedd na'r ymenydd i ragori yn nghyfrinion y gel- 
fyddyd. Ac i mi ddyweyd y gwir yn onest, teimlwn braidd yn yswil, 
oblegid cefais allan ar unwaith mai bachgen bach 8 oed, digon dwl 
hefyd, a'r hwn yr oeddwn yn cael trafferth fawr i'w ddysgu i sillebu 
yn yr Ysgol Sul — cefais allan, meddaf, mai hwn o hoU aelodau y 
gymdeithas oedd y ttight'SÌnger goreu. Gwelais fod perygl i mi golli 
fy nylanwad arno yn y dosbarth ar y Sabboth ; a ♦' gloewais hi," 
chwedl Wil Bryan. Mae yn edifar genyf hyd heddyw na buaswn 
wedi ymroi ati i f eistroU y Sol-£ía ; canys y mae yn amlwg i un sydd 
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yn talu rhyw gymaint o sylw i arwyddion yr amseraa mai hon fydd 
y wybodaeth anhebgorol yn f uan iawn. Diammheu y gwôl yr oes 
sydd yn codi mewn cyfarfod ordeinio yn y Sasiwn y cwestiynau o'r 
Cyffes Ffydd yn gorfod rhoi lle i'r black board ao arholiad yn y Sol- 
fPa ; ao i gyfarfod a llais eìn heglwysi, ni ddychymygir pasio neb fel 
gweînidog cymhwys y Testament Newydd heb ei fod yn gallu egluro 
yn fanwl y gwahaniaeth rhwng y oywair Ueìaf a'r mwyaf . Drwg 
genyf i mi esgeuluso y oyfleusderau oeddynt o fewn fy nghyrhaeddy 
pryd hwnw ; ac erbyn hyn yr wyf yn rhy hen i ddysgu. 

Ond gwelaf fy mod yn ymollwng yn ormodol i wneyd sylwadau, ao 
fod perygl. os darllenir y Uinellau hyn gan rywrai, îddynt feddwl 
mai cellwair yr ydwyf . Yr oedd yn y capel lawer o gyfnewidiadau 
eraill ; ao nid y lleiaf oedd absennoldeb amryw o'r hen frodyr y col- 
eddwn barch mawr iddynt pan oeddwn yn hogyn. Edward Peters, y 
Boniaìs am dano o'r blaen, y gŵr crabed, gofalus hefo'r llyfrau, oedd 
er ys amser wedi ei gaethiwo i'w dŷ ; ond nid âi efe byth i'w wely 
ar nos Sabboth heb yn gyntaf gael gwybod swm y casglad. Bhag i 
mi anghofio dyweyd hyny eto, un o'i eiriau olaf cyn marw oedd, 
cofìwch fod chwarter y seti i fyny nos Lun nesaf." Cocoa-nut oedd 
efe : yr oedd ei blisgyn yn galed, ond yr oedd sap gwir grefydd yn ei 
ga)on. Hugh Bellis, y gŵr a fyddai yn aml yn wylo o dan y bregeth 
a'r hwn a elwid gan Wil Bryan '* yr hen water workSy"—jT oedd ef 
wedi gadael ** plant y dagrau a'r ocheneidìau," ac wedi myned 
drosodd mewn llawn hwyliau i'r Uawanydd am yr hwn nis gaUai sôn 
tra ar y ddaear heb wylo dagrau melus iawn. O'r hen flaenoriaid 
nìd oedd yn aros ond Abel Hughes, a dywedai fy hoU galon — 
frenin, bydd fyw byth I Yr oedd Dafydd Dafís, yr hwn a ddaethai 
atom o eglwys araU, yn flaenor eisoes, a chydnabyddwyd ef feUy ar ei 
ddyfodiad atom. Bydd raid i mi sôn am dano ef eto. Thomas 
Bowen, y pregethwr, a ffrynd mawr y plant, am yr hwn y dymunas- 
wn ddyweyd Uawer pe buasai amser yn caniatâu,— yr oedd yntau 
wedi ein gadael, a chred pawb ai hadwaenai oedd mai i'r un wlad a 
Hugh BeUis yr aethai yntau. ' Yr oedd John Llwyd, y dyn a fyddai 
bob amser yn beîo, a'r hwn a elwid gan Wil Bryan "yr hen grafwr," 
eto yn aros yn ein plith. Yr cedd Wil er ys tro wedi newid ei enw i 
** chapel nuisance inspectory Thomas a Barbara Bartley a ddaUent 
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yn ffyddlawn, a gloewai eu crefydd. Erbyn hyn hwy oeddynt y ddau 
originals yn y seiat ; a phan deimlai A.bel fod yr ymddyddan yn 
cerdded yn drwm, troai ar ei sawdl yn sydyn a gofynai, *' Thomaa 
Bartley, be sy ar y'ch meddwl chi heno ? " ac odid íawr na chaem 
rywbeth a godai hwyl. Nid gwneyd ond dyweyd profiad a fyddai 
Thomas bob amser ; ond byddai hwnw yn fynych yn ddigrifol, ac yn 
fwy felly, am ei fod yn true to ìiature, ys dywedai Wil Bryan. lîydd 
raid i mi roddi ychydig engreifftiau o hyn cyn gorphen yr hanes 
hwn. Yr wyf wedi crybwyll amry w weithiau am Wilham y glo, yr hwn 
oedd dueddol i feddwi, ac a roddai y bai bob amser ar Satan. Yr 
oedd WiUiam erbyn hyn yn rhy hen i " ganlyn y cynhauaf," ac felly 
yr oedd yn lled grefyddol. Cofus genyf y dywedai Abel Hughes 
wrth sôn am WiUiam, fod tlodi yn anhebgorol i dduwioldeb rhai 
pobl. Er fod Abel yn Galfin zelog, yr oedd yn liberal iawn ei yyn- 
iadau gyda rhai pethau ; a chlywais ef yn dyweyd ei f od yn gobeithio 
pan ddeuai angeu at WiUiam y glo y byddai iddo ei gael yn dlawd ; 
" oblegid," ebe fe, " mae WiUiam druan yn dduwiol iawn pan fydd 
ei boced yn wâg." Yr wyf yn sôn am y cymeriadau hyn, a hwy yn 
unig, am fy mod wedi cael achlysur i grybwyll am danynt yn 
flaenorol. 

Nifer y blaenoriaid ar y pryd oedd tri — sef Abel Hughes, Alexan- 
der PhiUips (Eos Prydain)^ a Dafydd Dafis. Ni fu tri mwy annheb- 
yg. Yr oedd Abel, fel yr wyf wedi desgrifio, yn hen ẃr meddylgar ac 
o argyhoeddiadau dwfn, wedi darllen Uawer yn Gymraeg a Saesoneg, 
yn un yr oedd pregethwyr yn talu gwarogaeth i'w farn yn y Cyfar- 
fod Misol, ac o dduwioldeb diammheuol. Yr oedd yn araf ond sicr 
fel tynged. Eos Prydain oedd ŵr ieuanc dibriod, medrus ac ym - 
roddgar gyda'r canu, bywiog ei yspryd, ao mewn fPafr gan y bobl 
ieuainc. Bhoddasai ei fiynyddau goreu i astudio cerddoriaeth yn 
unig, a llwyddodd i wneyd ei hun yn feistr ar y gelfyddyd. Anfyn- 
ych y gwelais ei gyffelyb am drefnu a chario allan gyngherdd, Yr 
oedd ei ffyddiondeb gyda'r mawl yn y capel yn *'siampal," chwedl 
yr hen bobl. Ei fuchedd oedd ddifrycheulyd ; a'i unig fai, os bai 
hefyd, oedd ei fod ar adegau yn troi dalenau y llyfr tônau yn ystod 
y bregeth, ac yn gwneyd ei geg yn gron fel pe buasai yn chwibianu 
yn ei frest. Dyn canol oed oedd Dafydd Dafíâ, unieithog, wedi ei 
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ddwyn i fyny yn y wlad, crefyddol, synwyrol, zelog — dyn yr un llyfr, 
ac yn gwirio, Beware ef the man of one book. Dau brif beth oedd 
gan Dafydd Dafis — ei grefydd a'i fPerm. Ni wyddai fwy am politict 
nag a wyddai Abel (nid Àbel Hnghes— Abel fab Adda). Dau feistr 
oedd ganddo, Duw a'r meistr tir. I'r olaf rhoddai barch dyladwy, 
i'r blaenaf ei holl galon, a chaffai y ddau ef yn was fpyddlawn, gon- 
est a chywir. Buasai ganddo fwy o arian yn y banc oni buasai iddo 
roddi cymaint o'i amser a'i feddwl i wneyd iddo ei hun bwrs na 
heneiddiai. Gofidiai fwy am aelod o'r eglwys a wrthgiliasai nag am 
y ddafad a aethai ar ddisperod oddiar y fferm. Pan fu tri o'i fustych 
feirw gan y blaned, diolchai ì Dduw fod ganddo rai eraill cystal a 
hwythau yn fyw ; ond pan fu farw chwaer grefyddol o'r seiat bu 
Dafydd Dafis mewn tristwch am wythnosau. Nid oedd y clwyf ar 
y pytatwä yn hyfryd ganddo, ond yr oedd adeg ddilewyrch ar gref- 
ydd yn ei boeni yn fwy. Diolchai o'i galon am ,gynauaf toreithiog, 
ond diolchai ganwaith mwy am ddiwygiad crefyddol. Ar ddamwain 
a phan gofiai yn unig yr ymgynghorai a'r weather-glass ; ond nid aî 
un dirwnod heibio heb iddo ymgynghori â'r Bibl am y tywydd oedd 
yn aros ei enaid— pa un ai ystorm ai tegwch oedd mewn ystôr iddo. 
Yr oedd y byd a'i amgylchiadau prysur mor ddyeithr iddo ymron ag 
ydynt i ddyn mewn Uong ar ganol y môr ; ond yr oedd gan Dafydd 
Dafis hefyd ei gwmpawd, a gwyddai yn lled sicr am y porthladd yr 
oedd yn cyfeirio ato. Yr oedd yn ŵr o deimladau dwys, ac ni chlywais 
ef erioed yn chwerthin ; ond gwisgai ei wyneb wên anymwybodol a 
ddangosai gydwybod ddirwystr — ^gwên nad yw yn hoff gan y diafol. 
Weithiau cyfarfyddir âg ambell un â rhyw fenyweidd-dra gwlanen- 
aidd ynglŷn â'i grefydd, ac a bâr i un feddwl y buasai yn Uai cref- 
yddol pe buasai yn fwy goleuedig. Nid un felly oedd Dafydd Dafís. 
Cymerai y Bibl yu brif astudiaeth ei fywyd, a'r Bibl ei hun oedd ei 
esboniad penaf ar y Bibl. Wrth ddarllen cyfran o hanes lesu Grist 
gan un efengylwr, ymddangosai i mi fod pob gair a ddywedodd yr 
efengylwyr eraill am yr un gyfran o flaen ei feddwl, a gallai ei dyf- 
ynu o'i gof. Edmygwn ef yn fawr, a synwn fod dyn oedd heb allu 
deall Saesoneg yn gaUu deall ei Fibl mor dda. Dichon wedi'r cwbl 
mai yr achos fy mod yn coleddu meddwl mor uchel am Dafydd Dafìs 
ydyw y ffaith iddo wneyd y fath sylw o honof, iddo fy nghymeryí 
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gydag ef i gynnal cyfarfodydd gweddîo mewn tai annedd, ao am mai 
efe a'm cymhellodd gyntaf i ** ddyweyd gair." Yr oeddwn yn dden- 
naw mlwydd oed, ac yr oeddwn eisoes wedi bod yn ysgrifenydd yr 
Ysgol Sul, ac wedi bod yn dechreu yr ysgol trwy weddi lawer gwaith ; 
ond nid oeddwn wedi " dyweyd " dim yn gyhoeddus. Buaswn gyda 
Dafydd Dalis amryw weithiau yn cynnal cyfarfodydd gweddîo yn y 
tai ; ond nid oeddwn wedi *' dyweyd " dim. Wrth ddyfod o un o'r 
cyfarfodydd hyn, cymerodd Dafydd Dafis afael yn fy mraich, ac ebe 
fe, *' Bhys, mi fydd y cyfarfod gweddi nesaf yn nhŷ Thomas Bartley, 
a mi leiciwn i ti ddeyd tipyn ar bennod. Mi wnei, oni wnei di ? 
Mi fydd yn dda gan y cyíeillion dy glywed di. * Yn gwneuthur 
daioni na ddiogwn, canys yn ei iawn bryd y medwn oni ddiffygiwn.' 
Mae gynnat ti wythnos o amser i barotoi, a mi wnei, oni wnei di ?" 
Àeth ei eiriau fel trydan drwy fy nghalon. Dywedais rywbeth oedd 
yn briodol i wyleidd-dra, fel y tybiwn, ond ni ddywedais, *• Na 
wnaf." Hwyrach mai gwell fuasai i mi ddyweyd *' na wnaf," neu 
** gwell genyf beidio," fel y câf ddangos yn y bennod nesaf. 

PENNOD XXXII. 

Amlder Cynghorwyr, 

Yn mynwesau hen adgofion y nifer mwyaf o honom y mae rhyw 
hen dŷ ymron yn ddîeithriad yn mynu ei le. Mae yn gu genyf 
finnau gofio am y Twmpath— tỳ Thomas Bartley — gyda'i gegin glyd, 
ei ddodrefn du hynafol, ei settle fawr, ei blâts piwtar, a'i bentanau 
Uydain, ar y rhai yr eistoddais gannoedd o weithiau. Mae pobpeth 
ynglŷn â'r gegin hono o flaen fy meddwl y foment hon — hyd yn nôd 
y nhorobenau bacwn a hongient yn nhop y tŷ, a'r drôs wynwyn, a*r 
wermod Iwyd wedi ei lapio mewn hen bapyr newydd. Yn hongian 
wrth garai ledr ar y mur yr oedd hen ffon gwnstabl wedi ei phaentio 
ft glas a chôch cyn i'r "bobby" gael ei éni, mae yn debygol ; a 
chofus genyf y byddai Wil Bryan wrth edrych arni yn gofyn megys 
iddo ei hun — '* I wonder ìww many a poor fellow was knocked over 
with that very weaponT^ Yn y cyfnod rhwng yr amser yr arferwn 
^yned yn Uaw fy mam i'r Twmpath — a phryd mai fy nifyrwch penaf 
a fyddai estyn tân ar getyn Thomas Bartley, hyd at yr^ adeg pan 
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ôhedodd yabryd îj mam oddiyno i fyd arall— y mae fy adgofion yn 
tyru arnaf . Mae gallu dyweyd gyda sicrwydd am y bwthyn distadlaf 
ei fod wedi bod yn nursery i'r nefoedd, yn ei amgylchu â chysegred- 
igaeth godidocach na'r palas, ystafelloedd gorwych yr hwn na wel- 
sant ddim ond gloddest a rhialtwch. Enaid diniwed Seth — hyd y 
gwn i— oedd y cyntaf i fyned i ogoniant o'r Twmpath ; ond yr wyf 
yn sicr nad efe oedd yr olaf . Pan ä un aelod o'r teulu oddicartref , peth 
gwerthf awr ydyw gwybod i ba wlad y mae wedi myned ; ac os bydd y 
wlad yn un dda odiaeth, odid fawr na chréa hyny ysbryd ymfudo yn 
yr hoU deulü. Anhawdd fuasai perswadio Jacob i fyned i'r Aipht 
oni buasai fod eì fab Joseph yno. Tr oedd Thomas a Barbara 
Bartley, ys dywedai fy mam, yn barotach i wrando am fyd arall wedi 
i Seth fyned yno i fyw ; ac edryciient ar y cyfarfod gweddîo a gyn- 
nelid yn eu tŷ fel cyfarfod i sôn am y wlàdychfa hono. Fel y cry- 
bwyllais, yr oeddwn er ys peth amser wedi arfer cymeryd rhan yn y 
cyfarfodydd hyn, er boddhâd mawr i Thomas Bartley, yr hwn a 
ddywedai fy mod yn gallu darllen " fel person." Yr oedd yn destun 
syndod yn ddiau i Thomas, yr hwn nad oedd ganddo ond ** crap ar 
y Uythrene," fod neb ieuanc yn gallu darllen o gwbl. 

Nid anhyfryd genyf oedd, mai yn nhŷ Thomas Bartley y byddai y 
cyfarfod gweddîo y noswaith y dysgwylid i mi ddyweyd gair ar ben- 
nod, yn ol annogaeth Dafydd Dafis. Ar hyd yr wythnos nid oedd 
dim arall ymron yn cael lle yn fy meddwl. Bum mewn tipyn o 
benbleth pa gyfran o'r Ysgrythyrau a gymerwn fel testun. Ar un 
adeg tybiwn y buasai un o'r dammegion yn gyfaddas iawn ; ond 
wedi myfyrio ychydig ar y ddammeg ddewisedig, gwelwn nad allwn 
ddyweyd nemawr ddim ami ; a meddyliwn mai mwy priodol fuasai 
i mi geisio egluro un o'r gwyrthiau, a thynu rhyw wersi oddiwrthi. 
Nid cynt yr oeddwn wedi sefydlu fy meddwl ar un o'r gwyrthiau nag 
y deuai rhyw rwystr a barai i mi gredu fy mod wedi camgymeryd 
drachefn. Meddyliwn mai hawddach fuasai genyf ddyweyd tipyn ar 
adnod nag ar bennod ; ond buasai hyny yn peri i mi ymddangos fel 
pe buaswn am fod yn bregethwr ar unwaith, ac nid gwiw oedd medd- 
wl am wneyd y fath beth. Pe buasai Dafydd Dafís wedi nodi allan 
ryw gyfran neillduol o'r Bibl i mi geisio parotoi ychydig arni, 
•redwn y gallaswn wneyd rhywbeth o hyny. Gofus genyf mai yr 
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adeg hono y teìmlaìs gyntaf yr hyn a deìmlais laweroedd o weithiaa 
ar ol hyny — sef mor hawdd, mor ddidrafferth a diorchest yr ym- 
ddengys siarad synwyr ar adnod nea bennod wrth wrando un arall 
yn gwneyd hyny, ac mor anhawdd ydyw pan eir ati ein hunain i 
geisio parotoi rhywbeth cyfielyb. Ar ol gwrando pregeth heb fod 
dim neiUduol ynddi, clywir ambell un digon diallu yn dyweyd, ac yn 
credu yr hyn a ddywed yn ddiammheu — •' Mi fedrwn wneyd gwell 
pregeth na honyna fy hun." Ceisiwch, ẃr da, a chewch weled yn 
fuan na fedrwch, na'i chystal ; onidê pam yr ydych yn y fath drafl- 
erth yn ysgriíenu pwt o lythyr at eich modryb, a pham y mae 
amoch gywilydd o hono ar ol ei orphen ? A wyddoch chwi hefyd, 
ẃr da, mai yr hyn sydd yn darllen yn fwyaf naturiol a syml, nen 
iydd yn disgyn dros wefus y Uefarwr yn fwyaf esmwyth, sydd fyn- 
ychaf wedi costio mwyaf o lafur ? Ond dyna oeddwn yn ddyweyd 
bnm am rai dyddiau yn newid fy nhestynau, ac yn methu syrthio ar 
gyfran o'r Bibl y teimlwn y gallwn ddyweyd rhywbeth ami, gan nad 
pa mor hawdd oedd hyny yn fy ngolwg cyn i mi wneyd y cais. 
Wedi cael fy ngwasgu gan amser i ddewis fy nhestun, ymroddais atì 
o ddifrif — darllenais bob esboniad oedd o fewn fy nghyrhaedd — ^ys- 
grifenais bob gair a fwriadwn ** ddyweyd " — rhoddais y cyfan yn fy 
nghof — ^ac wrth fyned drosto, cymerwn sylw manwl o'r amser a gy- 
merai i mi i'w draddodi, rhag i mi f od yn rhy hir neu yn rhy fyr — ao 
erbyn i noswaith y cyfarfod gweddîo ddyfod, teimlwn fy mod yn 
lled barod at y gwaith, ac yn lled hyderus y byddaì i mi wneyd ar- 
grafií dda ar f eddylìau y cyfeillion a ddygwyddent fod yn bresenol. 
Edrychwn ar yr amgylchiad yn bwysig iawn i mi, ac f el agoriad ì fy 
nghyrfa bregethwrol. Portreiadais yn fy meddwl lawer o bethan fel 
eanlyniad uniongyrchol fy ngwaith yn dyweyd tipyn ar bennod yn 
nhŷ Thomas Bartley. Ni waeth i mi ddyweyd y gwir yn onest — 
meddyliwn gan nad oedd neb ond Daf ydd Dafìs a minnau yn gwybod 
am yr hyn oedd i gymeryd lle, y byddai i mi gymeryd amryw 6y 
ntrprise, ac y byddent yn ymddyddan â'u gilydd wrth fyned adref 
o'r cyfarfod, ac un yn dyweyd rhywbeth fel hyn, ** Wel, on'd oedd y 
bachgen yna yn dyweyd yn dda ar y bennod heno ? Mae ynddo 
ddefnydd pregethwr yn siwr i chwi. Roeddwn i wedi synu ; " ac on 
arall yn ateb, ** Doeddwn i ddim yn syna cymin ato, aohos mae yaa 
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rywbeth digon selied yno fo'n wastad.'* A llawer o bethan ynfyd 
eraìU a ddychymygwn. Ac eithrio Dafydd Dafis, meddyliwn nad 
oedd raid i mi ofni neb a arferent fynychu y cyfarfodydd gweddio yn 
y tai ; ac yr oedd l>afydd bob amser mor garedig ataf fel nad oedd 
raid i mi ei ofni yntau, ac ni theimlwn yn neroous o gwbl. Anfyn- 
ych y deuai Wil Bryan i'r oyfarfodydd gweddîo oddieithr pan nad 
ftUai, chwedl yntau, fod yn " better employed*^ ao felly nid oeddwn 
ŷn dysgwyl ei weled ef yna. A phe buasai yno, pa wahan- 
iaefch a wnaethai hyny i mi? Nos Feroher a ddaeth, ac 
aethum i'r cyfarfod yn Uawn — wel, yn llawn o rywbeth. 
Yr oeddwn dipyn ar ol yr amser er mwyn bod yn debycach 
i bregethwr hwyrach. Yr oedd brawd wrthi yn darllen, ao 
yr oedd yr ystafell yn lled lawn. Eisteddais yn ymyl y drws. Pan 
godaîs fy mhen, amneidiodd Thomas Bartley amaf i ddyfod yn néi 
ymlaen. Amneidiais innau yn ol y gwnawn yn burion yn y Ue yr 
oeddwn. Nid oeddwn i yn neb fel bydatai yn ol fy amnaid, er fy 
mod yn meddwl fy hun yn rhywbeth y noson hono. Teimlwn ryw 
fath o bleser mewn fiíug-ostyngeiddrwydd. Daliai Thomas i amneid- 
io arnaf , a rhag tynu sylw ufuddheais. Pan ddaethum i sefyllfa 11« 
gallwn fwynhâu gwasanaeth y ganwyll, pwy welwn yn eistedd mewn 
cornel ond Wil Bryan. Pan edrychais arno, rhoddodd winc amaf , 
fel y gallai>ef — ^tuag un ran o ddeg o lêd ei lygad— ond yn Uawn 
ystyr. Cododd Iwmp mawr yn fy mrest y foment hono ; a chredwn 
mai y gẃr drwg oedd wedi anfon Wil i'r cyfarfod, obl^d ni fuasai 
mewn un o'r blaen er ys misoedd lawer. Am y waith gyntaf teim- 
lais yn ofnns. Pan oedd y brawd yn gweddîo, nid oeddwn yn gwran- 
do dim amo. Geisiwn feddiannu fy hun oreu y gallwn, a hel fy 
meddyliau at eu gilydd ; .ond er fy ngwaethaf yr oedd y Iwmp yn f y 
mrest yn mwyhâu, ao yn dyfod yn nês o hyd at fy ngwddf. Nid 
oedd araaf fymryn o ofn Wil, fel y tybiwn, ac eto buasai yn well 
genyf na Uawer pe na buasai yno. Galwodd Dafydd Dafìs ar frawd 
arall i arfer moddion ; a phan oeddym yn canu pennill crynai fy 
nghoesan yn enbyd, ac nid oedd o un dyben i mi ymresymu ft hwynt 
na gofyn iddynt beidio. Er fy nghysur, eofiais nad oeddwn wedi 
treiíin gyda Dafydd Dafis am iddo, wrth fy ngalw ymlaen, ofyn-i mi 
ddyweyd gair, rhag i mi ymddangos fel yn gwmeyd hyny o fy mhen 
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ty hnn. Tybiais na faasai Dafydd yn djgwydd meddwl am hyny ; 
ac os felly y byddai, penderíynais na wnawn ond gweddîo yn unîg. 
Parodd yr ysiyriaeth hon nerih yn fy nghoesau, a lleihâodd y Iwmp 
yn fy mrest. Gorpheuodd yr aìl frawd weddîo ; ac ebe Dafydd Dafis 
*' Khys Lewis, dowch ymlaen 'y machgen i, i arfer moddion, a dy- 
wedwch dipyn ar bennod." Chwalwyd fy ngobaith, ac aethum 
ymlaen gyda'r bwriad o wneyd oreu y gallwn. Pan oeddym yn cana 
pennill drachefn, yr oedd yn rhaád i mi edrych ar Wil Bryan nea 
ynte gan fy llygaid. Deallwn ei edrychiad cystal a phe buasai ya 
Biarad á mi, yr hwn a ddywedai, " Ddaru mi ddim deyd wrthat ti fod 
ti'n hound o íod yn bregethwr ? " Darllenais y bennod a fwriadwn 
ei hesbonio, a phrin yr oeddwn yn adnabod fy llais fy hun gan mor 
gryglyd ydoedd. Pan ddechreuais *' ddyweyd tipyn," ehedodd ym- 
aith bob meddwl a gair o'r hyn yr oeddwn wedi ei barotoi, ac ní 
welais ddim o honynt o'r dydd hwnw hyd heddyw. Gwelwn yr ys- 
tafell yn dechre tywyllu, a'r bobl yn ymddangos fel pe buasent yn 
llai o ran eu cyrif ac ymhellach oddiwrthyf nag oeddynt pan aethum 
'* ymlaen," a'r ganwyll fel pe buasai ar fyned allan fel yr oedd £y 
anadl innau. T peth nesaf wyf yn gofìo ydoedd clywed Dafydd 
Dafìs yn gweddîo yn uchel a hwyliog. Teimlwn erbyn hyn fy nhu 
mewn yn cael ei fwyta i fyny gan gywilydd. Yr oedd y castell a 
adeiladaswn wedi myned yn ganddryll, a fy nghalon, druan, o dan y 
garnedd. Gwyddwn fy mod yn wrthddrych tosturi pawb oedd yn y 
tŷ— sefyllfa sydd wywol i ysbryd uchelgeisiol. Yr oeddwn yn llosgi 
am i'r cyfpjiod ddybenu, er mwyn i mi gael dianc i rywle allan o 
olwg pobl, a chael llonyddwch i gladdu fy holl obeithion. Un peth 
yn unig oedd genyf i ymgysuro ynddo, sef na wyddai neb ond Dafydd 
Dafìs nad yn hollol ddifyfyr y ceisiaswn ddyweyd gair ar y bennod, 
ac ni wyddai yntau fy mod wedi bod yn y fath drafferth yn parotoi. 
Oan gynted ag y dybenodd y cyfarf od, llechiais ymaith yn ddysta w 
a phrysur heb edrych ar neb. Ond nid oedd yn bosibl i mi ddianc 
rhag fy hen gydymaith. Yr oedd Wil yn nghonglog â mi cyn i mi 
aUu myned drwy Udiart y buarth, ac ebe £e — 

" Wel, oW fellowt yr ydw i'n meddwl y medra i dranslatio dy 
deimladau di yn o lew heno, a mae'n ddrwg gan 'y nghalon i drostat 
ti» mi gymra £y Uw. Doeddat ti ddim quiu up to the occoston, a 



Digitized 



byGoogle 



RHYS LEWIS. «99 

waeth splitfairj mi gest breah down. Ond paid a thorì dy galon — 
never say die. Dy fai di dy hun oedd o ; ddylaset ti ddim attemptio 
sponio yn ddifyfyr — ^achos ychydig iawn o'r dons feder neyd dim byd 
o honi m the spur of the moment^ f el y byddan nhw*n deyd. Bydase 
Dafydd Dafis yn 'i seh^e mi fase wedi rhoi notis i ti er*s diwrnod 
neu ddau er mwyn i ti gael parotoi. On*d ydi o yn ddigon i ddantio 
y dyn gore i gael ei alw there and then i sponio pennod ? Bydaset ti 
ddim ond wedi cael dwyawr o notis líii faset yn deyd rhwbeth digon 
teidi, mi gymra fy Uw ; ond fel roedd hi, doedd dim byd arall i ddys- 
gwyl ond i ti neyd fifŵl o honot dy hun. Pan glywes i Dafydd yn 
gofyn i ti ddwad ymlaen, mi gymis yn ganiatäol fod yna understand^ 
ing rhyngoch chi ; ond mi weles mewn mynyd nad oedd ene ddim ; 
a roeddwn i yn synu atat ti yn attemptio a thithe yn gwbod dim hyd 
y mynyd hwnw. Weles i rioed siwn biti. Mi fase yn dda gen i 
bydaswn i yn gwbod cymin o'r Sgrythyr â ti, ac yr ydw i*n meddwl 
nad wyt ddim yn fyr o gommon sens ; ond yr wyt ti yn ddiffygiol 
iawn o un peth— a hwnw ydi cheeh. Be ydi'r gair Cymraeg am 
eheehj dywed ? " Dydi cheeh ddim run peth, cofla, á gwynebgledwch, 
er 'i fod o yn perthyn yn agos. Mae cheek, yn ol 'y meddwl i, yn un 
o'tfine artSj ac yn beth y dyle pob dyn ei gyltifatio to a certain 
extent. Wn i ddim fedra i neyd 'y meddwl yn glir i ti. Sut y deyda • 
i? Wel, dydi cheeh ddim mor vulgar a gwynebgledwch — mae o 
o order uwch. Mae y mul yn wynebgaled, hyny ydi, dydi o ddim yn 
8wil ; ond dellir ddim deyd fod y mul yn cheehy. Mae y ceiliog 
dandy yn cheehy, ond does neb yn meddwl ei fod yn wynebgaled. 
Mae cheeh yn cynnwys self-conjidence hyd yn nôd pan na bydd ene 
ddim i fod yn gonffident o hono. Mi f aswn yn leicio gneyd y mater 
yma yn ddigon clir i ti ; ond yr ydw i run fath ag yr oeddet tithe yn 
y cyfarfod yn labouring under great disaduantages trwy nad ydw i 
ddini wedi parotoi. Dydw i ddim yn deyd fod cheek yn dda ynddo'i 
hun ond fel y mae o'n foddion i gyrhaedd pethe erill. Dydi o ddim 
mor ddrwg ft humbug, a dydi o ddim mor enethig âg affectation. Mae 
ene lawer dyn da wedî byw a marw hcb i'r byd wbod dim am dano 
am nad oedd ganddo cheeh^ a llawer un wedi mynd i top of the tree 
heb ddim i ddiolch iddo ond cJieeh. Mae cheeh yn cymeryd yn ganiatäol 
nad wyt ti ddim yn nabod gwell dyn na thi dy hun nes i ti gael 
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sujgicient evidence. Ob gweli di ddyn o retiring ditpontion, mi ellí 
gymryd dy Iw na neiff o ddim o honi yn y byd yma. Mi neiff yn 
lew yn y byd neaa, achos y mae'r Brenin mawr, on'd ydi o, yn 
rhoi value ar ostyngeiddrwydd am ei fod o yn gwbod y bydde goa- 
tyngeiddrwydd yn very rare thing. Ond gan n»i yn y byd yma yr 
ydan ni, ao nid yn y byd arall, yr ydw i yn dal fod cheek yn beth i'w 
gyltifatio to a certain extent. Bhaid i tì gofìo fod 99 allan o bob 
cant o ddynion yn duŷersj ac yn y rhan fwyaf o casea mi neifí cheek 
y tro yn lle talent a gwybodaeth. Dydw i ddim yn awgrymu, oofia, 
nad oes gynat ti dalent, honour brighí. Dyn â thalent heb ddim 
cheeh, a dyn á cheek heb ddim talent, three to one ar yr ola i mi. 
Bydaet ti ddim ond yn meddwl am y ddau drafaeUwr sydd yn galw 
acw : dyna Mr. Davies — dyn call, llonydd, yu gwisgo run fath bob 
amser, ac yn deall y grocery tradc to the 1\ Ddeidiâ o byth gelr 
wydd, ac mi gymriâ 'i ateb yn syth gan 'y nhad nad oes ene run 
order iddo. Ond dyna Mr. Hardcastle — dyn nad oes dim mwy yn 'i 
ben o nag sydd me^m pen llygoden — ond fod gyno fo siwt newydd 
am dano bob tri mis yn bocede i gyd — yn gyfís, yn golars, ac yn 
fodrwyau i gyd drosto — chymrifí o mo'i ateb, a does dim posib ei 
iiìsuUio, Mae o wedi dysgu rhw ugen o set phrase» cyn cychwyn 
oddicartre, a'u hanner nhw yn gelwydd, ac yn 'u deyd nhw bob tro 
yr un fath, a mae o yn siŵr o gael order gan 'y nhad am i fod o yn 
cheehy a nhad yh duffer. Wyst ti be ? pan fydde'r gafer ddim adre, 
mi fum i yn rhoi thunderimg good order i Mr. Dayies o biti drosto, ac 
am 'i fod o'n tnié t€( nature. Ond am Mr. Hardcastle, mi fedrwn 
boeri ar 'i wasgod ẁeQ o. Ond wedi'r cwbl Mr. Hardcastle ydi'r dyn 
i'r byd yma, am fod y majoritg o'r siopwrs yn duffera. Ond dyna 
yóì^T point : û^.wyt ti am ddŵa4 ymlaen, rhaid i ti gyltifatio cheeh^ 
Fydd dy daleni a dy wybodaeih di yn werth dim heb cheek. Mae'r 
Bibl yn rhoi^^engreifítiau i ni o hyn, os ydw i yn cofìo yn dda, 
Mi wna i gyfadde nad ydw i ddim yn authority ar y Bibl, ac os ydw 
i yn camgymeryd, hwyrach y gwnai di nghorectio i. Ydi o ddim ys 
cael ei admittio gan ddysgedigion fod loan yn glyfrach dyn na 
Pheder? ond pwy oedd y meistar f pwy oedd ar y blaen hefo pob 
peth ? Ac ar ol iddo wneyd y tro sál hymw juit meddwl am *i ekeek 
o yn 'u cyfarfod misol cynta nhw yn stepio ymlaen i bregethu, fi 
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phawb yn gwbod be oedd o wedi wneyd ! Dyna*r ehéeh tosta glywes 
i lioed sdn am dano, mi gymra fy llŵ. Bydase loan wedi gwneyd 
tìro mor shahhy, mi fase gyno fo ormod o gywilydd i ddyweyd gair 
byth— a drycha di ffasiwn goUed fase hyny. Dyna*r wraig o Samaria 
hefyd yn dŵad at lesn Grist i ofyn iddo fendio *i bachgen hi (mì 
"ŵyddwn mai at y wraîg o Ganaan y cyfeiriai Wil) — chymre hi mo'i 
hateb, ac am fod gyni cheeh mi gafodd 'i neges. Wyst di be ? mi 
fnm i yn meddwl y base y wraig hono yn gwneyd c(mmefcial iawn — 
daethai hi byth allan o sriop neb heb order, Wrth siarad yn ddifyfyr 
fel hyn, mae gen i ofn nad ydw i ddim yn gallu gneyd fy meddwl yn 
ddigon olir be ydw i yn 'i olygu wrth eheeh. Mi wyddost na fedri di 
neyd dim o honi os byddi di yn n#rrotts ; ond y mae eheeh yn perfeet 
úure i ner^otumess, Br mwyn cyltifatio cheehj sylwa ar y pethe can- 
lynol :— Paid byth a chochi. Yr ydw i wedi sylwi arnat ti pan fyddi 
di yn hapno deyd rhwbeth gwirion, neu pan fyddi di wedi gneyd 
mUtahey y byddi di yn cochi at dy glustie run fath á geneth. Paid 
byth a ehoöhì, aohos dydi peth felly ddim yn manly. Os byddi di 
wedi gwneyd bhmderj dryeha run f ath a bydaset ti wedi gneyd y peth 
gore yn y byd, a neiff naw o bob deg ddim gwbod fod ti wedi gneyd 
hlunder at all, Mae cheeìe yn cynnwyi bod yn cool, Ymhob eyfar- 
fod cyhoeddns paid namser ag eîstedd wrth y drws— gofala am fod 
yn y ffrynt ; a phan fyddi yn sefyll, safa ar flaene dy draed, achos 
dwyt ti ddim yn rhy dal mwy na fine. Gwna fo'n point i bawb wbod 
fod ti yno. Siarada mor amal fyth ag y eei di chanee, ac ym amlaoh ; 
ac er mwyn bod yn barod at hyny gofala fod gynat ti rw ugen o set 
phrases neiff y tro with slight variation ar unrhyw bwnc ; rhag ofn 
na fydd gynat ti ddim byd newydd i'w ddeyd. Beth bynag, cofia 
fliarad. Wyst ti be ? mi weles oyn heddyw ambell i ddyn dwl wrth 
godi ar 'i draed i siarad yn amal yn gneyd sylw da &y sheer accident, 
ac yn oael rhoi ei enw i lawr gan y duffers fel man of genius, O 
flaen ao ar ol pob oyfarfod cyhoeddus, gofala am ysgwyd llaw yn 
gynhes hefo'r reporterSj a chadw dy ddigniti run pryd. Pyddi di 
byth ar dy goUed. Mi glywes fod rhai yn reportio 'u hunain — paîd 
byth a gneyd hyny — dydi peth felly ddim yn true to nature. Mi wn 
e'r gore be sy'n rhedeg drwy dy feddwl di — mai sôn yr ydw i am the 
way ij/ the íamrld M>nd mi gei weled hy and hy f od mwy o hyn hefo 
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pethe crefyddol nag wyt ti wedi freuddwydio. Ewyt ti'n boynd o 
ffeindio y bydd ene ddau beth yn dy erbyn di : un peth, doea gynat 
ti ddim llais cry'; a pheth arall, yn ol 'y meddwl i, does dim gobaith 
i ti byth íod yn ddyn tew, achos does dim natur pesgi yn ych teulu 
chi. Gei di wel'd y bydd hyn yn d'erbyn di. Dyma ti'n meddwl 
rẃan am ddyn tene yn deyd rhwbeth mewn llais gwicblyà—falseUo 
— ^fel y bydd y cantwrs yma yn deyd — a dyn mawr tew^regular 
thorough hass — yn deyd yr un peth yn unìon mewn double eff, prun 
sy'n ffeithio fwya ar y duffers ì Yr ydw i yn deyd wrthat ti y ceiff y 
double eff chap roi ei enw i lawr am ddyn mawr, a'r faUetto chap am 
tnob, Gan y duffers^ cofìa, yr ydw i yn deyd, nid gan y wide-awaJset. 
Ond mi wela nad ydw i ddim yn canlyn at 'y nhestyn. Y pwnc ydi 
cheek, Mi wyddost cystal â mine mai yn hyn mae y Saeson yn ein 
curo ni y Cymry. Chly wi di byth Sais yn deyd na f eder o ddim 
gneyd y peth yma a'r peth arall ; mae o yn medryd pob peth ar 'i 
Biarad, ac mae'r duffers yn 'i gredu. Mi gei weled ambell i John 
Jones — sydd yn real good sort^ bydae o'n credu hyny — ^â'i law wrth 
'i het, ac fel bydae o'n cael pleser wrth edrach ar John Bull yn byta 
'i fara a chaws o. Be ydi'r grand secret h-^heek, Wyt ti'n dallt y 
point ? Mae'r dyn sydd heb cheek yn ymddangos yn salach na fo'i 
hun, a'r dyn cheehy yn ymddangos yn well na ío'i hun. Paid di 
meddwl 'y mod i yn inconsistent ; mi ddeydaf eto fod yn gas gen i 
humbug^ a mod i'n leicio dyn true to nature. Ond y mae perygl i 
ddyn heb cheek ymddangos yn llai na fo'i hun. Notabini : gofala 
fod gynat ti cheekf a gofala fod gynát ti rwbeth gwell. Mae cheek 
yn handy dros ben ac yn pasio hefo llawer ; ond os na fydd gynat ti 
rwbeth gwell rwyt ti'n bound o gael dy ffeindio allan gan y wide- 
awake8. At all event8 dyna ydi syniad yours truly. Cofia be ddeyd- 
odd Lord Brougham — ' What is the fìrst secret of eloquence ; 
Preparatior. What is the second? Preparation. What is the 
third? Preparation.' Paid byth attemptio siarad yn gyhoeddus 
heb barotoi, nes y byddi di wedi magu cheek a dysgu lot o set phraset 
neiff y tro ar bobpeth— wiíÄ a slight variationy fel y deydes i. Dydw 
i ddim yn quite square hefo'r govemor, ne mi faswn yn dy wâdd di 
acw i swper ; ac o dan yr amgylchiade mi wn na fedrwn i ddim 
dwad i fyny â demands ofordinary etiquette, Cheer «p, a phaid ag 
©drych mor down in the mouth, Ao felly— *o Umg" 
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Bycliaii A 'wyddai Wil, íel oedd orea i mî, fy mod wedî cael wyth- 
nos o ** notis ^' i barotoi, ao fod ei eiriaa yn lle fy nghysuTo, yn fy 
mwTw Vt ffwrneEu Da oedd genyf gael ymadael fig ef, ae aetham i'r 
tf heb fawT feddwi fod ffwmes arall yn fy aros. Yr oedd fy swper 
ar y b'wrdd, ac Âbel yn ysmocio yn ei gadair ddwyfraich — y ddaa fel 
pe buasent yn fj nysgwyl. Âethai Miss Hughes i orphwys am nad 
oedd, fel y buasai Wil Bryan yn dyweyd, up to the marh, Tra yr 
oeddwn ya bwyta fy swper, teimlwn yn ddiolchgar nad oedd Abel yn 
gwybod am fy breah-down^ a theimlwn yn anghyfforddus hefyd wrth 
feddwl y byddai yn sicr o ddyfod i wybod, a hyny yn fuan. Yn y 
man dechreuodd Abel fy holi am y eyfarfod gweddîo — pwy oedd yno 
— pa fath gyfarfod a gawsom — pwy oedd wedì cymeryd rhan ynddo, 
Ac. Atebais yn gynnil ; a dyfalwn wrth ganf od y wdn hanner cell- 
weirus oedd ar eì wyneb fod rhywun wedî rhedeg o fy mlaen a 
dÿweyd wrtho fy mod wedi tori i lawr. Yn y man ebe fe — 

** Sut y doist di ymlaen wrth ddyweyd tipyn ar y bennod ? ^* 

'* Mae rhywun wedi dyweyd withych," ebe fi, ae heb allu dyweyd 
ychwaneg, gorchfygwyd fi gan fy nheimiadau yn erbyn fy ngwaethaf , 
a thorais {dlan i wylo yn hidL Wedi i mi ymdaweln, ebe Abel — 

** Beth sy anuit ti ? Yr unig beth a wn i ydyw fod Dafydd Dafii 
wedi dy annog yr wythnos ddiweddaf i barotm rhywbeth i'w ddyweyd 
yn y cyfaríod gweddÍLO heno. Beth sy wedi dygwyddí Pam yr wyt 
yny fathofid?'* 

Adroddais wrtho am fy methiant holloi, ae ebe fe — 

*'Nahîdia; gall f od yn fendith i ti tra fyddî byw. Yr wyf yn 
cofio dwy linell o hen gerdd Saesoneg anghelfydd — 

* There^s many a dark and eloady moming 
That turafl out to be a sun-shini^g day.* 
Dywed i mî, wyt ti^n meddwl am bregethu ? '* 

** Yr wyf wedi bod yn meddwl am hynj, ond ni feddyliaf bytk 
6to," ebe fi yn drist. 

** Paid a gwiriòni,*' ebe fe. ** Welaist dí eríoed gertiwr da nad 
oedd rywdro wedi tafiu'r drol, ae hwyrach anafu ei hun a*r anifail. 
Mi ges ti a minnau aml i godwm cyn i ni ddysgu eerdded. Fuaset 
ii byth wedi dysgu nofio bydaset ti wedi tori dy galon pan aeth dy 
ben « dan j dŵr« Ma^ j stêp gyntaf i f jwjd defnjddiol jn fynjeh 
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jn false stept B.*T llwyddiant mwyftfyn aml wedi eî ddechremewn 
methiant. Yr oeddwn yn dyfaln er ys amser f od dy íiyd dí ar breg- 
etha ; a dyna'r achof fy mod wedí caniat&a y fath ryddid i ti i fyned 
i bob moddion a chyíarfod. Ac oni b'ai fy mod yn oreda fod ynot 
ryw gymaint o gymhwysder at y gwaith, baaswn wedì siarad hefot 
tì er ys tro. Os wyt ti wedi rhoi dy feddwl ar bregetha, paid a 
gadael i ddim dy rwystro na dy ddìgaloni. Ni faasai yn bosîbl i ti 
íeddwl am ddim gwell nac Anrhydeddnsach. Pp cawswn ail ddechre 
hyw, yr wyf yn meddwl y boaswn yn gweddîo ddydd a nos am gaeJ 
tj nhaeddu a'm cymhwyso i fod yn bregethwr. Yn ol fy meddwl i, 
nid oes cylch mewn bywyd cyfíelyb i eìddo'r pregethwr, yn yr hwn y 
gall dyn fod yn wir ddefnyddiol. Y mae yn yr enw pregethwr swyn 
mawr i mi er pan ydwyf yn Qo£k>. Hwyrach maì tîpyn o wendid ydi 
o yno' i ; ond gwell gen i yr enw pregethwr na'r enw * person,' 
gweinidog,' a * bugail.* Mae yr enw pregethwr yn awgrymn i mi y 
palpad, y cymanfaoedd, y dylanwadau nerthol o orchfygodd Gymm ; 
ac y mae yn yr enw ryw gysegredigaeth nad ydyw yn cael ei aw- 
grymu yn yr enwau eraill. Paid a fy nghamddeall yrŵan. Y mae i'r 
enw ^gweinidog ' ft * bagail ' ei ystyr ddymunol i mi, ac i'r enw 
* person,' ystyr o bosìbl, ag y mae cryn lawer o lagfarn yn ei wn^d 
i fyny. Sôn yr ydwyf am yr association ofideat sydd ynglŷn â'r enw 
pregethwr, a phan,gyll Cymru ystyr yr enw pregethwr yn y elergyman^ 
gwae hi. Nid wyf heb ofni fod tuedd at hyny yn y dyddiau hyn, 
a'i fod i'w weled.mewn pethau bychain, megys wrth gyhoeddi. Pan 
oeddw:n 1 yn Uanc, cyhoeddai y blaenor, *' Yr ydan ni yn dysgwyl 
Mr. Lias yma i bregethu y Sabboth nesa' ; ond yrwan clywir yn fyn- 
ych — 'Bydd y Parchedig Peter Smart yn gweinidogaethu yma y 
Sabboth nesaf.' Paid a fy nghamddeall, meddaf eto. Y peth wyf 
yn ei ofni ydyw i'r parch lod i'r Parchedig ac nid i Peter Smart. IMolch 
ì Dduw ! nid oea deitl daearol a all gyfleu y parchedigaeth a'r hoffder 
sydd yn nghalon y Cymro at y gwir bregethwr. Mae yn ymylu ymron 
ar addoliad, a h\r y .parhâo felly, oyhyd ag na byddo yn bechadurus, 
meddaf fì. Ond rhaid ennill y parchedigaeth hwn yn y p^JlpAd. 
Mi wyddost nad oes neb yn f wy aiddgar nag ydwyf fì dros roi yr 
nddysg oreu i bregethwyr. Pe bae pawb o'r un syniad a mi, ni 
chaniateid i neb gacl ei ystyried yn bregethwr yn y dyddiau goleuodig 
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hyn, heb iddo yn gyntaf íyned drwy gwrs o addysg athrofäol, os na 
íyddai rhywbeth neìlldaol iawn yn ei ddawn naturiol al ysbryd. 
Ond er pob addysg, os nad ydyw y dyn yn bregethwr, nid ydyw ei 
M.A. yn ateb dìm mwy o ddyben iddo yn y pulpnd nag oedd addysg 
yr eneth a anfonwyd i'r hoarding school, ac a ddaeth adre wedi 
dysgu dyweyd ' ma ' yn lle mam. Mae y paroh, yr hofifder, yr han- 
ner addoliad, fel y dywedais, ag sydd yn nghalon y Cymro at y preg- 
ethwr ei hun wedi ei ennill yn naturiol a haeddìannol. Y dydd o'r 
blaen mi welais yn y papyr newydd ryw greadur hunandybus yn 
edliw i Gymru ei pharch i'r pregethwr, heb wybod, druan, mai dyna 
y compliment goreu allasai efe ei dalu i'n hen wlad. Mi fydd amat 
ofn yn aml rhag i'n heglwysi gael eu gollwng i ganíatftu i rywun 
a ddygwyddo gynnyg eì hun gael pregethu, ac i'r parchedigaeth 
i'r pregethwr gael ei aflonyddu^ ac o'r diwedd ei goUi o'n gwlad. 
Fel y dywedais i, ni fuasai yn bosibl i ti feddwl am sefyllfa 
uwch ac anrhydeddusach na bod yn bregethwr. Mae yr enw preg- 
ethwr i'w berchenog yn introdvction i'r dynion goreu ar y ddaear, 
ac yn waraut o gymeriad pur a dilychwin, neu o leiaf a ddylai fod 
f elly. Mi fum yn dyfalu lawer gwaith pa beth ydyw ymwybýddiaeth 
pregethwr. Mae yn rhaid ei fod yn rhywbeth gogoneddus. Y mae 
ei waith yn ^yfryw ag a ddylai ei gynnysgaethu â'r dedwyddwch 
uchaf sydd yn gyrhaeddadwy ar y ddaear, ac y mae hefyd y parotoad 
goreu ar gyfer dychrynfeydd marwolaeth ao ysbrydohrwydd y byd a 
ddaw. Yn y byd hwn fe gai£í y pethau goreu y mae dynion eraìll yn 
eu cael, a Uawer iawn mwy ; ac ar ei fynediad i'r byd tragywyddol fe 
gai£í ei groesawu gan y Brenin ei hun fel gwas da a fifyddlawn. Yn 
o\ fy meddwl i, nid ydyw y merchant mwyaf Uwyddiannus ond car- 
dotyn mewn carpiau wrth ochr y gwir bregethwr. Y pregethwr ydyw 
oyfaill penaf dyn a chymydog drws nesaf Puw, os ydwyf yn peìdio 
rhyfygu wrth ddyweyd felly. Pa le mae enwau eìn cyfoethogion a 
loddestent yn ein castelli driugain mlynedd yn ol ? Y maent wedi 
braenu fel eu hesgym ac esgym eu cwn hela ? Ond y mae enwau 
eu cydoeswyr a gyhoeddent y newyddion da yn fyw hyd yn nôd yn 
nghalonau rhai na chlywsant hwy erioed 1 

Wel, dyna un fFordd o edrych ar y pregethwr ; ond y mae ffordd 
furall. Ddymunwn i ddim dy ddigaloni na dy ddychrynu, jond mi 
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ddymunwn dy sobreiddio. Yr hyn sydd yn penderfynu cymeriad 
dyn ydyw ei amcanion ; ac hwyrach nad oes dim ag y mae dyn, yn 
enwedig dyn difrifol, yn teimlo mor analluog ynddo ag ydyw deall 
ei wir amcanion. Mae cymaint o lygredd a hunan yn nghymeriad 
pawb o honom nes ydym yn dychrynu pan awn i geisio analygio ein 
hamcanion. Dylai pob dyn ifanc sydd yn meddwl am bregethu ofni 
a chrynu. Os nad ydyw yn cael ei gynhyrfu gan yr amcanion puraf, 
gwell fyddai iddo ymgrogi. Mae genyf gydymdeimlad dwfn âg am- 
bell un a adwaenwn a fwriadodd, a ymbarotodd, ac a ddechreuodd 
bregethu, ond a ddychrynwyd i ddystawrwydd gan ofnadwyaeth cyf- 
rifoldeb y gwaith. Y dyn sydd â'i lygaid ar y pulpud i borthi ei 
uchelgias, i gyrhaedd sefyllía o anrhydedd, neu i foddio rhywbeth 
sydd yn ei galon nad all roi enw arno, ni chaifí y dyn hwnw ond 
gẃg Duw, a chaiff ei hunan ryw ddiwmod yn îs na chythreuliaid yn 
uffem, ae yn destyn gwawd Uadron a llofruddion. Mae un o*r 
beirdd Saesoneg yn rhoi desgrifiad ofnadwy o hono. Mae yn dechre 
fel hyn : 

* Among the accursed who sought a hiding place 
In vain, from fierceness of Jehovah's rage, 
And f rom the hot displeasure of the Lamb — 
Most wretched, most contemptible — most vile — 
Stood the false priest, and in his conscience felt 
The fellest gnaw of the undying worm I ' 
Mi fum yn meddwl fod Paul wedi teimlo math o electrie shoch pan 
ddywedai, ' Bhag wedi i mi bregethu i eraiU fod fy hun yn anghym- 
eradwy.' Ond, fel y dywedais, ddymunwn i ddim dy ddychrynu i 
roi y bwriad o bregethu o'r neüldu ; yn hytrach mi ddymunwn fod o 
ryw gynnorthwy i ti fyned ymlaen os ydyw dy ddybenion yn gywir. 
Hwyrach y byddai o fantais i ti chwiUo tipyn eto i hanes y pregeth- 
wyr cyntaí — yr apostolion. Doeddan hwythau ddim yn berfíaith yn 
eu syniadau a'u hamcanion mwy na ninnau. Ond yr oedd 
nn peth yn eu nodweddu a ddylai nodweddu pob pregethwr : 
yr oedd eu cariad at a'u hymlyniad wrth eu Meistr yn 
ýíWMin^— doedd dim dovbt i fod ar y cwestiwn hwnw. • At bwy 
yr awn ni ?' meddai Pedr — nid at bwy yr af fì f roedd o yn siarad 
drps bob un o honynt ar y pen hwnw, — ' Genyt ti mae geiriau 
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bywyd tragywyddol ;' hebot ti mi fyddwn heb eiriau— fydd genym 
ni ddim i'w ddyweyd. Wn i ddim a oedd Pedr yn ymwybodol 
ar y pryd mai dyweyd a fyddai burinesa pob un o honynt yn fuan ; 
ond mi gredaf ei fod yn teimlo y pryd hwnw nad oedd neb yn 
werth dyweyd dim yn ei gylch ond Crist. Gofala dithau fod yn 
right ar y pen yna. Os yafa anianol sydd yn dy gymhell i bregethu, 
fe loBga interest hwnw allan yn fuan i ti, a mi ffeindi dy hun yn dalp 
oer yn byw dan cLct of toleratUm yr eglwysi — yn llenwi cyhoeddiadau 
mewn lleoedd rhag bod heb un math o bregethwr ao i arbed cael 
cyf arf od gweddîo, ac i basio y Sabboth heibio rywsut - yn faich i ti 
dy hun ac i bawb arall. Ond os byddi yn cael dy gynhyrfu gan dân 
Duw, nid aiff y tân hwnw byth allan ; a mi ffeindi y bydd pechadur- 
iaid yn tyru o dy gwmpaa i gynhesu eu heneidiau oerion ac i ym- 
dwymno wrth dy bentan. Nid wyf yn gwybod am greadur mwy 
truenus na phregethwr yn cael ei oddef gan ddynion, a'i ysgornio 
gan Dduw, o herwydd ei fydolrwydd a'i ddaearoldeb. Wrth sôn am 
fydohrwydd, penderfyna yn y dechre, os wyt ti am fod yn bregethwr, 
ymroddi yn hollol i'r gwaith. Paid a dychymygu am shopa a phreg- 
ethu. Fel pregethwr mi fydd y 8tock y rhaid i ti edrych ar ei hol yn 
rhy fawr i ti gael amser i edrych ar ol stock arall cwbl wahanol o ran 
ei natur. Yr hyn a fedraf fi ei wneyd i ti, mi gwnaf o. Er nad ydw 
i yn dlawd, mi wyddost nad ydw i yn gyfoethog ; ond hwyrach y 
medraf wneyd rhywbeth i ti yn y ffordd o arian, achos arian raid i ti 
gael. Mi fyddaf yn synu yn aml càn Ueiad a wneir gan ein cyfoeth- 
ogion tuag at gynnorthwyo ein pregethwyr ieuainc, y rhai fel rheol 
sydd yn dlodion. Mi fum yn meddwl lawer gwaith mor anhawdd 
ydyw i studeni, er fod ganddo galon fawr a chynes— mor anhawdd 
ydyw iddo fyned ymlaen gyda phoced wâg, ac mor werthfawr îddo 
yn fynych a fyddai papyr degpunt oddiwrth un o'r cyfoethogion. 
Pan roddir ychydig i'r student druan, rhaid cael cyhoeddi hyny ar 
g'oedd gwlad yn y Cyfarfod Misol, a'i brandio fel cardotyn ymhhth 
ei gyfeillion. Mae peth fel hyn yn scaììdaUms ; ac nid ydyw yn 
rhyfedd fod ambell i fachgen gwir deilwng — a'r rhai mwyaf teilwng 
sydd felly — ^yn dyoddef caledi yn ddystaw, yn hytrach na goddef i'w 
enw gael ei gluro hyd y papyrau fel derbynydd pum' punt. Mi 
obeithiaf ao mi gredaf am danat nad wyt yn dysgwyl i'r gwaith o 
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bregethu fod yn im ennillgar mewn ystyr fydol. Os wyt, cei dy 
siomì. Mae mil o ffyrdd rhagorach ì wneyd arian. Clywir yn fyn- 
ych íod pregethwyr yn ariangar. Mae'r cyhuddiad yn lihel cywil- 
yddus, yn ol fy meddwl ì ; a phobl ariangar ymron yn ddîeithriad 
sydd yn rhoi y cyhuddiad yn eu herbyn. O'r Uaw i'r genau ydyw 
sefyllf a y nif er mwyaf o bregethwyr a adwaenwn i sydd yn byw ar 
bregethu. Mae yn wir fod yna ipecial providence wedi ei ddarpam 
ar gyfer y rhai teilyngaf , sef fod Duw yn caniatftu iddynt ffafr yn 
nghalonau merched cyfoethog. Gwylia a gweddîa rhag diogi a 
hunan. Fe wyddost di— wn i ddim — a oedd a fyno hunan rywbeth 
â dy f ethiant yn y cyf arfod gweddîo heno ? Pa un ai ennill clod aî 
rhoi clod, oedd wedi cael mwyaf o le yn dy galon ?'* 

Bhyfedd I yr oedd Abel yn deallfy nhu mewn cystal á mi fy hun, 
ymron. 

PENNOD XXXIII. 

Ychwaneg am Wil Bryan, 

Dabfu i sylwadau bydolddoeth Wil Bryan, a chynghorion difrífol a 
chynhyrfíol Abel Hughes, fy ngyru, mi gredaf, i'r man lle dylwn fod 
yn amlaoh bob dydd. Fy mhenderfyniad ar y pryd oedd rhoddi 
heibio am byth y meddwl am bregethu ; a gweddîais lawer am gael 
ymwared o'r awydd ; ac eto ofnwn yn fy nghalon gael ly ngwrando. 
Teimlwn f el pe buaswn yn ddau berson gwahanol — ^un yn ymawyddu 
am gael pregethu, a'r Uall yn gwneyd ei oreu i'w rwystro a'i ddiga- 
loni. Oredwn mai yr olaf oedd yn ei le ; ond yr oedd fy nghydym- 
deimlad gyda'r blaenaf , a gobeithiwn o hyd mai efe a ennillai y 
dydd. Dichon y gallaswn mewn amser orohfygu fy nhuedd pe oaw- 
swn lonydd gan Dafydd Daâs ; ond llonydd ni chawn. Yr oeddwn 
yn lled sicr nad oedd ynof y duedd leiaf at fy hen arferion drwg, a 
theimlwn mai fy ngelyn penaf oedd hunan. Wedi i Abel Hughes 
fy rhybuddio rhagddo, yr oeddwn yn gweled y ge^yn hwn yn mynu 
rhoi ei fŷs ymhob peth a wnawn ; a bum ar fin penderíynu peidio 
ceisio gwneyd dim yn gyhoeddus gydag achos crefydd nes i mi trwy 
roddi fy holl sylw arnaf fì fy hun, yn fy nhu mewn — ddinystrio 
hunan, ac yna — . Pan wnes fy meddwl yn hysbya i Dafydd Dafis, 
bu agos iddo a chwerthin ; ond íel pe buasai yn cofio na byddai yn 
arferol â ohwerthin, gwenodd yn llydan, ao ebe fe,^ 
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" Amoan rhagorol ; ond y moddion mwyaí hunanol fedret ti áàf* 
feìsio. Fyddi di damaid gwell ymhen ugain mlynedd hefo'r cynliun 
yna. A sut y deai di o hyd i hunan wrth beidio gwneyd dim ? 
Wrth gyflawni dyledswyddan yn unig y medri gael gafael ynddo i roi 
ei ben ar y blocyn. Os ôi dì i dreulio dy amser gwerthfawr i chwilio 
am dano, mae o yn siŵr o ymguddio yn rhywle. Mae hunan, wel 
di, fel hogyn direidus yn leicio i ti redeg ar ei ol er mwyn iddo gael 
y difyrwch o ymguddio. Nid wrth ymgàu ynot dy hun y gelli ladd 
hunan — ^rhaid ei groeshoelio tu allan i'r gwersyll. A phaid a synu 
08 cei di fod hunan yn fyw erbyn i ti gyrhaedd fy oedran i. Mi 
glywes am ryw bobl i lawr yn Lloegr sydd yn trin y peth y mae uhw 
yn ei alw yn sleit o' hand — bod nhw yn gallu gyda'r llaw chwith 
afael yn ngwallt eu coryn, a ohyda'r llaw dde gymeryd cleddyf a 
thori eu pen ymaith — ^hyny ydyw i olwg pobl, a'r mynyd nesaf y 
mae yna ben arall yn dyfod yn ei le. Pan glywes i yr hanes mi 
feddyliait fy mod innau wedi bod yn trin sleit o' hand hefo hunan* 
Ambeli ddiwmod mi fyddwn yn meddwl fy mod i wedi cael ei ben o 
yn deg ar y blocyn, ac wedi ei dori yn ' snug offj' ohwedl Evan 
Harrìs, Merthyr ; ond erbyn drannoeth mi fydde hunan mor íyw ag 
erioed. Sôn yr wyt ti am beidio gwneyd dim nes i ti ladd hunan I 
Wnei di byth strohe os arosi di hyd hyny. GhymerifF hunan mo'i 
ladd ar chware bach ; ond mi fyddaf yn meddwl fod yn bosibl ei 
Iwgu o, a'r ffordd oreu i hyny ydyw ei anghofio — ei esgeuluso, ac 
ymroddì gorph ac enaid i wasanaeth Duw drwy wneyd daioni. Ac y 
mae yn rhaid dysgu gwneuthur daioni fel y mae Esaiah yn dyweyd. 
Nid rhywbeth ydyw hyny y medri di ei wneyd mewn diwrnod i fodd- 
io hyd yn nôd dy feddwl dy hun heb sôn am foddio Duw. Dyma'r 
peth cyntaf y mae'r efengyl yn ei wneyd ydyw prentisio dyn i ddysgu 
fwneuthur daioni. A mi a ddeydaf i ti beth arall — prentisiaid fydd- 
wn ni o hyd yn y byd yma — fyddwn ni ddim wedi dysgu yn berffaith, 
nac wedi dod yn rhydd o'n prentisiaeth nes yr awn ni i'r byd arall. 
Ac y mae'r amser mor fyr, wel di, fel y rhaid i ni ymroi ati i ddysgu 
rhag i ni ymddangos yn òd, ac f el rhai heb orphen dysgu pan awn ni 
i fysg rhai sydd yn grefftwrs. Mì fyddaf fìnnau yn aml yn ammheu 
fy amoanion — a phwy sydá heb ?^ond pan fyddaf yn methu codi i 
dir uwcb,mi fyddaf yn ceisio gwneyd tipyn o ddaioni o speit i'r 
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diafol, ac í ddangod iddo, beth bynag arall ydwyf, nad oes gen i eísío 
dim o'i gwentans o." 

Gyda llawer o ymadroddion eraiU y cynghorodd efe fi ; ac yr wyf 
yn meddwl i mi dderbyn Ues drwyddynt* Wrth gymeryd rhan mewn 
cyfarfodydd cyhoeddus, yr oedd yr ystyriaeth nad oeddwn yn gwneyd 
hyny o fy mhen fy hun, nac heb fy nghymhell gan frodyr o farn a 
duwioldeb, yn tawelu cryn lawer ar fy ofnau, ac yn gosod peth o*r 
cyf rifoldeb ar eu hysgwyddau hwy . Nid anghysurus ychwaith ydoedd 
y ffaith na chawswn •' breah down,^* chwedl Wil Bryan, cyffelyb i'r 
tro yn nhŷ Thomas Bartley, er iddi fod yn ddigon tỳn amaf lawer 
gwaith. Pan gawn ychydig rwyddineb wrth siarad yn y cyfarfodydd 
gweddîo, teimlwn yn hapus iawn, a byddwn yn dal fy hun yn rhyw 
hwmian canu ar ol dyfod o'r cyfarfod. Credwn nad oedd yn bechad- 
urus Uawenhâu yn ddystaw yn fy ysbryd pan roddai Dafydd Dafis 
neu rywun arall air o annogaeth neu o ganmoliaeth i mi ; oblegid 
cofiwn i mi sylwi droion ar bregethwyr yn nhŷ Abel Hughes os bydd- 
ent wedi cael oedfa lewyrchus. ac os byddai Abel yn siarad yn uchel 
am y bregeth, eu bod ymron yn ddîeithriad yn mwynhâu eu swper, 
a vice ver8a. Dichon mai y rheswm am hyny oedd fod ynddynt 
ymwybyddiaeth eu bod yn haeddu eu swper, a vice ver€a eto. 
dipyn i beth deallais yr edrychid amaf yn Ued gyffredinol fel " ym- 
geisydd ; " a phan sylweddolais hyny yr wyf yn cofio mai yr efíaith 
cyntaf a gafodd ar fy meddwl oedd máth o ffrwyniad, ac ymwybydd- 
iaeth fod gan bawb hawl i gydio yn fy ffrwyn. Pan ddygwyddwn fod 
allan yn hwyr, teimlwn fod gan y dyn cyntaf a gyfarfyddwn awdur- 
dod i ofyn i mi, Beth wyt ti yn ei geisio allan yr adeg yma ar y nos ? 
Pan chwarddwn, gofynwn i mi fy hun y foment hono a oeddwn, 
tybed, wedi chwerthin yn rhy uchel. Os dygwyddwn siarad & 
merched ieuainc — yr hyn y mae yn rhaid i mi gyfaddef a wnawn ar 
adegau — teimlwn fod rhywun o hyd yn fy ngwylio, ac yn gosod eu 
dwy droedíedd ar fy ngẅyneb a fy ngwenau. Heb i mi fanylu, 
meddyliwn íy mod wedi coUi fy rhyddid. Mwyach nid oedd genyf 
yr hawl a f wynhâi eraiU i ysgwyd pen a gwrthod myned ymlaen pan 
elwid arnaf i gynnal moddion mewn cyfarfod gweddîo ; ac ni feidd- 
iwn ddyweyd " gwell genyf beidio " pa orchwyl bynag a orchymynai 
arolygwr yr ysgol i mi ei gyfiawni. Mewn gair, collais y teiinlad o 
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feddiant amaí íy hun, a theimlwn f j hun wedí fy nhrawsffurfio i fod 
yn piece ofpublic properiy* Yr oedd bach a mawr, còr a chawr, yn 
ei hystyried yn ddyledswydd arno roi cynghorion i mi, y rhai a am- 
rywient yn ddiderfyn, ac a roddid yn ddiammheu gyda'r amcanion 
goreu. Cymaint oedd y dyddordeb, yr oedd yn ymddangoB« a gym- 
erid ynof , ao mor lUosog oedd fy nghyfarwyddwyr, fel yr oeddwn o'r 
diwedd yn dysgwyl i bob un a gyfarwyddwn roddi cynghor i mi, ao 
anaml y siomìd û. Dywedai rhai, os oeddwn yn bwriadu dechreu ar 
y gwaith o bregethu, y dylwn gymeryd pwyU a chamu yn araf ; a 
dywedai eraill y dylwn brysuro a pheido colli amser. Gynghorai 
rhai fí i ymroi ati i ddarllen yn hwyr ac yn fore, a pheidio dyfetha 
fy amser drwy rodio oddìamgylch ; a chynghorai eraiU fì i ddarllen 
llai, a mwynhâu mwy o*r awyr agored, os oeddwn yn meddwl am 
gael byw i fyn'd yn hen a bod yn ddefnyddiol. Annogai ambell ua 
fi i wneyd fy hun yn gydnabyddus â Uenyddiaeth a gwleidyddiaeth 
a gwybodaethau cyffredin, ac â phob llyfr newydd hyd y gallwn — ^fod 
hyny yn anhebgorol i bregethwr ieuanc y dyddiau hyn ; a chymhellai 
eraill fi i adael llonydd i bethau felly» ac i roi fy hoU amser i astudio 
yr Ysgrythyrau, gan ychwanegu, mai bai mawr pregethwyr ieuainc 
oedd eu bod yn anghyfarwydd yn y Bibl, ac yn rhoi gormod o'u 
hamser gyda llyfrau eraill. *' Beth bynag ar a wnei di," meddai un 
wrthyf, •♦ paid a myn'd i'r coleg i gael dy andwyo, ac i gael dy wneyd 
run fath â nhw i gyd." "Wrthgwrs," meddai un arall, mi fydd 
raid i ti fyn'd i'r coleg, ne wnei di ddim byd o honi. Bydàet ti yn 
dysgu dim yno, mi feddyliff pobl fwy o honot ti." *' Cofia," ebe un 
brawd, '♦ fod yn ffri ac yn llawen efo phawb ; mae'n gas gen i bre- 
gethwr s<í/f." " Yr ydw i yn gobeithio, os byddan nhw yn caniatâu 
i ti gael pregethu,y bydd i ti gofio bod yn wyliadwrus amat dy hun, 
ac yn syml, a pheidio rhoi Ue i neb siarad," ebe hen chwaer wrthyf. 
Pan oeddwn ryw noswaith yn sôn wrth W. B. am y gwahanol gyng- 
horion da a gawswn, ebe ef, ♦' Iwsia dy gomon sens, ddyn, os oes 
gynat ti gomon sens ; ac os nad ocs, paid son am bregethu. Mi wna 
i gyfadde y bydd raid i ti rwan dendio dy hegs arC pegs^ a gofalu am 
dy centre of grarity ; ond paid a bod fel bydàet ti yn byw mewn câs 
cloc. Waeth i ti heb fod fel ceiliog yn cerdded mewn eira ; dydi 
peth felly ddìm yn tnie to nature, a choelia i byth f od gras yn groe» 
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i natìtre—hjnj ydî nature dibeohod. Ddyliwn fod ene adnod ar y 
pwnc, ond dydw i ddim yn cofio un just rwan. Tru»t in God and 
keep your pawder dry^ medde'r hen Gromwell, a doedd o ddim yn 
duffer. Os ôi di i drio gneyd cynghor pawb, mi fydd raid i ti weithio 
dros oriau bob dydd, a mi fydd yn hic jacet ac yn Alas poor Yorick 
arnat ti yn fuan. Mi fyddaf fi yn deyd wrth y duffens am fyn'd i 
Jerico ; ond thalifí hi ddim i ti neyd hyny ; rhaid i ti fod yn cxvil 
heío pawb, a thrio spotio'r má^-awahes a gwrando arnyn nhw." 

Credwn fod cryn lawer o synwyr yn sylw Wil, er ei fod yn cael ei 
ddyweyd mewn arddull na pherthynai i neb ond efe ei hun. Bum 
am yspaid maith yn nghyflwr yr " ymgeisydd " cyn i fy achos gael 
ei ddwyn yn fíurfiol o flaen yr eglwys ; a'r rheswm penaf am hyny 
oedd mai dyna oedd fy nymuniad i fy hun. Nid oeddwn ond ieuano, 
ac yr oeddwn yn awyddus i gael prawf teg o honof fy hun, ao i 
roddi prawf i eraiU, rhag fy mod yn gwneyd camgymeriad, ac 
eraill wneyd camgymeriad y byddai yn edifar ganddynt o hono. Yr 
oedd genyf amoan arall mewn golwg, sef arbed rhoi y bregeth brawf 
yn y seiat. Gwyddwn mai dyna oedd y rheol gyfíredin gyda*r rhai 
a geisient ganiatâd i bregethu, sef fod iddynt roi pregeth yn seiat i 
ddangoB beth a allent ei wneyd. Ystyriwn fod y dull hwn i brofi 
gaüu a chymhwysder dyn ieuanc y peth mwyaf annaturiol ac annheg- 
a allesid ei ddyfeisio, ao yr oeddwn yn sicr yn fy meddwl nad allwn 
fyned drwyddo. Mynych y fíansîwn fy hun yn y cyflwr hwnw o 
geisio pregethu i gynnulleidfa o feirniaid, a dim ond beimiaid ; 
pregethu nid er adeiladaeth, ond i ddangos faint o allu oedd genyf. 
Gwyddwn nad allwn acUo ; a gwell fnasai genyf aros blwyddyn yn 
rhagor yn y oyflwr yr oeddwn ynddo na oheisio myned drwy y prawf 
hwnw. Ao yr oedd digon o gyfieusderau — ao y mae eto ddigon o 
gyfleusderau — i bob dyn ieuano i ddangos i'r eglwys a'r gymydog- 
aeth a oes rhyw gymhwysder ynddo i f od yn ẃr cyhoeddus, heb ei 
osod yn y sefyllfa anheg ac anfanteisiol y oyíeiriwyd ati. Bheswm 
arall a baraì i mì oedi cael dwyn fy aohos o flaen yr eglwys oedd, 
od ynof wir awydd am fwy o siorwydd o gywirdeb fy amoanion a'm 
galwad i'r gwaith. Cofiwn glywed Ábel Hughes yn sôn am rywrai 
oeddynt wedi bod yn oael eu blino gan " ffît pregethu " ao yn ddil- 
ynol wedi gwellhfta yn hoUol o'r afiechyd. Ofnwn innaü rhag mai 
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•' Ŵt ** oedd arnaf , ac ymresymwn os dyna ydoedd, yr elai heibio yn 
íuan. Yr oedd ynof hefyd rywbeth nad ydwyf yn hollol rydd oddî- 
wrtho hyd yn nôd yn awr, sef awydd dwfn am brawf amlwg a phen- 
dant o ^dríoneddau neillduol a'm blinent- prawf, mae yn debygol, 
nad oedd yn bosibl i mi ei gael, a phe buasai yn bosibl, a wnaethaì 
ffydd yn ofer. Pa fodd y mae hyny yn bod nis gwn, ond y mae ynof 
yn fynych ryw ddyhëad am yr anmhosibl. Aeth misoedd heibio, 
ond ni adawai y ♦* ffit " fi. Pob cyfleusdra a gawn i siarad â phreg- 
ethwyr y gallwn fod yn hyf arnynt, ceisiwn dynu o honynt gymaint 
ag a allwn o wybodaeth am eu profiad a'u hymwybyddiaeth pan 
oeddynt yn yr un sefyllfa ag yr oeddwn i ynddi ; ond ychydig iawn 
a allent ddyweyd wrthyf am yr orchwyliaeth yr aethai ett 'íneddwl 
drwyddi nad oeddwn i íy hun yn brofìadol o hono. Ac eto credwn 
o hyd eu bod wedi cael rhywbeth na chawswn i mohono, ond eu bod 
yn analluog i'w ddesgrifio. Rhoddwn fin ar fy nychymyg i alw ymlaen 
ddychrynfeydd oedd mewn ystôr i mi os oeddwn yn twyllo fy hun ; 
ac yn fy meddwl ceisiwn osod fy hun mewn sefyllfa mor danllyd na 
fuasai gan ufíern ei hun, mi gredaf, gywilydd o honi fel ei chreadîg- 
aeth. Yr eithaf a allwn ei ddyweyd — ac yr oeddwn yn gallu dyweyd 
hyny — nad oeddwn, hyd y gwyddwn, yn cael fy nghynhyrfu gan gau 
ddybenion. Meddyliwn ei fod yn eithaf posibl fy mod yn gwneyd 
camgymeriad ao yn arddangos difíyg barn wrth feddwl am bregethu ; 
ond yr oeddwn yn sicr nad oedd ynof amcan annheilwng ag oedd yn 
wybyddus i mi, Nid gwiw i mi wadu nad oeddwn yn íeunyddiol yn 
dyfalu pa beth a dybygai pobl am danaf ; a gofynwn yn fynych i mi 
fy hun y cwestiwn a ofynodd y Mwyaf 1 rywrai — Pwy y mae dynion 
yn dywedyd fy mod i ? Fel un a'i fryd a'r bregethu, ac yn gwneyd 
ychydig yn y fíordd hono heb license^ yr oedd ynof ymwybyddiaeth 
nad oeddwn yn ymddangos i lawer mewn goleuni mor üafrîol ag a 
allaswn. GFwyddwn fod amryw yn ystyried y dylai yr hwn sydd yn 
dadgan dymuniad am gael pregethu, fod â'i ysbryd yn danllyd, ei 
brofíad yn uchel, a'i zel yn gyfryw ag a roddai wedd gymhelliadol ar 
yr hyn a ddywedai. Nis gallwn i fod f elly. Yr oedd cofio fy ieuenc- 
tyd yn fy analluogi i gynghori. Yr oeddwn hefyd yn cofio sylw o 
eiddo Abel Hugiies, ** Ni fyddaf byth yn hoffi clywed dyn ieuanc yn 
rhyw gynghori llawer, ac yn siarad wrth gynnulleidf a gymysg f el hefiì 
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ŵr profîadol. Mae yn hollol annaturíol yn ol fy meddwl î ; ac y mae 
yn gwestiwn gen i a ydyw y rhai sydd yn gwneyd hyny yn gwneyd 
rhyw lês. Gwell gen i weled bachgen ifanc o bregethwr yn hanner 
boddi na'i wel'd o yn yslotían wrth y làn. Mae clywed baehgen 
ugain oed yn dynwared hynafgwr yn swnio mor chwithig ar fy 
nghlust i ag a fyddai clywed henwr pedwair ugain yn taeru wrth 
chware marhles. Ac eto fe welir peth mor chwithig a hjny weith- 
iau ; ac yn y ddau amgylchiad y mae yn arwydd o wendid.*' Gwydd- 
wn a'r gore fod íy anerchiadau yn y cyfarfodydd yn y tai a chapelau 
bychain y gymydogaeth yn aychlyd a thraethodoi — yn fwy felly nag 
y dylasent fod, oblegid yr oeddwn yn llyffetheirío fy hun. Ar adegau 
teímlwn yn zelog, ond gwnawn ymdrech ì ymoeri rhag i mi ym- 
ddangos yn ymhongar ac yn hŷn nag oeddwn. Gwnaethpwyd 
argraff ddof n ar fy meddwl ryw dro yn y seiat pan elai gŵr ieuanc o 
bregethwr o amgylch i ymddyddan â'r cyfeiUion. Pan ddaeth efe at 
yr hen Feti Cynríg, gofynodd, " Wel, yr hen chwaer, a ydach chi'n 
meddwl eich bod yn adnabod lesu Grist erbyn hyn ?" ac ebe yr 
hen Feti, " Wel, mi obeithiwn y mod i cyn geni dy dad di, y mhwt 
i." Nid wyf yn canmol Beti am roddi y fath atebiad i fachgen ifanc 
dyeithr ; ond gwnaeth argraff ar fy meddwl, serch hyny, ac yr wyf 
yn credu nad oedd y gẃr ifanc yn teimlo ei hun yn Uenwi ei ddillad 
lawn mor dŷn ar ddiwedd y seiat hono ag ydoedd ar ei dechreu. 
Teimlwn raddau o bleser wrth gynnorthwyo y cyfeíUion mewn cap- 
elau byohain yn y wlad i gynnal cyfarfodydd pan fyddent heb breg- 
ethwr ; ond pan ddywedodd Dafydd Dafis wrthyf un diwmod ei fod 
am ddwyn fy achos yn ffurfiol o flaen yr eglwys fel ymgeisydd am y 
weinidogaeth, Uanwyd fi â braw ac iselder ysbryd. Mewn un ystyr 
buasai yn weU genyf dynu yn ol, ond yr un pryd nid aUwn oddef y 
syniad. Yr oedd yn amlwg i mi nad aUwn aros yn y cyflwr yr oedd- 
wn ynddo. Os caniatäwn i fy achos gael eí ddwyn ymlaen, teimlwn 
y byddwn yn hòni pethau mawríon, ac yn gosod fy hun mewn sefyU- 
fa wahanol i bawb yn yr eglwys, ac yn cymeryd arnaf rywbeth a 
wnai i mi arswydo. Mynych y ffansîwn lais yn gofyn i mi, Pa beth 
sydd a fynegych di ar fy neddfau ? Dyheuwn am weledigaeth eglur, 
ond ni ddeuai ; a meddyUwn pa reswm a aUwn ei roddi dros geisio 
cael pregethu, pryd nad aUwn ddadgan yn groew a phendant fy 
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pryd ei holl ddiffygion, er eu bod yn llawer. Er na fyddai byth yn 
gwneyd proffes o hyny, nid allwn beidio canfod ei fod yn hoff a 
honof ; ac yr oeddwn yn sicr nad oedd neb byw yn teimlo mwy o 
ddyddordeb yn fy Uwyddiant nag a deimlai Wil. Yr oeddwn wedí 
Bylwi yn ddiweddar gyda gofid fod Wil yn fwy cloff nag arferol yn 
moddion gras ; a'r hyn oedd wir am dano ef oedd wir hefyd am ei 
rieni. Pa fodd bynag, yr oedd fy hen gydymaith yn bresennol yn y 
seiat pryd y dygwyd fy achos yn mlaen ; a da oedd genyf ei weled 
yno, yn benaf, mi addeíaf, am y credwn y cawn ganddo adroddiad 
manwl o bob gair a ddy wedwyd wedi i mi gael fy anfon allan. Yn 
ddigon naturiol yr oedd ynof gywreingarwch am gael gwybod pa 
beth a ddywedwyd gan hwn a'r llall am danaf yn fy absennoldeb ; a 
gwyddwn y gallai Wil fy nghynnysgaethu â'r cyfan. Yr wyf wedi 
ceisio cyfleu ar baj^yr yr hyn a ystyriwn yn werth ei groniclo o eiriau 
Wil mor agos ag y gallwn o ran ardduU a swm, i'r modd y deuent 
dros ei wefusau, a hyny a geisiaf eto. Pan ddaethom allan o'r seiat, 
yr wyf yn meddwl mai fi am unwaith oedd yn edrych am Wil, ac nid 
Wil am danaf fi ; ac ebe fe. 
" Ju8t y peth — roeddwn i eisio cael mygóm hefot ti.'* 
"Mi wyddwn, Wil," ebe fi " y cawn i'r hanes i gyd genyt. Sut y 
bu hi ar ol iddyn nhw ngyru i allan ?" 

" Bydawn i yn rhoi verbatim et literatim report i ti wnai o les yij 
y byd i ti. Yr unig beth ddaru diclo tipyn ar fy ffansi i oedd yr Hen 
Grafwr yn insistio am i ti bregethu o flaen y seiat gael iddyn nhw 
weled ffasiwn stwff sydd ynot ti, a'r hen Abel yn 'i ateb o y base y 
cynllun yn un iawn bydaset ti newydd ddwad o'r 'Merica, a neb yn 
gwbod dim am danat ti. Dydw i ddim yn gwbod am ddim arall 
gwerth ei adrodd wrthot ti, heblaw fod yr hen tJiorough-bred Thomas 
Bartley, pan oeddan ni yn codi'n Uaw o d'ochor di, wedi codí ei 
ddìüy law — 'run fath a pictiwr Whitefield — a hyny, 'roeddwn ì yn 
meddwl, fel apology am the unavoiddble absense of Barbara Bartley^ 
owing to a 9evere attach of rheumatism. Ond gâd i hyny fod. 'Rwyt 
ti heno wedi cyrhaedd point yr ydw i wedi bod yn edrach am dano 
er'a talwm ; a 'does dim ond eisio i ti fyn'd yn dy flaen yrẃan. Mae 
nghydwybod i heno dipyn yn fwy tawcl. Mi wn o'r gore mai fi ddaru 
dy daflu di oddìar y metals ; a mi freuddwydies y nosweth y bu just 




Digitized 



byGoogle 



818 EUNANGOFIANT 

o'n point i gadw elose obseruation ar y natur ddynol, ne fel j bydd j 
WesleyB yn deyd, y ddynol natur. Dyma'r peth gore feder dyn heb 
gael llawer o ysgol neyd, ydi studio human nature, Ond yr ydw i 
wedi gneyd un camgymeriad mawr — ddaru mi ddim studio fy mara 
a chaws. Be f edra i ddeyd ydw i ? Dydw i na gẃr boneddig na 
theiliwr. Dydw i ddim wedi bod digon tu ol i'r counter i ddysgu 
«íTTio— doedd gen i namser üâs at hyny, a fy nyleit i, fel y gwyddost 
di, oedd drivio ceffyl ; a doedd o ddim ods gen i prun aì drivio 
llwyth o fara ai llwyth o ferched ifinc nawn i, am y cawn i geffyl 
i'w ddrivio ; a mi fedra ddrivio am y gore âg undyn, waeth gen i o 
ble daw o. Ond yr wythnos nesa fydd gan Hugh Bryan, ProvÌ8ÌoH 
Deaìerj yr un oeffyl i'w ddrivio. A mae gwahaniaeth rhwng drivio 
dy geffyl dy hun â drivio ceffyl rhwfun arall. Wyt ti'n meddwl yr 
awn i yn was gẃr bonheddig ? Byth, bydawn i yn gorfod pwnio 
ceryg. Dyna'rjoò fwya degrading y gwn i am dani. Fedre fy 
stymog i byth ddal i dderbyn cyflog am roi fy llaw wrth fy het o hyd, 
a rhoi benthyg fy nghoesau i ddangos cashmere fy meistr. Wel, be 
ydw i i neyd ? Sut yr ydw i gael bara a chaws ? Mae'r cwestiwn 
yn newydd span i mi, a wn i ddim sut i'w ateb o. Mi wyddost sut y 
cês i'm magu ; ni fu ama i 'rioed eisio dim ond gras a chynghor. 
Dydw i 'rioed yn cofio i mi fod ddiwmod heb gael cinio da. Ond sut 
y bydd hi yr wy thnos nesa ? Wyddost di ? fum i 'rioed o'r blaen yn 
really down in the mouthJ'^ 

** Wil," ebe fi, " yr wyt ti bron wedi cymeryd fy ngwynt i. Sut y 
daeth pethau i hyn ? 

" Rhy faith i fyn'd drostyn nhw, was," ebe fe. " Dydw i ddim 
'isio bod yn rhy galed ar y gaffer — ^mae'n ddrwg gan y nghalon i 
drosto— mi gymra fy llw. Ond ei fai o*i hun i gyd ydi o. Bydase 
fo wedi cadw at ei fusness ei hun, mi fase pethe yn all right. lli 
wyddost fod 'y nhad bob amser yn grasping ; ac wedi iddo wneyd 
tipyn o arian mi perswadiodd rhwfun o i speculatio. Mì gjrefait 
amo flwyddyn yn ol 'i dropio hi ; ond doedd dim iws. Fifty pounds 
a monthy ddyn bach I sut yr oedd yn bosibl iddo ddal ? Bydaie fo 
wedi nysgu i i ennill 'y nhamed, faswn ì ddim yn hidio cymint. 
Mae o yn idea od ; ond mi fum yn meddwl lawer gwaith yn ddî- 
weddar bydaswn ì wedi hapno bod yn dad i mi fyhun, y buaawoi 



wedi áwjn fy hnn i f ; 
'y ngweld i yn seljish 
A dyna Sus, — poor g\ 
Ma^i'n Iwc nad oes en 
i mi fyn'd — mae rhwl 

*' Bwyt wedi fy nyv 
llawer amgylchìad pr; 
yn werthfawr iawn i i 
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di un cynghor? '* 

" Beth ydi hwnw, o 

" Pa bryd bynag ac 
«ael tocyn aelodaeth- 
ofalu hefyd ymorol ar 
iaid ? Waeth i mi dd 
ti fyn'd yn icro/i^f." 

" Boeddwn i yn gol 
hyny, ond gan fod ti i 
sydd ar fy meddwl V\ 
ddiwrnod i ddeyd y c% 
humbug* Yrydw i « 
meddwl, mi wn, fod tî 
gwbod dim. Fadra i < 
gen i ddim sparh o gre 
i f od «ne ' hen ddyn ^ 
phen i J Boedd yr he 
f eddwl, fel y gwyddost 
arno. Wn i ddim sut 
fase yn well gen ì heid 
awn i yn gospel proof; 
adnod ond y rheiny sy 
dwad i meddwl i weith 
y Bibl€ars gwn i pryd— 
node oedd yn f erbyn i 
ddim ond youngster^ ai 
ennill march ar yr ef ei: 
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i wedi cael fy ngadel ar ol. Ddarn mì ladd rhwfun ? no danger» 
Ddani mi neyd cam a rhwfnn ? Dydw i ddim yn gwbod. Ddam 
mi feddwi ? ntver, Does dim ieio i cha'p neyd y pethe ene i gael ei 
adel. Be ydw i wedi neyd ? Lot o bethe bychfûn : dysgu comie 
iongs yn lle dysgn'r Bibl ar Tforddwr, myn'd at y billiard table yn 
gan* amlach nag at fwrdd yr Arglwydd, gneyd sport am ben pawb a 
phobpeth, a gneyd parodies o hymns Williams Pantycelyn. Yn 
y capel pan fydde ambell i bregethwr just a fy mowlio i aUan, mi 
fyddwn yn ymroi ati i iwsio fy bat ; a rwan y mae'r pregethe i gyd 
yn * wides,' Mi fydde gen i ofn i neb weled deigryn yn fy llygad i ; 
aphan fydde mijir«t adŵad, mi fyddwn yn galw ly hmi i accounf, 
ac yn 'i ordro fo yn 'i ol. Does run deigryn i&io dẃad rŵan ers 
talwm. Hwyrach nad ydi'r bai i gyd ddim ama i. Ches i mo'm 
magu mn fath â ti. Mi fydde nhad yn gneyd i mi fyn'd i'r capel 
ar y Sul ; ond fydde ene byth sòn am gapel nac am grefydd gartre, 
ond hwi, a haí, a row bob dydd. Boedd 'y nhad yn gneyd hefo ô 
run fath âg y gwelest di Ned y gô yn gneyd hefo'r heyarn. Ar y Sul 
wrth 'y ngyru i'r capel mi fydde yn rhoi 'y nghydwybod i yn tàn, ac 
ar ddydd Llun mi fydde yn 'i rhc» hi yn y cafn dŵr, a'r canlyniad 
ydi fod hi can gleted a phedol cefíyl." 

" Wil " ebe fi. 

" Waeth i ti heb siamd, mi wn be wyt ti'n mynd î ddeyd — edifar- 
hâu, aü gychwyn, ac felly yn y blaen. Mi wn y pethe ene i gyd, 
Nid isio gwbod yr ydw i, cmd isio teimlo. Feder dyn ddim edifar- 
hâu mn fath â seinio dirwest. Bhaid cael cjrfnewidiad yn y medd- 
wl, fel y mae'r Rhodd Mam yn deyd. A dydi'r BiW yn deyd am 
rwfun na chafodd o ddim Ue i edifeirwch — dene un o*r adnode sydd 
yn f'erbyn i — mae ene lot o honyn nhw. Y peth gwaetha ydi nad 
ydw i rywsut ddim fel bydâwn i isio edifarhâu. Yr ydw i yn 
teimlo rhyw bwysau tu ol i mi yn y ngym i yn y mlaen, fel byd&wn 
i yn cael 'y nghario gan growd o bobl, ao fel bydâe gen i ddim help 
am dano, ac ar yr un pryd yr ydw i yn teimlo o hyd 'y mod i yn 
myn*d i'r lle wrong, Mi ddaru dy fam, chware teg i'r hen wraág, roi 
llawer cynghor i mi ; ac yr ydw i yn cofío i ti Imbidd ddig^o wrtha i 
am i mi galw hi yn ' Hen Ddeg-gorchymyn/ ond y peth oeddwn i 
yn i feddwl oedd bod hi wastad yn deyd i mi sat i neyd. Ac ffiUy 
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roedd hi. Paìd a gneyd fel hjm, a gna fel arall, oedd ganddi yn 
wastad i mi. Mi wyddwn yr adeg hono fod yr hen wraig yn 'i lle 
ac yr oeddwn i yn penderfynu gneyd fel yr oedd hi yn deyd ar ol i 
mi gael tyjling. .Ond mi gymres ormod o Jiing, ac rydw i'n ffeilio 
dŵad yn f 'ôl. Rydw i yn past feeling mae gen i ofn— does dim byd 
yn effeithio ama i. Dydw i ddim ond youngster^ ond yr ydw i yn 
teimlo yn hen mewn rhyfyg a chledwch. Just ffansîa I mor ifanc ! 
Yr ydw i yn teimlo run fath bron â Wolsey— • Had I seroed my God * 
— mi wyddost am y geirie. Yr ydw i yn teimlo yn ddigalon, ac wedi 
blino amaf fy hun, ao eto dydw i ddim yn edifeiriol. Yr ydw i yn 
teimlo remorse, ond yr un blewyn o edifeirwch— os ydw i'n dallt beth 
ydi edifeirwch." 

♦* Wil bach," ebe fi, " rwyt yn anghofio fod Duw yn -'* 

" Waeth i ti heb siarad, fedri di ddeyd dim byd newydd i mi. Mi 
wn bewt ti'n myn'd i ddeyd — fod Duw yn drugarog, ac am i mi 
weddîo amo, ac felly yn y blaen. Ond dydw i wedi bod yn trio ar y 
ily, ac yn teimlo bob tro mai sjnongio roeddwn i. Wyddost ti be ydw 
i yn 'i gredu ? y mod i wedi digio Duw am byth wrth neyd parodies o 
hymne yr hen Bantycelyn — achos mi gymra fy llw fod y Brenin 
mawr a'r hen Bant yn chums, a faddeuiff o byth i mi am hyny. 
Ond waeth tewi — ^Nos dawch." 

Wedi gwasgu fy llaw aeth Wil ymaith yn brysur cyn i mi gael 
dyweyd dim wrtho ; ond yr oeddwn yn benderfynol o gael ei weled 
drannoeth i'r dyben o geisio rhoi cyf eiriad arall i'w feddwl. Pa fodd 
bynag, yn gynnar bore drannoeth daeth hogyn oedd was gyda Hugh 
Bryan â nodyn i mi wedi ei gyfeirio " Revd. Rhys Lewis," ao wedi i 
mi ei agor darllenais fel hyn, — 

" Dear old Fellow. 

Ezit W. B.^ Ab the old song saya, — 
It may be for years, 
And it may be for ever. 

Cadw ymlaen ar 7 llwybr yr wyt wedi oyohwyn, and profit by the eiample of 

Yours Truly. 

P.S.— I haye snatched the honoar of first addreasing you as Beyd., trostíng that 
you wiU always well Buatain the title.— W. B. 
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PENNOD XXXIV. 
Thomas Bartley ar Addysg Athrofäol, 

Pa beth ydyw anhebgor cyf eiUgarwch ? Pob cyffelyb ymgais. 
Adar o'r unlliw ehedànt i'r unlle. A ydyw y ffaith fod dau yn gyf- 
eiHion yn tybio bob amser eu bod o'r un dueddiadau, os nad o'r un 
syniadau ? Nid bob amser, mi gredaf . Pan na fyddo y syniadau 
na'r tueddiadau yn unrhyw yn y cyfeillion, o ba beth y gwneir i fyny 
y cyfeillgarwch ? Nid all edmygiad y naill y llall roddi cyf rif am 
dano, oblegid gall edmygiad fod heb gyfeiUgarwch, a chyfeiUgarwch 
heb edmygiad. Gwelais ambell un yn chwerthin am ben ei gyfaill 
nad allai oddef i neb arall wneyd hyny. Ai rhyw ragorfraint ben- 
arglwyddiaethol o eiddo y galon, tybed, ydyw cyfeillgarwch, yr hon 
y mae hi yn ei ddal heb fod yn gyfrif ol i un o gynneddfau yr enaid ? 
Nis gwn. Mi wn hyn — nad oedd Wil Bryan a minnau o'r un duedd- 
iadau na syniadau ; ond pan wnaeth efe ei '* gxií," chwedl yntau, 
rhoddodd fy nghalon dro ynof , ac wylais yn fy nhu mewn. Ni 
wyddwn hyd hyny fod genym y fath gydafael, a theimlais oddiwrth 
effeithiau y dattodiad am fisoedd. Aeth Wil ymaith, fel y dywedais, 
a theimlais wagder mawr ar ei ol, ac y mae arnaf ofn y byddaf yn 
teimlo gwagder yn yr hanes hwn yn y dyfodol, oblegid ni ddaw Wil 
o dan sylw eto am beth amser.. Cyflawnwyd ei brophwydoliaeth am 
ei dad cyn pen yr wythnos, ond nid oes a wnelwyf fi â hyny. Ni 
dderbyniais air oddiwrth fy hen gyfaill ar ol idt'o fyned ymaith, a 
chymerwn hyny fel arwydd ddrwg, oblegid cofiwn ei glywed yn dy- 
weyd un diwrnod, os dygwyddai iddo fyned oddicartref na chaffai 
neb o'i gyfeiUion glywed dim o'i helynt oni fyddai ganddo ryw new- 
ydd da i'w anfon, neu rywbeth i'w adrodd cyffelyb mewn dyddordeb 
i ddal elephant gwyllt neu ymdrechfa gyda theigr. 

Mae dyn yn blino sôn Uawer am dano ei hun ; ac nid wyf yn 
meddwl yr ymgymerai neb âg ysgrifenu hu-nangofiant ond oddiar yr 
yötyriaeth y byddai i efaill y daeth i gysylltiad â hwynt ffigro yn 
helaeth yn y gwaith. Yr hyn sydd o fwyaf dyddordeb i mi fy hun 
ydyw yr hyn a ddysgais wrth sylwi ar ragoriaethau a diffygion eraill. 
Yn mywyd pregethwr ieuanc cyfíredin y mae cryn lawer o unrhyw- 



BHYS LEWIS, 828 

ìaeth : yr hyn ydyw ei hanes yr wythnos hon fydd ei hanes yr wyth- 
nos nesaí, a phrin ydyw yr amgylchiadau y byddai desgrifìad o hon- 
ynt o ddyddordeb neillduol i neb ond efe ei hun. A.c eto, íel y 
dywedais yn y bennod gyntaf o'r hanes hwn, mae dygwyddiadau 
bywyd dyn cyfíredin mor gyffredin, fel na thybiodd neb yn werth 
rhoddi fíurf amynt mewn ysgrifen. Mae miloedd o bennillion a 
dywediadau ar lafar gwlad sydd yn mynegu yn gywir deimlad a 
phrofiad y bobl gyffredin. Nid ydynt yn farddonol nac yn *- ddon- 
iol," ac nid ŵyr neb pwy ydyw eu hawdwyr. lë, cyfaTisoddodd 
rhywun yr ymadroddion "Bore da i chwi," a "Nos dawch." Pwy 
oedd yr awdwyr ? Nid oes dim yn "ddoniol" yn yr ymadroddion 
hyn a'r cyffelyb, a'u hunig nodwedd ydyw cyffredinedd y syniadau a 
a gyfleant ; ac eto y maent yn anfarwol 1 Tr ydym ni y bobl gyff- 
redin yn defnyddio yr un geiriau ao ymadroddion bob dydd mewn 
mil o wahanol fanau ac amgylchiadau, ac nid ydym byth yn blino 
amynt nac yn dychymygu cyhuddo ein gilydd o fod yn ttale, Os 
dygwydd i'r diwrnod fod yn hyfryd, pa sawl mü o dafodau sydd yn 
dyweyd ei bod ** yn braf," ac yn dyweyd hyny fel pe byddai y syniad 
mwyaf gwreiddiol a ddywedwyd erioed 1 Dywed yr un dyn ei bod 
" yn braf " ugain o weithiau mewn diwrnod, a'r tro olaf gyda chym- 
aint o bwyslais â'r tro cyntaf . Yr ydys ymron a chredu mai y 
pethau mwyaf cyffredin sydd yn meddu dyddordeb gwiriöneddol a 
pharhâus. Nid ydyw y dyn iach byth yn blino ar y dorth sydd ar y 
bwrdd deirgwaith a phedair gwaith yn y dydd, tra y mae lle i feddwl 
y diflasai ar •' ginio clwb " hyd yn nod unwaith yn yr wythnos. 

Er na ddygwyddodd dim neiHduol^ fel y dywedir, am amser yn fy 
hanes ar ol yr hyn a gofnodais yn y bennod ddiweddaf , nad ellir 
dyweyd ei fod wedi dygwydd yn hanes agos bob pregethwr ieuanc, 
ac er fy mod yn awr yn camu dros flwyddyn o íy oes, nid ydwyf yn 
gweled na allasai adroddiad manwl am y cyf nod hwnw f od yn ddydd- 
orol pe gallaswn hel gwroldeb i ddesgrifìo pethau cyffredin sydd yn 
dygwydd bob dydd, a golygu y byddai y desgrifìad yn true to nature, 
chwedl W. B. A sôn am wroldeb, y mae eisieu gwroldeb i alw rhaw 
yn rhaw. Yr anffawd ydyw fod yna ymwybyddiaeth mewn dyn fod 
pawb yn gwybod — neu o leiaf y dylent wybod — enw y rhaw, ac felly 
nid ydyw yn cael sôn am dani. Oni ddarfu i bob pregethwr ieuano 
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gyda'r Methodîstiaid Calfinaidd golli ambell awr o gysgu mewn ofn a 
phrydpr wrth feddwl am y noswaith y byddai dau genad yn dyfod 
dros y Cyfarfod Misol i'w holi a'i stilio ? Ac oni chafodd efe ei sìomi 
wedi i'r amgylchiad ddyfod ? Onid oedd yr arholwyr yn llawer llai 
arswydus nag y portreadodd efe hwynt yn ei feddwl, a'u cwestiynau 
yn Uawer haws eu hateb hag yr ofnodd efe ? Sut yr oedd yn tí^imlo 
ar ol gwneyd y bregeth gyntaf ? Oni theimlai ei fod wedi dyhys- 
byddu ei hun, ac nad állai byth wneyd pregeth arall ? Oni phrofodd 
fod y bregeth yn y traddodiad o honi yn rhywbeth gwähanol iawn i'r 
hyn ydoedd ar y papyr ? Oni theimlodd fod ynddi ambell dwU a 
cham gwâg, nad oedd wedi eu darganfod cyn ei thraddodi ? Wrth 
bregethu oni feddiannwyd ef gan ymdeimlad poenus fod y bregeth 
yn meinhâu at y diwedd, a'i bod yn diweddu yn swta ao anorphenol? 
Lawer nos Sabboth yn ei ystafell wely, oni ddarf u iddo deimlo ei hun 
yn fychan a llygredig wrth synio gymaint mwy yr oedd efe wedi 
meddwl pwy a edmygodd na phwy a gredodd ? Oni syrthiodd yn ei 
olwg ei hun pan mai ei unig gynnulleidfa oedd y nos a Duw ? Oni 
anobeithiodd efe ganwaith allu cyrhaedd y sefyllfa ddymunol hono o 
fedru cau allan o'i feddwl bob ystyriaeth hunanol, ac ymgolli mewn 
awydd angerddol i wasanaethu Duw a Ueshâu ei gyd-ddynion? 
Onid oedd efe ar un adeg yn teimlo gormod o ledneisrwydd i ganiat- 
âu i ryw bethau — y degwm er engraiíît — gael lle yn ei ystyriaethau ? 
ac oni chafodd efe ei hun ryw ddiwrnod wedi cynnefìno â chymeryd 
pethau felly i'r cyfrif ? Oni synwyd ef lawer gwaith wrth f eddwl 
mor debyg oedd efe i bobl eraiU na phroffesent yr hyn a broffesai 
efe ? Pa syniad oedd ganddo am y Cyfarfod Misol cyn ymgydna- 
byddu âg ef ? A gafodd efe yr hen sefydliad mor ysbrydol a nefol- 
aidd ag a ddysgwyliodd ? Gwyddai, wrth gwrs, fod pob un yno naill 
ai pregethwr neu flaenor, ac oni ffurfiodd efe ryw syniad ffol y bydd- 
ent ymron fel angelion Duw ? Wedi ymgydnabyddu â hwynt oni 
synwyd ef mor debyg oeddynt i bobl eraiU, ac yn enwedig iddo ef ei 
hun ? Oni edrychai ar y peth fel darganfyddiad eu bod actually yn 
bwyta ac yn yfed fel pobl eraiU a dyweyd y Ueiaf ?— fod rhai yn gallu 
chwerthin yn galonog ?— fod amryw yn gallu sibrwd â'u gilydd tra yr 
oedd brawd yn gweddîo wrth ddechreu neu ddiweddu cyfarfod ? lô, 
oni welodd efe rai yn colli eu tymher ? Yr oedd wedi arfer meddwl, 
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ddesgrifio na rhoddi pris amo ? Onid allaî efe ddyweyd ar adegan, 
" Rhoddaist lawenydd yn fy nghalon yn fwy na'r amser yr amlhäodd 
eu hyd a'u gwin hwynt ? *' 

Nid ydyw y pethau hyn ond pethau cyffredin yn mywyd pob pre- 
gethwr ieuanc, a gallesid ysgrifenu pennod ar bob un o honynt ; ond 
pwy erioed a wnaeth hyny ? Maent yn bethau mor gyffredin i brof- 
iad pregethwr, fel y dywedwyd, fel na thybiodd neb yn werth rhoddi 
ffurf arnynt mewn ysgrifen. Yr oeddwn wedi bwriadu ceisio eu des- 
grifio yn fanwl, ond gwelaf, wrth ystyried maint yr hunangofiant 
hwn, y bydd raid i minnau fel fy mlaenoriaid adael y gwaith i rywun 
arall. 

Yr oeddwn wedi bod wrthi yn pregethu ymron bob Sabboth am 
oddeutu deunaw mia— wedi fy nerbyn yn aelod o'r Cyfrrfod Misol, ac 
wedi myned drwy yr arholiad am dderbyniad i'r athrofa. Gwyddwn 
yn dda nad oeddwn wedi •' sheinio," fel y dywedir, ond yr oedd 
genyf gydwybod dawel fy mod wedi gwneyd fy ngoreu. Er y teimlai 
fy mam druan pan oedd yn fyw ei bod wedi gwneyd yn dda drwy 
roddi i mi ysgol am yn agos i ** flwyddyn gron," teimlwn i fy mod 
yn gorfod ymladd yr holl ffordd gyda mwy o egni, dyfalwch ac ym- 
roddiad o herwydd na chawswn yn more fy oes nemawr mwy o 
addyig a chyfarwyddyd nag a allasai goruchwyliaeth cansen Bobyn 
y Sowldiwr ei chyfranu i mi. Ac eto cynnelid fi i fyned ymlaen gan 
annogaethau a charedigrwydd cyfeillion, yn enwedig fy meistr, Abel 
Hughes. Teimlwn fy hun mor bell ar ol fel yr arswydwn fyned i 
fysg dynion ieuainc a gawsent addysg dda, ac yr wyf yn sicr na fuas- 
wn yn dychymygu am fyned i'r coleg oni bae fod Abel yn cadw hyny 
fel nôd o flaen fy meddwl yn barhâus, ac yn fy ngwthio ymlaen. 
Daethum drwy yr arholiad am dderbyniad i'r athrofa tua chanol y 
rhestr, a bellach nid gwiw oedd i mi feddwl troi yn ol. Nid oedd 
genyf ond ychydig arian wrth fy ymyl, oblegid yr oeddwn wedi gwar- 
io ymron yr oll o fy enniUion am lyfrau a dillad ; a dibynwn am yr 
hyn a fyddai yn anghenrheidiol arnaf tra yn y ooleg ar yr addewid a 
roisai Abel Hughes i mi. Ymddiriedwn yn llwyr yn fy meistr y 
gwnai fy helpio, ac y gwnai hyny yn ddystaw. Yr oedd efe yn gyf- 
aill calon i mi, ao yr oedd wedi adnewyddu ei addewid i mi lawer 
gwaithpan ymgomiem yn gyfrinachol. Gwyddwn nad oedd wedi 
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Yr oedd gwneyd hyny cyn cael swper allan ç'r cwestiwn, oblegîd cjm 
i mi prin eistedd i lawr taflai Thomas lygad bygythiol at yr ham 
oedd yn nhop y tŷ. Croesaw goreu Thomas oedd ham a wyau 
a thê, ac nid oedd anghen ei well i dywysog. Ymhlith llawer iawn o 
bethau eraill yr wyf yn cofio yr ymadroddion canlynol o eiddo Thomas 
yn ystod fy ymweliad. 

" Bwyd cry anwêdd, wel di, ydi ham a ẃye os cei di'r guality. 
Rown i 'run ffig am lond trol o hamie'r 'Merice 'ma. Be wyddost 
di ar be mae'r moch druen yn cael 'u pesgi ? A wn i ddim sut y 
mae pobol y trefydd 'ma yn mentro byta ẃye. Wyddost di be glywes 
i Ned 'y nghefnder yn ddeyd oedd o wedi wel'd â'i lygid 'i hun un 
tro mewn tŷ reit spectol yn Lerpwl ? Dyma oedd 'i stori o — ar am- 
aer brecwèst mi fydde'r forwyn yn dẃad efo gryn ddwsin o ŵye wedi 
berwi ar ddesgil ac yn 'u gosod nhw ar y bwrdd ; a dene Ue bydde'r 
teulu yn tori un ac yn tori'r llall ac yn eu hogle nhw, a'r forwyn yn 
eu cario nhw yn 'u hole flPastied ag y medre hi, ac o r diwedd, 
hwyrach y ffeindie nhw ddau ne dri allan o'r dwsin yn ffit 'u byta I 
A dene oedd yn od, 'doeddan nhw 'n meddwl dim byd ato — roeddan 
nhw 'n gneyd hyny bob dydd. Wel wfft i'w clone glân nhw, meddwn 
inne. Barbara, gad i ni gael y ẃye ene sydd ar y silff ganol rhwng y 
plâts ene — reit gyferbyn â ti — îe, dene nhw. Mae rhai ene wedi 'u 
dodwy heddyw — wye'r ieir game. A mi 'rwyt ti wedi pendrafynu 
myn'd i'r Bala ? Wyst di be, mi fydd yn chwith arw gynon ni am 
danat ti, on' fydd, Barbara ? (rhoddodd Barbara nòd). Bydd, twbi 
shwar. Fum i 'rioed yn y Bala nac yn lle'n y byd yn y wlad ucha, 
a dydw i ddim yn nabod neb yno ond y ddau ddyn sydd yn dŵad 
yma ar y ffeirie i werthu 'sanau ar y stryt — a dynion digon clên ydi'r 
dynion. Mi faswn yn leicio yn anwôdd mynd i'r Bala am unwaith 
yn 'y mywyd, bydase fo ddim ond i weld y llyn y daru i'r dyn hwnw 
gerdded ar 'i draws pan oedd o wedi rhewi. Tro garw oedd hwnw — 
pan ddalltodd o be oedd o wedi neyd, mi fu farw ar y ipot. Mî 
glywes James Pwlford yn deyd englyn i'r Bala unwaith o waìth 
Bobyn Ddu — dydw i ddim yn 'i gofio fo — * Bala aeth a'r Bala eiff ' — 
rhywbeth fel ene oedd o— mi clywi o, ddyliwn, pan ei di yno. Yr 
ydw i'n cofio y bydde nhad yn deyd am rywbeth fydde reit sâff, fod o 
can Bowndied a chloch y Bala. Just cymer notìs o honi pan ei di 
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JTM, Wyst dl be, pan gljwn ni am cheap trip, 'hìdie Barbara a fine 
^r on blaen pwyntryd a dwad i edrach am danat ti. lë, mì leiciet ? 
Mi wn o'r gore y leiciet ti'n gwePd ni. Clecia ami, fachgen, dydw 
ì'n gweld monot ti*n byta fawr ; mi wyddost fod i tî gan' croeso. Oes 
«ne lawer o honyn nhw yn y Bala yn dysgu pregethu ? Sut y deudes 
di ? nad ydyn nhw ddim yn dysgu pregethu yno ? O I wel, yn wir, 
dywed di hyny, aehos mi glwes i rai o honyn nhw fydde yn hapno 
dwad yma i bregethu, a doeddwn ì'n gweld dim byd extra yn'yn nhw 
— i nhâst i. Mi fase'n well gen i giywed WiUiam Hughes, Aber- 
cwmnant, na'r gore o honyn nhw--ond dydw i ddim llawer o judge. 
Wel, be' yn y byd mawr mae nhw yn 'i ddysgu yno os nad ydyn 
nhw'n dysgu pregethu ?" 

** leithoedd, Thomas Bartley," ebe fi, 

«* Hyhy ! pw ieithodd, dywed ?" 

*' Lladin a Groeg," ebe fi. 

" Hoho 1 mi gwela hi rŵan ! rhag ofn y bydd raid iddyn nhw fyiid 
yn fìsionaries, ac er mwyn iddyn nhw fedryd pregethu ì*t Blacks, 
ynte ? Eiol peth, yn wir. Wyt ti ddim am fyned at y Blacks, wyt 
ti ? Roeddwn iane'n meddwl hyny. Fedri di ddeyd wrtha i be ydi'r 
aohos fod cyn Ueied o honyn nhw yn myn'd i'r India i bregethu i'r 
Blacks, a nhwthe wedi dysgu'r ieithodd yn y college f Mae nhw'n 
deyd i mi fod ene geinie o'r Blacks heb yrioed glywed gair am lesn 
Grist, a mae hyny yn biti ofnadwy, Waeth iddyn nhw heb çtóysgu'r 
ìeithodd, os nad a'n nhw i bregethu yn yr ieithodd. Fase waeth i 
mi heb fynd yn brentis o grydd bydaswn i ddim yn meddwl gneyd 
sgidie ar ol hyny. Wyt ti ddim yn rhoi pen arni rŵan ? Gymer 
paned arall, fachgen, Wel, arnat ti ma'r bai. Ond am yr ieithodd 
yr oeddwn i'n sôn — be ddahi ti 'u galw nhw ? Twbi shẃar, Lladin 
a Groeg — ìaith y Blacks,^ynte." 

" Nage, Thomas, nid iaith y Blacks ydyw Lladin a Groeg," ebe 
fi. 

** laith pwy ynte ?" gofynai Thomas. 

•* 0, ieithoedd rhyw hen bobl sydd .wedi marw er's canrifoedd," 
cbe fi. 

*' leithodd pobol wedi marw? Wel be ar afíeth hon y ddaear ey 
w 
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eisio dysgu iaith pobol wedi marw ? Ai gneyd tport am 'y mhen î 
rwyt ti, dywed, fel y bydde Bob dy frawd ?" 

" Yr wyf yn dyweyd y gwir gonest wrthych, Thomas. Maent yn 
dysgu yr ieithoedd er eu mwyn eu hunain a'r trysorau sydd yn- 
ddynt,"ebe fi. 

" Wel, 'da i byth gam i geibio ys clwes i ffasiwn beth I 'Roeddwn 
i'n wastad yn meddwl mai rhwbeth i'w siarad oedd iaith. Wel 
dywed i mi, prun ydi iaith y Black? Mae'n siwr fod nhw yn dysgu 
honor ne fedren nhw ddim mynd yn físionaries ?" 

" Dydi iaith y Blacks ddim yn cael ei dysgu yn y eoUege, Thomas 
Bartiey ; mae yn rhaid i'r missionaries fyn'd at y Blacks eu hunain 
i ddysgu hono," ebe fi. ^ 

" Wel, ys clwes i â'm clustie ffasiwn beth," ebe Thomas— " dysgu 
ieithodd pobol sydd wedi marw a ddim yn dysgu ieithodd pobol 
sydd yn fyw I Ond gan y'n bod ni wedi dechre sôn am y peth, be 
arall mae nhw yn 'i ddysgu, dywed?" 

" Maent yn dysgu mathematicSy'' ebe fi. 

" Mathew Mattis ? be ydi hwnw, dywed ?" 

* Sut i fesur a phwyso a gwneyd pob math o gyfrifon a phethau 
íelly,'» ebe fi. 

" Dene rwbeth digon handi," ebe Thomas, " a dene'r rheswm, 
ddyliwn i ti, fod cymin o bregethwrs yn mynd yn fíarmwrs ae yn 
siopwrs. Ydyn nhw yn dysgu rhwbeth arall yno ?'* 

" Saesoneg a hanesiaeth," atebais. 

" Eitha peth," ebe Thomas, " achoa yr ydw i'n gwel'd os na feder 
dyn dipyn o Saesneg y dyddie yma fod o'n bound o fod ar ol. A 
pheth digon difyr ydi hanesiaeth. Un o'r dynion gore a glwes i 
rioed am ddeyd stori ydi James Pwlfford. Pan fyddwn i yn arfer 
myn'd i'r tafarne mi fyddwn yn dotio arno fo ; a does dim gwell gen 
i glywed mewn pregeth na thipyn o hanes. Pan fydd Barbara a 
fine wedi anghofio y bregeth i gyd, mi fydd gynon ni grap go lew ar 
y stori fydd y pregethwr wedi ddeyd. Ond dydw i fy hun ddim yn 
gweld fod y bechgyn yna sydd yn y college yn rhw helynt am ddeyd 
storì. Yr ydw i yn gwel'd WiUiam Hughe», Abercwmnant, yn llawn 
top iddyn nhw. Wyst di be, mi ddèydodd WiUiam stori y tro di w- 
aetha oedd o yma am eneth bach yn marw, anghofia i byth moni tra 
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eisio bwyd arno ; a dydi o ryfedd yn y byd erbyn i ti ddeyd fel mae 
nhw yn viana<iio yno. Hwya bydd dyn byw, mwya wêl, a mwya 
glyw. 'Roeddwn i yn arfer meddwl mai Ue clên arw oedd y college ; 
ac eto mi fydd^^Ti yn synu sut yr oedd y bechgyn, druen, i gyd yn 
edrach mor llwyd a digalon ; ac mi fyddwn yn meddwl mai tipyn yn 
ofnus oeddan nhw — 'run fath â'r witnes yn y bo«s, a mi fyddwn yn 
meddwl bydaswn i yn hapno 'u gwel'd nhw ar ddydd Llun y base 
nhw yn edrach yn reiol, hwyrach. Mae'n rhaid y bydde nhw yn 
byw yn well «r's talwm yn y college, achos yr ydw i yn cofio pan 
oeddwn i yn hogyn i mi hapno myn'd i'r capel ; a phwy oedd ya 
pregethu blaw John Jones, Llanllyfni — yn y college roedd o 'radeg 
hono, ddyhwn i ti — a roedd ei ddwy foch o fel y rhosyn. Dywed i 
mi : be bydaet ti ddim yn hapno cael dy alw i bregethu am fis neu 
ddau ar ol i ti fynd i'r college, be ddoe o honot ti?" 

*' Wel," ebe fi, " rhaid i mi ymddiried i Ragluniaeth. 

" Weles i rioed ddaioni o'r stori ene," ebe Thomas. ** Mae Rhag- 
luiiieth yn gofalu am bawb sydd yn gofalu am dano ei hun. 'Boedd 
yma ddyn yn byw yn y gymdogeth yma er's talwm — cyn dy amser 
di — a roedd o'n dipyn o grefyddwr hefyd — ^y dyn mwya disut at fyw 
a weles i rioed, a mi fydde'n wastad yn sôn am yinddiried i Raglun- 
ieth. A wyddost di b'le bu o farw ? Yn worhhmse Treflpynnon I 
poor fellow ! Mewn ffordd o siarad, mi f ase'n dda gen' i bydaset ti 
heb ddeyd wrtha i lîasiwn le ydi'r college, achos ar ol i ti fynd yno 
nii fydd fiarbara a fine o hyd yn meddwl a fyddi di tybed yn cael 
digon o fwyd. Yr ydw i yn dy weld di yn gadel Ue da, ac yn mentro 
mynd i'r wlad ucha, Ue mae nhw yn bywyngaled — fel roedd y sneu- 
wrs yn deyd wrtha i ; ac o'm rhan i, dydw i ddim yn gweld y giâm 
yn werth y ganwyll. Mi faswn yn rhoi care bydase nhw yn dysgu 
pregethu yno. Ond ti ẃyr ore, a dydi o ddim o musnes i i myreth ; 
bydase dy fam yn fyw, mae yn ddowt geni a fase hi yn lowio i ti 
fynd. Be mae Abel yn ddeyd? Ydi o am i ti fynd?" 

*' ydyw," ebe fi, ** mae Abel yn fy annog i fynd." 

*' Wel, mi ro i mewn iddo fo ; hea warmon garw ydi Abel ; weles 
i rioed mono fo'n gneyd mittalte,''^ ebe Thomas. 

*' Mae sôn am Abel, Thomas Bartley," ebe fi, " yn gwneyd i mi 
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fod a fyno Thomas Bartley rywbeth â rhai o brif ddjgwyddiadan fy 
my wyd ; ond bychan a dybiwn i y mynydau yr oeddwn yn dyeh- 
welyd o'r Twmpath, y buasaî raid i mi byth adgoíio y noswaiih ond 
yn unig fel defnydd dyddanwch i'm cymdeithìon. 

Nid oedd fwy nag awr a hanner o amser er pan adawswn Siop y 
Gornel ; a phan oeddwn o fewn ychydig latheni iddi wrth ddychwelyd 
gartref , cyfarfuais â Jones, yr hwn a fuasai yn chwilio am danaf 
ymhobman ond yn y Twmpath. Dywedodd wrthyf fod Abel yn wael 
iawn. Ni ddeallais un gair arall a ddywedodd ; a'r mynyd nesaf yr 
oeddwn yn ystafell fy hen feistr anwyl. Ni faddeuaf byth i mi fy 
hun am ei adael y noswaith hono. Cefais ef yn lledorwedd ar y 
soffa, ymha le y gadawswn ef pan gychwynais i'r Twmpath. Yn 
eistedd ar gadair wrth ei ochr yr oedd Dr. Bennett, neu, fel y gel- 
wem ef, Doctor y Gwaith. Tu ol iddo, wrth ben y soffa, yr oedd 
Miss Hughes, ac mewn ymdrech ofnadwy yn ceisio cuddio dirdyn- 
iadau ei chalon. Mae yr olygfa yn fyw o flaen fy meddwl ; pa fodd 
y gallwn ei hanghofio ! Gyda'i braich chwith, yr hon a ymddang- 
osai fel un darn o dynerwch, cynnaliai Miss Hughes bem patnarch- 
iadd yr unig ŵr a garasai hi â'i hoU galon yn ystod ei hoes ; a daliai 
yn ei Uaw ddehau wydryn gyda rhyw gordial ynddo, yr hwn a wrth- 
odid gan ei brawd, neu yn hytrach nad allaì ei gymeryd. Yr wyf yn 
meddwl fod dwy wraig arall yn yr ystafell, ond nid wyf yn cofio pwy 
oeddynt. Cyn hyny ni fuaswn yn credu fod yn bosibl i ddyn fyned 
trwy y fath gyfnewidiad mewn càn lleied amser heb i ddim ymosod 
arno oddiallan. Yr oedd y '*Jine oìdfellowj^^ fel ygalwai Wil Bryan 
ef, yn swp diymadferth a dinerth, fel pìg-adail wedi ei daro yn ei 
fôn gan fellten, a'i ogoniant wedi ei lorio. Y wyneb, yr hwn a belyd- 
rai gan bwyll, deall a hawddgarwch ddwyawr yn ol, oedd erbyn hyn 
fel wyneb ynfytyn yn ei feddwdod. Y tafod na ddywedai un amser 
ond yr hyn oedd synwyrol ac adeiladol oedd yn awr wedi anghofio ei 
swyddogaeth ; ac ni ddeuai bellach o enau ei berchenog ond sŵn 
aflafar, cyffelyb i lais anhyfryd y mûd a'r byddar. Oddieithr ei 
fraich ddehau, ymddangosai fod holl gorff fy hoff feistr wedi ei bar- 
lysu. Yr oeddwn wedi bod yn yr ystafell rai mynydau cyn iddo 
gymeryd un sylw o honof . Pa fodd bynag, pan edrychodd amaf , cyn- 
hyrfodd ; a dechreuodd wylo fel plentyn. Y mynyd neaaf pwyntiai 
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dim i V brawd ; bc jt oedd wedi sîcrhfta nune brofiadol i aro» gyám 
mi i wylio y claf . Yr oedd y tywydd yn gynhes, a'r ystafell yn 
ddystaw, a thoc syrthiodd y " imrse brofiadol " i gwsg trwm. Nî 
choleddai Dr. Bennett nn gobaîth am adferìad fy hen leístr hoff, » 
béllach ni wnawn innan ; ond parhawn i weddio yn daer ar Ddnw 
— nid oddìar nn amcan hmiangar— am i'w dafod gael 'ei ryddhan 
pe ond am nn mynyd. A wrandäwyd fi ? Pe dywedaswn do, pwy 
faasai yn fy nghredn ? Yr oeddwn wedi bod yn gwylio am awr— am 
dáwy, a'r '* ntirse brofîadol " wedi bod yn eysgn am yr nn faiiit o 
amser yn miion. Yr oedd anadliadaa fy hen noddwr caredig mor 
ysgafo a dystaw, fel yr ofnwn ei fod wedi myned. Gollyngais ei law 
yn esmwyth, a defPrôdd yntan fiel plentyn yn eî gryd. Bdryehodd 
amaf a dywedodd — wel, ni adroddais ei yẃydìg eirîan wrth neb 
erioed ; oblegid meddyhais y gallai Dr. Bennett ddyweyd fod y peth 
yn anmhosibl, ac mai breuddwydSo yr oeddwn, ac y ganasai eraill 
ddyweyd fod genyf amcan hunangar wrth adrodd y chwedl, ac eiaill 
mai animaì magnetisni oedd y cwbl. Nid yw o bwys crbyn hyn. Mi 
wn hyn— na ddarfa i mi wneyd defnydd o'i eiriaa i gyrhaedd fy 
amcanion fy hun ; ond yr wyf yn en cadw yn fy ngjialon yn gofibd- 
wiiaeth mcMr bar yr oedd efe i mi yn ei fynydau olaf. Y mynyd 
nesaf yr oedd ei ysbryd wedi eroesi y gagendor mawr ; ao yn aimaì» 
angen yr wyf yn credu nad aeth drwy ei borth tywyll ei gywirach» 
ei ffyddlonach, na'i dduwìolach, ond Un. 

PBNNOD XXXV. 
SeUmhM. 
Yn yr ystorm pan syrthiodd yr hen dderwen^ yr hon yr oedd ci 
gwreiddiau wedî ymestyn ymhell ac yn ddwfn, rhwygwyd y ddaear 
o'i chwmpas, a'r deri eraül am b^der a wnaethpwyd yn llai dìogeL 
Y deri oeddynt agosaf ati a deimlasant fwyaf oddi wrth yr ysgytiad ; 
ac yn y codwm ysgrafwyd rhai o hanynt mor ddwfn f el nad allodd 
awelon haf, gwlaw, gwlith, a gwres, byih iachftu eu creithìau. Ya 
marwolaeth Âbel Hu^es, cc»llwyd un oedd wedi cario argyhoeddiad 
i galonau y comer-mtn a*r cymeriadau gwaethaf yn y dref ei fod yn 
ddyn da. CoUodd masnachwyr engraifft o'u plith oddyn yn gallu trin 
y byd heh ddyweyd celw jdd» ac ar yr un pryd yn ca^ tamaid gjaaeai 
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fod ei arhedîad yn galw am lymder yr oruchwjliaeth. Ac fel rheol 
y rhai oeddynt wedi bod hwyaf dan ei ddwylaw oeddynt ei gyfeillion 
mwyaf zelog a fiyddlawn. Yr wyf yn meddwl mai profìad pawb a 
fagwyd yn yr eglwys ydoedd, eu bod pan yn blant yn ystyried Abel 
yn rhy'fanwl, llym, a chwerw, ond wrth dyfu i fyny i oed a synwyr 
fod eu syniad yn tyneru am dano. Yn ystod eu plentyndod edrych- 
ent arno fel crebyn glâs a godai y dincod ar eu dannedd ; ond wedi 
tyfu i fyny ystyrient ef fel afal mawr, crwn, melyn, addfed, a melus 
i'r genau. Anaml, fel y dywedai Thomas Bartley, y byddai Abel yn 
gwneyd camgymeriad ; ac mewn llawer amgylchiad gwelais amryw 
o aelodau yr eglwys yn zelog a phenderfynol dros y peth yma neu'r 
peth arall, ond wedi deall fod Abel yn meddwl yn wahanol iddynt, 
dechreuent ammheu — ^nid Abel — ond eu hunain. Yn y seiat lawer 
tro, gwelais John Llwyd yn codi ar ei draed i siarad yn danbaid ar 
ryw gŵyn neu gilydd a fyddai ganddo ef ; a gallesid meddwl weithìau 
ar ei araeth fod crefydd wedi darfod o'r tir, ac fod rhyw bersonau 
neiUduol yn yr eglwys, y rhai nad oedd efe yn eu henwi, yn euog o 
bob drwg dychymygadwy. Yna codai Abel, a chyda rhyw ddwsin o 
eiriau pwyllog, cliriai yr awyr a thawelai yr holl gyffro, a cherddai 
yn syth at yr hen Feti Cynrig neu Thomas Bartley i ofyn gair o'u 
profiad ; ac ymhen y ddau fynyd byddai pawb wedi anghofìo John 
Llwyd a'i araeth. Yr oedd yn gâs gan Wil Bryan John Llwyd ; ao 
nid oedd dim a'i difyrai yn fwy na gweled Abel yn " eistedd arno," 
chwedl yntau. Ambell dro wrth ddyfod o'r seiat, gofynai Wil i 
mi, " Ddaru ti spotio Abel yn rhoi bonfire yr Hen Grafwr^^allan wrth 
boeri amo ? Dene'r tro smartia weles i ers gwn i pryd, mi gymra fy 
llw." Yr oedd gan Abel ryw fynawyd na fyddai byth yn methu tynu 
y gwynt o bledren gŵr bostfawr a choegfawr. Wedi gwneyd gorch- 
estwaith felly, ni byddai byth yn sôn am dano ; ond bum yn meddwl 
lawer gwaith y byddai y gorchwyl yn fforddid ychydig o bleser iddo ; 
oblegid ar ol iddo ddyfod gartref , a phan fyddai yn eistedd yn ei 
gornel wrth y tân, taenai gwôn foddhâus dros ei wyneb fel pe buasai 
yn mwynhâu rhywbeth rhyngddo ag ef ei hun. Yr oedd yn ŵr 
manwl, fel y dywedais, ac nid allai oddef harum tcarum o broffeswr ; 
ond gan nad beth a fyddai ooUedion a diffygion dyn, os credai Abel 
ei fod yn onest, cydymdeimlai yn ddwfn ag ef . Yr wyf wedi dyweyd 
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mewn pennod flaenorol na welaia gyffelyb Abel am adi i 
oalon dyn. Yr oedd efe wedi astudìo ei galon ei hun am < 
chlywais ef yn dyweyd amryw weithiau ei bod yn fwy ei thwj 
dim. herwydd hyny gallai efe ddeall a chyfarwyddo y gŵr ií i 
fyddai yn ymladd ft themtasiynau ao ammhemon ; gallai gydymdf 
á'r trafferthus a'r helbulus, cyd-ddwyn â'r anwybodus ob bydda i 
ddo beth daioni, a chydgyfranogi o lawenydd a thristwch ysbryd 
hen bobl brofìadol. Ond seguryd, difaterwch, rhagrith, a fiíugsi 
eiddrwydd, nid allai efe oddef o gwbl. Cefais well mantais na i 
arall i'w adnabod yn drwyadl. I mì nid ymddangosai un amse ; 
balchîo yn ei rinweddau ei hun ; ond pan welai y rhinweddau ] 
yn dysgleirio hyd yn nôd mewn graddau Uai yn eraiU, tywyni 
wyneb gan ddedwyddwch. Yr oedd wedi gosod y safon iddo ( 
hun mor uchel fel yr oedd ei ddiffygion yn wastadol ger ei fron ; 
edryohai ar eraill, y rhai, yn ol fy meddwl i, nad oeddynt yn ha( 
eu cymharu âg ef, gydag eiddigedd. Bhoddasai ei ddifíuantn^ 
a'i allu meddyliol iddo awdurdod yn yr eglwys na feiddiai ac 
ddymunai neb ei ammheu na'i aflonyddu. 

Bhaid i mi gydnabod nad yr ystyriaethau hyn a lanwent 
meddwl pan fu farw Abel Hughes. Yr oeddynt yn llawer n 
hunangar. Teimlwn fy mod wedi colli fy nghyfaiU gwerthfawro 
a hyny ar adeg pryd yr oedd fy nyfodol, a siarad yn ddynol, 
dibynu ymron yn gwbl amo. Yr wyf yn cywilyddio wrth feddwl i 
hunangar oeddwn. Ar y pryd ofnwn fod fy rhagolygon wedi 
handwyo. Yr wyf yn cofio yn dda fy mod yn synu ac yn teimlo 
glwyfedig nad oedd neb yn ymddangos yn cydymdeimlo dim â i 
Soniai pawb am y golled a fyddai i'r achos, a rhedai yr holl gydy 
deimlad tuag at Miss Hughes. "Druan oedd Miss Hughes 
"Beth a wnaiff Miss Hughes yn awr?" " Wel, mi fydd M 
Hughes, druan, yn unig ar ol colli ei brawd." Pwy gaifí M 
Hughes i edrych ar ol y bwiness f Dene'r bachgen ene yn mynd 
college ; ond mi fydde yn llawer ffîtiach iddo aros gartre a heli 
Miss Hughes os oes rhw deimlad ynddo." " Neifí Bhys Lewis ddi 
meddwl, tybed, am adael Miss Hughes yn yr helynt y mae hi ynd 
yrŵan ? Mi fydd yn gywilydd i' w galon o os gwnaiff o." Fel yna 
Biaradai pobl. Meddyliai pawb am Miss Hughes, ac am a wyddwi 
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ni feddyliai neb am Rhys Lewis. Pam ? Am na wyddai neb mai 
dymnniad penaf Abel oedd i mi fyned i'r coleg, ac am na ddywedodd 
efe wrth un enaid byw ond wrthyf fi íy hun na chawn fod mewn 
eisieu o geiniog tra y byddwn yno, ac am i mi ystyried bob amser 
Siop y Gornel, fel fy nghartref . Sylweddolais chwerwder y golled a 
gawswn yn ei farwolaeth, a theimlais fy hun yn unig a di-gefn. 
Gwyddwn fy mod yn hunangar, ond nid allwn ei helpio. Gwelwn fod 
fy nghynlluniau wedi eu dyrysu, ac ar y pryd meddyhwn nad oedd 
dim yn agored i mi i'w wneyd ond rhoi heibio y bwriad o fyned i'r 
coleg, ac ymroi ati gyda'r business drachefn. Yr un fynyd daeth 
gair Abel i fy meddwl, *• Paid a dychymygu am siopa a phregethu," 
a meddyliais y byddai raid i mi roi heibio'r pregethu hefyd. Syrth- 
iodd fy nghalon ynof . Nid oedd genyf ronyn o chwaeth at fasnaeh, 
îe yr oedd ynof wrthwynebiad mawr iddi ; a theimlwn nad amaf fi 
yr oedd y bai — fy meistr Abel oedd wedi fy arwain i hyn, ac wedi 
creu ynof ddiflasdod at fusnes a chyfeirio fy nhueddiadau at bethau 
eraiU. Er's amser cyn ei farwolaeth caniatâi y rhyddid mwyaf i mi; 
ac ni fyddai yn gofyn i mi wneyd ond y nesaf peth i ddim yn y siop 
os gwelai efe fi yn ddiwyd gyda fy Uyfrau, ac nad oeddwn yn segura. 
Ond erbyn hyn ofnwn f od yr holl drafferth a gymerasai efe gyda mi 
wedi myned yn ofer, ac fod fy holl ymdrechion innau wedi myned 
gyda'r gwynt. A mwyaf a feddyliwn am hyn, mwyaf oll a dosturiwn 
wrthyf fy hun, ac anmharotaf oeddwn i ddygymmod â'r drefn. Fel 
yr wyf wedi desgrifio mewn pennod flaenorol, yr oedd Miss Hughes 
wedi bod yn hynod garedig ataf , hyd yn nôd pan oeddwn yn fachgen 
drwg direidus, ac yr oedd fy nyled iddi yn fawr. Hen ferch syml a 
diniwed oedd hi, ac nid oedd yn debyg i'w brawd Abel mewn dim 
ond yn ei ffyddlondeb a'i charedigrwydd. Ni chymerasai ddim dy- 
ddordeb yn y pethau yr arferai Abel a minnau ymgomio yn eu 
cylch ; a bum yn synu Jawer gwaith wrth íeddwl mor ddìam- 
gyffred oedd hi am y pethau yr oedd ei brawd yn enwog ynddynt. 
Iddi hi nid oedd gwahaniaeth rhwng pregethwr a phregethwr ; yr 
oeddynt oll yn dda, a dangosai gymaint o barch i'r lleiaf ag i'r 
mwyaf. Darllenai bennod o'r Bibl yn ei hystafell wely yn ddiffad 
bob nos, a chysgai yn dawel ar ol hyny ; ac nid wyf yn gwybod a 
ddarllenai hi ddim arall oddieithr ar y Sabboth, pryd yr arferai 
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yr oedd y bibell, yn gymhwys yn yr un fan ag y dodwyd hî pan 
ddefnyddiwyd hi ddiweddaf bedwar diwrnod cyn y noswaith hono. 
Ni ddywedodd Dafydd hyny wrthyf, ^c ni ddywedais innau wrtho ef ; 
ond gwyddwn ein bod ein dau f el pe buasem o hyd yn dysgwyl i Abel 
ddyfod i mewn. líor anhawdd ydyw sylweddoli ymadawiad bythol 
un fyddo wedi bod am flynyddoedd yn rham o'n bywyd I Wedi 
siarad am y peth yma a'r peth arall, gofynodd Dafydd i mi yn y man 
pa beth a fwriadwn ei wneyd ; a oeddwn yn ystyried mai doeth ynof 
o dan yr amgylchiadau oedd myned i'r coleg. Dywedais nad oedd- 
wn yn barod i ateb y cwestiwn. 

" Ni wnai neb dy feîo," ebe Dafydd, "am beidio myned i'r Bala 
yrŵan — fel y mae pethe — Abel wedi 'i gymyd i ffwrdd yn sydyn — 
Miss Hughes wedi ei gadael yn unig — ac yn gwybod dim am y 
butiness, Yn wir yr ydw i'n meddwl y meddyliai pobl fwy o honot 
ti bydaet ti'n peidio myn'd. Be bydaet ti yn aros am flwyddyn eto 
i edrych sut y bydde pethe ? " 

Siaradai yn dyner a pherswadiol ; ond aeth ei eiriau fel brâth i fy 
nghalon. Beth, meddwn, Dafydd Dafis yn fy annog i beidio myned 
i'r coleg I Teimlwn yn glwyfedig, ac ebe fi, dipyn yn gynhyrfus, 
" Dafydd Dafis, os nad af fi i'r athrofa yrŵan, nid af yno byth. Os 
gwelaf , ar ol i mi gael amser i ystyried y mater, mai fy nyledswydd 
ydyw aros yma, mi rof Jling bythol i'r pregethu ; ond os fel arall, 
nid all dim fy attal rhag myned yno. Ond heno nid ydwyf yn gwel- 
ed yn eglur beth ydyw fy nyledswydd, ac nid wyf yn dewis siarad ar 
y mater." 

*' Gweddîa am oleuni, yntí," ebe Dafydd, a chododd i fyned adref. 
Ond cyn iddo fyned ymaith, cymerais ef i'r parlwr at Miss Hughes. 
Yr oedd ei chyfeillesau wedi ei gadael oddigerth y "wraig synwyrol," 
Nid oeddwn wedi cael ond ychydig siarad â hì er pan f u farw ei 
brawd. Yn ei thrallod gadawsai bobpeth yn fy llaw ; a phan geisiwn 
ymgynghori â hi — "Y ti ŵyr ore," oedd yr unig beth a gawn ganddi. 
Yn ddigon naturiol, pan aethom i'w golwg torodd i wylo, ac nid allai 
ddyweyd dim am beth amser. Ac felly y gwnaethum innau, oblegid 
ar fy ngwir, er fy mod yn hunangar nid oeddwn yn gaWn-galed. Yn 
y man, ebe hi — 

** Dafydd Dafìi, on'd ydi Bhys wedi gneyd yn dda ? Boeddwn 
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arol fy myfyrdodau. Ymhen ychydig fynydau yr oedd y tŷ yn ber- 
£íaith ddystaw ; a thrachefn dechreaais bendroni ynghylch fy sef- 
yllfa, a gofidio wrth feddwl fel yr oedd fy amgylchiadau a fy nghyn- 
lluniau ar gyfer y dyfodol wedi newid yn hollol mewn llai nag 
wythnos a amser. Nis gwyddwn am ba hyd y buaswn yn pensynu, 
ond gwyddwn ei bod ym hwyr ar y nos, oblegid yr oedd pob twrw yn 
yr heolydd wedi darfod, ac ni chlywn ddim ond rhywun yn cerddeá 
yn araf heibio cornel y tŷ. Meddyliwn mai yr heddgeidwad ydoedd, 
a chlywais ef yn pasio deirgwaith neu bedair. Gwyddwn nad allwn 
gysgu pe yr aethwn i'r gwely ; a theimlwn erbyn hyn yn anesmwyth 
a chlaf fy nghalon. Gredwn y buasai tro cyflym yn yr awyr agored 
yn llesol i mi, ac allan a mì yn ddystaw, gan gloi y drws yn ofalus ar 
fy ol. Yr oedd yn noswaith hyfryd a dymunol — leuad-oleu— a'r 
awyr yn iach a theneu, heb fod yn oer, ac y mae mân ddygwyddiad- 
au y noswaith yn fyw iawn yn fy nghof. Teymasai dystawrwydd 
dwfn yn yr ystrydoedd fel pe buasai yr hoU drigolion wedi marw. 
Troais i lawr un heol, ac i fyny heol arall, fel pe buaswn yn cyfeirio 
i rywle neillduol, er nad oeddwn felly. Yn yr ail heol gwelwn oleuni 
yn ffenestr Uoft tỳ bychan, a chofiais fod yno ferch ieuainc yn gìaf 
iawn. Oedd, meddyliwn, yr oedd hi yn waeth ami na mi ; ac yr 
oedd eraill o'i chwmpas nad allent roi cwsg i'w llygaid gan bryder ac 
4* amlder eu meddyliau o'u mewn." Wrth fyned ymlaen, clywn sŵn 
yn y pellder, a gwrandewais — sẃn berfa ar bahuant ydoedd — ^a deall- 
ais mai " Ned Barod " oedd wrth ei nos-orchwyl. Yn y nos y 
gweithiai Ned bob amser, ac yn y nos yr oedd raid gwneyd ei waith 
ef . Am fwy nag un rheswm cymeraîs gyfeiriad arall, ac yr wyf yn 
cofio i gath wén groesi fy llwybr fel ysbryd. Prysurais ymlaen, a 
chyn i mi gyrhaedd pen y brif heol cyf arf yddais â dyn bychan ysgafn 
a het feddal am ei ben, a'i thu blaen wedi ei thynu yn lled isel dros 
ei lygaid. Ymddangosai fel tramp blinedig a chaled amo. Gyferch- 
ais ef gyda ** nos dawch," ond nid atebodd, ac ni feddyliwn yn 
waeth o hono am hyny ; canys dichon, meddwn wrthyf fy hun, ei 
fod yn lluddedig a gwâg ei ystumog, ac wedi digio wrth galedwch y 
byd, ac yn rhy flin a difater i ateb, a'i fod yn dyweyd ynddo ei hun, 
** Beth mae dy • nos dawch ' di da os na roi di rywbeth i mi ? " Yr 
oeddwn yn union deg tu allan i'r dref , ac ni welais on creadar arall 
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latheni pryd y gwelwn ddyn yn codi o ochr y clawdd ac yn cerdded í 
íy nghyfarfod. Canfyddais mai y tramp a gyfarfnaswn ar y fíordd 
ydoedd ; ond yn awr nid ^rmddangosai yn fiinedig o gwbl. Nid oedd 
cantel ei het mwyach yn cuddio ei lygaid. Credwn fod ganddo 
ddrwgfwriad tuag ataf , a meddyliais am ddianc — ond beth a wyddwn 
i pa arfau oedd ganddo ? a thybiais mai doethach oedd ei wynebu a 
gwneyd y goreu o'r gwaethaf . Pan ddaethom i wynebau ein gilydd, 
adwaenais ef yn y fynyd, ac ebe fe — 

*' Bhaid i ti beidio meddwl mai rhy falch i siarad hefot ti oeddwn 
i gynne wrth beidio d'ateb di. Na, na, fydda i byth yn rhy falch i 
onio fy nheulu ; ond mi fyddaf yn cymyd gofal i beidio lorio fy hun 
drwy siarad hefo pob sort. Wel, sut " 

*' F'ewythr," ebe fi, gan dori ar ei stori ynfyd— " a ydych yn cofio 
beth ddywedais wrthych y tro diweddaf y gwelais chwi ?" 

" * Nos dawch,' " ebe fe. 

" Gwyddoch nad at gynnau yr wyf yn cyfeirio," ebe fi. " A ydych 
yn coíio beth ddywedais wrthych yn ngardd Niclas y Garth ddu ?" 

** Wel, aros di, dydi ngho i ddim yn ddrwg. Beth oedd o hefyd ? 
O l 'rwyf yn cofio rŵan — ^y rhoet ti sofren i mi y tro nesaf y gwelit ti 
fi. Fel y mae dyn yn anghofio pethau !" 

" Gwyddoch yn amgenach," ebe fi, " ac mai hyny ddywedais i 
wrthyoh — 08 byth y dangosech eich wyneb yn y gymydogaeth yma 
wed'yn y rhown chwi yn Uaw y police^ ac mi wnaf hyny hefyd." 

" Bosh l" ebe efe yn ddiystyrllyd. " Drycha di ? Pan fyddi di 
eisìo gwneyd good aim, paid byth a chymyd gwn dau fanl. Dyna 
ydi anfantaÌB revolver. Dydi o dda i ddim blaw i short range. Ydw 
i ddim yn ewyrth i ti, frawd dy dad ? I bwy y byddai y disgrace pe 
rhoit fi yn llaw y police f I James Lewis, jmte Bhys Lewis ? Be 
mae James Lewis yn hidio am diagraee ; ond mi wn ì am ryw proud 
chap na leicie fo mono at alL Eh ? Ond does gen i ddim eiaio 
ffraeo â tì. Dydi o ddim yn beth reipectable i berthnasau fifraeo â'u 
gilydd. Let hyg<me8 be bygones. Ac mae'r hen Abel wedi myn'd i'w 
ateb, ydi o ? Tr hen gyb, mi fydd ganddo lot i'w ateb hefyd, fel y 
bydd gen innau." 

" Dyma i chyâ, fewyrth," ebe fi, " gwell gen i i chwi fy lladd na'oh 
clywed yn aiarad yn anmharchus am fy hen fei&tr oaredig." 
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i'n wastad yn meddwl mai tipyn o chichen oeddet ti. Yr ydw'a 
meddwi mwy o honot ganwaith rŵan. Os dywedes i rywbeth ate- 
mharchuB am dy fam yr ydwi'n apologisio. Bodd dy fam yn good 
sùrt yn 'i ffordd hi, a mi wnaeth ambell i gymwynas i mi. Pam 
rwyt ti wastad isio ffraeo â fi ? Gad i ni fod yn [chims, Dyna lle 
roedd dy dad yn dy gnro di, roedd o mor cool â meipen. Mae'n 
ddrwg gen i os ydw i wedi dy ddigio di ; a mi wyddost fy neges. Yr 
ydw i isio pres, does gen i ddim i gael bwyd, a mi wn y leiciet ti'n 
nghadw i rhag gwneyd drwg." 

" Nid oes genyf eisieu gwneyd dim â chwi," ebe fi. " Dywedwch 
pa ííordd yr ydych am fynd, a mi af finnau ffordd arall. Ni cherddaf 
gam gyda ohwi." 

*' Âgreed,'* ebe fe, ** ond dyro i mi hyny syddgynat— hwyrach nad 
oes gynat ti ddim Uawer hefot ti." 

Yr oeddwn yn fab fy mam, fel y dywedais o'r blaen. Meddyliwn 
nad oedd genyf ond ychydig sylltau ymysg ychydig bres yn rhydd yn 
fy mhoced, a gwaghëais hi iddo. Diolchodd i mi, ac aeth yn ei 
fiaen, ac aethum ìnnau gartref. 

Yr oedd fy nghyfarfyddiad âg ef wedi creu penderfyniad ynof er'a 
meityn. Bellach ni -feiddiwn aros gartref i gael fy mlino gan y 
creadûr melldigedig hwn. Teimlwn ei fod wedi cael y llaw uchaf 
arnaf , a'i fod yn deall fy ngwendid, ac na feiddiwn ei roddi yn nwy- 
law yr awdurdodau heb ddwyn fy hunan i warth. Yr oedd yn «itn- 
Iwg nad oedd efe yn gwybod fy mod yn pregethu ; ac wrth ì mi 
fyned i'r coleg byddai iddo golli y scent amaf, ac ni feiddiai wneyd 
ymholiad am danaf. Oredwn mai Bhagluniaeth oedd wedi fy nwyn 
i wyneb y dyhiryn y noson hono, a'i bod yn fy annog i daftu fy 
hunan iV breichiau ; a phenderfynais wneyd hyny, a myned i'r 
coieg deued a ddeuo. Atheimlwn yn ddiolchgar wrth feddwl<]ian 
fyddwn gyda'r bechgyn yn y coleg na wyddai neb o honynt fy hanes, 
er nad allwn i ddim wrth fy nghysylltiadau teuluaidd. Ac hwyraoh, 
meddwnf f od gan ambell un o honynt hwythau ei hanes na ddymon- 
ai i neb ei wyböd. Wedi gwneyd fy mhenderfyniad, teimlwn yn 
hapus ac yn fy elfen. Yn wir. yr oeddwn mor ddedwydd fel yr oedd- 
wn yn gallu mwynhâu yr olwg wahanol oedd ar ** Duke ** pan oedd- 
■ wn yn uiyned heibio iddo. Yr oedd yr hen frawd W6diei4digonì, ao 
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Meddyliwn, mewn ysbryd grwgnachlyd y mae amaf ofn, am ugeinîan 
o ddynion a adwaenwn oeddynt yn berwi mewn arian, ao heb erioed 
ddychymygri am wasanaethu neb ond en hunain, a daeth gair Wil 
Bryan i fy nghof yn rymus — " Yr hen bocedau I dydyn nhw ddim 
ond inUlligent pigs ! Mae'n rhaîd, wei di, nad ydi y Brenin mawr 
yn rhoi llawer o value ar arían ne fase fo ddim yn rhoi cymin o 
honyn nhw i*r cacimwcwns;" ac ychwanegai — ** Syr, medde Mr. 
Fox, mae nhw'n sur?" 

Daeth gofyniad i fy meddwl yn sydyn, a oeddwn i, tybed, wedi 
arfer ymddiríed gormod i Abel Hughes, ac a oedd Bhagluniaeth, 
drwy fy niosg o bob cynnorthwy, yn fy annog i daflu fy hun fel yr 
oeddwn i'w breichiau? Ymddangosai yn rhyfyg ynof feddwl am 
fyned i'r Athrofa heb ddim o fy nghwmpas oddieithr cyflawnder o 
ddillad ac ychydig lyfrau. Cofìwn am y gŵr y soniasai Thomas 
Bartley am dano, yr hwn, ar ol ymddirîed yn Bhagluniaeth, a fa 
farw yn worhhouse Treffynnon. Pa fodd bynag, penderfynais wneyd 
fy ngoreu gyda'r gwaith y dechreuaswn amo ; a cheisiwn gredu y 
byddai i Dduw yn fuan roddi goleuni i mi ar fy amgylchiadau. Yn 
fore iawn drannoeth, hysbysais Miss Hughes am fy mhenderfyniad i 
fyned i'r Coleg. Yr oedd wedi ei syfrdanu! nid oedd yn credu, 
meddai, y gallaswn fod mor greulawn tuag ati. Ceisiais ymresymu 
& hi. ond nid oedd hyny o un dyben. Drwy ei chalon yr edrychai 
Miss Hughes ar bobpeth, ac nid drwy ei rheswm. Cynnygiodd i mi 
gyflog da os aroswn gyda hì ; ond gwrthodais ef . Wedi llawer o 
siarad, cynnygiodd yn haelfrydig iawn gyfran i mi yn y fasnach ; a 
gwrthodais hyny hefyd. Yna syrthiodd Miss Hughes yn ol ar yr 
argument fwyaf effeithiol a fedd merch — ^torodd i wyio. Dannododd 
yr hoU garedigrwydd a ddangosasai hi i mi— mor dlawd oeddwn pan 
ddaethum i Siop y Gomel — y fath gartref cysurus a gawswn yno — y 
fath dmgaredd i mi oedd cael dyfod dan addysg Abel -a pha lun 
fuasai amaf oni buasai am hyny. Dywedodd fy mod yn ddideimlad, 
yn angharedig, yn galongaled, yn anniolchgar, ac yn hunangar. 
Llawer o ansoddeiriau eraill a arferodd hi. Protestiai na ofalwn am 
neb ond fy hunan, ac na fuasai hyny yn effeithio dim arnaf pe gwel- 
wn hi yn gorfod " mynd ar y plwy." Nid oedd y fíaith, meddai, na 
wyddai hi ddim am y fasnach, nac am amgylchiadau ei brawd, yn 
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tsií^tii gán Abel pe btiasài yn fyw. Yr im petìi yn ttníon ydyir í 11 
étt cyẁeryd sg a ftiasai i Abel eu riioi i ti. Nid lladrad a íydd o 
Ifíebl, achos, meWn ystyri y ti bîau rai o honynt. Y tebygolrwydd 
ydyẅ na ehei yr un thanh you gan Miss Hughes am dy holl draffenh. 
Wel 08 nad ydwyt yn barod i gymeryd dau neu dri o honynt, cymer 
iln — dim ond un ; yr wyt yn aicr y bnasai Abel yn rhoi mwy nag un 
i ti. Cofia nad oes genyt yr un Bwllt ar dy helw, ac nad ydyw yn 
boÄÌbl i ti fyned ymlaen heb arian ; a pha swm bynag a gymeri, yr 
ẃyt ti yn siwr o wneyd defnydd da o hono." 

Gyda llawer o ymadroddion eraill y ceisiodd y gelyn fy ngorch- 
fygu ; ond diolch i Dduw I cofiaÌB am yr arfogaeth a gief aia gan fy 
mam ; ac ni bu erioed mor ddefnyddiol i mi a'r tro hwn, a chyda hi 
^wnês i'r diafol ddianc. Wedi cwblhau y dasg a gymeraswn amaf fy 
hün, aethum i siarad a Mìbs Hughes gyda chydwybod dawel, a dwy- 
láẅ heb flew amynt ; ac yr oedd hyn yn fwy gwerth i mi na mäiwn 
bunnoedd. Derbyniad oer a didaro a gefais ganddì ; ond ni ofalwn 
am hyny, a chyferehaiB hi mor agos ag y gallaf goûo gyda'r geìriau 
hyn:— 

" Miss Hughes, nìd oedd eisieu i ehwi fy adgoflo am eich ho)l 
garedigrwydd i mi, oblegid yr wyf yn meddwl na ddarfu i mi ei ang- 
hofio am üh diwmod. 6wn eieh bod yn fy ystyried yn galongaled 
âm fy mod yn eich gadael a mynd i'r coleg. Ond yr wyf yn meddwl 
"éich bod yn credu fy mod yn onest, onidô ni fuasech yn ymddiried 
'cymaint dan fy nwylaw ; ac ni f uaswn innau yn gwneyd yr hyn yr 
wyf wedi ei wneyd. Mae genyf le i gredn na wyddoch chwi ddim 
am y sefyllf a yr ydych ẃedi eich gadael ynddi drwy farwi^aeth ty 
meistr ; ac y mae yn fhyf edd genyf i ẃr mor gáll ag ef gadw y 
wybodaeth hon oddiwrthych, ao yn fwy rhyfedd genyf na ddarfu iddo 
wneyd ewyllys. Heb ofyn eich caniatâd, yr wyf wedi gwneyd ym- 
chwiliad Ued fanwl i'w hoU amgylchiadau ; ac yr wyf yn ea«l» ar oi 
tahi ei hoU ofynwyr, fod fy meistr wedì gadael ar ei ol — ^rhwng yr 
ystóc, yr arian ar y Uyfrau, yn y banc, ac yn y tŷ— werth pymtheg 
cant o bunnau. Bydd y swm hwn yn ddigon i'ch eadw ehwi 
yn weddol gy^uras, ac i ohwi gael byw i fynd yn hen ; a fy nghyng- 
hor ydyw — gellwch ei wrthod os dewiswch— i chwi werthu yr 
ystòo- a'r busneB. Yr wyf yn meddwl y gwn am gyfaìU i mi y byddai 
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cymaint ag im o fy naimedd. Nid wyf yn dyweyd hyn mewn ysbryd 
grwgnachlyd. Yr unig ŵr, fel y tybiwn, a sylweddolai bwysigrwydd 
yr anturiaeth ì fachgen tlawd fyned i'r athrofa oedd Abel Hughes, 
ac yr oedd yntau erbyn hyn yn ei fedd. £to yr oeddwn yn 
benderfynol o roddi hèr i Bagluniaeth. A gymerodd hiyrhér? 
Cawn weled. Ystyriwn mai fy nyledswydd oedd gwneyd yr hyn a 
allwn i Miss Hughes cyn i mi ymadael â hi. I dori yr hanes yn fyr, 
llwyddaìs gyda chynnorthwy gŵr profiadol gyda phetha'u felly, i 
wneyd trefniadau i drosglwyddo y fasnach i'r cyfaül oedd yn awydd- 
ns am dani ; a chyfrifwn y byddaì Miss Hughes, wedi i bobpeth gael 
ei wastadhâu, yn werth pedwar cant ar ddeg o bunnoedd, neu gan* 
punt llai nag a dybiwn i ar y dechreu. Ond ar gyfer hyn, yr oedd- 
wn wedi trefnu gyda'r prynwr ar ì Jones bach gael ei ystyried fel 
rhan o'r fixture8 ; a chyda hyn teimlwn fod y baich oedd ar fy 
nghydwybod er yr adeg y bu agos i Wil Bryan a minnau grogi y 
oreadur druan yn cael ei ysgafnhâu nid ychydig. 

Pan oeddwn yn hel fy mhethau at eu gilydd, ac yn pacîo fy llyf- 
rau mewn hen gist tê, sefais yn llonydd a mud amryw weithiau ; a 
.dywedai rhywbeth wrthyf, *'Y fath ynfytyn fuost yn gollwng dy 
afael o le da, yn gwrthod cyflog rhagorol, ac yn colli y cyfleusdra i 
ddyfod ryw ddydd yn fasnachwr llwyddiannus ! Mae yn rhaid dy 
fod yn wallgof ! " Ond dywedai rhywbeth arall ynof^ '* Beth waeth ? 
Caíff yr ' hen bocedau ' y busnes a'r arian i gyd o'm rhan i, os gallaf 
mewn unrhyw fodd fynd i'r Coleg a chael rhyw lun o damaid yno." 
Credwn fod fy amcan yn s^rml ac uniawn a cheisiwn gredu hefyd na 
adawai Bhagluniaeth i mi lewygu. Gwyddwn pe buaswn yn dyweyd 
wrth fy nghyfeillion goreu, am fy nhlodi, y buasent yn fy nghyn- 
northwyo yn galonog ; ond yr oeddwn yn rhy falch i wneyd hyny. 
Nos Wener ydoedd, a'r Llun canlynol yr oeddwn i fyned i'r Coleg. 
Nid oedd genyf gyhoeddiad i bregethu y Sabboth, oblegid yr oeddwn 
wedi gwrthod ei addaw, gan dybied y buasai raìd i mi fyned i'r 
Athrof a yn gynt, ac erbyn hyn yr oedd yn edifar genyf . Cofiwn sylw 
o eiddo Wil Bryan am danaf, sef fy mod yn " yoor and proud" Ond 
nid allwn am hyny ; yr oeddwn wedi etif eddu yr annibyniaeth ffol 
hwn oddiwrth fy mam ; a gweddîwn yn daer am help i'w gadw 
oblegid yr oedd yn werthf awr iawn yn fy ngolwg. Ond y nos Wene 
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geftiog. Gwel'wn y byctdlbi raid i mi fyned i'r l^wmpath er mwyn 
Bicrfaâu y sofren ; a phrysnrais gyda'r breewaet am nad oedd ond 
dwy awr hyd yr adeg yr oeddwn i gychwyn. ymaith i'r Coleg. " Pam 
rwyt ti yn byta mor ffast ? " gofynai Mîss Hughe» i mi. " Am íod 
yramser yn brin," atebaìs. " Cofia di, Bhys," ebe Misfr Hlighes, 
" y bydda i'n dysgwyl i ti ddwad i dreulio holiday y Nadblig hefo fî, 
os na fyddî dî yn rhy falch. Mî gadwaf dy wely i ti, a mi fydda 
erbyn hyny wedi mynd i fyw i'r cottage.'^ Diolchai» iddi-, a m«ddyl«- 
îaÌB fod Bhagluniaeth yn gweithio o ddifrìf. " Oedd ar Abel rwbeth 
o gyflog i ti ? " gofynai Miss Hughes. " Dim," eb/eâ; " yr oeddwn 
er ys mis wedi codi fy ngliyflog hyd i ddydd Sadwm diweddaf." 
" Dyma ti," ebe hi ; " mi wn y cei yn y college bobpeth fyddi di isìo, 
ond hwyrach na chei di fawr o boced myni ; dyma i ti bum' puni os 
gnei di gyseptio o honyn nhw." Bu agos i mi a gwaeddi, Haleliw- 
iah ! Daeth dagrau i fy Uy^aid er fy ngwaethaf ; ond er mwyn en 
cuddio pesychais yn*enbyd fel pe buasai darn o fara wedi myned y 
ffordd chwith, a diolchais iddi yn galonog; a gwyddwn fod MisS' 
Hughes yn llawen am nad oeddwn yn eu gwrthod. Nidí eedd raid, 
bellach, myned i'r Twmpath, na gofyn benthyg sofren. Tr oedd'wn, 
wedi fy gwneyd i fyny ac mor Uawen a'r gôg. Ymadewais â Miss 
Hughes ar delerau campus. A dyweyd y gwir, gwnaethum yr hyn- 
nad oeddwn wedi ei wneyd er ys llawer blwyddyn, er pan oeddwn yn- 
fachgen drwg ac eisieu swUt ganddi — rhoddais gusan ar ^ bôeh 
grychlyd ; a thra yr oedd yr hen f eroh syml a charedig yn sobian 
am i mi fod yn siwr o " gysfenu ati," gwnaethum innau fy " exit,** , 
chwedl W. B. 

Teimlwn yn hapus iawn y bore yr oeddwn yn gadael oartref am y 
waith gyntaf , a hyny o herwydd dau beth : yn un peth, am fod 
Bhagluniaeth fel pe buasai yn dangos yn eglur i mi ei bod yn cym- 
eradwyo fy ngwaith yn myned i'r Coleg ; ac h«fyd am fod genyt ìe 
oryf i gredu fod i mi le cynhes yn mynwesau amryw gyf eillion y rhai 
a ddaethant i ganu yn iach â mi. Nid y rhai Ueiaf o'f rhai hyn 
oedd Dafydd Dafls a Thomas a Barbara Bartley. Pan fyddai 
Thomas a Barbara yn myned oddicartref gyda'r trén, byddent yn yr 
orsaf o leiaf awr cyn yr amser. Er fy mod yn y statUm y bore Llun 
hwnw chwarter awr cyn yr adeg anghenrheidiol, proteatiai Thoma» 
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er y dywedai fy synwyr ca welswn ef erîoed o*r blaen. Dyfalwn el 
fod dair neu bedair blynedd yn hŷn na mi. Yr oedd ei groen yn 
wýn a'i wallt a'i aelian yn dduon iawn, a'i ddillad braidd yn ddigot- 
wm, a chredwn mai o Sir Gaemaríon y deuai. Tr oedd ganddo lyfr 
yn ei law, ond nid oedd yn ei ddarllen, eithr edrychai yn brudd drwy 
y ffenestr — nid ar y wlad, yr oeddwn yn sicr— ond ar rywbeth arall 
na wyddwn i am dano^hwyraoh ei gartref, neu ei deulu, neu ei 
ddyfodol ansicr. Ymddangosaì mewn myfyrdod dwfn am hir amser. 
Ymawyddwn am gael siarad âg ef , ac yr oeddwn yn liwr yn fy medd- 
wl pa fath lais oedd ganddo, ac yn ddiddadl mai Cymro oedd fy 
nghydymaith. Yn y man dywedais yn Saesonaeg fod y tywydd yn 
hyfryd, ac atebodd yntau fi yn yr un iaith gydag acen Gymreig. 
Nid ymddangosai yn awyddus i siarad, a gofìdiwn am hyny, oblegid 
hoffwn ei wyneb yn fawr ; a theimlwn gan nad pa mor ffol oedd hyny, 
fod ysbryd fy nghyd-deithiwr a minnau wedi bod yn cymdeithasu cyn 
i ni erioed weled ein gilydd yn y cnawd. Yn f uan ymgollais innau 
fel yntau yn fy myfyrdodau fy hun. Disgynasom ein dau yn Nghor- 
wen, oblegid y pryd hwnw nid allem fyned ymhellach gyda'r gerbyd- 
res. Wedi i mi sicrhâu fy hamper werthfawr, a phan oeddwn yn 
ymorol am y bocs dillad a'r gist dê — y rhai oeddynt yn y van^ aç ar 
y rhai yr oedd fy enw — tarawodd dyn fi yn ysgafn ar fy ysgwydd, ac 
ebe fe, — 

" Mr. Lewis, aî chi bia'r hamper acw, syr ?" 

•' lë," ebe fi, "beth sydd am hyny?" 

" O, dim," ebe fe, " ond y mod i isio cymyd 'i gofal hi i chi. Be 
ydi'r mater ? a ydach chi wedi streicio ? 'does ena ddim ond dau o 
honoch chi wedi dwad heddyw, a fine'n meddwl y baswn i'n cael 
llwyth go lew. Dyma fel rydach chi wastad — drib drab, yn lle dwad 
hefoch gilydd a gneyd un job o honi. Oes gynoch chi rwbeth heb- 
law y ddau focs yma a'r hamper acw ?" 

Ar y dechreu, methwn a'i wneyd allan. Yr oedd efe yn ddyn 
mawr, siriol, hyf, ac eto yr oedd ei hyfdra yn gweddu iddo. Buasai 
yn anhawdd dyfalu pa un aì cigydd, ffarmwr, ai horse dealer ydoedd. 
Pa fodd bynag, cefais allan yn fuan ei fod am gymeryd fy ngofal i a 
a fy mhethau ì'r Bala. Pan ofynais iddo pa fodd y gwyddai mai i'r 
Bala yr oeddwn yn myned, atebodd, — 
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ìais yn sydyn eu bod hwythau, hirjnraeh, fel y cly wbwh fod y ttudenU, 
*' yn byw ar ychydig iawn.*' Yr oedd fy nghyd-deithiwr yn y trén 
eisoes wedi cymeryd ei eisteddle yn y cerbyd, ac yn ymddangos wedi 

ymgolli drachefn mewn myfyrdod. Nid oedd Mr. E- yn barod 

iawn i gychwyn gyda Uwyth mor fychan ; ac wedi cogrdroi, ymofyn, 
chwilio a bargeinio, Uwyddodd o'r diwedd i ychwanegu dwy wreigan 
at y llwyth ; ac fel apology am yr oediad, ebe fe wrthyf pan oeddwn yn 
cymeryd fy Ue wrth ei ochr ar y dicky, — " Mae'u rhaid i ni gael 
tìpyn o ballastf wyddoch, Mr. Lewis, ne fyddwn ni ddim 
yn sâff." Yr oedd yn un o'r pethau rhyfeddaf a welais erioed. 

Effeithiodd crac chwip Mr E , a rhyw sẃn gyddfol, nid an- 

hebyg i regfa, o'i eiddo ar y ceffylau, yn Uythyrenol, fel y Uef uwch 
ben yr esgyrn sychion 1 Yr oedd y creaduriaid truain mewn eiliad 
yn fywyd i gyd ; a chan faint eu harswyd o'r gyrwr, yr oedd yn 
amlwg mai mwy dymunol ganddynt a f uasai syrthio yn farw gelain 
ar y ffordd na gwrthod ufuddhau i'w perchenog. 

*' Mae genych geffylau rhagorol am deithio, Mr. E ^," ebe 

fi. 

•• Mae hyny JîMí yn dependio pwy fydd yn 'u gym nhw, syr," ebe 
fe. '* Cwyno yn ofnadwy mae'r stadenU nad oes dim posib gneyd 
iddyn nhw fynd. Just drychwch yma," a thrachefn gwnaeth Mr. 
E— — y BŴn gyddfol y cyfeiriais ato, a defnyddiodd y ohwip yn 
ddibrin, ac ymestynai y ceffylau eu goreu glas, a phantient yn en 
cefnau yn ìrawychus fel y gwelais anifeiliaid yn gwneyd pan dorai 

taran yn sydyn uwch eu penau. Ychwanegodd Mr. E , " Y fi, 

wyddoch, syr, sydd yn Uogî ceffylau i'r stíidents i fynd i'w cyhoedd- 
iadau ; a bydae nhw yn gneyd fel y bydda i'n deyd wrthyn nhw, fe 
äi y eeffylau yn riol. Rhy ddiniwed ydyn nhw o'r hanner. Wyddoch 
chi be ? ma pob ceffyl sy gen î yn nabod y students. Mae nhw yn 
gwbod fod y studentt yn bregethwrs, a mae nhw yn «ymyd hyfdia 
arnyn nhw. Dydi o ddim iws, wyddoch, syr, bod yn rhy hartíoUar ; 

os ydach chi am i'r ceffylau fynd, rhaid ì chi eu nhw. Yu- 

ogodariochiwaliaid ! Ydach chi'n gweld rwan fel mae nhw'n mynd ? 
Lledach chi fod yn pregethu y Sul iLssa? DdyUwn y byddwoh 
chi isio eeffyl. Dowch chì ata i nos Wener. Heb yr on cyhoedd- 
iad ? Bydach chi'n sìwr o gMÜ cyhoeddiad y Sul neaa, achoB fyád 
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proddglwyfymaíth, ns chymer rhywtin cyfarwydd me\ni Ilaw OBoâ 
aUan mewn trefn gymerìad nn oedd mor wahanol i bawb arall, ac yn 
ei ffordd ef ei hun mor wasanaethgar i Fethodistíaeth ? 

Gan faint fy nyddordeb yn fy ngyrwr, yr oeddwn wedi anghofio 

ynüwyr fy nghyd-deithiwr ; ond nid felly yr oedd Mr. E , 

oblegid cyn i ni gyrhaedd pont Tryweryn, trodd Mr. E. ei ben ar ei 
ysgwydd, ac ebe fe, ** Mr. Williams, Iledach chi'n mynd i lodgio V 
ac wedi cael atebiad, " Mor accas ! rydach chî'ch dan yn mynd i'r im 
tŷ. Mi rown i y peísian ma (gan gyf eirio at y gwragedd) i lawr ar y 
bont." Yr oedd y dygwyddiad yn fwy " accas " lawer yn fy ngolwg 
i ; canys teimlwn ddyddordeb mawr yn fy nghydefrydwr tawedog. 
Ymhen ychydig fynydau, yr oedd ef a minnan yn eistedd mewn par- 
Iwr bychan pruddaidd, a gwraig y tŷ — gwraig fechan lawen, garedig 
a Chymreîgaidd, yn parotoi tô i ni, yr hon a'n hysbysodd mai ni ein 
dau oeddynt yr unig sfwdenfs y diwrnod hwnw yn y Bala. " Ond," 
ebe hi, " mi fyddan i gyd wedi cyrhaedd, yr ydw i'n meddwl, o hyn í 
ben yr wythnos, neu bythefnos fan bellaf." 

Pan gyferfydd dau ddyn o gyffelyb feddwl ac amcan, ac yn gwybod 
eu bod yn debyg o gydfyw am rai blynyddau — o drigo yn yr un tŷ, a 
chysgu yn yr un gwely, ychydig seremoni sydd yn anghenrheidiol í 
ddwyn oddiamgylch gyd-ddealltwriaeth ac ymddiriedaeth. Cymer y 
bríodas le heb y " wers." Dianghenrhaid ydyw dyweyd fod Mr- 
Williams a minnau yn gwybod llawer am ein gilydd cyn pen hanner ' 
awr, a'n bod yn hen gyíeillion cyn i'r myfyrwyr hel yn gryno at en 
gilydd. Yr oedd Mr. Williams yn dyfod o Sir Gaemarfon fel y tyb- 
iaswn, ac yr oedd yn hollol fel y dywedai ei wyneb ei fod, yn fachgen 
gonest, difrifol, a chywir. Nid fy Ue i ydyw dyweyd pa fodd y teim- 
lai ef ; ond teimlwn fy hun yn hapus a ffortunus gael dyfod i gys- 
sylltìad fig un am y tro cyntaí oedd fy neall— un oedd yn cerdded yr 
un Uwybr, yn cael ei feddiannu gan yr un amcan, ac yn ymladd â'r 
un anhawsderau, a chyda yr hwn y gallwn sîarad heb resewet ac heb 
ofni iddo chwerthin ar fy mhen. Er ei fod rai blynyddau yn hŷn na 
mi yr oeddwn yn sicr fy mod yn amgenach Saís nag ef , ac yn gwybod 
mwy am the way of the world ; ac i Wil Bryan a'r gymydogaeth lle mag- 
wyd fi yr oeddwn yn ddyledus am hyny. Ond wedi ychydig ymddyddan 
gyda WiUiams, gwelais ei f od yn well dawinydd na mi, a gwyddwn 
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7xaheU»ch,. oni ddatfa ìddo el a ixÜQnaa nôl yr hampêr Vt parW'i 
arohwiUo ei chynnwysìad ? ac ,oni ddarfu i ni 7 noswaith hono, roddí^ 
prawl peUach ar natur ei chynnwyBÌad ? ac f elly bob dydd yn olynol- 
nee y gwelsom. ei gwaelod ? Gall Wìlliams ei hun ddwyn tystiolaeth 
mai gwir ydyw yr hanes. A rhag i mi anghofio dyweyd hyny eto, uh 
welodd.y ddan fachgen hyny, calondu y rhai a lonwyd gan^gynnwys-^. 
iad yr hamper, ddìwrnod yn ystod ea harosiad yn yr. athrofa heb fod 
ganddynt bryd o fwyd i fyned ato.; oblegìd yr oedd y ddaa, mi 
gredaf, yn ceisio ymddiried yn ngofal y ^<^ÌBtr, ac.nl sìomwyd 
hwy. 

PENNOD XXXVn. 
Ymwelia4 Thomas Bastley aW Bala, 
Cyn i mi gychwyn oddicartref, yr oeddwn, ao yn ddigon ffoi, mii 
wn, wedi ffarfio syniad rhyfedd am fywyd colegol ; ac nìs gwn yn • 
iawn pa fodd i ddesgrifio y syniad hwnw. €Nryddwn mai pregethwyr^ 
ymron yn ddioithriad a fyddaì yr holl «^ento; a phortreadwDi 
hwynt yn fy-meddwl fel nìfer boblieuainc sad, difrifol a phmdd ŷ 
wedi hel at eu gilydd o wahanol barthaa o Oymru, a'u oyâgyfar^.* 
fyddiad yn dwysháa ac yn dyfnhftn pradd-der y naill y llall. Ffan^' 
sîwn jrr hyn a elwid yn tem.fel pedwar mis o gynhebrwng maith, yn 
yr.hwn yr oedd dengain^ mwy nea lai, o wahoddedigion ieuainc, a'r 
oU mewn m^niming yn gwrandaw ar y prifathraWÿ. nea un o'i^ gyn^ 
northwywyr, yn darllen y wers gladdu uwoh ben yr ieithoedd meirw-« 
on, a rtiyw fendith yn deilliaw na wyddwn o ba le na pha sat^: 
Bhjfwbeth fel yna oedd fy syniad ; ao nid fel yna ychwaith, yr. oedd . 
yn fwy vague. Ond O fel y siomwyd fi I Gefais allan yn fuan y 
gallai y studenti chwerthin a bod yn llawen f el bechgyn eraìU-^y 
gallent fwynhftu digrifwch dìniwed a dilyffetheirîo eu hunain heb 
friwio eu cydwybod. Yn wir, yr wyf yn credape buasai Wü Bryan yn . 
bresennol Jawer tro, y dywedasai nad oedd ynddynt ddim " kumbu§>," 
a'u bod yn. " truê to nature" Ac yr wyf yn meddwl i minnau ddysga^ 
yn fuan nad yr un peth oedd prudd-der a duwìoldeb, ao fod an-> 
nhraethol wahaniaeth.rhwng santwynebogrwydd a phuordob, ac mai> 
y bechgyn mwyaf naturiol, rhydd, a diofal-^yn. ystyr dda y gaìr, oedd«A 
ynt y rhai cy wiiaf ,. ^ mwyaf dihoced. Mi a ad^^aenw|i|âilaii «deijns/ 
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non beth y gelwir ef , yn rhedeg drwy holl gylchoedd cymdeithas i 
lawT hyd at y dyn ei han ? Nid ydyw dyn yn hollol fel efe ei hmi 
ond pan fyddo ar ei ben ei hun. Ymhob amgylchiad arall, ymag- 
weddu y mae i gyfarfod llygaid a syniadau rhyw Ddafydd Dafís. A 
jáyw yn canlyn na welodd dyn erioed ddyn ond efe ei hun, ac na 
welodd efe ei hun ond pan fyddai ar ei ben ei hun ? Ao a ydyw yn 
canlyn mai goreu po fwyaf iddo f od ar ei ben ei hun ? Nac ydyw, y 
peth olaf , leiaf , goeliaf fi. • • • • 

Pa mor wahanol bynag oedd y Bala a'r myfyrwyr i'r hyn a ddy- 
chymygaswn eu bod cyn eu gweled, yr wyf yli sicr eu bod yn fwy 
felly i fy hen gyfaill Thomas Bartley pan dalodd ymweliad á mi, yr 
hyn a wnaeth efe pan nad oeddwn, os wyf yn cofio yn dda, ond 
rhyw ddeufis oed fel student, Er mwyn adfywiad i fy ysbryd prudd, 
a rhag i mi anghofio, hwyrach mai yn y fan hon y byddai oreu i mî 
wneyd býr grybwylliad am yr ymwelìad hwnw. 

Dydd Llun ydoedd. Yr oeddwn yn dychwelyd o Drawsfynydd, lle 
buaswn yn pregethu y Sabboth, ac yr oeddwn wedi bod yn aros yn 
hir yn Rhyd-y-fen, yn yfed tô ac yn bwyta bara ceiroh tra yn dys- 
gwyl am ddau gyfaill gyda'r càr, y rhai oeddynt wedi bod yn pre- 
gethu — un yn Llan, Ffestiniog, a'r llall yn Llanbedr a'r Gwynfryn. 
Yr oedd rhwng un a dau ar y gloch y prydnawn arnaf yn cyrhaedd y 
Bala, a phan euthum i fy Uettŷ prin y gallwn gredu fy llygaid pan 
welais Thomas Bartley yn eistedd yn fy nghadair ac wedi llenwi yr 
ystafell à mŵg tybaco, a Williams yn eistedd gyferbyn ag ef ao yn 
wenau o glust bwygilydd. Yr oedd yr olwg ar Thomas yn gomical 
hyd yn nôd i mi oedd wedi hen arfer ag ef , ac yn fwy f elly o herwydd 
na welswn ef er y» amser yn troi allan yn ei dress coat lâs. Ond 
gwyddwn mai yr hyn oedd yn goglais fwyaf ar ffansi Williams oedd 
ooler crys y cyfaill o*r Twmpath, yr hon oedd yn anferthol. Pe 
buasai Thomas wedi parddûo ei wyneb edryohasai yn g ymwys fel 
ehristy mimtrél, Ar amgylohiadau neillduol yn unig y gwisgai efe y 
goler fawr, a chôf genyf yr arferaî fy mrawd Bob yn y oyfryw am- 
gylchiadau sylwi " fod Thomas Bartley yn mynd i nôl cohes,*^ gan 
gyfeirio at yr arferiad a fyddai gan y certwyr o osod ofergyfanan ar 
7 troliau pan yn nôl y nwydd hwnw. Yr wyf yn sior fod i'r goler 
hon ei hanes pQ buasai bosibl dod o hyd iddo. Yr oedd yn nodedig 1 



•I.Trawrffnjrda^yhomas," ebe fi. 

*^TrawBfynỳdd? wel aros dì, nid üd odd yno jdi H- 
Ll ; f Boeddwn inne yn meddwl hyny. ün garw ydi M- 



Mi fydda' wastad yn deyd bydawn i yn hapoo mynd i rw drwbwl mai 

M ^ JjI — ' gymrwn i yn gwnsler. Glywsoch chí am y 

'tro hwnw yn Bhuthyn ers taíwm, Mr. WiUiams ? Naddo ? wel nd 
deada fo ichi—mae o cán wired a'r pader. Wel i chi, roedci ene 
àdyn-— adeg y Beisus oedd hi -yn cael i dreiaí am ddwyn bscyn — 
bacyn ddalltwcb — a roedd pawb yn ofni y cawse fo i dransportíOi. 
bioedd y siopwr ag yr oedd y dyn wedi dwyn y bacyn oddiamo— > 
ÌMLcyn cofiwch — wedi pluo Macintaiar i broeiciwtîo, a'r dyn, dnian, 

wedi plno M— '■ — Ll i myddiffyn o, Wel i <dii, roedd 

líaeíntaiar yn dal ac yn goÚwng yn ryfeddol, a roedd adioa y dyn jn 

enàrach yn dda anwôdd. Ond yn y mán nû ddoth tym M ; 

a dene fo ati t Mi alwpdd ymlaen gigydd, a mi ofynodd iddo — *■*• B»' 
oediií o'n Ìfeddwl wrih facyn ?'' A be'r cigydd — * Baeyn ydi nhorob- 

ene mochyn wedi *u halltu a sychu.* * Twbi shŵar,* ebe M , 

aínialwodd y siopwr yinlaen a mi ofynodd iddo,— «-oeddy cig yr 
yäach chi*n deyd fod y dỳn yma wedi ddwyn— a oedd o wedi haÛtit 

a ff^chu ? *- * Nag oedd,* be*r siopwr. * Pfals deiiment ' be^M —, 

a mi nillodd y coíe yn syth ! , ün garw ydi M- . Dyweá i 

mî? oéiBenerai ó'i deulu ò ynbyw yn Nhrawsf^ydd rŵan ? ,1 
mae t Bydase gjm i amser mi faswn yn mynd ýno 'u ^eld nhw, 
bydawn i byth o'r fan' 'ma l Wyddoch ẃi be, fech^yn, mae hi'n 
glôs iTfeddoI yma— agor dipýn w: y ffenest ene, Bhys. Dydioryfeddl 
yn y Jbyd foid chi'ch dan yn edraeh mor Ilwyd— doea *ma Iwohyn a 
wynt.* Waeth i ohi fyw mewn Wnbócs nag ínewn rocm fechan fel 
hon a'r drws wedì gan, a dim ar aiSeth hon y ddaear ýni Uaw bwrdíd 
á chadeirie a Uyfre— rydadi ehi'n bownd' o golli '^ iediyd l 
Býdawn i meẁn Ue fel hyn am ddau ddiwmodmi fyddwn farw ar j 
^: Bpbt. ' Héné í dene rwbeth l mi gawn dìpyn ó wynt rŵan. Wel» 

Bhỳs, sùt mae hi'n dwad yibláen ? wyt ti *n leicio dy le ? wyt ti ìi 
cael digón o'òr(>/î;ii9ns~ŷmaÿ dywed ? *' 

'^ lllae hi yn dyf od ' ynilaen yn eithaf da hyd yn hyn, Thoinaa,^ 
ebe fil^ ^ Sut ínae paẁb acẅ ? sui maia BaTbaia ? a sat na taaa Ul 
ymagydaòhwi?^' 
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"JVel,rliwddigpn h 
oael i thrwblo yn anwèc 
Bgyff jl ryfed(îol î gael < 
gyni ngweld i*n dŵad y 
ti be, fnm i ddim oddi • 
" Beth. ydych. yn fed< 

" Dydw i wedî gweld 
hyny weles i, mae hi 'e 
dre wedi 'i bildio ar cai 
nhw 'r coed ene ? ydi 
Weles i rioed o'r blaen 
Btryt. Ond ddyliwn na 

" Mae pobly Bala 
Bartley, ac yn, rhoi pris 

" Erbyn meddwl, wir 
nad ydyn nhw yn ddigo 
mi ddaru nhw yn nharc 
Rhys, wyt ti am y nghy 
gen i^fawr o amser, a ni 
gyi^at ti amser?" 
'' " Oes del?yg,".ebe fi. 
Yr wyf yn cymeryd ] 
bwyd." 

"Do neno dyn, mi g^ 
dyn, a mi wnés yn harti 

" Purion," ebe fi, "y' 

" Ymolchi ? i be wyt 
papyr — doei ene run sp( 
lydyma, dywed?" 

Chwarddodd Willian: i 
daeth Williams ar fy ol 
chwerthin nes caél p: 
ùríginal mwyaf a welai i 
cael gwerth punt o spo ' 
wedi fy siarsio i ddeyd ; 
Fedre ni mo'i smyglo 1 
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" Fydde hyny ddim quite j peth," ebe fi. Mae o yn dìpyn o brof- 
çdigaeth ì mî, achos mi fydd raid i mi fynd ag ef o gwmpas. 
Bydase*r creadnr wedi gadael y goler fawr yna gartre mì fase yn dda 
gen i ; mì fydd pawb yn edrych ar eìn holan." 

" Paid a chyboli," ebe Williams, ** fasa fo ddim chwartar cystal 
heb y golar. Mae'r golar yn werth can' punt I Ga i ddod hefo chi ? 
os ca' i, mi gaifí y mathematics, am heddyw'r prydnawn, fynd i 
Jerico." 

" Gei di, wir I" ebe fi, " yr oeddwn ar fedr cynyg pum swllt i ti am 
ddyfod i gymeryd peth o*r cywilydd." 

Pan euthom i lawr i'r parlwr, yr oedd Thomas yn sefyll ar ei 
draed ac yn ail Iwytho ei bibell ; a phan welodd efe ein bod yn barod 
i gychwyn, ebe fe — *• Ydi Mr. Williams yn dẃad ? Wel clôn shoe l 
Aros di, Bhys, weles ì monot ti yn cymyd dim byd at dy ben er*s pan 
ydw i yma ? chôs di ddim bwyd ? 

" Do, Thomas," ebe fi, *• mi gôs fwyd yn Rhyd-y-fen." 

" Rhyd-y-fen ? lle mae fan hono, dywed ? ydi hi yn daith ?** 

" Na, tŷ tafam ydyw Rhyd-y-fen, hanner y ffordd rhwng y Bala a 
Ffestiniog,*' ebe fi. '*Be, bel" ebe Thomas, **ydyn nhw yn lowio 
yn y wlad ucha 'ma i bygethwrs fynd i dafame ? Ond does dim 
harm yn y peth ynddo'i hun, yn ol y meddwl i, a mi fyddwn wastad 
yn deyd fod Abel Hughes yn rhy strict hefo hyny. Ond gadewoh i 
ni fynd, bobol,** a thaniodd Thomas ei bibell. 

**Hwyrach mai gwell fyddai i chwi beidio smocio yn dreC, 
Thomas,' ebe fi. 

** Oes drwg am hyny? ne ai pobol go gysetlyd sydd yn y Bala 
'ma ?" gofynai yr hen frawd. 

** 'Does dim drwg yn y peth, am a wn i» Thomas ; ond nid oes neb 
parchus yn gwneyd hyny yma,'* ebe fi. 

** Hyhy ! a finne'n clywed mai rhai garw oeddaoh chi yma am 
smocio. Ond bid a fyno, chwadel y dyn od hwnw o'r South, dowoh 
i ni fynd i edrach be welwn nì. Mae gen i isio gweld tri pheth — 
Oreen y Bala, y bydde dy fam byth a hefyd yn bethma yn 'i gylch o 
— ^y Uyn — a*r glooh. Mi glywes y nhad yn deyd gantodd o weithie 
am rwbeth fydde reit sâfl — *can sowndied a chloch y Bala." 

Mi a awn yn gyntaf i weld y llyn, Thomas," ebe fi, oblegid yroedd- 
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im yn awyddns am gael myned drwy j dreí yn gyfljm tna ohj 
Llanycil rhag i nì dynu sylw j trigolion. Ond yr oedd hynj ; 
o orchwyl nag a dybiaswn. Mynai Thomas gael aros i edrj 
bobpeth. Safodd ar ganol yr heol a'i ddwylaw dan labedi ei g 
het ar ei wegil, a phan gerddais ymlaen yohydig, gwaeddodd yn 
amaf, " Bhys, aros, oymer dy wynt fachgen 1 Wel mae*r coei 
yn bethe digrì ar ganol stryt, bydawn i byth o'r fan yma t 
^hampion o dafam, be ydi henw hi, dywed ?" ** White Liony^ 
yn ddystaw, gan obeithio y buasai yntau yn siarad yn yr an c; 
•*0h TTÄiteLíím/** ebe feyn uchder ei ben. Safai pobl i e 
amom — deuai masnachwyr i'r drysau — ymdyrai plant o'n cwi 
ac yr oeddwn yn sior yn fy meddwl fod coler fawr Thomas, a'r 
ryfedd oedd amo yn peri iddynt oll ddysgwyl ei weled yn g> 
oylch ao yn dechreu perfformio rhyw gampau o flaen y White 
ac ni wyddwn pa beth i'w wneyd gan gywilydd. Yr oeddwn 
yn teimlo yn ddig at Williams, oblegid yr oeddwn yn sicr ei t 
mwynhftu cymaìnt ar fy mhenbleth i ag oedd ar Thomas Bart 
himan, wrth oohr yr hwn y glynai yn glòs. Symudaîs ymLi 
chlywn Thomas yn gwaeddi yn uchel, •*Be sy arnoch chi l 
Ar be dach chi'n rhythu? Welsoch chi rioed ddyn o'r bl 
Byma'r plant rhyf edda a weles i rioed am llygid. Mi glywes l£ - 
8Ôn am * blant y Bala bach.' Wyddoch chi be, os nad ewc : 
oddma mi ro'r ffon yma ar ych cdfne chi, a mi wna I Rhys, be ; 
frys di ? Ai un stryt ydi'r dre' ma, Mr. Williams ? Dydw i'n | 
dìm neillduol yni, a does 'ma ddim shope extra yt ol, a mae'r '. 
edrach yn ddigon quiet. Boeddwn i wastad yn meddwl am y 
mae tre oedd hi yn Uawn o gapelydd, glwysi, a chlyche, a', sg ( 
Wyddoch chi be, Mr. Williams, dyma dafam arall nobyl anwêi . 
ydi enw hon ?" ** Bull mawr," ebe Williams." ** Bull mawr ' 
Thomas, ** enw go smala, yntê Mr. Williams. Tdach chi'n i 
yn y Bala 'ma ran fath a phobol Bwcle, deudwch ? tipyn o Gy i 
a thipyn o Sasneg ? Helo Scwiar I yr ydw i wedi do'd o hyd 
mi welwch, oes posib cael tân ? " 

Y ** scwiar " hwn oedd Mr. Bice Edwards, yr hwn a safai 
pahnant o flaen ei dŷ ft phibell wen yn ei safn. Croesodd T 
Bartley ato, a dilynodd WilliamB ef, ao euthum innau ymla< i 
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at^f. ,Wedì ^cerdded ycHj^Ìg gamraa, ed^obais-yii ol « ^jweimi 
Olygla^ ryfçdd. YmddangoBai Hr. Sdwards a Mr. Bartley fel dwy 
golomen yn paru. 7r oedd p^au y goler fawr mewn agosrwydd 
peryglua i lygaid Hr. Edwards, tra yr oedd Thomas -wedi gosod 
ffroen ei bibell ar ffroen pibell Ëdwards. -7r oedd yr olaf yn chwythu 
a'i foohau yn plympjo allan f el pe .buasai yn chwareu bugle, ar 
blaenaf yn tynu^ ai fochau yn pantio, gan ddaugos yn eglur ei fod 
wedi colli ei gU-ddannedd. Canfyddwn mai yr amcan mawr -mewn 
golwg oedd cael tân ar Bibell Thomas Bartley, a ehanfyddwn hefyd 
f od Williams yn cynnal ei oohrau wrth f wynhâu yr olygf a. ¥r oedd 
fy nghyçghor i Thomas am beidio smocio ar yr heol, yn ofer, a 
çhljrwu ef yn chwibaAU ac wed'yn yn gwaeddi amaf — " Oymer yn 
ara' ddyn — dydi diwedd y byd ddim eto I'* Yr oeddwn mewn brya 
am gael myned tuallan i'r dref , oblegid yr oedd pawb yn edrych yn 
gellweirus amom, a theimlwn yn ddig enbyd wrth -WiJliams am ei 
fod yn swcro ymgòm rhwng Mr. Edwards a Thomas Bartley, yr hwn 
olaf , ar ol cael tân ar ei bibell, a edrychai yn ddigon hamddenol. 
Cerddais ymlaen yn ddioglyd fel dyn wedi móni, ac jn y man olywn 
^homas o fy lledol yn siarad yn nhop ei lais. 

" Capel y Batus ddaru Ìchi ddeyd oedd o, Mr. Williams? Ho.l 
dydio fawr o beth. Ddyliwn íiad ydyn nhw 'n prifìo fawr yma'? 
Twbi shŵar. Dydw i fy hun ddim yn leicio 'u trefn nhw yt ol. Bydae 
phi'n meddwl rŵan am rwf un fel Barbara acw sy'n cael 'i thrwblo 
^au y riwmatis a phoen yn 'i lode, wel on fydde fo yn ddigon am 'i 
J)ywyd hi. Bydde neno dyn. Mi glywes — ^wn i ddim ydio'n wir — 
çnd mi glywes íod nhw mewn case felly yn twmo'r dŵr, ond y ma« 
hyny, yn ol y meddwl i, yn rhy debyg i f el bydae nhwyn mynd i ladd 
^nochyn. Well gen í drefn y Methadus. o lawer, er mai yn reglwyg j 
çôs i 'y medyddio yn y flwyddyn— gadewch i mi weld ? — dydw i ddim 
yn cofio, ond yr oedd o lawr yn meibil y nhad — yn henwe ni gyd. 
Bhya, oes gynat ti flys yn sgornio ni, dywed ?" 

Er fod yr olwg ar fy hen gyfaiU yn rhyfedd, ac yn tynu sylw nid 
ychydig, ni buaswn yn gofalu cymaint am hyny pe buasai yn peidio 
gwaeddi wrth siarad ; a da gan fy nghalon oedd cael myned tuallan 
i'r dref . Oud nid cynt yr oeddwn allan o un brofedigaeth nag y cefaia 
fy hunan mewn uu arali. Wedi myned rhyw ganllath allan o'r dref, 
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gwir fawr, ymron yn ddieithriad yn ei f eddn. Gjn i mi gael amser 
i iníroducio ij nghyfaiU o'r Twmpath, brasgamodd o fy mlaen, a 
ohan ddal ei het yn ei law, ebe fe — 

" Wel sut yr ydach ohi er*s talwm, eyr ? Weles i monoch chi eí 
amser y Sysasiwn acw, a mae byLiyddoedd er hyny, a rydach chi'n 
edrach^'iwt ran fath o hyd, syr." 

** Mr. Thomas Bartley, syr, ob o'n haelodan ni acw— wedi dyíod i 
weld y Bala," ebe ô. 

" Da iawn," ebe ein Hathraw. ** Mae yn dda genyf eich gweled, 
Mr. Bartley, a gobeithio eich bod yn cael eich boddhân yn y 
Bala." 

"Welsooh ohi rìoed lai ydw i wedi weld o honi eto, syr, dim ond iin 
stryt, ond ddyliwn i, yn ol hyny weles i, fod hi yn syffisiant," ebe 
Thomas. 

** Sut mae'r achos yn dyfod ymlaen acw y dyddiaa hyn, Mr» 
Bartley? Mi gawsooh gryn goUed yn marwolaeth Mr. Abel 
Hughes?" 

** Siampal, syr, siampal ! Am beth amser ar ol marw Abel, roedd 
hi yn higyldipigyldi acw, ond erbyn hyn yr ydan ni wedì dŵad yn 
reit dên, a chysidro. Pryd ydach chi'n dŵad acw i bygethu eto, 
syr ? Mi leiciwn yn shoe bydaech chi'n dŵad, achos rydw i'n dallt 
pob gair o'ch pregeth chi ; a mi leicîwn yn anwêdd bydae chî'n 
dysgu y pygethwrs ifìnc yma i bygethu yn fwy plaen — ^mae nhw yn 
rhy ddufn o lawer i mi a fy sort. Wyddoch chi be, syr ? roedd ene 
un o honyn nhw aow yn ddiweddar, a fedrwn i neyd na rhych na 
gwellt hono fo. Boedd o yn sôn am rw * olwynieth,' ne * unol- 
ieth,' ne rwbeth, dydw i ddim yn cofio'r gair, i fod yn siwr, a fedre 
Barbara na finne neyd na rhawn na bwgan o'r peth oedd o'n ddeyd ; 
a mî brotestìes wrth Dafydd Dafìs y deudwn i wrthoch chi y tro 
oynta gwelwn i chi, syr." 

** Wel, yn wir, Mr. Bartley, yr ydw i yn dyweyd llawer wrthyn 
nhw ; ond y mae eisieu i rywun fel chwi, ao eraill o ddylanwad, roi 
gair o gynghor iddynt, a hyny yn aml, mi wnai les mawr iddynt.'* 

.**Twbi shŵar, syr," ebe Thomas. **Roeddwn i wedi meddwl 
gofyn i chi, syr, a fydde fo yn rhwbeth gynoch ohi adel i mi gattl 
gweld yr ysgol pan fyddwch chi gyd wrthi ?" 
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yma yn gneyd môr'go lew ar binch^ Ddyliwn fòd yma lawer o 
bysgod ? Pw bluen 8y*n cymyd ? coch-y-bonddu ? Weles i le den- 
iach yri 'ỳ mỳwyd i fagu chwíad." Gwrthododd Thomas ymweliad ft 
mynwent Llanycil, am, meddai ef, fod pob mynwent a welodd erioed' 
yr ün fath, ac 'ỳn gẃneyd iddo feddwl am Seth, ao hefyd, am fod 
arno eisieu dychwelyd i'r Bala i gael gweled y '* gloch." Gymerodd ' 
Willíams dráfferth i egluro í Thomas mai yn nychymyg pobl yn 
nmgyròedd'y gloch enẁog, néu o leiáf ei f od ef a minnau ẁedi 
methu dod o hyd iddi. '* Ho !" ebe Thomas, " ddylìwn mai tipyn o ' 
Bcît ydi hi,"ruri fath ag y bŷdd pobol ỳn deyd mae'r peth gore fu 
rioed at fendio briwíáu ydi oil traed malwod." 

Er maint a ymdréchẁn i oedi ein dychweliad, gýcía'^ amcan o 
gadẁ fy hen gymydog am noddẁr rhag mÿned i'r dosbarth, yr oedd 
Williams yn rhy gyfrẁys i mì, a gofalodd am i ni gyrhaeddyd ein 
lletŷ erbyn hanner awr wedi pedwar, yr adeg, fel y deallais ar ol 
hyny, yr oedd efe wedi gordhymyn té i fod yn barod. Pan welaÌB 
y darpariaethau yr oedd Williams wedì eu harchebu — er mai prin y 
gallai efe a minnau eu fforddio— deallais ei fod wedi gwneyd yr 
hyn a ddylaswn i fod wedi ei wneyd, sef rhoi croesaw i Thomai 
Bartley ; a theimlais yn euog, a da oedd genyf na wyddai Thomas^ 
hyny. Gwelwn hefyd berygl i Thomas dybied fod ein ^^profijiwru" 
chwedl yntau, yn well nag oeddynt mewn gwirìonedd, ac y byddai ' 
iddo ddyweyd hyny wrth laweroedd, oblegìd gwyddwn nad oedd 
ganddo attalfa ar ei daíod. Prìn yr oedd y syniad wedi myned drẁy 
tj meddwl nag y dywedodd Thomas—" Wyddoch chi be, fechgyn ? 
rydach chi'n byw fel üghting cocks ! Ond newch chi byth ddim 
gwell, achos os na chaiff dyn fwyd go lew waeth iddo fo roi ei gardia 
yn tô." Bychan a wyddai Thomas mai *' cinio clwb " oedd hi gyda ' 
ni y diwrtiod hwnw. 

Aeth y pryd drosodd ymhen ychydig fynydau, a mynai Ẅilliams i 
ni fynèd i^r dosbarth ar unwaíth, a gwyddwn mai ei amcan oedd 
rhoi i'r bechgyn ychydig insight ì Thomas Bartley cyn i'r Athraw 
ddyfod yno. Ond curais ef y tro hwn : Ebe fi. " Maè Thomas 
eÌBÌeu mygyn yn gyntaf .'* ** Twbi shẃar, os oes amser," ebe Thomas 
Pa'fodd bynág ^ofalodd Williams am i ni fod yn y dosbarth erbyn 
pimkpVr ^dôh fr fynÿd'. Dosbártlî ydòêdd hwníle ỳ àaillëmd ỳ 
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míght gíye yoa as preachers a word of adyíce. Wòrds oî wíscFoia 
are not to be despised from whatever guarter they come. Tr oeddwn 
yn dyweyd, Mr, Bartley, (deffrôdd Thomas, ac ymgododd o*i ^ler 
£el pe buasai yn dyweyd---**îe dene fenw i,") wrth y dynìon ieuaíncy 
gallai fod genych air o gynghor iddynt. Dywedwch air Mr. Bartley, 
mae dsiea dyweyd llawer y dyddîan hyn wrth ein dynion ienainc'' 

*' Welsoch chi rìoed fy salach i am ddeyd rhwbeth, syr," ehe 
Thomas. " Ond fydda i byth yn leicio bod yn od ac yn annfaddr 
Mi glywes lawer o sòn am y Bala, syr ; a phan ddòth Rhys 'ma 

attoch chi «roedd i fam o a finne yn ffrìndie mawr — ^y hi ddara 

nwyn i at grefydd, a doeddwn i yn gwbod dim nes iddi hi sponio i 
mi, a gwraig ryíeddol oedd hì — ^mi ddeudes wrthi lawer gwaith 
bydase hi yn hapno bod yn perthyn i'r Ranters y base hi yn gneyd 

champion o bygethwr (cheers) ^Bbswch chi — be oeddwn i'n mynd 

i ddeyd ? O le l pan ddòth Bhys attoch chi mi bendrafynes y down 
i i weld y Bala rwdro, a heddyw bore, pan oeddwn i ar ganol rhoi 
bwyd i*r mochyn (cheers) be fi — heddyw am dani. O Gorwen i'r 
Bala mi ges ride hefo lot o'r pygethwrs ifinc yma, a mi ges fy syna 
yn fawr ynyn nhw, syr. Roeddwn i wastad yn meddwl am y 
êtudents mai rhw bethe a'u pene yn 'u ply' oeddan nhw — ^wedi hau' 
ner dori 'u clone, ac yn damlwgu hunen. Ond weles i fechgyn 
çlenìach yrioed — doeddan nhw ddim byd tebyg i bygethwrs, acho» 
roeddan nhw yn od o ddifyr. Wyddoch chi be, syr? roedd Mr. 
Williams yma (gan roddi ei law ar ei ysgwydd) yn medryd yoh actia 
chi i'r blewyn ; bydaswn i yn cau fy Uygid faswn i ddim yn gwbod 
nad y chi oedd o." 

Pan ddywedodd Thomas hyn, cafodd daranau o gymeradwyaeth 
gan yr hoU fechgyn oddigerth Williama, yr hwn a wridodd at f 6n ei 
wallt. Ac nid drwg oedd genyf ei weled yn cael ei roddi yn y pair, 
canys yn ystod y prydnawn hwnw yr oedd efe wedi ei ddifyru fwy 
nag unwaith ar fy nghost i. Am eiliad neu ddau, edrychodd Thoma» 
fel pe buasai yn methu gwneyd allan ystyr y gymeradwyaeth — pa un 
ai good hit ai camgymeriad a wneuthai. Wedi petruso tipyn 
ychwanegodd — *' Mae o cán wired â'r pader, syr," yr hyn a dynodd 
allan gymeradwyaeth arall ac a sefydlogodd feddwl Thomas ^ fod 
wedi dyweyd rhywbeth rhagorol, ao aeth ymiaen. 
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ehi prün ai iar ai ceiliog ydjn nhw. Os na f jddan nhw yn âiingoíí 
yn íuan be ydyn nhw, mi fydda yn tori *u pene nhw. Wel, ma« 
yn dda gen i o nghalon ych gweld i gyd mor gyfforddus, a gybeithio 
y gnewch chi fadde i mi am gymyd cymin o'ch hamser chi." 

Eisteddodd Thomas ynghanol cymeradwyaeth maith ac uchel, a 
ohlywn ef yn gofyn i Williams, *' Be ydi menin y cheers yma, Mr^ 
Williams? ddaru mi siarad yn o deidi?" "Campusl" ebe Wil- 
lìams. 

*' Wel, Mr. Bartley," ebe yr Athraw, " yr ydw i yn gobeithio yn 
fawr y bydd i'r dynion ieuainc ddal ar eich cynghorion gwerthfawr, 
a'ch sylwadau pwrpasol. Y troion nesaf y bydd y students yn preg- 
éthu acw, cymerwch sylw manwl o honynt — a ydynt yn gwella. O» 
na fyddant yn dangos yn eglur pa un ai iar ai ceiliog ydynt, gadewch 
i ni gael gwybod, Mr. Bartley, er mwyn i ni gael tori eu pene 
nhw!" 

Tnghanol cymeradwyaeth fyddarol ysgydwodd yr Âthraw ddwylaw 
â Thomas Bartley ac aeth ymaith. Can gynted ag y gadawodd efo 
yr ystafell, cyfododd un o*r myfyrwyr a chlôdd y drŵs. ** Be sy fod* 
yrẃan?" gofynai Thomas i mi. *' Wn i ddim," ebe fi, mwy ni 
wyddwn, ond deallais fod rhywbeth i fod. Yn ddiattreg, ebe D. H, 
Aberdaron (efe oedd y gŵr yr ymholasai Thomas yn ei gylch a yd- 
oedd yn biwpyl téchar "). *' Gyfeillion, mae*n ymddangos mai nid 
Bôn am yr * olwynieth,* y cyfeiriwyd ato gan Mr. Bartley, ydyw yr 
unig fai yr ydym ni fel studejUs yn euog o hono, er fod cyssylltiad 
agos rhwng yr ' olwynieth * â'r hyn y rhaid ei ddwyn ger eich bron. 

Ÿmddengys fod y brawd o Sir Ff sir galed— wrth ddyfod 

o'i gyhoeddiad, bore heddyw, drwy esgeulusdra ac anfedrusrwydd 
anfaddeuol, wedi achlysuro, a pheri i geffyl gwerthfawr Mr. Bice 
Edwards syrthio, a thori ei lìniau, a thrwy hyny achosi colled fawr 
i'r dywededig Mr. Eice Edwards, a phoen echryslawn i'r dywededig 
gefyl. Nid gwiw i ni edrych ar beth fel hyn yn ysgafn— rhaid ydyw 
i ni gael trìn ei achos. Yn ol ein rheolau, rhaid gosod y brawd ar ei 
4reial. Oweithredaf fi f el barnwr ; gwna Mr. Y. P. actio fel erlyn- 
ydd, ac er mwyn rhoddi pob chware têg i'r cyhuddedig, caiff Mr. 
Bhys Lewis, am ei fod yn dyfod o'r un sir ag ef , ei amddiffyn. Yr 
wyf yn penu Mr. Thomas Bartley yn foreman of tlie jury, a Mr. 
John Jones yn interpreter,^* 
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Wedi eu gorchfygu yn lân gan chwerthin gorweddai rhai o'r bechgjrn 
ar eu hyd-gjhjd ar y meincian ; eraill yn hollol ddibris o'n dìllad, & 
ymrolient hyd lawr Safai Thomas-Bartley ar ben mainc gàn ohwifio 
ei het o gwmpas ei ben, a gwaeddai a'i hoU nerth, fel pe bnasaî 
mewn lecsiwn 1 Yn nghanol pangfëydd o lawenydd, torwyd y cyfar- 
fod i fyny. Ar y ffordd i fy liettŷ, cefais gryn drafierth i gadw 
Thomas rhag gwaeddi yn uchel ar yr heol a thynu sylw y trigolìon. 

Dywedodd unwaith ac eilwaith " cystal a M Ll yn 

Bhuthyn am ei én a'i ddannedd 1 am ei èn a'i ddannedd bydawn ì 
byth o'r fan yma. Wyst ti be, dene'r cyfarfod clenia y bum ynddo 
rioed, ond am y cyfarfod cynta, dene'r peth mwya diflas a weles i 
rioed a'm Uygid, doeddwn i yn dallt dim ar chwyneb y ddaear o'r 
peth oedd yn mynd ymlaen. Lle mae Mr. Williams wedi snecio, 
dy wed ? Bachgen iawn ydi Mr. Williams. Wyt ti ddim yn i weld o 
yn debyg anwôdd i Bob dy frawd ? Be fydd gynoch chi ar droed nos 
yfory ? Mi faswn yn leicio'n ryfeddol bod hefo chi am wythnos, ond 
rhaid i mi hwylio gartre ne mi íydd Barbara mewn ffît." Pan eg- 
lurais i Thomas nad oedd yn bosibl iddo ddychwelyd adref y nos- 
waith hono, dychrynodd wrth feddwl am Barbara yn treulio nos- 
waìth ar ei phen ei hun. Ond bu raid iddo roddi i mewn i'r anoch- 
eladwy, Er hyny, dadganodd lawer gwaith fod yn edifar ganddo am 
na ddygasai Barbara gydag ef " fel ag yr oedd hi." Pan wnaeth. 
Williams ei ymddangosiad, a chydag ef dri o fyfyrwyr eraìll, llonwyd 
Thomas nid ychydig. Canfyddwn fod fy nghydlettŷwr yn bender- 
f ynol o wneyd y goreu o Thomas Bartley. Yr oedd ohwech o honom 
ni wedi ein pacio i fyny mewn ystafell fechan yn cael swper y nos- 
waith hono. Y swper oedd y peth goreu gan Thomas Bartley ; 
Thomas Bartley oedd y peth goreu gan y pump eraill. Oni 
buasai fy mod eisoes wedi ymdroi gormod. rhoddaswn grynodeb o*r 
ymgóm. Mwynhâodd y bechgyn y noswaith yn fawr, ond yr oedd 
yr ochenaid a ollyngai Thomas yn awr a phryd arall yn dangos yn 
eglur i mi fod ei feddwl gyda Barbara yn y Twmpath, Achosodd ei 
arosiad gyda ni thorough change of billet ; aeth gwraig y tŷ i gysga 
gyda'r forwyn — euthum innau i gysgu gyda'r gŵr — ^a Thomas a 
Williams gyda'u gilydd o ddewisiad. Ar ganiad y ceiliog bore dran- 
oeth clywn Thomas yn cerdded yn ol a blaen gan waeddi — " Codwch 
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pedair blynedd y bum yno, gadewais i*r bedigyn eraîn gyineiycí yr 
hoU wobrau. O herwydd nad oeddwo yn neillduol o dalentog, ae 
nad oedd y " cychwyn " a gefaÌB yn ysgol Robyn y Sowldiwr o'r faih 
oreu, profais yn fnan nad gorchwyl hawdd oedd ymgystadlv á beeh- 
gyn a gawsant addysg dda cyn dyíod i'r Bala. Heblaw hyny, ang- 
henrhaid a osodwyd arnaf i bregethn, ac yr oedd fy arosíad yn y 
coleg yn dibyna ar hyny. Pe peidiaswn bregethn, boasai raìd i oii 
beidio bwyta ; ac ar y pryd nid oeddwn yn gweled fy ffordd yn g^lir i 
wneyd y naiU na'r llall. Yr oedd y teíthiaii Sabbothol gan amlaf 
ymhell, megys Trawsfynydd, Ffestiniog, Tanygiisiaii, Maentwrog, 
Bhydymain, Corris, Aberllyfeni, Machynlleib, âtc, Unwaith erioed 
y pregethais yn Llanf or, fel yr edliwiodd Edward Bolant i mi lawer 
gwaith (coffa da am yr hen gristion), aV rheswm penaf am hjnj 
oedd, am nad allwn fíorddio, ac hefyd nad hofTus genyf oedd gweled 
dwsin o ttudents yn dyfod i Lanf or i'^r odfa yn lle myned î'r Tsgol 
Sabbothol yn y Bala. Yr oedd gan bob un o honynt ei Hnyn mesor. 
Y fath fun a gawsant un tro pan ddygwyddodd eyfaill i mi wrth breg^ 
ethu yn Llanfor sòn am ''*■ Adda yn ei gyflwr o ddierma^diad !** Ni 
chlywodd y cyfaill yr olaf am hyny tra ba efe yn y Bala. Beth a 
wyddwn i na allaswn innan ddyweyd rhywbeth yníyd yn Uanfor, a 
fyddai fore drannoeth wedi ei ysgrifeno ar bob pared o'rcoleg., 
Ond rhaid i mi beidio sòn am barwydydd " yr hen goleg '* — Mira- 
bile vi9u t Ond dyna oeddwn i yn ei ddyweyd, fod y teìthiaa ymbell. 
Yr oedd pellder y daith yn eymeryd bore Sadwm i teddwl am dano» 
a'r daith ei hun y cymeryd y prydnawn ; y dychwelyd adref yn 
cymeryd bore Llon, a '^ mendio ^' ar ol y shegfa a gawsid wrth 
farchog^eth hen " 8ixteen " Mr. B. E.. yn cymeryd y prydnawo Llon 
yn gwbL Dyna ddau ddiwmod wedi myned heb sòn am y Sabboth» 
tra yr oedd y beehgyn •raill nad oedd mid iddynt bregetho yn 
gweithío gyda'u Ilyfrau. Y pethau hyn, ynghyd â diffyg talent, a*m 
cadwodd rhag enwogi fy hnn yn yr arholiadau. Or ochr arall, darfa 
i'r drafferth a gymerasai Bob fy mrawd i fy hyfforddi, a fy ymegnîad 
i fy hun, a fy mhenderfyniad i ddilyn y dosbaithiadao mor ddifwlch 
ag a allwn, fy nghadw rhag bod ar waelod y rhestr ; a ohawn y cysur 
nad oeddwn yn extreme man ; nîd oeddwn un amser ar y top nac yn 
y gwaelod, ond tua'r canol l Ac yr wyf ya gwenieithia i itù íy hoa 
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wythnos. Ac wrt.h sôn am hyny, yr wyf yn cofio, pan oedd yr adeg 
ymron dirwyn i ben i ni adael y coleg, mai dyna oedd y cwestiwn a 
ofynai rhai o honom i'n gilydd : Beth ydych am wneyd ? Yr oedd 
yn gwestiwn pwysig, yn enwedig i rai o honom. Yr oeddem wedi 
gadael ein gorchwylion, ac erbyn hyn wedi anghymwyso ein hunain 
i raddau mawr i ail ymaflyd ynddynt. Nid oedd gan bawb o honom 
gartrefi cysurus i ddychwelyd iddynt, na theuluoedd cefnog i ddibynu 
amynt ; ac yr oedd amryw wrth weled yr adeg yn dynesu yn teimlo 
eu hunain mewn Jìx rhyfedd, Teimlwn i yn arbenig felly. Yn 
ystod y pedair blynedd y bum yn yr athrofa, buasai Miss Hughes yn 
hynod garedig tuag ataf drwy fy nghroesawu i'w thŷ i dreulio yr 
holidays, Ond gwelwn y byddai yr amgylchìadau yn wahanol wedi 
i mi orphen fy addysg, neu yn hytrach wedi i mi adael y coleg. Hyd 
yn nôd pe buasai Miss Hughes yn barod i fy nerbyn drachefn i'w 
chartref, ystyriwn y buasai yn hyfdra digywilyddynof gymeryd man- 
tais ar hyny. Nid allwn oddef y drychfeddwl o fyw ar hyd yr wyth- 
nos fel darn o ẃr boneddig segur, a myned oddiamgylch i bregethu 
ar y Sabbothau. Yr oedd Williams, fy nghydletŷwr, yn yr un sefyll- 
fa á mi yn union, a llawer confab difrifol a gawsom pa beth i wneyd. 
Ar adegau tröai Williams i gellwair uwch ben y cwestiwn. £be efe 
wrthyf un noswaith — ** Pa ryfadd, dywad, fod pregethwyr y Method- 
istiaid yn llygadu am hen wedan á digon o brês ganddi 1 Dyma 
ni : mi fyddwn yn gadal y Bala ymhen y mis, a be'dan ni'n myn'd i 
neyd i gael tamad ? Mi wnaf Iw na chaifí neb ddeyd am dana i nad 
ydw i'n gneyd dim ar hyd yr wythnos heblaw gwisgo ffroc côt. Yr 
ydw i'n gwelad fod gynat ti well siawns o lawar na fi. Mae pedar 
blynadd yn y college wedi andwyo 'nwylo i i feddwl ail ddechra yn y 
chwaral ; ond am danat ti, mi elli di roi adverti8ement yn y Liverpool 
Mercury : 

Wantbd — By a young man who has spent four years at coUe^e, 
knows a little Latin and Greek and a lot of Diyinity, a situation as 
draper's assistant. Gan preach well. Salary no object, proYÌded he 
gets his Saturdays to go to and his Mondays to return from his 
teithia. 

Ond am dana i wela i ddim yn agorad i mi neyd ond trio am le ar 
ji Raüway fel tichet coüectoT, ne fynd at y Blacks, fel yr oedd dy 
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godi yn fore yn dalent ? Yr wyf yn sicr ei f od. Yr oedd raid i Bob 
fy mrawd fyned at ei waith yn fore bob dydd ; ond ni chododd efe 
erioed o'i wely heb gael ei alw ddwsin o weithiau gan fy mam. Ond 
gallai Bob aros i fyny y nos hyd y mynid. Yr wyf yr un fath âg ef 
yn union. Ond yr oedd gan WiUiams dalent i godi yn fore. ün 
boregwaith, ryw ychydig wythnosau cyn i mi adael y coleg, fel y 
dywedais, deuais i lawr y grisiau tuag wyth o'r gloch, a chefaia fod 
Williams wedi myned allan i roi tro. Ar y bwrdd yr oedd dau lythyr 
yn fy aros. Adwaenais y ddwy ysgrifen — un fel yr eiddo Miss 
Hughes, a'r llall Eos Prydain. Bhoddwn y flaenoriaeth bob amser 
i lythyr Miss Hughes. Agorais ef , a chefais mai wedi amgau llythyi 
arall yr oedd hi, llawysgrifen yr hwn oedd ddyeithr i mi. Ysgrifen- 
asid ef yn Saesonaeg, ac wele ryddgyûeithiad o hono : — 

Old Bailey, B 



Mai laf, 18 . 

Stb, 

Bore heddyw bu farw yn y carchar hwn ẃr o'r enw John Freeman. 
Chwech wythnos yn ol, wedi ei gael yn euog o herwhela, traddodwyd 
ef i dri mis o garchar gyda llafur caled. Nid oedd efe yn gryf ar 7 
dechre, a thoc wedi dyfod yma cymerodd anwyd, a gwaethygodd yn 
gyflym. Ychydig amser cyn marw, amlygodd ddymuniad am gael 
siarad â mi yn gyfrinachol. Tybiwn o'r dechre ei fod yn '* hen ad- 
eryn^" a chyfaddefodd wrthyf yn y diwedd mai ei wir enw oedd 
James Lewis. Erfyniodd arnaf -ac addewais innau— eich hysbysu 
am ei farwolaeth pan gymerai hyny le. Yr hyn y rhoddai efe bwys- 
lais arno am i mi eich hysbysu oedd — nad oeddpobpethaddywedodd 
efe wrthych yn wir. Ni wyddai efe eich cyfeireb, ond credai y 
caffech y llythyr rywdro drwy ei gyfeirio yn y modd y gwnaethum. 
Yn awr yr wyf wedi cyflawni fy addewid i'r marw. Cleddir ef yfory. 
Buasem yn ei gladdu heddyw oni ba'i ein bod yn brin o eiroh, ac na 
ddarfu i minnau feddwl y buasai yn marw mor fuan. 

Yr eiddoch yn gywir, 
Ehys Lewis, Esq. J. F. Bkehch, Govemor, 

Darllenais ac ail ddarllenais y llythyr mewn syfrdandod. Fy 
ewythr James, fel yr wyf wedi dyweyd lawer gwaith yn yr hanes 
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hyny yn eîn bwríad— yn wir, gtUwch edrych arno f el ffaith— rhag i 
chwi yn rhy fyrbwyll addaw myned i rywle arall. Credwn na raid 
i chwi of ni i neb ddiystyru eich ieuenctyd yuMi. Dysgwyliwn chwi 
drosodd ymhen ychydig wythnosau, a ohawn siarad ymhellach 
ar y mater. Hyd hyny, gan ddymuno pob Uwyddiant, a chyda 
chofìon caredig. Tr eiddoch dros yr eglwys, 

Dafydd Dafis, \ 

Ai<KXANDEfi PhhiLips l Diaconiaid, 
(Eo8 Prydain)t ) 

Teflais y llythyr ar draws y bwrdd i Williams, a byth nid anghoí- 
iaf ei lawenydd. Yr wyf yn sicr nas gallasai ddangos mwy o lawen* 
ydd pe clywsai fod rhywun wedi gadael ystâd iddo ef ei hun. Yr 
oedd galwad i f ugeilio yr eglwys y magwyd fi ynddi mor annysgwyl- 
iadwy i mi â dim a allasai ddygwydd, ao ystyriwn hi yn compliment 
mawr ; ac oni b'ai am y llythyr arall y cyfeiriais ato, buaswn yn 
ystyried yr alwad yn destyn llawenydd hefyd. Ond yn ysgil y Uythyr 
hwnw, yr oedd yn newydd prudd iawn i mi, meddiannwyd fi yn y 
fan gan fy hen glefyd — iselder ysbryd. Anfonais air ar unwaith at 
fy hen gyfeiUion Dafydd Dafìs ac Eos Prydain i ddiolch iddynt am 
eu ilythyr caredig, gan ychwanegu y byddwn yn dychwelyd adref 
ymhen ychydig wythnosau. Wedi gwneyd hyn dywedais wrth fy 
nghydymaith — 

" Williams, peidiwch a sôn am hyn wrth y bechgyn nao wrth neb 
arall, oblegid nis gallaf ar un cyfrif dderbyn yr alwad.'* 

" Paid a chyboli," ebe f«, mi soniaf wrth bob onê a welaf. Beth 
sydd amat ti ? wyt ti ddim yn gall ? ddim am dderbyn yr hyn yr 
oeddat yn ei ddymuno fwyaf? Yr oeddwn yn arfer meddwl na 
fedrat ti ddim rhodresa." 

Pan fyddai ef a minnau yn chwarëus, ** ti a thithau " y galwem 
ein gilydd ; ond pan fyddem yn siarad yn ddifrifol, " chwi a chwith- 
au." Y bore hwnw yr oedd WiUiams yn llawen, minnau yn brudd ; 
ac ebe fi wrtho- 

♦♦ Gwyddoch am yr ystori am y sheleton yn y cwpbwrdd. Ma« 
genyf fìnnau fy ystori nad allaf ei hadrodd hyd yn nôd i chwi. 
Hwyrach y caf ei hadrodd ryw ddiwmod, ond nid heddyw. Y mae 
fy ysbryd yn isel a thrist, a gwn y buasai yn dda genych gymeryd 
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xhan o íy maich, ond nîs gellwoh heddyw. Y ffaith jrdyw, rhaid imi 
fyned ymaith am ddeaddydd neu dri, a hyny heb ymdroi." 

*' My dear felUyw,'^ eb« Williams yn deimladol, oblegid yr oedd 
ganddo galon dyner iawn ; ** dydach chi'n deyd dim newydd ì mì. 
Mi wyddwn er ys tro fod rhyw ohwerwder cuddiedig yn eîch hanes 
nad oedd genyf û hawl i ofyn am eglorhád arno. A allaf â wneyd 
rhyw wasanaeth i chwi ?" 

^ '* Gellwch, peidiwch a sôn dim am yr alwad yma ; oblegid nia 
gallaf ei derbyn ; ac, os gwelwch yn dda, ewch at B. E. a gofynwch 
iddo anfon cerbyd ar fy ol ar fíordd Corwen. Mae yn rhaid ì mi 
fyned ymaith ar unwaith. Hwyrach y oaf esbonio hyn i ohwi 
rywdro." 

Heb gymeryd dim gyda mi ond fy nghôt uehaf, a'r ychydig arian 
a feddwn, oyohwynais ymaith ; ac aeth Williams heb ofyn un gair 
arall i mi at K. Ë. i orohymyn y cerbyd. Yr oedd y siwmai ymhell, 
aohymerai i mi ymron yr holl ddiwmod i'w theìthio ; ond yr oeddwn 
yn benderfynol o fyned, oanya yr oeddwn wedi blino gwisgo mask a 
by w mewn ofnau. Goddiweddwyd fì yn union gan B. £., a ohludodd 
fì i Gorwen yn ddigon buan i golli'r trén. Wedi aros gryn amser, 
da oedd genyf gael unigrwydd y gerbydres, Ue y gallwn bensynu heb 
orfod siarad â neb. Aeth cant a mil o bethau drwy fy meddwL 
Darllenais lythyr Mr. Breeoe lawer gwaith drosodd. Weithiau 
tueddwn i gredu mai ffug ydoedd ; yr oedd fy ewythr yn ddigon o 
ddyhiryn i hyny. Ond pa ddyben a atebai y ffug, nid oeddwn yn 
gallu gweled. 

Os oedd y llythyr yn mynegu ffaith, oredwn fy mod yn deall beth 
oedd ystyr y frawddeg oedd ynddo, sef,-— •* nad oedd pobpeth a ddy' 
wedodd efe wrthyf yn wir.'^ Agorai y frawddeg hon bosiblrwydd o 
flaen fy meddwl a barai i fy nghalon oeri ynof, ao a wnai i mi ben' 
derfynu ar y pryd nad allwn dderbyn yr alwad i fugeilio eglwys 
BetheL Yr oedd yn rhyf edd genyf feddwl fod eglwys— hanner ael- 
odau yr hon oeddynt yn gydnabyddus â hanes fy nheulu — yn rhoi 
galwad i mi i'w bugeilio. Ond yn yspaid dwy flynedd ar hugain y 
mae dynion yn anghofio wmbreth. Yn ystod yr yspaid hwnw, 
gwnaed Uawer o bethau yn hysbys i mi a wnai i mi dristftu, ond na 
wyddent hwy ddim yn eu oyloh, er nad allwn i ddim wrth fy nghys- 
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ylltiadan tenlaoh A oedd "ymtreled fig anwiredd y tadatl ar y 
plant '* i gael ei gyflawni ynof â ? Ofnwn fod. A oedd Bhaglun- 
iaeth yn fy arwaìn i ymsefydla yn fy nghartref i gael y dincod ar 'ol 
y grawn surion a fwytawyd gan fy mlaenoriaid ? Pa fodd y gallwn 
f eddwl am dderbyn yr alwad ? ac eto pa reswm a roddwn am ei 
gwrthod? Nid oedd genyf nnlle arall i fyned iddo, a hiraethwn' am' 
esgus i fyned yn ddigon pell — i Awstralia neu rywle» Eto nid oedd 
genyf na rhan na chyfran yn ngWneuthuriad fy anghysuron. Medd- 
yliwn weithiau fy mod yn anferthu fy rhagolygon, ac yn ofni pethaa 
na ddeuent byth i ben. Pa fodd bynag, yr oeddwn y diwrnod hwnw 
wedi ymddiofrydu cael hyny o oleuni ag oedd yn bosibl ar yr hyn 
oedd fel hunllef gwastadol arnaf , a hyn a obeithiwn ei gael cyn 
rhoddi hûn i'm hamrantau* Fy mwriad oedd ymweled â Mr. J. F* 
Breece, pwy bynag ydoedd. Os nad fíûg oedd y Uythyr, gallai fod fy 
ewythr wedi dyweyd mwy o lawer nag a fynegai Mr. Breece. Gwelwn 
nad allai fy siwmai fod yn hollol ofer pa fodd bynag y troai allan ; 
ac yr oedd fy mhryder erbyn hyn wedi ei weithio i'r fath bwynt fel 
nad allwn ei ddal nemawr yn hẃy. Os tröai pethau allan fel yr 
oeddwn yn ofni, yna yr oedd fy nyfodol eto wedi ei gymyiu, ao nid 
allwn dderbyn yr alwad i fugeilio eglwys Bethel. Nid yn unig hyny ; 
ofnwn, cyn y gallwn fod yn hapus, y byddai raid i mi adael gwlad fy 
ngenedigaeth. Ond, meddyliwn drachefn, pam oedd raid i mi wneyd 
hyn ? Yr oeddwn wedi ceisio cadw cydwybod i Dduw, a phe deaai 
pethau i'r gwaethaf , nid allai neb rhesymol fy meîo i. Ond, meddwn, 
byddai pawb yn tosturio wrthyf, ac yn cydymdeìmlo â mi, yr hyn a 
fyddai lawn cán waethed. Beth 1 ai balchder fy nghalon oedd yn 
peri i mi ofni yr hyn oedd bosibl a thebygol ? Ai onid oedd genyí 
ddigon o grefydd a nerth moesol i ddal unrhyw waradwydd nad oedd 
a fynwyf i yn bersonol âg ef fel ei achosydd ? Ac eto mynai rhyw- 
beth ddyweyd wrthyf fod gwaed yn gryfach na dŵr. 

Ni buaswn erioed yn B , ao ni wyddwn ddim am dani ond 

drwy hanes— ffaith na thueddai i ysgafnhâu fy ysbryd. Tr oedd y 
diwmod hefyd yn ddwl a thrymaidd, a'r gwlaw yn dîsgyn yn fftn, 
yn gyson, a dibaid. Heblaw hyny yr oedd fíawd fel pe buasai yn 
fy erbyn ; oblegid oollais y trôn eilwaith yn Nghaer, a bu raid i mi 
aroa dwy awr oyn cael on arall. Gwelwn erbyn hyn y byddai yn 
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ìiwjT arnàt yn oyrhaedd B , ac ofnwn nad allwn gael gwel«d Mr. 

Breeoe. Yr oeddwn yn glaf fy nghalon ddigon pan gyrhaeddaÌB 7 
dreí íawr brysnr. Tynai at ddeg o*r gloch pan neidiais ar y platform. 
De£hrôai8 o fy mrenddwydion pan welais y llîaws lampau goleuedig, 
a'r eannoedd pobl yn gwau drwy eu gilydd yn y êtation. À oedd hi 
jn rhy hwyr i mi gael gweled Mr. Breeoe ? Wel, ni fyddwn waeth 
er ceisio. Cyfeiriais yn frysiog at y cab-standy a chyn i mi ei gyr- 
haedd daeth i fy nghyfarfod ŵr ieuano ohwimmwth^ ac ebe fe, — 
** Cab, Sir T' a rho<ídais innau nòd gadarnhäol. ** Old Bailey,*' 
ebe fì wrth gymeryd fy eisteddle ; ac ebe yntau, ** Old Bailey ? Know 
the place well, sir. Better to be outside than inside that plaoe, as the 
worm said to the blackbird when he was about to be swallowed by 
him," a chauodd y drws ac ymaith á ni. Tr '>edd trwst y cerbydau 
ar yr heolydd yn f yddarol i mi oedd newydd ddyfod o ddystawrwydd 
y Bala. Edrychwn allan o'r cerbyd, a synwn weled y llif diddiwedd 
o bobl oedd yn myned ac yn dyfod o bobtu yr heol. Wrth edrych 
ddim ond i un ochr am ychydig fynydau, gwelwn gannoedd o wyn- 
ebau am y tro cyntaf a'r tro olaf ; ac yr oedd gan bob un o honynt, 
meddyliwn, ei stori a'i brofedigaethau oedd mor ddyeithr i mi ag 
oedd fy stori innau iddynt hwy. Er fod y lampau a'r goleuadau yn 
llîosog, nid oeddynt ond megys yn dangos y niwl budr a lanwai yr 
ystrydoedd. Tybiwn íod hyny o fwg oedd wedi esgyn o'r simddeuau 
ar hyd y dydd wedi dyfod i lawr yn ei ol, i gadw cwmpeini i'r gwlith- 
wlaw a barhâi i ddisgyn yn gyson. Canfyddwn fod y prif fasnachdai 
yu gauedig, yr hyn a roddai arbenigrwydd ar y mân siopau Ile y 
gwerthid tybaco, a'r tafarnau a'r ginshops, y rhai a ymddangosent 
yn brysurach ac yn fywiocach nag y gallasent fod ganol dydd goleu. 
Yr wyf yn meddwl nad aethum heibio i un vault na ginshop heb 
weled rhywrai yn myned i mewn neu yn dyfod allan. Âllan un 
deuaî milwr yn ei gôt goch, ac wrth ei g^i, fenyw heb yr un fonet, a 
ihawl am ei phen wedi ei binio dan ei gên. Wrth fyned heibio un 
arall, gwelwn ŵr anhawdd dyweyd pa un ai hen ai ieuanc, clofif, 
carpiog, a chredwn nad oedd ganddo boced gyfan ar ei helw, a'i fod 
yn gorfod cadw ei brôs yn ei ddwrn nes eu gosod ar y counter. Wrth 
un dafarn pwysai gẃr ei gefn ar yr ystlysbost, a'i ên ar ei wasgod, 
a'i lygaid fel pe buasent yn cyfrif botymau ei falog ; ao wrth un arall 
2í> 
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gwelwn lípryn mewn fíroe côi wedi eí botyma af ei wddf i gad^o 
llîawB o beehodau, ac yn sniffio yr arogl wrth y drws yn níffyg rhyw- 
beth gwell. Y fath wyneban hyllion a welaís y no&waith hono yn 
ngoleuni y tafamau 1 A oedd eu perchenogion, hanner can' mlyn^ 
edd yn ol, wedi eu cau i fyny mewn ystafell dywell ì ddam lewygn, 
ac yn ddiweddar wedi gallu dianc, rhai drwy y simdde, eraill drwy 
dwU y clo ? Mor falch y teimlwn o'r Cymry gyda'u bochau eochion, 
iach, gonest I Hyn â redai drwy fy meddwl pryd y sylwais fod y 
goleuadau yn lleìhâu. Edrychwn allan, ac nid oedd dim i'w weled 
ond ystordai mawrion, tywyll, a llonydd. Erbyn hyn nid ocdd neb 
ymron i'w weled yn cerdded yr heol. Ni chlywn ddim ond trwst y 
cerbyd a rhywun yn chwibanu. Yr oedd y chwibanwr fel pe buasai 
yn fy nilyn. Bhoddais fy mhen allan i wrando, a deallais mai y 
gyrwr oedd y chwibanwr. Adwaenwn y dôn : yr hen " Gaersalem " 
ydoedd. Ni wyddwn hyd hyny fod y Saeson yn ei harfer. Beliaìs 
fy mhen allan, a theimlwn fel pe buaswn mewn Capel Cymraeg, a 
. dychymygwn glywed y geiriau, " Diolch iddo, byth am gofio llwch y 
llawr." Penderfynais yn fy meddwl fod cabby yn arfer myned i'r 
capel. Yr oeddwn yn fuan mewn parth pruddaidd ar y dref . Dech- 
reuais feddwl mor ynfyd y bum yn dychymygu cael gweled Mr. 
Breece ar y fath adeg. Yn union deg gwelwn wál fawr, uchel, a 
ohadam, a ymddangosai yn ngoleuni y lampau wedi duo gan hen- 
ftint. Y mynyd nesaf safodd y eerbyd g}»ferbyn â drws llydan, a'i 
wyneb wedi ei guddio ymron â phenau hoelion. Wrth ei ochr yr 
oedd lamp fwy na chyfEredin wedi ei sicrháu wrtb y mur cadam* 
'' Here we are, safe and sound," ebe fy ngyrwr, ac agorodd ddrws y 
cerbyd. Safodd cabby â'i gefn at y goleuni, yr hwn a dywynai ar fy 
wyneb ; ac yr oedd fel pe buasai ar fedr dal ei law allan am y tál, 
pryd y ciliodd yn ol gan syllu amaf mewn syndod, ac ebe fe, — 

•'Wel yr hen ganfed l Ai ti wyt ti, dywed?" Bhoddodd fy 
nghalon dro ynof, a bu agos i mi ei gofleidio, oblegid nid oedd efe 
neb amgen na hen gydymaith fy ieuenctyd — ^Wü Bryan l Ond cyn 
ì ni allu cyfnewid dwsin o eiriau agorwyd drws bychan yn nghanoi 
y drws mawr yr old Bailey, a daeth allan ddyn mawr, cefngrwn, a 
ehauwyd y drws yn glap ar ei ol. Yr oedd raid iddo ddyfod heibio i 
ni. Ni ediyohodd amom, eithr cadwai ei lygaid tua^r llawr. Oná 
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nìà allai eíe attal goleuni j lamp, a phan oedd efe allan o gljw — 
ebe Wil,— 

" rm blow^dy 08 nid yr hen Niclas ydi'r chap ene ! *' 
" Rwyt yn ìawn, Wil," ebe fi ; ** Niclas ydyw yn sîcr, ac er fy 
mwyn i, dilyn o, a myn wybod i ba le y mae yn myn'd, pe cymerai 
hyny i ti ddwy awr ; a thyr'd yn ol yma. Cei wybod y rheswm eto. 
Mi geisiaf innau wneyd fy neges, a pha un a Iwyddaf ai peidio, mi 
srosaf yma nes i ti dd'od yn ol." 

" At your 8ervice as detectîve in chief^^^ ebe Wil, yn ol ei hen dduU 
o siarad, a neidiodd i'w gerbyd, ac ymaith âg ef. Edrychais ar ei ol 
am eiliad, ond coUais yr olwg arno yn ebrwydd, a throais ar fy sawdl, 
a chenais gloch yr Old Bailey yn egnîol. Ond gwelaf y bydd raid i 
mi gymeryd pennod arall i adrodd am antnriaethau y noswaith 
ryfedd hono yn fyhanes. 

PENNOD XXXIX. 

Wil Bryan yn ei gastell. 

Cenais gloch yr Old Bailey yn egnîol, fel y dywedais, a theimlwn 
yn gynhyrfus a phryderus, ac nid oedd ymddangosiad annysgwyl- 
iadwy Wil Bryan a'r Hen Niolas wedi Ueihâu dim ar amlder fy 
meddyliau. Yn ddiattreg, clywn rywun yn dynesu yn brysur i ateb 
yr alwad, a dynodai trwst ei agoriadau ei swydd bwysig ond ddiwar- 
áfun. Y fynyd nesaf , agorwyd y drws, a thywynodd goleuni lamp yr 
agoriadur yn ffagl ar fy wyneb nes fy nallu ymron. " Pwy oeddwn ?" 
" Pa beth a geisiwn ?" A oedd y govemor i mewn ? '* Oedd." A 
alîwn i gael ei weled ? •' Gallwn, os oedd fy neges yn bwysig." 0, 
oedd. ''Purion, dowch i mewu." Arweiniwyd fi i ystafell íechan, 
ysgwâr, yn yr hon nid oedd ond bwrdd, a dwy gadair, a gadawyd fi 
gan fy arweinydd, a thynodd y drws ar ei ol, yr hwn a glöai o hono 
ei hun. Nid oeddwn heb arswydo cael fy ngalw i wyddfod ceidwad y 
carchar, er mai gyda'r amcan hwnw y deuthwn yr holl ffordd yno. 
Mr. Prichard, ceidwad carchar FÜint, oedd yr unig jailer a welswn 
erioed, a chofiwn fod yr olwg arno ef yn peri i hyd yn nôd ddyn 
dieuog grynu yn ei esgidiau. Y fath awdurdod broch oedd yn ei 
wyneb ! Fel yr oedd ei lygaid gloew, gwyllt yn treiddio i mewn i un 
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ac yn craf u asgwm ei gef n 1 Nì chlywaia am neb a aníonwyd i gai- 
char Fflint nad oedd edrychiad Mr. Príchard yn gwneyd iddo ar* 
swydo, oddigerth yr hen Ned James. Pan anfonwyd Ned i*r Ffiint 
am yr ail waith, gwaeddodd Mr. Prichard yn ei glustiau, •* Wel, Ned I 
Ned 1 1 Ned ! ! ! ddois di yma eto ?" " Fum i *rioed yn lle'n y 
byd, Mr. Príchard, na chawn i fyn'd yno wed'yn,** ebe Ned yn ber- 
fiaith hunanfeddianol. Meddyliwn os oedd Mr. Príchard, ceidwad 
oarchar Fflint, yn un â'r fath ddychryn yn ei drem, pa faint mwy 
felly ceidwad carchar yr Old Bailey ? Agorwyd y drws, ac arwein- 
iwyd fi i bresennoldeb Mr. Breece, a chrynai fy nghoesau. Ond ni 
fuasai ŵid iddynt ; nid oedd Mr. Breece yn debyg i Mr. Príchard o 
gwbl. Gẁr bychan, eiddil, a diniwed yr olwg oedd efe. Tr oedd 
Mrs. Breece yn yr ystafell, ac ar y pryd, yn gwau hosan. Dynes 
fawr, gnodiog, a boddlawn iawn o ymddangosîad oedd hi, ac edrychai 
ei harglwydd fel math o attodiad iddi. Àr fy mynediad i'r ystaieU, 
cododd jjailer ar ei draed — edrychodd yn groesawgar amaf dro0 
ymylon ei yspectol f elen, a pharodd i mi gymeryd cadair. Ebe fe — 

*' Mr. Lewis, yr wyf yn deall ?" 

** le, syr, ' ebe fì, '' ac yr wyf yn erfyn eich maddeuant am aflon- 
yddu amoch ar y fath adeg." 

'* Peidiwch a sôn 1 peidiwch a sôn !" ebe fe, '* os bydd busnes yn 7 
cwestiwn, ni byddaf yn edrych faint ar y nos ydyw." 

Wedi peth ymddyddan cyfíredinol, yn yr hwn y sylwais fod gan 
Mr. Breece arferiad o fynychu yr un geiríau, ychwanegodd — " Ës- 
gusodwch fi, Mr. Lewìs, a ydych yn y weinîdogaeth ?" 

•* Ydwyf, syr," ebe fi. 

" Yr oeddwn yn dyfalu hyny," ebe fe, " ae felly chwi a gymerẃcb^^ 
wydriad o win ? Mother, os gwelwch yn dda, estynwch y ." 

" Na thrafferthwch," ebe fi, " ni byddaf yn eymeryd gwin. Mae 
fy neges yn fèr a syml, ao ni flinaf ohwi ond am ddau fynyd. Bore 
heddyw derbyniais lythyr oddiwrthych yn fy hysbysu am farwolaeth 
UB o'r enw James Lewis, carcharor yn y lle hwn, ac y mae fy ym- 
welìad i'w brìodoli yn fwy i gywraingarwch na dim arall." 

'* Oh !" ebe Mr. Breece, a newidìodd ei wedd y foment hono, ae 
edrychodd amaf gyda llygaid main a threiddgar, ao yohwanegodd — 
" Do, do mi ysgrifenais attoch, ao ni feddyliais fwy am y peth — ^fwy 
— am— y — peth. Eich tad oedd efe, mae'n debyg, eh ?" 
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'* Nage ;" ebe fi, a theimlwn yn falch fÿ mod yn gallu dyweyd 
hyny, ** ond yr oedd efe yn rhyw fath o berthynas i mi, nád oeddwn, 
gallaf eioh siorhâu, yn teimlo yn falch o hono. Fy neges ydyw cael 
gwybod, 08 gwelwch yn dda, a ddarfu iddo ef ddyweyd rhywbeth 
wrthych nad oedd yn cael ei gynwys yn eich Uythyr ? Mae genyf fy 
rhesymau dro» ofyn hyn i chwi na fyddai o un dyben i chwi eu 
gwybod, nac o un dyddordeb i chwi." 

•* Yr wyf yn eich deall, yr wyf yn eich deall," ebe Mr. Breece, ao 
adfeddianodd ei hynawsedd blaenorol. ** Naddo ; naddo hyd yr wyf 
yn cofio, ni ddywedodd efe fwy nag a ysgrifenais attoch. A oes gen- 
ych lawer o berthynasau, Mr. Lewis V* 

** Hyd y gwn i, efe oedd yr olaf o mherthynasau," atebais. 

" Ah 1" ebe Mr. Breece mewn syndod. • 

♦* Wrth gwrs, claddasoch ef heddyw, fel yr oeddych yn dyweyd yn 
eich llythyr ?" ebe fi. 

•* Naddo," ebe fe. ** Naddo. Aroswch, a ddywedasoch chwi, Mr. 
Lewis, mai efe oedd yr unig berthynas a feddeoh ?" 

" Ar fy Uw," ebe fi, canys gwelwn ei fod yn fy ammheu, ** hyd y 
gwn i, efe oedd yr olaf o fy nheulu." 

** Mae hyny yn rhyfedd,** ebe Mr. Breece, ** pe bae yn rhyfedd 
hefyd, oblegid yr ydym bob amser yn cael ein twyllo — bob amser ; 
ond rhaid i mi gymeryd eich gair chwi fel gŵr eglwysig, {clergyman) 
ond bore heddyw, pan oeddwn newydd roddi gorchymyn am osod y 
marw yn ei arch, daeth yma ymwelydd, yr hwn a gymerai amo ei 
fod yn frawd i'r trancedig — (teimlwn yn anghyflorddus pan ddywedai 
Mr. Breece y geiriau hyn), er y rhaid i mi gyfaddef nad oedd ynddo 
ddim tebygrwydd i'r carcharor— -yn wir yr oedd yn gymeriad rhyf. 
6dd, ac yr oedd yn amlwg yn ŵr arianog. Crefodd am gael rhoi arch 
weddus i*w frawd anffodus, fel y galwai efe ef , a rhoddodd bapyr 
pum' punt ar y bwrdd i dalu am dani — ar y bwrdd, syr. A allwn i 
ei wrthod, meddwch ohwì ? Syr, byddaf bob amser yn dyweyd — pan 
ddaw angeu i wneyd ei waith fod y gyfraith yn gorf od cilio yn ol — 
oilio yn ol, syr. A wnaf fi gosbi dyn marw ? Byth, byth I Byddai 
hyny, syr, f el pe bawn yn ymladd yn erbyn yr HoUalluog Dduw. 
Gorchymynais %r unwaith am wneyd arch dda i*r marw ; ao y mae 
jn aroh dda, Yn wir, mewn ffordd o siarad, maa yn resyn rhoi aroh 
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mor werthfawr yn j ddaear. Yr oedd y gŵr a dalodd am danì yn ei 
hoffî yn fawr ; a phe baasech yma ddeng mynyd yn gynt, gallasech- 
weled y gŵr rhyfedd hwnw— caritor — caritor hollol, syr." 

Cyfodais i fyned ymaith, ac ebe fi — *' Yr wyf yn ddiolchgar îawn i 
chwì, Mr. Breece, am eich caredigrwydd, ac yn erfyn eto eich 
maddeuant am aflonyddu amoch ar y fath adeg." 

*• Peidiwch â sôn, peidiwch â sôn," ebe fe. " Mae pethau fel hyn 
yn dygwydd weithiau. Dyma chwi ? a ddymuneeh chwi weled yr 
arch ? Yr wyf yn sicr yr hoffwch hi ?" 

" Os gwelwch yn dda, syr," ebe fi. Ganodd Mr.Breece gloch oedd 
wrth ei benelin, ac yn y fynyd gwnaeth y gẃr a welswn o'r blaen ei 
ymddangosiad, ao ebe Mr. Breece. 

" Gloom, a ydyw arch number 72 wedi ei scriwio ?" 

" Dyna oeddym yn ei wneyd yrŵan, syr," ebe Gloom. 

" Cymerwch y boneddwr hwn i'w gweled. Nos dawch. Peidiwch 
â son, peidiwch â sôn, syr, mae i chwi groesaw." 

Arweiniwyd fi ar draws buarth llydan, yna drwy ddrws â agorai i 
dramwyfa hir, a thrwy ddrws arall, ac arall, y rhai a glöent o honynt 
eu hunain ; yna i lawr grisiau geryg, ac ar hyd tramwyfa arall, ac yr 
oedd rhywbeth yn yr awyr, y drysau tewion, a'r muriau llaith a 
barai i mi feddwl fod pawb yn y lle wedi marw er's oesoedd, oddi- 
gerth fy arweinydd, a Mr. Breece a'i wraig, gan mor brudd a diob- 
aith oedd yr olwg ar bobpeth. O'r diwedd, deuthum i ystafell angeu, 
lle, f el y tybiwn ar y pryd, na fu erìoed ronyn o awyr iach ynddo, a 
lle yr oedd y byw yn gorfod bod fel y marw — heb anadla. Yr oedd 
nenfwd yr ystafell yn isel a'i muriau yn llwm a Uaith, fel pe buasai 
malwod wedi bod yn ysleifio ar hyd-ddynt er's canrifoedd, ac yp 
oedd arogl marwolaeth yn dew ynddi. Pan euthum gyntaf i'r ys- 
taf ell meddyliwn mai yr olwg danddaearol oedd ar y Ue a barai i mi 
ddÿchymygu fy mod yn teimlo llygod mawr yn crafangu ar draws fy 
esgidiau a rhwng fy nghoesau, nes i fy arweinydd roi rhegfa a oheisio 
rhoi cic i un honynt, yr hyn a'm sicrhâodd nad dychymygu yp 
oeddwn, a'i fod yntau yn cael ei flino gan yr un creaduriaid. Nid 
oeddwn wedi cymeryd nemawr luniaeth y diwrnod hwnw, a theimlwn 
yn wanaidd a llesmeiriol. Ond ceisiwn ymwrolì, canys nid oeddwn 
wedi dyfod yr holl ffordd yno i ddim yn y byd. Ymhen draiw yr ya- 
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UfeH, yr lion oedd hir a ohul, yr oedd bwrdd, ae arno yr " arch 
dda;" ae wrth ei hoehr ddyn yn Uewys ei grys a chap papyr am ei 
ben, yr hwn->se{ y dyn— pan glywodd efe fy arweinydd a minnau yn 
dyfod i mewn, a dràdd ei wyneb tuag attom, gan ddal icrew driver 
ya ei law, ae yr oedd jrr olwg arno yn gymwys f el pe baasai wedi ei 
ddal yn aanysgwylîadwy yn yspeilio beddau. Cymerwyd trafferth i 
ddangos rhagoroldeb yr arch i mi. Ond pa beth a ofalwn ì am yr 
areh ? Fy mhwne i oedd cael gweled yr hwn oedd ynddi, a bu raid i 
mi roddi swllt VTjoiner am ei dadscriwio. Gan nad pa mor ynfyd 
oeddwn, yr oedd arnaf ofn mai wedi cymeryd arno marw yr oedd fy 
ewythr James, ac mai cynllun eyfrwysddrwg oedd ganddo i ddyf od 
yn rhydd o'r carehar ; ao y mae yn rhaid i mi gyfaddef y gwir fy 
mod yn dysgwyl yn bryderus, pan oedd y joiner yn tynu y screw 
oìal, ae yn symud canad yr arch, weled fy ewythr yn cyfodi yn ei 
«istedd, a'i glywed yn torí allan i chwerthin. Ond nid felly y bu ; a 
beied a feio, teimlaîs ollyngdod mawr. Dyna lle yr oedd efe yn ei 
hen ddillad yn ei arch càn f arwed á hoeL Efe yr hwn a andwyodd 
íy nhad— a ddygodd ar fy mam a minnau y rhan fwyaf o'n profedìg- 
aethau — a wariodd bob dímai a gasglaswn i fyned i'r coleg — ^yr hwn 
nad oedd dim yn rhy ddrwg ganddo i'w gyflawni — a welwn y fynyd 
hono yn llonydd a diallu, wedi ei orchfygu gan y gorchfygwr mawr 1 
Er mwyn bod yn sicr, teìmlais ei ddwylaw a'i dalcen, ac yr oeddynt 
càn oered Â'r muríau Uaith oedd o'n cwmpas. Cyn y noswaith hono 
nid oeddwn wedi edrych ond ar ddau wyneb marw, eef yr eìddo Seth 
& fy mam. Y fath wahaniaeth oedd yma 1 Yr oedd y diaf ol wedi 
gadael ei fare amo, a ehanfyddwn f od pangfëydd marwolaeth wedi 
bod yn rhywbeth of nadwy iddo. Tybiwn fod y f ath wahaniaeth 
rhwng yr olwg siriol a dymunol oedd ar wyneb Seth yn ei arch o'i 
gymharu A'r un oedd o fy mlaen, ag sydd rhwng nefoedd ao ufîem 1 \ 
Yr oedd efe yn ewythr i mi frawd fy nhad ; ond y mae arnaf ofn na 
ddodwyd 'ond ychydig o'i waeth rhwng pedair ystyllen. Tra yr 
oeddwn yn edrych amo, teimlwn radd^.u o ofnadwyaeth; ac eto, 
mfiddyliwn f od pobpeth o amgylch yn cyfranu i ff urfìo diweddiad 
príodol i fuchedd fuasai mor lygredig a phechadurus. Er fod fy 
niUad yn glynu ynof gan ehwŷs oer, teimlwn ryw fath o ehuehle nad 
«JJLai fife tj m^no mwy. ûan nad |>a brofedigaethau oedd yn fy. 
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ftro», jT oeáá j naSn hanner o íy hunllef wedi diflami, s pbTywanîm 
allan. Pan gefais fy nhroed iuallan i fnrian jr Old Bailey, OTnier- 
ais anadlíad hir, a dywedais, megya heb yn wybod i mi fy hon — *^ O 
ryddid bendigedìg I" 

Yn y parth bwnw ar y drefyr oeddyr ystrydoedd yn ddystaw» 
llonydd, ac ni welais on creador byw tra bnm yn cerdded yn ol a- 
blaen, fel milwr ar y wyhadwriaeth, a thra yr oeddwn yn dysgwyl 
am Wil Bryan. Cerddais a cberddaia, a riiedai ly meddwl i'r Bala, a 
hiraethum am ga^ bod yno. BychMi a wyddai Williama, yr hwn 
oedd yn ei wely, fel y credwn, ymba le yr oeddwn y mynydan hyny^ 
ac am y meddyliau a gyniweirient drwy fy nghaloo. Fè gwybiasaî 
ni chysgasai winc. Tr oedd wedi peìdio gwlawio er ys meityn, ao yr 
oedd y lloer wedi oodi, a da oedd genyf ei gwcâed — ^yr oeddwn yn ei 
hadnabod a (diredwn ei bod hithau yn fy adnabod innan er pan oedd- 
wn hogyn, a phan feddylìwn mai ni y Cymry oedd ei phian. Yr 
oedd Wil yn hir yn dyfod, ac ofnwn weithiau fod rhywbeth wedi dyg- 
wydd iddo, ae na ddeuai efe o gwbl. Ar brydiau teîmlwn mor new- 
ynog nes oeddwn ymron llesmeirio ; ond yn ebrwydd anghofiwn fy 
newyn a thram¥ryai fy myfyrdodau dros ran fawr o fy mywyd. Wrih 
•drych yn ol, gwelwn law Duw yn f y nwyn yn ddiangol drwy laẁ«r 
•yfyngder. Pa bwrpas oedd ganddo £f yn fy nwyn yma ? Yr oedd 
fy meddyliau yn ddyryslyd, ond a oedd y wawr ar dori ? Yr oedcl 
Wil yn hir yn dyfod, a dbofìwn yr arferai fy mam ddyweyd mai hir 
yw pob ymaroB. Dychymygwn glywed yn y pellder sŵn oerbyd yn 
Desán, a gwrandewais yn astud. Ai cerbyd Wil ydoedd ? Nage ; yr 
oedd yn myned Sordd arall. Tarawodd eloc eglwys oedd gerllaw 
ddeuddeg o'r glooh. Yn y man meddylwn fy mod yn clywed rhyw- 
nn draw yn cerdded ar y palmant, a theneuaisfy nghlust i wrando« 
Oedd, yr oedd rìiywun yn dynesu attaf. Cerddai yn gyf ym gan 
ohwibanu. Er mwyn arbed drwgdybiaeth^ cerddais innan i'w 
gyfarfod, gan fwriadu dychwelyd wedi iddo ef fyned heibio. Pan 
oeddwn o fewn rhyw ddeugain llath iddo torodd allan i ganu riìan o> 
ddeuawd a elwir, os wyf yn eofio yn dda, The Larhomrd Watch, yr hon 
iydd yn holi ac yn ateb— " Who*$ there ?** " A friendJ* " The wordf* 
•* Good night.^^ " AlVs welV^ Wil oedd y canwr ; apharodd elyw«4 
ei laifi adnabyddus îachâd i fy ysbryd. Ebe £q — 
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'* Wdl, yr hen haddagl i botes, wyt ti wedi blino gweitiad ? Bhaid 
^ ti feosoiwsio i am beidio dŵad efo'r eab — aohos roedd j nag wedi 
Uino'n sobor, a does gynon ni fawr o ffordd i*r erib aow. Bŵan gad 
i ni gael tîpyn o dy itranger thanfietion di. Mi wn ar dy gib di fod 
tí mewn rhw roir. O ble'n y byd mawr y doist di ? Wyst di be, 
iydw i wedi meddwl am danat tì filoedd o weithie, a wedi bod yn 
gofyn, tybed fase rhaglanieth yn ein tymblo ni ar draws ein gilydd 
rw dro ? Ond rŵan, thou weary pilgrim teü thy tale f 

" Yn gyntaf oU, Wil,** ebe fi, ** a ddarfa i ti gael gwybod i b*le yr 
aeth yr Hen Niohts ? 

** Do, a mi gôs chweoh am hyny,** ebe Wil. ** Ar ol d*adel di y 
meddyliais i mor anodd oedd dogio ehap a finne mewn eab^ a mi 
nyles yn syth ato fo a mi ddeades * step in, sir,' fel bydaswn i isio 
dim byd am i gario fo, wỳddost, a mi gymrodd yr hen law y baet — 
* 65 Gregg Street" befo, a phan rois i o i lawr, mi rôth i mi chwech. 
Fyddwn ni run dau fynyd hwy yn mynd heibio*r tŷ — mi dangosa i o 
i ti. Ond be ydi'r row ? Be ydi'r meaning of all this t spoutia.*' 

Nid gorchwyl anhawdd na chwmpasog oedd egluro i Wil fy neges 

yn dyfod i B , oblegid gwyddai efe fwy o fy hanes i a fy 

nhealu na neb arall. Bhoddaìs iddo grynhodeb byr o'r hyn ft ddy- 
gwyddasai i mi er pan wnaethai efe ei ** «xt<,** ohwedl yntau, a 
gwrandawai Wil amaf gyda dyddordeb dwfn. Gwyddwn y gallwn 
gyfrif ar ei ymddiried a*i gynorthwy. Yn wir, oni buasai i mi èi gyf - 
arfod mor raglunîaethol ni buasai y naill hanner o fy neges yn 

B wedi ei chyflawni. Cerddem fraioh am fraioh, ac ni ed- 

iyohwn i ba le jrr oeddym yn myned, er fy mod yn ymwybodol fod 
Wil wedi fy arwain drwy amryw ystrydoedd, ac wedi troi ar y dde a*r 
aswy lawer gwaith. Yr oeddwn newydd orphen adrodd wrtho am yr 
hyn a welswn yn yr Old Bailey, pryd y safodd Wil ao y dywedodd yn 
ddystaw — "Dymafo." Edrychais o'm owmpas, a gwelwn ein bod 
mewn beol gul, lonydd. Yr oedd y tai yn uchel, ac, a barnu oddi- 
wrth nifer y ffenestri, yn cyuwys llawer o drigfanau. Yr oedd shut- 
ters ar y ffenestri isaf. Sibrydodd Wil drachefn — *' Dyma'r tŷ — 65 
Gregg street—i hwn yr aeth yr Hen Nic — well î ni ofyn ydiV swper 
yn barod ?*' Daeth drosof deimlad rhyfedd, nas gallaí ei ddesgrifio. 
Yr oedd yn cael ei wneyd i fyny o ofn, meddyliau dyeithr, a chyw- 
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reîngarwch. Ymddangosai fod j trigolìon wedi myned i orphwys ; 
ond cyfeiriodd Wil f j sylw gyda'i fys at rimyn o oleuni uwchben 
shtUters 65 — a cherddodd càn ddystawed a châth at y ffenestr, a dil- 
ynais innau ef. Clywem siarad oddimewn, ond ni allem ddeall on 
gair. Yr oedd lintel y fíenestr yn isel. Gosododd Wil ei law ddeheu 
ar fy ysgwydd, a'i droed chwith ar y lintel, a chododd ei hun i'w 
lawn hyd gan geisio edrych dros ymylon y shutters, Ond nis gallai ; 
a disgynodd yn ddystaw gan anmeidio ar i mi wneyd cais — oblegyd 
yr oeddwn oddeutu modfedd talach nag ef . Gwneuthum felly ; ac 
yr oeddwn yn gallu gweled i mewn i'r ystafell. Ond yr oedd fy 
nghalon yn curo mor gyflym fel yr oeddwn ymron colli Uewyrch fy 
llygaid. Pa fodd bynag, canfyddwn wely ymhen pellaf yr ystafell, a 
rhywun yn eistedd ynddo, ond nid allwn weled ei wyneb oblegid yr 
oedd Niclas, fíurf yr hwn a adwaenwn yn dda, yn sefyll rhyngof ag 
ef , ac ar y pryd yn tywallt o botel a ddaliai yn ei law ddeheu rywbeth 
i wydryn a ddaliai yn ei law chwìth. Teimlwn yn awyddus i gael 
golwg ar wyneb yr hwn oedd yn y gwely, pryd y tynwyd fy sylw gan 
glic cyflym yn fy ymyl, cyffelyb i sŵn cloi, clo, clap. Edrychais, ac 
wele heddgeidwad tal, grymus, yn fy nerbyn yn daclus oddiar y 
lintel, a chyn i mi wybod fod fy nhraed ar y ddaear, yr oedd fy 
arddwm yn rhwym mewn dolen o handcuffsj dolen arall y rhai oedd 
eisoes am arddwrn Wil. Oddeutu hanner dwsin o eiliadau a gymer- 
odd i'r swyddog i wneyd y gwaith hwn arnom, ac ni ynganodd air. 
Cadwodd ei af ael yn ngholer fy nghôt tra yr oedd ef e yn edrych yn 
fanwl ar rif y tŷ. Yr oeddwn ymron a syrthio gan ddychryn ; ond 
adfeddiannodd Wil ei hun yn ebrwydd, ac efe oedd y cyntaf i dori 
gair. Ebe fe — 

" OJicer^ I mu8t give you creàit — you are a smart fellow.*^ Gan 
edrych yn fyfyrgar arnaf fi a'r handcuffs bob yn ail, ychwanegodd— 
"Ju8t as it should be — we've always been attatched^ even from child' 
hood.'* Yna dechreuodd Wil ymresymu gyda'r swyddog, ond ni 
wrandawai efe ar ddim a ddywedai Wil — a'r unig air a gaem o'i enau 
oedd ♦* March /" ac felly y gwnaethom. Cerddai y swyddog yn glos 
wrth ein sodlau heb ddyweyd dim ond ^^right^' neu ** left" pan 
ddeuem i gongl heol. 
" Dyma'r tro tosta a weles i rioed am llygid, mi gymra fy Uw," ebe 
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Wîl. ^ Tr ydan ni wedi braenu hi, a dydio ddim diben, wyddost, 
ymresymn efo'r gôt lâs. (Bhaid i ni siarad dipyn jn rammadegol, 
ne mi dalltiff ni). T pwno ydi sut y down nì allan o honi. Bho dy 
íeddwl ar waìth am sgâm go dda rŵan. Bewt ti'n crynn fel ene ? 
Does dim isio i ddyn dieuog grynu. Mi wyddost fod ni mor ddiniw- 
ed á mul William y glo. Bye the bye, ydi yr hen William yn fyw ? 
ydio yn dal i roi'r bai ar Satan ? Bhaid i ninne, mae gen i ofn, roi'r 
bai ar yr hen law am yjob yma. Sut y gwnawn ni 'i managio hi, 
dywed? Mi dyngifí y gôt lâs, wyddost, lot o bethe fory bore. 
Siarada, waeth i ti heb roi dy galon i lawr." 

" Does dim i'w wneyd ond dyweyd y gwir a chymeryd y canlyn- 
iadau," ebe fi. " Ond pa bryd hynag y caf ddyfod yn rhydd o afael- 
ion y gŵr yma, mae'n rhaid i mi gael myned at y tŷ yna eto." 

" Chredan nhw byth mo'r gwir," ebe Wil. "Bydae ni yn deyd y 
gwir, sef mae isio gweld pwy oedd hefo yr hen Nic yn tŷ ene roeddan 
ni, wyt ti yn meddwl y oreden nhw ni ? Ddim peryg ! A mae 
llawer fíordd o ddeyd y gwir — mae isio siarad iaith fíugyrol weithie, 
wyddost. Os na naiff y gôt lâs balu llawer iawn o gelwydd, yr ydw 
i yn methu gweld y medra nhw neyd dim byd ini. Hwyrach y cawn 
ni bedwar-diwmod-ar-ddeg ; a mi fydd hyny yn andros o gwilydd 
hefo dau fachgen diniwed. Weles i rioed shwn biti ! a finne wedi 
meddwl cael noswaith lawen i fynd dros yr hen bethe ! Bydawn i 
yn gwbod nad ydi y gôt lâs ddim yn eithriad, mi dreiwn 'i freibio fo ; 
ond does dim tryst, mae o mor ddystaw. Bydase ni wedi cymyd ar- 
nom fod yn feddw, pum swllt a'r coste fase hyny. Oes gynat ti run 
Bgâm ? Dy wed rwbeth, waeth i ti heb roi fyny'r ysbryd. Tr ydw i 
yn trio peidio defnyddio gair Saesneg rhag i'r gôt iâs y nallt i ; a 
dydw i rioed yn cofìo i mi siarad Cymraeg mor bur — yr ydw i yn 
iynu ata fy hun. Gad i ni gael cyd-ddealltwrieth be ddeudwn ni, 
rhag i ni braenu hi efo'n stori. Be bydae ni yn deyd mai isio gweld 
y mrynion roeddan ni? Mae'n siwr i ti fod ene frynion mewn tŷ fel 
•ne. Ond be bydae nhw yn gofyn i ni 'u henwe nhw? ac i ninne 
ateb — Ann a Marged. A be bydae nhw yn gofyn i ni fíasiwn wallt 
sy gynyn nhw ? a ninne ddeyd — gwallt du. Ond be bydae henwe 
nhw yn troi allan yn Maud a Cesilia, a'u gwallt nhw yn goch ? Sut 
y dryche ni'n dau ? Na, thâl y stori ene ddim. Be ydi dy sgâm di ? 
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Wyst ti be ? ddaru mi rioed feddwl f od gynat ti leied o blwc. Waeth 
i ti heb fynd i dy Bgidia — fyddi di damed gwell. Run pryd, mae'n 
reit fawr gen i drosot ti. Dydw i yn hidio run flSg am danaf fy hun, 
achos mi drychiff rhw chum i mi ar ol y nag, Ond yr idea ! preg- 
ethwr Methodus yn y quod l Wyst ti be, mi tujttst i mi neyd bar- 
ddonieth; ond dydi * nag ' a ** quod " ddim yn clymu yn dda, ydyn 
nhw ? Gobeithio'r brenin na ddo nhw ddìm i wbod am y job yma 
yn y — ^yr athrofa— (dydi'r gôt lâs ddim yn dallt y gair ene, mi gymra 
fy Uw). Mi fydde yn gebyst o beth iddyn nhw glywed yn y Bal. am 
hyn. Mi gollet dy Ddyddiadur yn syth î Ond dydio ddim iws i ti 
fory, wyddost, ddeyd mai R. L. ydi dy enw di. Rhaid i ti fod yn 
Gymro, a chymyd ffugenw. Bydae ti yn deyd mai dy enw di ydi — 
MelltathraneorosUanerchrugog — wydde nhw ddim mygenach yma, 
wyddost. Yr ydw i yn hound o gymyd ffugenw, achos yr • ydw i yn 
fardd — e. g. * nag ' a * quod.* Oes gynat ti ddim byd i ddeyd ?** 

Bu Wil yn ddystaw am rai mynydau, ac ni ddywedais innan ond 
ychydig eirìau. Yn wir yr oeddwn yn rhy drallodus fy meddwl i 
gynnal ymddyddan ag ef ; a synwn sut yr oedd efe yn gallu cymeryd 
yr amgylchiad mor ysgafn. Yr oeddwn ar fedr mynegu iddo fy 
ngofid, a fy ofnau i'r helynt ddyfod yn wybyddus yn y coleg ac yn fy 
nghartref, pryd y dechreuodd Wil drachefn. 

" Rydw i'n methu'n glir a gweld ffordd i ddŵad allan o*r row yma, 
achos mae'r ymddangosiad yn ein herbyn ni. Mae ojust yn dibyna 
faint naiff y gôt lâs dyngu. Mae hwn ene yn odli, on dydio ? Roedd 
o yn taro i meddwl i, a ydi rhaglunieth wedi penderfynu i bob nii 
o'ch teulu chi gael y fraint o fynd i'r carchar am spel ? Roedd rhai 
o honyn nhw, mi wyddost, quite at home yno ; a dene dy frawd — un 
o'r bechgyn gore allan — mi gaf odd ynte spel ; a dyma tithe rŵan. 
Ydach chi yn Ffynnon Elian, dywed ? Ond y pwnc ydi, sut y med- 
rwn ni ddangos ein diniweidrwydd ? Aros di, fu Paul a Silas ddim 
mewn duranee vile unweth ? Yr ydw i yn slipio i siarad Sasneg heb 
gofio. Wel, yr ydan ni mor ddiniwed ag oeddan nhwthe'u dau. A 
sut y daethon nhw allan o'r row ? Ái nid wrth ganu a gweddîo ? 
Wel, 08 gnei di weddîo, mi gana i nes bydd y lle yn speden, mi 
gyma fy 11 w !'* 
Pan ddywedodd Wil y geiriau olaf synwyd ni ein dau gan waith y 
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cwyddog yn tori allan i chwerthin yn uchel» ao ebe fe yn Gymraeg,-— 
" Fechgyn, beth oedd eich busnes wrth y tŷ yna ?" " Holo I John 
Jones, o hen wlad fy nhade I lle mae'oh latch key chi i agor y cuffs 
yma ? Oes y byd ì'r iaith Gymraeg ! le dyna fo 1 Gymiy rhydd 
Cymry fydd í" ebe Wil yn llawen tra yr oedd y swyddog yn ein 
rhyddhâu, yr hyn a wnaeth efe ar unwaith. Pan oedd y swyddog 
yn tynu yr hand-cyffi oddiam ein arddymau pentyrai Wil eiriau, 
canmoliaethus ar ei ben. Ymhlith y rhai mwyaf anrhydeddus yr 
oedd " trump,'^ " old brich ** ♦* A 1 '* Ac, gan gyfrodeddu digrifwoh 
diolchgarwch, ac esboniad llawn a boddhäol ar ein hymddygiad* a'r 
cyfan yn un llinyn, heb gymeryd ei wynt, gan ddiweddu trwy gynyg 
gwobrwyo y swyddog â phris cinio. ** Na," ebe y swyddog, *• mae'r 
* gôt lâs ' yn ' eithriad ' ac ni chymer ei wobrwyo, Ewch adref yn 
blant da." " Rydach chi yn tníe to naturet ac yn honour i'ch gwlad, 
a mi ddylech gael eich gneyd yn intpector ar unweth," ebe Wil. 
Wedi peth ymddyddan pellach gyda'r swyddog, ymadawsom ar deler' 
au da, ac mewn natur dda. 

** Wyst di be ?" ebe Wil. ♦* ddeuda i byth eto fod y bobhies yn Ät*m- 
Imgs without excepUon, Mae ene good sort yn'u plith nhwthe. Mi 
fydda yn meddwl weithie fod yn werth i ddyn fynd i scrape er mwyn 
y pleser mae o'n gael ar ol dŵad allan o honi. Unweth erioed y bum 
i ymache y ehaps ene o'r blaen — tua blwyddyn yn ol. Boeddwn i yn 
nabod geneth yn dre 'ma — doedd ene ddim byd dejinite rhyngom ni, 
wyddost, ond ein bod ni yn extra o fíryndie — ac un nosweth mi ôa 
i danfon hi gartre, a mi ês efo hi i'r tý, a mi fum yno spel — ^yn hwy 
nag oeddwn i'n feddwl — mi wranta i ti bod hi yn un-ar-ddeg. ÄU of 
a sudden mi glywen y feistres yn dŵad i lawr o'r sitting room^ a mi 
'ddaru'r eneth — yn lle bodyn straight forwardy a deyd pwy oeddwn 
i — y Dgwthìo ì rw bantri ne rwbeth, a roedd hi yn sobor o glòs yno. 
Wel i tì, mi glywn y feistres yn ordro'r eneth i'w gwely, ao wedyn 
mi dywn hi yn cloi drws y ffrynt a drws y cefn, ond ddylies i rioed 
fod hi yn cymyd y goriade efo hi. Wedyn mi glywn y ddwy yn 
mynd.i fyny'r grisie, ond yr oeddwn i yn credu y doi'r eneth yn ol î 
ngollwng i allan. Boeddwn ijust a mygn, a mi gores ddrws y pantri, 
ne beth bynag oedd o, a roedd y tŷ càn dwlled a bol buwch ddu, a 
wyddwn i ddim be i neyd. Wel, mì waities spel, a thoo mi glywn 
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yr eneth yn dŵad yn nhraed *i sane, reit ddistaw. Fu rîoed well gén 
Ì weld gole canwyll, a roeddwn i ar frys am gael mynd allan, achoa 
mi wyddwn nad oedd o ddim jD.righti mi fod yn nhŷ neb ar y «Zy* 
Boedd yn reit fawr gen i dros yn eneth hefyd pan ddeudodd hi fod y 
goriade gan 'i mistres, ac nad oedd dim posib i mi fynd allan. Ond 
yr oeddwn i yn bound o gael mynd allan, bydaswn i yn gorfod tori 
twll yn y wàl, achos doedd o ddim yn true to nature^ nac yn hoTumr- 
ahle i fod yn y tỳ drwy'r nos. Be fi wrth yr eneth— Be sy haws na 
mynd drwy fíenest y parlwr ffrynt ? * Wel îa wir,' meddi hi, achos 
Cymraes oedd yr eneth ; a mi rôth y ganwyll ar y bwrdd, a ffwrdd a 
ni i'r parlwr. Yr ydw i'n cofio o'r gore fod y lleuad yn twnu ar y 
ffenest. Boedd ene Jlower pot stand wrth y ffenest, ac yn y mrys mi 
dywles un o*r pots nes oedd o yn chwils. A chware teg i'r eneth, 
medde hi — ' Mi geiff y gâth y bai am nene.' Doedd y dam isa o'r 
ffenest, ddyliwn i, ddim wedi 'i agor ers gwn i pryd, ac wedi i mì 
godi o rw ddeng modfedd smude fo beg. Ond doedd dim i neyd blaw 
mwthio drwodd. Pan oeddwn i hanner y ffordd allan mi ês oàn 
Bowndied a chloch y Bala, a mi ddylies mai yno baswn i. Ond mî 
gês help. Mewn dau fynyd mi deimlwn rwfun yn 'y nhynu i allan, 
a mi deimlwn fotyme y ngwasgod yn cael 'u crafu i gyd i ffwrdd. Y 
bobby oedd yno— ac at hyny roeddwn i*n cyfeirio blaw mod i n hìr 
yn deyd fy stori. Pan welodd yr eneth y mod i yn llaw y bobbyj mi 
dorodd i grîo yn sobor, a dene'r adeg y daru mi wbod bod hi yn 
ffond o hono i. Be fi wrthi— ♦ Peidiwoh a chrîo, Gwen bach — Gwen 
oedd 'i henw hi — ' mi ddo i edrach am danoch chi eto ar ol i mi 
ddŵad o'rjaií,' a mi ath i grîo yn waeth o'r hanner. Weles i monì 
byth ar ol hyny. Ond dene ydi'r point : mi wydde'r bobhy hwnw yn 
riol nad oeddwn i wedi gwneyd dim drwg, ac eto roedd o isio pum 
swUt gen i am y ngollwng i'n rhydd. Ond ar ol Uawer o argumeiU 
mi tynes o i lawr i hanner coron. Ond y mae'u cyfloge nhw mor 
iyohin, wyddost, mae rhaid iddyn nhw neyd rhw job felly weithie» 
Wyt ti wedi blino ? ne wyt ti ddim mor heini ar dy droed ag a fyddet 
ti ? Bwyt ti'n llusgo dy understandings yn rhyfedd. Oes . natur 
riwmatic ynat ti, dywed ? Does gynon ni fawr o ffordd eto." 
. ** Gore po leiaf," ebe fi, *' oblegid yr wyf wedi blino yn enbyd. 
Ond a wyddost di, Wil ? 65 Gregg street sydd yn fy meddwl ohyd 
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dlodion yn *n parchn nhw, ac yn gadael ìddyn nhw ddŵad i'w ifti 
nhw i roi cynghor. Wyt ti yn gweld y plan ? Rwyt ti*n riol Sais, a 
does dim ar dy fíordd di i fynd i 65 Crregg street a mi fedri ladd dan 
dderyn efo'r un ergyd. Ond dyma'r mò. Paid a dysgwyl cael Ua 
tmart — dydw i ddim wedi dechre cadw bwtler." 

Cymerodd Wil agoriad o'i logell ac agorodd ddrws ei lettŷ, ac wedi 
i mi ei ddilyn i mewn, ac iddo gau y drws, yr oeddym mewn tywyll' 
wch perffaith* Goleuodd Wil fatsen, yna gwelwn ar fwrdd bychan 
tu ol i'r drws ganwyllbren, a phan oleuâi Wii y ganwyll, ebe fe — 

** T fí ydi 'r dìwaetha yn dŵad i mewn heno, ne mi gawset weld 
lot o gnwylle ar y bwrdd yma. Y mae'r tŷ 'ma y peth tebyca welest 
di 'rioed — canlyn di fi i fyny'r grisie, a phaid a gneyd mwy o drwst 
nag y ddylet ti, achos mae pawb yn snorio, — y peth tebyca welaist di 
lioed i foos clomenod. Mae 'ma gryn ŵyth ohonon ni yn lodgio 
*ma ; a mae gan bob un ohonon ni room iddo fo 'i hun, a does un 
ohonon nì yn gwbod eto ymha room y mae gwraig y tŷ, y f erch, a'r 
forwyn yn byw, ond y mae nhw yma yn rhwle. Dyma fy room i ; 
a'r peth gore fedra i ddeyd am dani ydi bod hi 'n lân. Gna dy hun 
gartre tra byddai i 'n ceìsìo 'r grub yn barod. Dyma le i ti molohi 
yn fan yma, achos chei di ddim byta yn y nhý i heb molchi a 
üthe wedi bod yn handlo corph y aon of a gun ene." 

Yr oeddwn wedi fy synu, nid oedd yr ystafell o ran maint oná 
rhyw bedair llath bob llordd ; oiid oynwysai wely, cwpbwrdd, dwy 
gadair, a bwrdd crwn, heblaw amryw bethau eraill angenrheidiol. 
Ar y bwrdd yr oedd llîan gwýn, glân, un gwpan a sowser, dau blât, 
a dwy gylleU a fforc. Wrth ochr y tân yr oedd tegell a eoffee pot, 
" Mi wela,'* ebe Wil, gan dynu ei gôt ac ymolohi, " fod ti 'n cymyd 
itock. Bewt ti am dano, tê ? ne goffî ?" 

** We), Wil bach, wyt ti wedi dyfod i hyn ?" ebe fi, ac nid allwn 
beidio chwerthin. 

*' Dŵad i be ?" go^ai Wil, ** i un room ì Rydw i'n dal fod o'n 
true to nature ; mae pob creadur grëodd Duw, blaw dyn, yn byw 
mewn on room ar ol iddo adel yr open air ; a dydio ddim ond 
humhug cael lot o roofiw. A sut y meder dyn fyw mewn mwy nag 
nn room ar unweth ? Mae hyny yn physical impossiìnlity, Bhaid 
i ti beidio meddwl mai hard up ydw i, fel y ca i ddangos i ti too. 
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Dyweí y j'aìr, tè? ne goffi? " Tê," ebe fi, " same here,''' ebe Wil, 
gan ddadgloi y cwpbwrdd a thynu allan yr anhebgorion, a pharotoi 
j pryd gyda deheurwydd mawr. 

*' Does dim i«io gwell gwraig na'r landlady 'ma," ebe Wil. 
** Weithie fyddai i ddim ynei gweld hi am wythnos bwgilydd ; a 
p]ian fydda i isio'r pethe, mi fydda 'n rhoi 'r order ar y slaten ene, 
ac yn rhoi 'r prês ar y maiitel piecey ac erl^yn y do i yraa wedyn 
mi fyddan yn snug ar y bwrdd. Pan ddois i yma gynta doeddwn 
i namser yn cloi y cwpbwrdd, a rhaid i mi gyfadde y bydde my 
iandlady yr adeg hono yn cymyd bentiiyg tipyn o'r j^ethe, rẃan ac 
yn y man. Mi ddeuda i ti sut y daru mi dal hi. Roeddwn i'n 
öindio fod y tê yn darfod yn sobor o'r buan, a be wnes i blaw dal 
4'wibedyn byw a'i roi o yn y canifitar, ac erbyn i mi agor o y tro 
wedyn roedd y gwibedyn wedi mjçnd. Roedd hyny yn certain proof. 
Ond arna i roedd y bai : roedd y wraig yn eitha gonest bydaswn i 
yn cloi y cwpbwrdd. 

Hyn a ddywedodd Wil pan oedd efe ar ei liniau o flaen y tân yn 
broiiio ham ar flaen fíorc. Yn mhen ychydig fynydau, yr oedd y 
pry4 yn barod, ac wedi pensynu ychydig ebe Wil — " Mi wela fod 
jma uû drawbach — does yma ond un gwpan a sowser : ond am y tro, 
cymer di y gwpan, mi gyma inne'r sowser." Ac fellyy gwnaethom; 
<ac o'r dydd hwnw hyd heddyw nid wyf yn cofio i mi fwynhâu mwy 
ŵr bryá. o îwyd. Yn ddilynol, ar fy nymuniad i, adroddodd Wil 
\vitkyf eì hanes. Er y gallwn, yr wyf yn credu, ei ail adrodd air am 
«ir, ymron, ni cheisiaf groniclo ond y prif ffeithiau, a hyny yn lled 
agos yn ei eiriau ef ei hun, y rhai oeddynt fel y canlyn. — 

PENNOD XL. 

Hunangejiant Wil Bryan. 

*♦ Mi wyddost," ebe Wil, *' be naeth i mi adel cartre ; mi fedra i 
ddeyd o mewn dau air — stymog uohel. Y fi oedd wedi arfer dai 
y mhen mor uchel — wedi bod yn dreifio fel wild fury drwy'r stryd- 
oedd — wedi bod yn actio'r gallant hefo'r genethod acw — na, fedrwn 
i ddim dyodde'r disgrace o liquidation y nhad. Roedd gen i dipyn o 
brôs wedi 'u celcio, ond dim digon i emigratio ; a mi nyles i'r dre 
fawr yma gan feddwl j baswn iynhitio ar joò ymhen rhw deirawr ne 
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beder. Ond wedi dod yma a gweld cymin o bobol, mí deímles yn 
unig a digalon, a roedd gen i ofn gofyn am johy achos doeddwn î 
wedi dysgu dim byd yn iawn blaw dreifio. Mi gnocies o gwmpas ne» 
i mhrês i ddarf od ; a welest di rioed ffasiwn wahanieth sy rhwng 
Btymog uchel a stymog wâg. Er's rhai diwmodiau cyn i mhrês î 
ddarfod, roeddwn i wedi bod yn cogordroi o gwmpas y stablau i bigo 
tipyn o information, achos roeddwn i'n g^'el'd mai i hyny doi hi- 
Mi w^'^ddost nad oeddwn i ddim mewn rags, ac hwyrach fod yno 'i 
dipyn gormod o swagger^ ac ar y dechre roedd y cahbies yn gneyd 
bow i mi, íel bydaswn i yn rhwíun ; a deyd y gwir, roedd gen i 
gwilydd 'u gweld nhw yn gneyd hyny. Mi âth at y nghalon i pan fii 
raid i mi werthu'r guard gôs i gan y mam pan oeddwn i yn eighteen ; 
ond be nawn i ? Roeddwn i'n dal i fynd at y stablau, a rydw i 'n 
meddwl fod y càbbies yn credu mai mab i wrboneddig oeddwn i, 
wedi ffraëo efo'i dad, a roeddan nhw reit parchus o hono i. Boeddan 
nhw wedi spotio mod i'n hard up, a roeddan nhw'n ffraëo am gael 
talu am lasied i mi, gan feddwl, ddyliwn i ti, na fase fo ddim byd 
gen i rw ddiwmod, wedi i mi gymodi a nhad, dywlu papyr pum punt 
iddyn nhw. Roedd hyny'n riol, a be nawn i fynd i ddeyd fy hanes 
iddyn nhw ? Mi bonies y nghòt ucha. Erbyn hyn yr oeddwn wedi 
dvva(i yn chum efo'r dyn oedd bia'r stablau, a'r ceffylau, a phobpeth. 
Roedd o'n ysgwyd Uaw efo fi, ac ar y quiet yn trio pympio fy hanes 
i, ond yr oedd Wil yn rhy ddwfn iddo, ac yn parhau yn great mys- 
tery. Un diwmod — rydw i'n meddwl mae'r diwmod yr ès i â fy watch 
i fewyrth {pawn) mi ofynes i'r gaffer Bjnjoh fel cábhy, a mi chwerth- 
odd nes oedd o just yn sâl, gan feddwl mai rhw hohhy oedd gen i. 
ünd mi ddalies ato fo. Ymhen dau ddiwmod, mi gymerwyd un o'r 
dynion yn sâl gan inflamation on the lungs ar ol bod allan y nos. Mi 
applîes am i le fo nes iddo fendio, ac mewn fun mi cês o. Pan 
oeddwn i'n mynd allan ar y dicky roedd ene roars of laughter yn y 
buarth, a'r mistar oedd yn chwerthin fwya. Ond yr oedd Wil yn 
chwerthin yn i frest, ac yn gobeithio, mae gen i ofn, i'r dyn druan 
fod yn sâl yn hir, achos roedd hi reit caled arna i. Mi wplson yn 
fuan y m^dre'f young swell, fel roeddan nhw'n y ngalw i, handlo 
ceffyl cystal â run o honyn nhw, a mi fum yn Iwcus ryfeddol y diwr- 
nod hwnw, a dranoeth, ac ar hyd yr wythnos, a mi setles am gyflog. 
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a roedd y mistar yn chwerthin wrth flSdio fy hobby i, bygse 
Wrth droi ymysg y cdbbitis, mae'n ddrwg gen i ddeyd wrtl i 
és i fyw run fath a nhw, ac i alw am yr everla8ting i 
Doeddwn i ddim wedi fy sisno fel nhw, wyddost, ac un 
roeddwn i wedi cael gormod, a mi syrlhies ar y mhen ( 
dicJcy. Mi ddaru'n fy nghario i'r gwely 'ma, a dyma Ue ì : 
bedwar diwrnod, pryd y dôth y tmon missionary i edrach ai i 
ac i roi cynghor i mi. Mi ddalltodd ar fy siarad i nad oedd ' 
wedi magu yn China, a mi gymrodd interest ryfeddol yno i. 
resymodd efof fí, a mi gowntiodd ar y slaten ene faìnt oed( 
yn dalu bob blwyddyn am baentio 'i drwyn yn goch ac yn 
damnio 'i ened, a roedd y sum yn sobor. Mi benderf^ i 
dod o'r gwely ene, na chai run twopen'th fynd i lawr ffordd i 
wed'yn, a 'daeth run byth. Wrth i ti gofio ffasiwn un oedc 
talwm, mi syni pan ddeuda i hyn. Ar ol i mi fynd yn 
drois yn regular cybydd. Ar ol dechre casglu prês, a cl 
roedd gen i ofn gwario ceniog, a'r peth diwaetha fyddwn 
bob nos cyn mynd i ngwely oedd 'u cyfri nhw. Ymher 
wythnose roedd gen i rai punnoedd, a mi fyddwn yn 'u ] '. 
dan y mhen bob nos, ao yn 'u cario nhw ymhoced frest fy : 
y dydd, rhag ofn i rwfun 'u prigio nhw. Eoedd gen i of : 
nhw yn y banc am rw reswm y cei di wbod o eto. Roeddw : 
ar fara 'menyn a thô, a roedd yn well gen i roi chwe cheini 
pwrs na chael relish efo fy swper. Un bore yn y stablau, r: 
dipyn ar ol efo'r ceffyl. Roedd dau gabbi arall wrth y ml 
aros i mi orphen. Roeddwn i wedi datod y ngwasgod ac yn 
draed y ceffyl, a mi syrthiodd y mhwrs i allan, a mi dymbl: 
byratheg punt hyd lawr. Mi fu agos i'r ddau ffeintio wi 
cymin o arian, a mi gywson 'u conffyrmio mai mab i wr 
oeddwn i, a mod i'n werth milodd, a roedd y ddau yn synu I 
ffasiwn quip.r hobby. Ddaru nhw sôn am ddim arall wrth 'ii 
diwrnod hwnw, a dranoeth mi ddaru'r gaffer fy challengio 
anticedents. Mi wydde nad oeddwn i ddim wedi robio f( 
roeddwn i'n troi mwy o broffit iddo na'r un dyn yn 'i stab 
cedwes nhw i gyd yn y darh^ a mi brynes swell suit yn boceí 
a mi gospes fy hun am blwc i neyd i fyny y prês oeddwn i ^ 
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am dani, er na fase raid i mi ddim, achos roedd y cwsmeried yn y 
mhigo 1 allan am y mod i yn respectahly drentìfed, a mi gês ambell 
extra fee. Roedd gen i fwy o arian n&f^ oedd yn sâff i'w cario yn y 
mhoced, a mi brynes lever lock i'w roi ar y bocs ene, a mi gosodes o 
fy hun rhag i neb spotio. Mi gostiodd bedwar a chwech, a mi rois 
wyth geniog am wimbled, scriws, a screio drirer. Ar ol dŵad adre*r 
nos mi fyddwn yn cael difyrwch wrth gyfri mhrês lawer gwaith dros- 
odd, ag ono mi fyddwn yn fecsio wrth gyfri faint chwaneg fase gen j 
bydaswn i heb roi cymaint am y twopeuHh. Weithie mi fyddwn yn 
synu attaf fy hun ac yn amme ai fi oeddwn i, a roedd y nghydwybod 
i'n deyd mai ìiumhug oeddwn i, ac nad oeddwn i ddim yn true to 
nature, a'r íîordd y byddwn i yn rhoi shut up arni hi oedd galw i 
ngho lot o'r hen Fethodistied duwiol oeddwn i yn nabod yn dda oedd 
run fath a fi, a chofió fel bydde nhw yn ochneidio wrth madel a 
swUt. Erbyn hyn roeddwn i'n medryd sympatheisio efo nhw wrth 
gofio fel y bydde nhw yn shop y nhad yn troi 'u cefne at y counter 
wi-th fynd i'r pwrs i dalu am rwbeth, ac wrth gofio fel y byddwn i yn 
sylwi ar 'u sgwydde nhw yn codi wrth ochneidio. Ac eto mi fyne y 
nghydwybod i ddeyd nad oeddwn i damed gwell na phan oeddwn i'n 
potio. Ond mi dysges hi i ddeyd gwell pethe. Roedd gen i idea o 
hyd am fynd ár fy hook fy hun, achos ddaru mi rioed ddygymod â'r 
meddwl mai gwâs oeddwn i. Mi wyddost mae nyleit i wastad oedd 
cetìfyl, ac os gwn i am rwbeth, am geffyl y gwn i. A dene'r rheswm 
fod Mr. Edwards o Gaerwys a finne wastad ffasiwn chums. Toc i ti 
— dywed pan fyddi di wedi blino ar fy stori — toc i ti, roeddwn i'n 
nabod agos bob ceffyl yn dre 'ma, ac yn gwbod am 'u points nhw — 
good and bad. Roedd gan un chap yma geffyl ag oedd yn real good 
sort — ceffyl ag asgwm, wyddost. Ond roedd o yn 'i Iwgu o. Boedd 
y chap yn three êheets o hyd, ac yn meddwl fod o'n rhoi feed yn y 
nosehag pan fydde fo'n galw am twopen'th. Wyst di be, mi fydd« 
nghalon i'n brifo dros y nifel, a llawer gwaith y bum i yn rhoi nose- 
bag fy ngheffyl fy hun iddo o biti drosto. A roedd Bob — ^Bob oedd 
enw'r ceffyl— run enw a dy frawd — roedd Bob o'r diwedd yn fy nabod 
i cystal ag wyt tithe, ac hwyrach na chredi di mona i, ond mi gwelea 
o. pan fyddwn i yn dreifio i'w gyfarfod o, yn sefyll yn stond ar y 
stryt o barch i mi, ne fel bydase fo'n diigwyl rhwbeth gen i— wn i 
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pmn. Beth bynag i ti, roedd Bob yn gwaethygu bob .dydd, ac o'r 
diwedd just yn flSlio dŵad i fyny i'r seratch, Boedd o mor llonydd a 
digalon fel, bydase rhwfun yn gollwng ergyd o fewn modfedd i'w 
glust o na fase fo ddim yn wincio. Un diwrnod, yn y cabstartd, mi 
âth i grynu'n sobor, a mi heliodd lot o bobol o gwmpas, a phawb yn 
dysgwyl bob mynyd iddo syrthio. Mi ddaru'n i dynu o o'r cab^ ond 
swigie fo beg, Boedd pawb yn deyd mai setlo fo oedd y gore. Ond 
cyn iddyn nhw neyd hyny mi gnygies sofren am dano fo íel roedd o, 
a mi cês o. Mi gofíes am un o ryséts Mr. Edwards o Gaerwÿs, a mi 
dywles fy rug drosto, a mi nyles i thop y druggist ar draws y stryt, 
a roedd gen i ofn iddo farw cyn i mi ddŵad yn ol. Ond mi wyddwn 
mai isio bwyd oedd ar y ceffyl -achos roedd o'n gepio'n sobor — run 
fath a dyn isio bwyd. Erbyn i mi ddŵad yn ol, doedd Bob yn cym- 
yd sylw o neb, a mi ddyli«s fod pobpeth drosodd, a roedd y cìiaps yn 
gofyn i mi faint gymwn i am i groen o. Ond pan oedd o ar gano 
gepio mi Iwyddes i roi'r ffisig iddo, a mi ofynes i'r chaps fy helpio i 
rwbio 'i goese fo — un ymhob coes — i gael circuhuion, a ran sport mi 
ddarun. Wel, mi gymra fy Uw, cyn pen deng mynyd roedd Bob yn 
adfywio ac yn dechre edrach be oeddan ni yn neyd. Boedd ene 
ganodd o bobol yn edrach ac yn chwerthin, a mi ddaru i un o'r chaps 
oedd wrth i goese blaen o — Gwyddel oedd o, a chap witty ryíeddol — 
neidio gryn bum llath a gwaeddi fod Bob wedi frathu o, a dyna 
roars of laughter, Mi fydd yn anodd gynat ti nghredu i ; ond ymhen 
hanner awr yr oedd Bob yn byta mash cynhes gystal ag y gweles i o 
rioed, a'r crowd yn bloeddio Hwre ! Boedd y dyn oedd wedi gwerthu 
Bob i mi am sofren, bob amser yn edrach fel llô ; ond erbyn hyn 
roedd o'n edrach fel het. Boedd o isio troi y fargen yn ol, ond nji 
ddaru'r crowd brotestio. Mi gês y gair fy mod yn sìuirp felhyw, ond 
be wydden nhw am Mr. Edwards o Gaerwys 1 Wel i ti, mi loges 
stall iddo fo, a mi dendies arno, a mi ffidies o, a mi slafìes, a roedd 
Bob yn mendio bob dydd — aohos doedd o ddim yn hen, wyddost, ac 
o'r diwedd roedd o'n cicio ao yn brathu pawb o'i gwnipas blaw íi ; 
efo fi roedd o fel cristion. Bhwng pobpeth, roeddwn i'n cyfri fod o 
wedi costio rhwbeth fel pum punt, pan rois i wythnos o notis i mis- 
tar. Mi brynes second hand cab yn " chêp,'^ fel y bydda nhw'n 
deyd, a phan oeddwn i yn troi allan ar fy hooh iy huu roedd Bob yn 
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llond i groen, ac yn sgleinio nes oedd y chaps yn tyngu mod i wedî 
bod yn iwsio Bryantand May*8 BlacMng arno f o 1 To a certain extent 
mi ês yn enwog, a roeddwn i yn cael faint a fynwn i o waith. Boedd 
y dyn ddaru werthu Bob i mi am sofren yn mynd ar i spri bob tro y 
gwele fo fi, ond dallwn i ddim wrth hyny. Mwya o brês gawn i 
mwya oedd gen i isio, a doeddwn i'n meddwl am ddim arall — byth 
yn edrach ar lyfr na phapyr newydd. Mi wnes lot o arian hefyd 
wrth gymyd ama mod i yn dipyn o Fet. Wyt ti wedi blino ar fy 
Btori?" 

" Ers meityn Wil," ebe fi, " os nad oes genyt rywbeth gwell i'w 
adrodd, rho ben arni. Dwyt ti ddim yn debyg i ti dy hun." 

" Cymer fynedd am fynyd," ebe Wil. "Prun ai yn dechre ai yn 
diwedd fyddi di yn deyd y pethe gore wrth bregethu ? Oa yn dechre 
dwyt ti ddim yn worthy of the craft. Wel i ti, un nosweth, roeddwn 
i wedi gneyd diwrnod go dda, ac wedi credu cymyd chwarter o sausage 
i fy swper ; ar ol cyfri mhrês mi gês y mod i'n werth forty eight 
pounds exelusive of the concern, a mi deimles rywsut yn hapus ac 
independent. Y sausage naeth y^'06 rydw i'n meddwl. Heb feddwl, 
mi ddechreues hwmian canu. A be ddyliet oedd y diwn ? Yr hen 
♦Flotyn Du," a dydw i ddim yn meddwl i neb erioed gael bendith 
wrth i chanu hi blaw fi. Wel, mi ddechreues arni i edrach oeddwn 
yn i chofìo hi, a phan ddois i at y geiriau, 

Pa sut mae hynt fy mam am tâd 
Pa sut mae'r stâd yn styried ?' 
mi gês ìyreaTt down, a mi ddôth hìreth sobor ama i, a mi grîes lond j 
mol. Mi ês i feddwl am yr hen bethe, yn enwedig am y mam, a 
ffasiwn seljìsh old devil oeddwn i yn caaglu prës na wyddwn i ddim i 
be, a mi deimles, ddyliwn i, rwbeth tebyg arw i grefydd. Doeddwn 
i ddim wedi sgrifenu at yr hen bobol ers pan ês oddicartre, a wydd- 
wn i ddim a oeddan nhw yn cael bwyd, ne a oeddan nhw'n fyw. Thit 
is not true to nature be fì, a mi grîes spel wed'yn, a mi ès ati i sgrif- 
enu at y gaffer i ofyn oedd o'n fyw, a sut oedd hi yn dŵad ymlaen, a 
faint oedd amount ìfailure o, a mi rois y llythyr yn y posty nosweth 
hono rhag y baswn i wedi altro erbyn y bore. Ar ol rhoi'r Uythyr yn 
y post mi deimles fel bydaswn i ddim yn cabby, ac mai Wil Bryan 
oeddwn i, a fedra i ddim deyd ì ti y pleser gês i pan deìmles i tj 
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hnn yn dechre dŵad yn ei oL Doeddwn i ddim wedi altro crbyn y 
bore, a roeddwn i ar dân isio ateb i'r llythyr, a mi cds o by return. 
Yr hen wraig oedd wedi sgrifenu o, achos roedd y nhad, medde hi, 
yn rhy cut up, Ond mi wyddwn mai dodge yr hen wraig oedd hyny, 
rhag ofn y base nhad yn deyd rhwbeth câs fase yn y ngyru i Jifty 
miUs f'^rther^ achos mi wyddwn nad oedd yr hen Hugh ddim mor 
dyner i galon a hyny. Roedd yr hen wraig yn crefu fel cripal arna i 
ddŵad gartre, ac yn deyd mor dda oedd ganddi glywed oddi wrth i 
mab afradlon. Eoedd hi yn gneyd mistake yn y fan ene, does ene 
ddim ancUogy rhwng y mab afradlon a fi. Boedd tad y chap hwnw 
yn wrboneddig, a mi rôth hanner i stât iddo, a mi wariodd yntau 
fìlodd o bunnau, a mi âth i dendio ar y móch, a mi âth adre mewn 
rags, Boedd y nhad i wedi tori i fyíjy, a ches i rioed mor 
chance i wario pum punt o'i brôs o, a ddaru mi ddim lorio 
fy hun wiíh dendio ar y môch, a dai byth adre mewn rags, mi 
gyrara fy lîw. Does ene ddim analogy at all. Pedwar cant o bunau 
oedd failure jt hen law, a roedd y creditors wedi acceptio pam swllt 
y bunt, a fynte wedi talu nhw, ac yn dŵad yn i flaen yn go lew, a 
wedi rhoi heibio specülatio^ medde mam. Ond ddyliwn dy íod ti yn 
gwybod y cwbL A just fíansîa gyfrwystra'r hen wraig, * mae Sus. yn 
Ìerch ifanc o hyd,' medde hi, Fase'r gaffer byth yn meddwl am 
ta^tics fel ene, wyddost. Ao er y mod i'n gwybod mai cyfrwystra 
mam naeth iddi eôn am Sus, mi ffeithiodd yr arw ama*i, a'r mynyd 
hwûw mi faswn yn rhoi cymin oedd gen i am gip golwg arni. Ond 
er bod hireth sobor arna i» ac er mod i'n teimlo fy hun yn dŵad yn 
ei ol — mi goncres fy hun, a mi ddeudes nad awn i byth gartre nes i 
nhad dalu pob ffyrling o'i ddyled, achos fedrwr» ni ddim meddwl am 
fjnd yno os na chawn i ddal y mhen yn syth. Mi yres atyn nhw mod 
i mewn lle da (wyddan nhw ddim eto mai cabby ydw i, a phaid 
dithe splitio) a mí wnês fargen efo nhw y down i adre ar ol iddyn 
nhw dalu'r ddyled, ac y gwnawn i helpio nhw. A dene sy'n mynd 
ymlaen yrẃan cr's talwm. Eydan ni wedi talu tua dau gant rhwng 
j composition. Dyma rysêt gês i oddiwrth y gaffer bore heddyw am 
Unpounds — darllen o.^' 

Estynodd Wil y Uythyr i mi, ac wedi edrych amo, ebe fi, " Walter 
JÖâtÊson yd/w ^x euw bj hwn WiL" 
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** Cerfainly,^'' ebe Wil, " dene'r rheswin fod gen i ofn rhoVT arÎOT» 
yn y hank. Doeddwn i ddim jx\ leicio i neb wybod fy enw i yma. 
rhag iddyn nhw feddwl mai Gwyddel oeddwn i, ac am resymau eraill 
hefyd." 

*' Nid ydyw hyn yn deilwng o honot ti, Wil," ebe fi, 

**Pa harm sy'n y peth?'' ebe Wil, " drycha amyn nhw yn 
Nghymru ; does yno run dyn o rwte yn mynd wrth 'i enw 'i hun, 
Mae mwy o reswm i mi alw fy hun yn Walter Bateson nag 
i rw John Jones alw i hyn yn Llew TwUylwL What's in & 
name ? a rose — rai wyddost am y geirie. Ac mae'r initiaU y(mrs 
truly W. B. yn sefyll. Ond dydi'r hen bobol ddim yn i leicio fo at 
all \ a deyd y gvát, pan deimles fy hun yn dẁad yn i oL, roedd gen 
flysrhoi_;Zm^ iddo, bydaswn i'n gwbod sut." ^*- Mi glywaift píiTì 
oeddwn gartref," ebe fi, " fod ày dad yn talu ei ddyled, ac yn adenill 
ci hen sefyllfa yn brysur, ond bychan a wyddwn dy fod di yn ei 
helpio. Mae hyn yn glod mawr i ti. Yr wyt yn gwneyd yn dda, ond 
mi wnaet yn well pe'r elet adref i helpio dy rieni. Mae yn dda iawii 
genyf dy gyfarfod, Wil, ond goddef i mi ddyweyd, yr wyt "wedi cyf- 
newid yn fawr. Mae dy í^lywed di yn sôn am arian ac ." 

" HoìÂ on î ebe WiL" Mi wn i hyny fy hun.. Mi wn y mod i wedi 
colli nhalent, ac na fedra i ddeyd dim yrŵan gwerth 'i wrando. Ond 
rhaid i ti gofio nìai dŵad yn f y ol ydw i -dydw i ddim wedi cyrhaedd 
ly hun eto, ond yr ydw i yn dŵad. Does gen i ddim isio dŵad yn 
rhy ffast, ond pan gyrhaeddA i y real W. B. mi af adre, a mi ro'i 
hreahy 

'*■ WiL*' ebe íì, " dwyt ti yn sôn dim am grefydd^na chapel; fyddi 
di'n mynd i gapel neu eglwys ?" 

Welest di rioed lai — waeth heb ddeyd celwydd. Mi wyddost na 
dda gen i mo'r eglwys. Mi ês unweth i gapel y dysentars 'ma — 
Cotigregationaliet* mae nhw'n galw 'u huneu — a mi steddes wrth y 
di'WB, Cymro ydi'r gweinidog o'r enw Price, a mae nhw'n 'i adver~ 
tino fo o hyd. Wel, o ran curiousity ini ês yno. A be ddyliet ti oedd 
i d€Xt o ? lien dext Morgaii Dyfíryn, am y llwynogod hychin — dydw i 
ddim yn cotio'r adnod, ond y mae hî yn rhwle yn yr Hen Destament» 
ond yr oeddwn i'n cofio lot o'r bregeth, aŵhos roedd hi wedi nhiclo î 
atme a bit. Wel aros di blewyu— be fi^ wrtha fy hun^ fedri di ddejd 
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gneyd englyn, a mae gan just bob un o honyn nhw ffugenw, ond 
rhaid i mi beidio deyd dim am hyny. Dener Wesleys eto ; drycha 
mor selog, mor gynhes, a morjolly ydyn nhw. Ond mi fydda i yn 
meddwl fod nhw yn ddychrynllyd o clanish. Mae nhw i gyd yn 
gweddîo run fath hefyd, ac yn rhy hy' — fel bydae nhw'n siarad efo 
dyn ty nesa. Wel dene ninne yr Hen Gorph. Yr ydw i'n deyd 
* ninne ' achos yr ydw i'n cyfri fy hun yn rhw fath o honorary mem- 
ber o hyd. Mi fydda'n meddwl mae'r Hen Gorph ydi John Bull 
Cymru. Neiff y Sentars, wyddost, ddim admittio hyny, ond waeth 
befo. Mae'r Hen Gorph yn gneyd i mi feddwl am chap tew, swrth, 
anodd i symud ; dydio ddim iws trîo 'i ogles o — mae groen 
o rhy dew- -rhaid iddo gael ei amser ei hun ; ond pan smydiff o mae 
o'n symud fel elephant, a waeth gyno fo faint neyd di fachu wrtho, 
mi tyniff o i'w grogi. Bwyt ti'n dallt mae'n ffugyrol yr ydw i'n 
siarad ? Mi wyddost am Duke, mul William y glô — wn i ddim sut 
mae o rŵan, ond ers talwm doedd ene run mul cryfach na fo yn y 
wlad ; ond smyde fo beg tan leicie fo 'i hun, a doedd dim yn ffeithio 
arno blaw swmbwl yr hen William. Yn yr ha' roedd mulod erill 
yn cael cangen goUen yn 'u pene i gadw'r gwibed i ffwrdd ; ond be 
oedd Duke yn hidio am y gwibed ? Doedd dim yn ffeithio arno blaw 
swmbwl yr hcn William, a bydae nhw yn gneyd post mortem 
examination ar Duke, mi ffeindien 'i groen o fel box pupur, mi gymra 
fy Uw. Ond mi weles Duke, pan leicie fo, yn tynu deuddeg cant o 
lo i ben y boncyn íëijly. Yr ydw i'n edrach ar yr Hen Gorph yr un 
fath. Hwyrach y deudi di mod i'n dangos want of taste ac yn euog 
o anticlimax, ond rhaid i ti gofio na fum rioed yn y college. Dene 
ydw i'n feddwl — mae'r Hen Gorph yn rhy slow ; mae ganddo ddigon o 
power ond dim go. Mae o'n rhy brudd hefyd, ac yn rhy debyg i 
gladigeth. Wel fydde dim posib codi enwad ^ffresh i gymyd i fyny 
good points yr hoU enwade ? Bewt ti'n feddwl ?" 

*♦ Meddwl yr ydwyf, Wil, ' dy fod yn dyfod yn ol,' ac nad wyt wedi 
colli dy hen bertrwydd. Ond gyda golwg ar godi enwad newydd, 
onid wyt ti'n meddwl mai gwell fyddai i ni geisio uno y rhinweddau 
y buost yn sôn am danynt yn ein personau ein hunain ? Beth fydd- 
yüet ti am ddechre bywyd newydd ? Fyddi di ddim yn dyheu weith- 
iau am ry wbeíh nad wyt yn ei feddu, ac wedi ei feddu na fyddai 
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raid i ti fwrw jmaith fel y twopenHh* a'r cybydd-dod. Yr ydwyt 
yn gwneyd yn dda wrth dalu dyled dy dad ; ond beth am dy ddyled 
dy hunan ? Bhaid i hono gael ei thalu gan rywun, mi wyddost. 
Mewn geiriau eraiU beth wyt ti yn ei feddwl o'r dyfodol ofnadwy 
sydd yn dy aros di a minnau ? Beth wyt yn ei feddwl erbyn hyn 
am grefydd ?" 

" Roeddwn i yn dysgwyl i ti sôn am bethe fel ene," ebe Wil yn 
ddifrifol, ** a bydase ti heb neyd mi faswn yn meddwl nad oeddat ti 
ddim yn ffit i fod yn bregethwr. Yr ydw i'n credu mai nid cant ydi 
deirie di, a bod ti'n caru fy llês i ; ond wn i ddim sut i atteb dy 
gwestiwn di.' Mi ddeudwn gelwydd pe deudwn i nad ydi crefydd 
ddim i la\vr ar y mhrogram i ; ond hyd yn hyn yn y seeond part mae 
hi. Yr ydw i'n cofìo'r amser pan oedd hi'n isel iawn yn y secondpart 
yn nesa at God save the Çueen. Mi wnes y remarh ene wrth y town 
missíonarìj, a mi gotìa 'i air o byth : ' Bebydae chi,' befo, ' yn gor- 
fod mynd allan yn yr intewal ? Mi fu agos iawn i chi, pan ddaru 
chi syrthio ar eich pen oddiar y dichj, fynd allan cyn diwedd y Jìrst 
part. Go lew fo, ynte ? Wel i ti, ers peth amser yr ydw i'n meddwl 
fod crefydd wedi codi yn uwch yn y program, a weithie mi fyddaf yn 
hiraethu am i'w thyrn hi ddŵad. Er nad ydw i ond chap ifanc yr 
ydw ijuM a blino ar coniic songs y mywyd ; os wyt ti yn dallt y medd- 
wl i. Yr ydw i agos wastad jn joUy, ond fum i rioed yn hapus. 
Waeth pa mor jolly fydda i, mi fydda'n gwbod o hyd fod ene rw- 
beth yn drewi yn mwtri nghalon i. Mi fydda'n meddwl mai dyna 
ydi'r gwahanieth rhwng dedwyddwch y dyn annuwiol a'r dyn duw- 
iol — does ene ddim byd yn drewi yn mwtri y dyn duwiol. Y peth 
ydw i isío wbod ydi, sut y medra i gael clean sweep i'r bwtri ; achos 
ers pan ddois i i'r dre 'ma — waeth pa mor jolly fyddwn i wedi bod 
yn y dafarn, ne efo fy chums, ne ar ol cyfri mhrês— gynted awn î i 
ngwely roedd ene hogle drwg yn dẃad o'r bwtri. Wyt ti'n dallt y 
meddwl i ?" 

" Yn burion, Wil," ebe fi, ac y mae yn dda gan fy nghalon fod yr 
arogl yn dy flino, ac fod dy feddwl yn dyheu am lanhâd a gwir dded- 

wyddwch. Eaid i mi ddím dyweyd " 

*' Dyma ti," '* ebe Wil," does gen i ddim isio pregeth— rydw i wedi 
clywed miloedd o rheiny, ond yr ydw i isio sound common sense cyng- 
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hor. Trwy nad ydw i byth yn mynd i',r capel does gen i run chum, a 
dydi hyny ddim yn true to nature. Am y ehap» yr ydw i'n troi hefo 
nhw bob dydd, does ene ddim byd yn 'u pene nhw, a dydyn nhw'n 
meddwl am ddim blaw am ddiod. Er na chês i rioed grefydd iawn 
— achos dydw i ddim yn credu fod yn bosib i ddyn gael y real thing 
a'i golli o wedyn — mi fydda'n meddwl weithie y mod i wedi cael rhw 
fâth o nocylashyn yn yr hen gapel adre fel na chai byth mor frech 
wen yn drom. Mi gês rhw slight attach ohoni pan ddois i yma 
gynta, ond ddaru hi ddim gadael marcia dwfn — ydw i'n gobeithio. 
Wyt ti'n dallt y meddwl i ?" 

" Wrth gwrs," ebe fi. " Yr ydym ein dau wedi ein dwyn i fyny 
o'n mebyd §yda chrefydd, ac er y cwbl wedi colli'r ffordd a chrwydro 
Uawer ; ond yr oeddwn yn gobeithio ohyd, Wil, nad oeddit wedi colli 
yr argraffiadau da, neu y ' nocylashyn ' fel yr wyt yn ei alw." 

'• Ond mi ddaru dy nocylashyn di godi'n well na f'un i ; rhaid i mi 
gael un /resh cyn y bydda i'n sâff," ebe Wil. 

*' Dôs at y Doctor ynte," ebe fi, *' ymorol am y surgery. Erbyn 
hyn yr wyt wedi ' spotio'r capel Gymraeg. Ni ddymunwn awgrymu 
nad ydyw enwadau eraill cystal â'r eiddom ninnau ; ond y mae ein 
dygiad i fyny, ac hwyrach ein rhagfarnau, yn rhwystr i ni dderbyn 
cymaint o fendith gyda hwy, ag a allwn ei dysgwyl gyda'r Hen 
Gorph. Beth sydd ar dy ffordd i fyn'd i'r capel yn gyson ? Cei 
gyfeiUion yno yn fuan, oblegid mae genyt y fath allu i introdudo dy 
hun. A phwy a ŵyr na tharewi di ar y Cyfaill a lŷn. 

" Yno y leiciwn i fod yn solet bob sul," ebe Wil. " Ond bydawn i 
yn mynd yno mi spotie'r gwtinidog a'r blaenoried fi, a mi ofynen fy 
enw i, a Ue ydw i'n byw, a mi fydde raid i mine ddeyd William 
Bryan, a number y tŷ, ne fod yn humbug. Wel, mi ddoe'r gweinidog 
yma, a mi ofyne-Ydi Mr. William Bryan i mewn ? a mi ddeude*r 
landlady — does yma neb o'r enw ene yn byw yma ; a sut y drychwn 
i ? Bydawn i yn rhoi ffug enw yn y capel mi dryche hyny f el bydawn 
i'n trîo cheatioW Brenin Mawr, a nai byth mo hyny. Mi faswn yn 
medryd dŵad dros y dijiculty wrth newid fy lodging bydase Walter 
Bateson heb i registro ar y cab, a wn i ddim a ydyn nhw yn alowio 
initials. Ond yr ydw i'n gweled bob dydd wrth deimlo fy hun yn 
dẃad yn 'i ol y bydd raid i mi ddropio yr * alter ' a'r ' ateaon,' a 



422 HUNâNGOFIANT 

wrth oleuni dydd. Ond yr wyf yn cofio i mi sylwi ei fod yn raenuf 
yr olwg, ac fod Wil wedi dyweyd mai ♦* Lazaras " y gelwid ef gan y 
♦♦ chaps.^* Ein rhaglen am y diwrnod oedd i Wil fy nwyn yn ei ger- 
byd i Gregg street a fy ngadael yno i wneyd fy neges ; yna, ymhen 
hanner awr, iddo ddychwelyd i fy nghyrchu i dreulio y dydd' yn y 
modd y gwelwn yn oreu. Ond nid eiddo dyn ei ffordd. Pan oeddym 
o fewn rhyw ganllath i'r fan Ue y cymerwyd ni yn garcharion y nos- 
waith flaenorol, tynodd Wil yn yr awenau, ac ebe fe yn gyffröus — 
*• Mi gymra fy llw ! dyma'r bobby ddaru'n nabio ni neithiwr, a mae 
o'n nylu atton ni I" Dyna oedd y ffaith ; ac yn y fynyd yr oedd y 
fiwyddog yn ein hymyl ac yn gorchymyn i ni sefyll. Yr oedd Wil, 
fel fy hunan, wedi cynhyrfu drwyddo. '♦ Bhyi Lewis," ebe'r swydd- 
og, " dowch i lawr." Ufuddhëais ; ac er fy mod yn ceisio ymddangos 
yn wrol teimlwn fy hun yn crynu, a gwyddwn fy mod yn gwelwi. 
Neidiodd Wil i lawr yr un fynyd, ac ebe fe, *• Mi dy glyna di i ble 
bynag yr êi di bydae'r eoncem yn mynd i Fryn Eglwys," a thaflodd 
yr awenau ar gefn Bob. Gwenodd y swyddog, ac ebe fe, " Peidiwch 
Â dychrynu. A ydychyn fy adnabod, Bhys Lewis?" Ysgydwais fy 
mhen.. "Bryan, a ydych chwijnîj adnabod?" ♦' To òe «tire, ebe 
Wil," ond y chi rôth fenthyg pâro gyffsi ni neithiwr. ♦♦ Wil, ebe'r 
heddgeidwad," wyt ti ddim yn cofio i ti gael benthyg cansen gen i 
fwy nag unwaith ?" Wedi edrych arno yn galed am eiliad neu ddaa, 
ebe Wil, '♦ Wel, bydawn i byth yn bren gwely I os nid i chi ydí 
Serjeant Williams 1 Doedd ryfedd i chi droi allan ffasiwn drymp 
neithiwr ! Wel sut yr ydach chi, yr hen A. 1 ? Fedrwch chi ddim 
cael leave of obsence am heddyw?" '♦ Hwyrach y medraf. Mr. Bate- 
Bon," ebe'r swyddog. Edrychodd Wil mewn tipyn o benbleth, ac 
ebe fe, ♦' True tonature, Serjeant, rhaid i'r Cymro gael ffugenw — enw 
barddonol, wyddoch." ♦♦ Ni wyddwn o'r blaen fod y cabbies yn en- 
wog fel beirdd," ebe'r serjeanU " Hush I" ebe Wil, " least said, soon- 
est mended. Yr ydw i'n teimìo juet fel bydawn i gartre : dyma fi fy 
hun, a Bhys Lewis, a Serjeant Williams ; a does dim ond eisie Wil- 
liam y glo, Duke, a'r hen thorough bred Thomas Bartley i ni fod yn 
coinpact.'^ 

Ar y cyntaf parodd ymddangosiad Serjeant Williams anesmwythder 
mawr i mi, canys nid oedd genyf adgofionmelus am dano ; ond buau 
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y chẅalwyd fy ofnau. Ar ol tipyn o ymddyddan, neidiodd Wil iV 
gerbyd, ac ymaith ag ef . Daeth y serjtant gyda mi at 65 Ortgg street, 
a churodd y drws. Agorwyd gan wraig fawr, wrrywaidd yr olwg, a 
gwelais ar unw^aith fod y serjeant a hithau yn adnabod eu gilydd. 
Hysbysodd iddi fy neges, a gadawodd fi. Arweinwyd fi gan y wraig 
i'r yBtafell y buaswn yn ceisio edrych iddi y noson gynt, ac wedi iddi 
ddyweyd " the minister^^ gadawodd hithau fi, gan gau y drws ar ei 
hol. Er pan ddeffroeswn y bore hwnw, yr oedd fy nghalon yn curo 
yn gyflym, a theimlwn fod genyf orchwyl i'w gyflawni nad oedd 
bleserus i mi ; ac eto nad allwn ei ysgoi pe syrthiasai y nefoedd. 
Ger fy mron gwelwn yr hwn a welswn mewn rhan y noswaith flaen- 
orol, ac yn yr un sefyllfa — yn eistedd yn ei wely. Ceisiais feddianu 
fy hun oreu y gallwn, a chyferchais ef yn Saesonaeg y fynyd gyntaf 
yr euthum i'r ystafell, er fod llu o fedílyliau wedi rhedeg drwy fy 
nghalon cyn i mi siarad, a chyn iddo yntau atteb. Hwn oeJd y tro 
cyntaf erioed i mi weled ei wyneb ; ond yr oedd fy mynwes yn cario 
llwyth o'i hanea, a'r hanes hwnw yn bobpeth ond cysurus. Pan 
ofynais iddo pa fodd yr oedd efe yn teimlo, attebodd mewn un gair 
— ''Bady Pan ofynais a oedd efe yn coleddu gobaith am adferiad, 
ysgydwodd ei ben yn drist. Pan ofynais drachefn ara ei feddyliau 
a'i ragolygon, ni wnaeth ond ysgwyd ei ben. Ceisiaifl arwain ei 
feddwl at Dduw a'i drugaredd i'r pechadur penaf, ac at gynifer ag a 
allwn gofio o addewidion y Beibl, ond yr unig atteb a gawn 
ganddo oedd ysgydwad pen a ddynodai y trueni mwyaf a'r anobaith 
dyfnaf. Wedi i mi ddyhysbyddu fy hun syrthiais innau i ddystaw- 
rwydd, a theimlwn fy hun yn cael fy nghai^io yrahell yn ol i ystafell 
wely yn nhy Thomas Bartley, a chlywn fy mam — at ei gwddf yn 
angeu — yn fy nghynghedu unwaith ac eilwaith — "Os byth y cyfar- 
fyddi di o, a phwy ŵyr na wnei di, tria gofio fod o'n dad i ti — tria 
anghofio ei bechcdau, ac os gelli di neyd rhw lês iddo — gwna." Yna 
rhedai fy meddwl drachefn at y noawaith y bu farw Seth, pryd y 
cyfarfyddais a fy ewythr wrth goed y Plâs, a phryd y dywedodd 
eiriau â agôrodd fy llygaid i hanes fy nheulu, a phryd y darfu i Bob 
fy mrawd yr un noswaith, wedi i mi fyned i'r gwely, adrodd w rthyf 
yn ddystaw yn y tywyllwch, hanes fy nhad — ei ddirywiad, ei afrad- 
lonedd, a'i greulonderau at fy mam. A choüwn fel yr oeddwn ya 
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gorfod gwthìo cynfas y gwely i fy safn rhag i mi waeddi allan pan 
adroddai Bob am fy mam yn gorfod cadw o*r capel am fod ganddi bâr 
o lygaid duon, ar ol i fy nhad ei churo. Coíìwn felyr oeddwn yn synu 
sut yr oedd hi yn gallu gweddîo drosto ac yntau newydd ei tharo, a 
thra yr oedd ei gwaed heb lîeru ar ei ffedog. ! fel y casâwn ef ÿ 
pryd hyny I Mor falch y teimlwn na welswn ei wyneb erioed ! Ond 
yn awr yr oeddwn wrth ei ochr, a chlywn y geiriau — nid fel adgof 
o'r gorphenol — ond fel pe buasent yn cael eu traethu am y waith 
gyntaf gan yr un genau — " Os byth y cyfarfyddi di o, a phwy ŵyr 
na wnei di, tria gofio fod o'n dad i ti — trîa anghofio ei bechodau, ac 
os gelli di neyd rhw lês iddo — gwna." Oeddwn, yr oeddwn yn 
edrych arno, a phrin y gallwn sylweddoH y ffaith. Efe, yr hwn a 
fuasai unwaith yn ẃr grymus, a welwn o fy mlaen yn swp diwerth ; 
ac nid oedd eisieu yr arogl whishy a lanwai yr ystafell i'ni cynor- 
thwyo i ffurfio syniad cywir am yr hyn ai dygasai i'r cyüwr truenus. 
Yr oedd fy ewythr ac yntau wedi rhedeg eu gyrfa yn lled gyfochrog. 
A wnawn i hysbysu fy hun iddo ? A fyddai hyny yn ddoeth ? A 
attebai hyny ryw ddyben da ? Gwelwn yn amlwg fod ei einioes 
ymron dirwyn i'r pen ; ac yr oeddwn wedi gwneyd yr hyn oedd yn fy 
ngallu i ddwyn ei feddwl i sylweddoU difrifwch ei sefyllfa, ac wedi 
ceisio gosod o'i flaen raslonrwydd yr efengyl, fel yr oedd yn dal gob- 
aith o flaen y pechadur penaf hyd yn nôd yn yr awr olaf. Yr oedd- 
wn wedi ei adgoffa am y rhai a alwyd ar yr unfed-awr-ar-ddeg, ac 
am y Ueidr ar y groes, ond nid oedd dim a dd^rwedwn yn cyff wrdd a' 
deimlad nac yn enyn ynddo unrhyw ddyddordeb. Ceisiaswn gael 
gweddîo gydag ef, ac yr oedd yntau wedi gwrthod yn benderfynol. 
Pa beth yn rhagor ä allwn i ei wneyd iddo ? Ni welais neb erioed & 
golwg mor druenus arno, a hyderaf na chaf weled neb tebyg iddo. 
Ymddangosai fel un wedi ffarweUo â phob gobaith a chysur, ac yn 
prysur suddo i dywyllwch dwf n a dyeithr ; ac nid oedd fy ngwaith 
yn sôn am addewidion y Beibl ond yn peri iddo wneyd plunge araU 
i'r dyfnder ! Yr oedd yr adnociau a goffâwn iddo — yn Ue ei gysuro — 
yn ei ddychrynu, fel hen gydnabyddion yr oe^d arno arswyd eu cyf- 
arfod, a sylwais ei fod gyda hyny o nerth oedd ganddo yn symud 
ymheUach oddiwrthyf, ac yn nês at y pared. Weithiau ymddangosai 
yn gynhyrius iui pe buasai ei galou yu tanio, a gafaelai yn áỳa ya 
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nillad y gwely *, bryà arall ymlonyddai fel pe buasai yn cymeryd 
siwrnai £aith i lawr iddo ef ei hun, gan anghofìo fy mod i yn yr ys> 
tafell, Ond buan y dychwelai, ac wedi edrych o'i gwmpas yn wyllt, 
a chanfod fy mod i yno fyth, gwnai ysgogiad anesmwyth drachefn 
tua'r pared, Gwyddwn fy mod yn faich arno, a'i fod mewn brys am 
i mi ymadael, oblegid estynasai ei law fwy nag unwaith at y botel 
whishy oedd ar fwrdd bychan wrth ei ymyl, ond tynai hi yn ol 
drachefn pan gofiaí fy mod i yn edrych arno. Erbyn hyn ni chym- 
erai nemawr sylw o'r hyn a ddywedwn, ao ofnwn nad allwn wneyd 
dim Uês iddo, a chyfodais i fyned ymaith. Ond deuai y geiriau eil- 
waith ataf — 'í Os byth y cyfarfyddi di o, &q." fel pe deuent o'r byd 
arall, A fyddwn i wedi gwneyd fy ngoreu iddo heb siarad ag ef yn 
Gymraeg, ac heb ei hysbysu pwy oeddwn ? Oni fyddaì yn rhywbeth 
ìó do gaeì gwybod fod fy mam wedi maddeu iddo ei yraddygiadau 
annynol tuag ati, pe na byddai hyny ond yr unîg faddeuant a brofai 
efe byth ? Penderfynais ddadguddio fy hun iddo, a cheisìwn weddîo 
am i hyny effeithio yn ddaionus arno. Ebe fi wrtho jn Gymraeg — 

'* Robert Lewis, a wyddoch chwi pwy sydd yn siarad â ehwi ?" 
Dyehrynodd wrth fy ngwestiwn, ac edrychodd arnaf yn galed, yr 
hyn na wnaethai o'r blaen. Cadwodd ei lygaid arnaf heb eu cau, y 
rhai oeddynt yn hynod ddysglaer— fel dwy lamp ar eì ffordd i dy- 
wyllwch ei anobaith, ac oeddynt, f el y tybiwn, i gael eu rhoi allan yn 
fuan wedi iddo ef fyned heibio, Dyfalwn fod ei feddwl yn teithio yn 
ol i ehwilio am adgofiou am danaf, ond yn aflwyddianus, wrth gwrs, 
ac ebe fì wrtho eilwaith — 

*' Myfi yw eich mab, Rhys Lewis. Fy nhad, bydd yn dda genych 
glywed fod fy mam wedi maddeu y cwbl i chwi cyn iddi farw." 

Edifarëais fìlwaith adail i'r ymadrodd ddisgyn dros fy ngwefusau. 
Nid oedd ond brawddeg fèr, ond achosodd fwy o boen i mi na dim a 
ddywedais erioed. Pe buaswn wedi tafiu bwcedaid o dân am ei ben 
ni allasai yr elîaith fod yn fwy arswydus. Ymgenglai ac ymnyddai 
yn yr arteithiau mwyaí annipgrifiadwy. Gwaeddai mewn gwallgof- 
rwydd, a chyda nerth na thybiwn ei fod yn ei feddu, am i mi fyned 
o'i olwg. " Dos i fíwrdd ! dos i fEwrdd !" a chiliai oddiwrthyf fel pe 
buaswn neidr. Ymwthiodd yn glòs at y pared, a phe gallasai buasai 
yn rayned drwyddo. Wedi ei dychrynu gan ei oernadau, rhuthrodd 
gwraig y tŷ i'r ystafell, ac edrychodd amaf fel Uewes. Gûfyna-i 

2f 
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mewn cynddaredd pa beth a wneuthwn i'r claf, ac ofnwn íddí blano 
ei hewinedd yn fy wyneb. Yr oeddwn yn rhy ddychrynedig i geiâio 
rhoi eglarhâd iddi, a diengais am fy mywyd. Wrth adgofio yr 
olygfa daeth i fy meddwl lawer gwaith eiriau yr ysbrydion aflan, ** A 
ddaethost ti yma i'n difetha ni cyn yr amser ?" a geiriau Elli» 
Wynn o La»ynys — 

" Yr ail olwg mi ni fynwn, 

Er bydoedd fyrddiwn, 
Er nad oeddwn yn eu dyodde^^' 

Ni pharhâodd fy ymweliad ond rhyw ugain mynyd o amser, ond y 
mae yn ffurfio yr ysmotyn duaf yn fy hanes. Bhaid i mi gyfaddef UA 
theimlwn yr ing a fuasai yn naturiol i fab wedi gweled ei dad yn y 
fath gyflwr, oblegid ni fuasai yn fy mynwes erioed serch tuag ato. 
Hoiror ydyw y gair cymwysaf i ddesgrifio yr hyn a lanwai fy 
nghalon. Yr oedd yr olygfa wedi fy ngwneyd yn druenus, a'r unig 
gysur a fedrwn ei dynu o honi oedd fy mod wedi cario allan, hyd 
eithaf fy ngallu, ddymuniad olaf fy mam. 

Yr oedd y sergeant a Wil yn fy nysgwyl yn y fan benodedig. Adrodd- 
ais wrthynt am ganlyniad fy ymweliad, a chefais gerydd gan Wil 
am na chymeraswn ei gynghor i roddi "Jling i'r idea.^* Erbyn hyn 
yr oeddwn mewn brys am gael dychwelyd i'r Bala, oblegid yr oedd 
yr arholiad i gymeryd lle yr wy thnos ganlynoU yr hwn a fyddai yr 
olaf i mi. Dyfalwn fod gan y sergeant rywbeth i'w adrodd wrthyf, a 
dyfalwn yn gywir, oblegid ebe fe o'r neiUdu, '• Lewis a oes genych 
rywbeth i'w gelu oddiwrth Bryan ?" *' Dim," atebais. " Purion," 
ebe fe, ac ychwanegodd yn uchel, " Wel fechgyn lle cawn ni fynd ?" 
*' Yr wyf fi," attebais, " am gychwyn i'r Bala ar unwaith/' ** Dei di 
ddim oddma heddyw bydae raid i mi roi Uyfethair am dy draed di, 
fel y byddei WiUiam y glô yn gneyd efo Duke rhag iddo ramblo." 
ebe Wil. Ond ni allai y sergeant na Wil fy mherswadio i aros. Dy- 
wedai Wil nad oedd trèn i mi i'w gael am awr a hanner, a chymer- 
ais ei air. Arweiniwyd y sergeant a minnau gan Wil i westtŷ i gael 
pryd o fwyd, neu fel y galwai efe y peth •* a last blow oiu on ÿour$ 
truly^s account.'^ Ni chymerais ond ychydig o'r ymborth, gan íy 
awydd i ddal ar bob gair a ddywedodd y serjeant WiUiams. A gan* 
lyn sydd grynodeb o'i eiriau, — 

»* Mae llawer o flynyddoedd, Lewis, er pan welais chwi o'r blaen. 
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Nis gwelais chwi er y noswaith y deuaìs i'ch tỳ i gymeryd eich 
brawd i'r carchar. Nid annghofiaf y noswaith hono tra byddaf byw. 
Mi wyddwn fod Bob yn ddieuog, ao eto yr oedd yn rhaid i mi ei 
gymeryd. Mae gwyneb gwelw eich mam wedi fy hauntio byth er 
hyny. Yr oedd Bob a minnau yn gyfeiUion mawr, ac yr oeddwn yn 
adnabod eioh mam yn dda. Yr ydyoh yn cofìo, oblegid gwelais chwi 
yn dyfod or tŷ, am y ddau ddarfu ymosod arnom wedi i ni fyned 
allan o'r buarth ? Chwi wyddooh pwy oeddynt. Mi dynghedais y 
plisman arall i beidio sôn am yr amgylchiad. Eu hamcan, fel y 
gwyddoch, oedd rhoi cyfleusdra i Bob ddianc, pe buasai yn ei gymer- 
yd. Drannoeth, sef y Sul, mi gyfarfyddais â gŵr y Plas pan oedd yn 
myned i'r eglwys, a dywedais wrtho fy mod yn sicr fod Bob, John 
Powell, a Morris Hughes, yn ddìeuog, ac mai camgymeriad oedd eu 
cymeryd i fyny. Aeth yntau i. dymher ddrwg, a dechreuodd fy 
rhegu, a galwodd fi yn fíŵl lawer gw«iith drosodd. Dywedais innau 
wrtho am brysuro i'r eglwys i weddîo. Mi wyddwn y mynyd hwnw 
fod fy nghynged wedi ei phenderfynu, ac ni orphwysodd y cnaf nes 
iddo fy symud. Yr ydyoh yn cofio y difrod a wnaed ar ei pheasants 
y noswaith yr anfonwyd Bob i garchar y sir ? Y colliers gafodd y 
bai. Ai hwy fu wrthi ? Dim perygl ì Mi wyddwn yn burion fod yn 
y wlad ddau ddyn a mwy o daring ynddynt na'r glôwyr i gyd gyda'u 
gilydd. Fe wyddai Bob hyny, ac íe wyddai eioh mam hyny, druan o 
honi 1 Nid y fi oedd y dyn i ddyweyd yr hanes wrth ŵr y Plâs ; a phe 
gwelswn ei presewe» i gyd ar dân, a gwybod y gallaswn eu rhoi allan 
wrth boeri arnynt, ni fuaswn yn gwneyd hyny, oblegid yr oedd bob 
amser wedi fy nhrin fel ci. Ar ol yr amgylchiad y cyfeiriais ato, 
teimlwn yn anhapus iawn, oblegid gwyddwn fy mod yn adgas yn 
ngolwg llawer, er nad allwn i ddim wrth y peth. Yn wir, yr wyf yn 
credu na fwriadwyd fi i fod yn blisman. Cyn yr helynt hwnw, yr 
oedd genyf amryw gyf eillion acw, ond oerodd pawb ataf , ac at bob 
plisman yn y Ue. Nid oedd yn ddrwg genyf orfod ymadael. Yraa 
yr wyf wedi byw er hyny, ac yr wyí yn Ued gysurus. Tua thair 
blynedd yn ol, yn ddamweiniol iawn, tarewais ar eich tad. Dy- 
chrynodd yn fawr pan welodd efe fi, oblegid cofiai y gwyddwn i ei 
fod yn euog o rywbeth gwaeth na herwhela. Ond ni fuasai raid 
iddo ddychrynu, a dywedais hyny wrtho. Plisman brâf, onidê ? Ond 
ieimlwn fod arnaf gymwynas i'ch mam, ac i Bob, ac nid oedd genyf 
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duedd i godi hen chwedlau i'r gwynt. Ar ol hyny cyfarfyddais ag e£ 
lawer gwaith ; a chyn iddo ymoUwng yn slâf hollol i'r ddiod, bum 
gydag ef yn ei letty droion, yn ymgomio am ac i gael newyddion o'r 
hen gartre, oblegid mynych yr ymwelai efe a'ch ewythr â'r lle i 
helpu eu hunain o game yr hen sguire. Nid oeddynt yn celu hyny 
oddiwrthyf, ac ni fuaswn yn hidio pe buasent yn dwyn pob pheasant 

oedd ar ystàd y Plâs, t)blegid yr oedd genyf grudge i'r 

Hofíais i erioed eich ewyrth, ond gallwn wneyd yn burion gydach 
tâd. Hwyrach mai y rheswm am hyny oedd fod genym ein dau y 
fath elyniaeth farwol at yr hen 8qmre. Ni ofalai eich hewyrth pwy 
fyddai perchenogion y game, am y gallai efe gael gafael arnynt, ond 
yr oedd eich tad yn cael dirfawr bleser wrth allu dyweyd uwch ben 
ei ysglyfaeth, " dyma game Gŵr y Plâs I maent wedi costio iddo 
ddeg swllt y pen I" Yr oedd eich tad a'ch hewyrth yn pluo yr ystâd 
yn systematic drwy'r blynyddoedd, a phe baech yn fy rhoi ar fy Uw, 
fedrwn innau ddim tyngu na fu rhai o'i pheasants ar fy mwrdd yn 
ystod y tair blynedd diweddaf , oblegid yr oeddwn yn ffrynd i'ch 
tâd. Plisman braf, onidê I Wrth fwyta ei pheasants, yr oedd fy 
hen rev€nge yn well na sauce arnynt. Yr oeddwn yn synu sut yr 
oedd y ddau heb gael eu dal ar hyd y blynyddoedd, nes i mi gael es- 
boniad. Yr ydych yn cofio Niclas y Garth Ddu ? Efe oedd yn 
managioW cyfan, ac yn eu llochesu. Dywedai eich tad wrthyf mai 
hen game dealer oedd Niclas, a'i fod yn adnabod hanner poa^hers j 
deyrnas, ac wedi gwneyd busnes gyda'r rhan fwyaf o honynt.' Yr 
oedd wedi gwneyd swm mawr o arian yn y ffordd hono, ac yr oedd 
eich tad a'ch ewyrth wedi delio llawer ag ef cyn iddo retirio. Eich 
tad perswadiodd ef i brynu y Garth Ddu — yr hwn le fu yn ddìnas 
noddfa iddo ef ac i'ch ewyrth. Daliai y ddau ohebiaeth barhâus â'r 
hen Niclas. Fel y gwyddoch, nid oedd neb acw yn edrych ar 
Niclas yn ben llathen ; ond dywedai eich tad wrthyf , os bu neb 
erioed yn 37 inches to the yardy mai Niclas oedd hwnw ! Efe oedd eu 
scout, ac yr oedd yn ymbleseru yn ei waith. Cerddai hyd yr heû 
ffyrdd, a thrwy goed y Plâs, a'r Berth Goch, bob adeg ar y nos heb i 
neb ei ddrwgdybio, ond yn hytrach ei ofni fel idiot. Gwyddai ymha 
le y byddai y heepers yn gwylio bob nos drwy y flwyddyn. Yr oedd 
pobpeth a ddygwyddai yn y dref yn cael ei gario iddo gan Modlen y 
Garth. Fel y byddai eich tad yn chwerthin pan yn adrodd wrthyf 
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am y nosweithisu Uawen a gaent yn y Garth Ddu ar ol cael ysglyf > 
fteth fawr I Ond y mae'r owbl drosodd erbyn hyn ! Mae'n debyg y 
gwyddoch fod Niclaa wedi gadael y Gtarth Ddu ? O ydyw, mae wedî 
gwerthu y Ue er's tri mis, ac y mae yn byw yma yrŵan, ac yn edrych 
yr un fath a phan welais ef gyntaf. £fe syüd yn cynnal eich tad. 
Pan fydd eich tad farw, nid oes neb a ŵyr ymha le y bydd Nidas 
dranoeth. Wel, rhaid i chwi gofio fod yr hyn a ddywedais, yn 
strictly confidentiaV 

Brbyn hyn, yr oeddwn wedi gwneyd íy neges yn B , ao 

wedi cael mwy o oleuni ar yr hyn oedd dywyll i mi nag a ddysgwyl- 
iaswn, ac yr oeddwn mewn brys am ddychwelyd. Daeth y sergeant 
a Wil gyda mi i'r orsaf , ac ebe yr olaf , yn berffaith ddiragrith, mi 
wyddwn, *• Bydaswn i'n gwbod y baset ti'n mynd i fíwrdd mor swta 
chawset ti run drag through the sheets neithiwr ; achos dydw i ddim 
wedi deyd y filfed ran o'r pethe ydw i isio ddeyd wrthot ti. Mae o 
run fath a phregethwr yn rhoi pen ami newydd ddŵad i hwyl. Dydi 
peth f el hyn ddim yn true to ndturêj ac erbyn y cyrhaedda i fi f y hun, 
a mynd adre, fyddi di ddim yno ; achos erbyn hyny mì fyddi di yn 
weinidog yn Llauygogor ne yn rhywle, a fydd gen i run c^um." 

*' Wŷddost di prun, Wil," ebe fi. *' Beth |debyget ti? (yr oedd y 
trôn ar gychwyn) yr wyf wedi cael galwad i fugeilio eglwys Bethel, ao 
yrŵan nid wyf yn gweled dim ar fy ffordd i'w derbyn." Ëdrychod d 
Wil yn llawen amaf, ac ebe fe, '• Fact ? (yr oedd y trôn yn cychwyn) 

Wel, bye bye, a chofia fod yn true to ." 

Ni chlywais y gair olaf , ond dyfalwn beth ydoedd, canys canoedd o 

j weithiau y clywswn ef yn disgyn dros ei wefus. Pe gwybiaswn y mynyd 

hwnw mai dyna y tro olaf i mi glywed ei lais a gweled ei wyneb, 

buasai fy nghalon yn fwy ttist nag ydoedd, oblegid er ei hoU ddiffyg- 

ion, yr oedd pertrwydd, gonestrwydd, a naturioldeb Wil, ynghyd a'i 

ffyddlondeb mawr i mi pan oeddwn hogyn, wedi gwneuthur iddo le 

yn fy nghalon nad aUwn ei ddiystyra pe dymunaswn hyny, ac y mae 

I amaf hiraeth mawr am dano y fynyd hon I Tra yr oeddwn yn cyf- 

I lymu yn ol, gwnawn ymdrech egnìol i anghofio y gorphenol a gosod 

fy mryd ar y dyfodol. Yr oedd fy natur wedi cael y fath ysgytiad, 

a fy meddwl wedi ei afionyddu mor dost, nes oeddwn yn arswydo 

gweled dydd yr arhoHad. Gwyddwn y byddai fy safle yn 

llaweiis nag a fuasai pe nas dygwyddasai yr hyn a gronicl' 
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Achosai hyn boen fawr i mi. Gwelwn y byddai rhywrai yn barod i 
ddyweyd fy mod wedi diogi, ac nid allwn ddychymygu am gyhudd- 
iad mwy adgas, na dìm ag yr oeddwn yn fwy glân oddiwrtho, gan 
nad beth oedd fy niffygion. Yna dychwelai fy meddwl at fy nhad yn 
ei gyflwr truenus. Mor ofnadwy I Ac eto teimlwn ryw dawelwch 
cydwybod ddarfod i mi wneyd fy ngoreu iddo, a dychymygwn, 
os dychymygu yr oeddwn hefyd, glywed Uais adnabyddus 
yn dyweyd wrthyf, — " Paid â gofidio, fy machgen, yr wyt wedi 
gwneyd dy ddyledswydd, fel y gwneuthum innau ato ef. Rhyngddo 
fo a Duw rŵan." Tywynodd pelydr o oleuni i fy meddwl. Nid 

oedd fy nhaith i B yn ofer. Credwn fod fy nghyfarfyddiad 

ft Wil Bryan wedi bod o fendith. Cawswn le i gredu nad oedd yn 
cael llonydd gan feddyliau difrifol am ei gyflwr. Bhoddasai ei air 
yr elai i'r oapel, a gwyddwn nad ystyriai Wil neb a dorai ei air yn 
true to nature. Heblaw hyny, teimlwn fy mod wedi cael gwaredig- 
aeth fythol o^r hunllef â'm blìnasai ain flynyddoedd. Bellach cawn 
ymroddi i'r gwaith o bregethu heb ofni i fy enw gael ei ddwyn i 
warth. Yr hyn â'm blinai fwyaf, erbyn hyn, oedd yr arhohad. 
Gwyddwn y torwn sorry Jìgure. Ond oefais fy arbed. Pan gyr- 
haeddais y Bala, teimlwn yn rhyfedd. Meddyliwn fod yr hen dref 
wedi newid yn hoUol mewn deuddydd. Ofnwn fy mod wedi cam> 
gymeryd ac nad yn y Bala yr oeddwn. Diolchwn ei bod yn hwyr ar 
y nos, oblegid crynai fy nghoesau, ao ofnwn i bobl feddwl mai meddw 
oeddwn. Cefais lawer o drafferth yn dod o hyd i fy llettŷ, ac yr 
oeddwn yn ammheu wrth agor y drws. Ond yr oeddwn yn iawn 
wedi'r cwbl, oblegid dyma WiUiams yn ysgwyd Uaw a mì yn galonog. 
Kid oes genyf gof am ddim arall. 

Ymhen naw neu ddeng niwmod ar ol hyn, oeíaia fy/ hun yn fy 
ngwely. Yr oedd yn oleu ddydd, a oheisiais godi yn fy eistedd, ond 
nis gallwn. Yna gwelwn WiUiams wrth fy ochr, ac ebe fe, " Wel, 
fachgen, sut rwyt ti'n teimlo?" Ac ebe fi, ''Beth ydi'r matter? 
Pwy sydd wedi fy maeddu? lle'r ydwyf wedi bod?" Gwelaf ei wyn- 
eb yn lloni pan ganfu íy mod yn dyf od attaf fy hun. Anogodd fi i 
fod yn llonydd, a dywedodd fy mod wedi bod yn sâl iawn. " Pa 
ddiwrnod ydyw ?"|gofynais, " pryd mae'r Exam. i ddechreu ?" " Mae 
hi drosodd er doe, was, ac felly chei di ddim bod ar y top nae yn y 
gwaelod y tro hwn. Bhaid i ti drîo bod yn dawel, rwyt wedi bod 
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i mí oedd y gwaíth. Nid fy lle i ydyw dyweyd p» gynliwyBder oedJ 
ynof i'r gwaith ; ond gallaf ddyweyd fod fy Dghalon yn Uawii okumo, 
a íy awydd i'w gyâawni yn y fiòrdd oieu, yn aasgperddaL Teimlwii 
fod fy ngwaith yn ymgymefyd A'r fath swydd yn tybíe ymhoniàd 
nchel, a chywilyddiwn ynof fy hnn yn fyByeh, Ond yr wyf yn 
meddwl i'r cyfrifòldeb oedd amaf fy srwain i weddîo mwy. O» 
methn a fyddai laîd i mi, yr oeddwn yn benderlynol na fètfawii 
oherwydd dìogi, difaterwch a hnnanddigonohrwydd. Gweithiais yn 
galed — hwyraeh yn rhy galed— ond nid wyf yn eymeryd credyd am 
hyny — nid allwn ei helpio. Bychan oedd fy nghyâog ; ond yr oedd 
yn ddigon ; nid oedd fy anghenion yn fawr. Yn wír, yr wyf ya 
meddwl i mi gael cysor ìawer gwaith with ystyried bychander fy 
nghyüog. Kid oedd yn ddigon mawr i beri anesmwythder meddwl î 
mî, ac yr oedd yn rhy fychan i neb fyned l''r drafferbh o'i edliw ì mì, 
Pe gwnenthai rhywnn hyny, mae amaf ofn mai ei wrthod a wneuth- 
wn, am fod cryn lawer o'r annibyniaeth fiol oedd yn fy mam» ynof 
£nnan hcfyd. Ond ni ddarfu i neb ei edliw i mi, Ymdreehwn 
wneyd fy nyledswydd ; ae yr oedd ynoí achelgftîs, nen egwyddor nea 
rywbeth, î roddi boddlonrwydd i'r ihai a wasanaethwn, Pogaletaf 
y gweithiwD, tawelaf ocdd fy meddwl, ac esmwythaf y gallwn gysgn'r 
nos. Y fynyd y dechieuwn lacsn dwylaw, denai fy hen elyn— iselder 
ysbryd - ar fy ngwarthaf. Nì ehefai» lawer o aehosion ì gwyno er 
pan ydwyf yma ; a phe eawawn, bnasai yr amrywiol destynan i ddi> 
olch a brofais yn rheswm dros i mì dewi a sôn. Ni esgeulu»wyd & 
gan y Cyfarfod Misol, a ehef aia f y newìs i gael fy oideîni& yn Uawer 
cynt nag a haeddwn. Cefais bob eynorthwy a chalendid gan Dafydd 
Dafifi a'r Eos, a charedigrwydd gan yr eglwys yn gyfîredmol, yn en- 
wedig gan y boU ieuainc. 

Oddeutn dwy fiynedd yn ol, meddyliwn fod caredigrwydd pawb 
tnag attaf yn adtywio. Os byddai genyf daith o ehwech i wyth mill> 
dir, mynai Dafydd DafiA gael rhoi benthyg ei geffyl i mi. Cymerai 
Miss Httghcs ofal mwy na chyfbredin ar fod genyf ddigon am 
danaf . Bhoddai Thomas Bartley siars fennyddiol i mi fwyta dìgon 
o gig a ŵyan, ae annogai eraiU fì. i gymeryd gofal o honof fy hnn» 
Parodd y dyddordeh a gymerid ynof i mi feddwl a dyfaln am yr achos 
ohono. Gwyddwn Lad oeddwn yn ei deflyngn. Pa beth oedd y 
rheawm am d&no 2 Ni fum yn hir heb ei gael allan» ac ncedi ei ^ud 
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yr oeddwn yn ei ganf od yn edryohiad ac ymddygiad pawb o fy nghyf- 
eiUion tuäg attaf . Yr oeddwn yn gwanychu. Eiddilaidd a fuaswn 
erìoed, ac er ys peth amser, gwyddwn nad oeddwn mor gryf ag arf er- 
ol, ond ni ddychymygais fod perygl. Yr oedd eraill wedi ei ganfod o 
fy mlaen. Pan sylweddolais y ffaith, syrthiodd fy ysbryd ynof. 
Ceisiai y meddyg fy nghalonogi, a dywedai nad oedd arnaf ond tipyn 
o wendid, ac eisieu newid awyr a gorphwysdra. I ba le yr awn ? 
Hoffwn lan y mor. Na, ni chawn fyned at y mor ; gwell i mi oedd 
myned i Dref riw. Deallais yr awgrym. le for 1 â thi y bu raid i 
mi ddechreu tori fy nghyssylltiadau daearol. A'r fath bang ydoedd î 
Er dy fod bob amser yn fy mhruddhau, hoffwn fod ar dy lanau. 
Teimlwn fod dy sŵn yn cyfateb i rywbeth oedd yn fy mynwes nad 
allwn ei fynegu. Teimlwn dy fod yn cario rhywbeth i mi o'r pell- 
deroedd draw am yr Unhnown ! Ond gwaharddwyd fi i ddyíod attat. 
Euthum i Drefriw, ac yno cyfarfyddais ag amryw o fy hen gyfeillion, 
ac yr oedd rhai o honynt yn ddigon ffol i fynegu ei syndod wrth fy 
ngweled wedi curio cymaint. Fodd bynag ceisient fy nghysuro a 
bod yn Uawen gyda mi, a pheri i mi anghofio fy hun ; ond dan ei 
llawenydd canfyddwn brudd dosturi drosof. Fel y cenfigenwn at 
eu cryfder au hoewder 1 Ond derbyniais lawer o les yn Nhrefriw, a 
chyn ymadael mwynhâwn ychydig ar y difyrwch diniwed wrth y ffyri- 
non, a thybiais fy mod yn troi ar wella, ac nis gallaf fynegu fy llaw- 
enydd, a'r dedwyddwch dwys a dwfn a deimlwn yn fy mynwes. Pan 
ddeuthum yn ol i Bethel yr oedd y cyfeillion yn synu at y cjrfnewid- 
iad ynof, ac yr oeddynt yn llawen. Pregethais y Sabboth canlynol 
heb deimlo bUnder ; ac yr oedd fy nedwyddwch yn fawr. 

Aeth wythnosau heibio, a chefais fy hun wedi myned yn ol i'r hen 
farc, a meddyliwn nad oedd dim ^n eisieu ond myned drachefn i 
Drefriw, ac nid allai neb fy attal. Euthum. Y dydd cyntaf o'r Hyd- 
ref ydoedd. Hyd y gallwm ddeall, myfi oedd yr unig ymwelydd yn y 
pentref. Yr oedd y tywydd yn oer a gwlŷb. Arhosais yn fy ystafell 
am bedwar diwrnod cyn dychwelyd-gartref yn waeth fy nghytìwr nag 
oeddwn cyn ei adael. Ofnwn nad oedd fy meddyg yn deall fy nghlefyd, 
a'r peth cyntaf, erbyn hyn, a ddarllenwn yn y newyddiadur, a fyddai 
adertisement y quack doctors. Yn ddirgel gwariais lawer o arian cyn 
cael allan mai anwiredd oedd yr hysbysiadau, ac mai creadigaethau 
dychymyg y crach íeddyg oedd y nifer mwyaf o'r llythyrau canmol- 
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iaeth. Nis gallwn gelu y fíaith oddiwrthyf fy hur fy mod yn gwan- 
ychu, canys teimlwn fod pregethu yn myned ' yn anhawddach 
i mi bob Sabboth, ac yr oedd gwaith ambell flaenor caredig yn 
cynyg o hono ei hun ddechreu yr oedfa i mi yn fynegai o 
fy ngwir sefyllfa, ac yn fy mhruddhâu. Ar y dechreu^ gwrthodwn y 
caredigrwydd, ond yn ddilynol derbyniwn ef gyda diolchgarwch. 
Mae dros flwyddyn o amser er pan bregethais ddiweddaf ^, ond yr 
wyf yn meddwl y buaswn wedi dal ati yn hwy oni bae i mi ymgyng- 
hori a meddyg dyeithr, yr hwn a ddywedodd y gwir wrthyf, ac a 
orchymynodd i mi roddi y gwaith heibio ar unwaith. A ddylid dy- 
weyd y gwir bob amser ? Rhaid i mi ddyweyd y gwir hwn — i mi 
ofidio Uawer am na fuasai y meddyg hwnw wedi cadw y gwir oddi- 
wrthyf. Yr oedd yn wir ofnadwy i mi, a suddodd fy ysbryd i ryw 
ddjrfnderau dychrynllyd. Nid oedd genyf flas i siarad â neb am 
amser. Deffrôdd ynof ryw ymafael milain mewn bywyd, nad oedd- 
wn yn ymwybodol o hono o'r blaen. Teimlwn fel pe buaswn wedi 
fy nhwyllo gan yr hyn yr ymddiriedaswn fwyaf ynddo. Am ddyddiau 
a nosweithiau ffraewn yn fy meddwl â meddygon, â ffawd, â rhag- 
luniaeth, ac, y mae arnaf ofn, â Duw. Gwelwn bob dydd, yn myned 
heibio fy ffenestr, ddynion hŷn laẃer na mi, ysgwyddog, cryfion, 
Uydain eu brestiau ; îe, yr oedd rhai o honynt yn rhegu, yn fflamio, 
ac yn meddwi ; a mînnau, druan gẃr ! â fy mrest fel hen fasged ! 
Pwy oedd yn tref nu pethau fel hyn ? Ai cybolfa ddireswm oedd 
pobpeth ? Yr oedd fy nghynlluniau i gyd yn ofer, a theimlwn nerth 
a mîn yr ymadrodd, " yna y derfydd am ei hoU amcanion ef," yn 
dyfod attaf hyd adref. Yr oedd genyf amryw bregethau a'r angeu, a 
byd arall, a thestynau cyffelyb ; ond mor ddiddym oeddynt i mi 
erbyn hyn ! Mor oer a dienaid oeddynt ! Pe cawswn gyfleusdra, 
gymaint gwell y gallaswn bregethu I Cymerodd i mi wythnosau i 
ddysgu ymostwng i'r anocheladwy, ac i roddi fy resignation i mewn. 
Mor galed oedd yr ymdrech ! Erbyn hyn, ymddangosai pobpeth 
mewn gwedd newydd. Pethau yr arferaswn gymeryd dyddordeb 
dwfn ynddynt, megys gwleidyddiaeth, a llenyddiaeth, a gollasant eu 
holl Bwyn, a rhyfeddwn ddarfod i mi erioed ymhyfrydu ynddynt. Yr 
oedd nifer testynau fy myfyrdod yn Ueihâu bob dydd, nes oedd fj 
meddwl o'r diwedd weài ymroddi yn gwbl i'r cwestiynau a berthyn- 
ent i fy nghynged ysbrydol. Bellach ni wnai y gwirioneddau y 
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ef ei hun." Fy Uythyr olaf i ato ef, a ddychwelwyd, ac amo — left 
without address. Mae misoedd er hyny, ac ni chlywais mwy oddi- 
wrtho. A ydyw Wil wedi myned gyda'r llanw ? Na, mae ynof 
presentiment y bydd Wil ar gael. 

Cefais siars, fel y dywedais, gan fy mam, pan oedd ar ei gwely 
angeu, i dalu y pwyth i Thomas a Barbara Bartley am eu caredig- 
rwydd tuag atti hi ; ond ni chefais gyfleusdra. Mae yr esgid ar y 
troed arall. Mae caredigrwydd y ddau attaf fi yn ddiderfyn, a'u 
cydymdeimlad â mi yn fy ngwendid yn ddifesur, a gwerthfawr iawn 
genyf. Bychan yw eu dealltwriaeth, a bûm yn gofyn lawer gwaith, 
pa beth oedd dyben eu creadigaeth. Ac eto yr wyf yn cenfigenu 
attynt. Maent yn iach a dedwydd, ac, yn ol pob golwg, yn debyg o 
íyw am lawer o flynyddoedd. Pe rhoddent eu penau ynghyd nis 
gallent ddarllen' adnod ; ond y maent yn mwynhâu crefydd, ac yn 
ddiddadl yn meddu ei grym hi. Mae y fath debygrwydd ac undeb 
rhyngddynt, fel yr wyf ymron a chredu y byddant farw yr un diwr- 
nod. Nis gallaf weled sut y gallai Thomas a Barbara fyw ar wahân. 

Os bydd i rywun fyned i'r drafferth o ddarllen yr hanes hwn, dichon 
y bydd yn synu ddarfod i mi sôn cymaint am rai pethau ynglŷn â fy 
nheulu nad oeddynt anrhydeddus, ac hwyrach y bydd yn gofyn, yn 
ngeiriau Wil Bryan, a ydyw hyn yn " true to nature ?" Ond pa 
fodd y gallai yr hanes fod yn wahanol a bod yn gywir ? Ac wedi i 
mi fyned ymaith pwy a niweidir ? Ni raid i neb ostwng pen, oblegid 
myfi ydyw yr olaf o'r teulu. 

Wrth edrych dros yr hyn a ysgrifenais gwelaf fy mod, drwy 
anghof, wedi gadael rhai pethau heb eu cyffwrdd y dymunaswn ddy- 
weyd rhywbeth yn eu cylch ; a phethau eraiU a adawyd allan o 
fwriad. Yn ol pob golwg, nid ydyw yn debyg y gallaf byth ddiwygio 
y cofiant, canys y mae ysgrifenu y rhanau olaf o hono wedi bod i mi 
yn feichus, ac ofnwyf mai yr un modd y bydd y darlleniad o hono* 
Os felly y dygwydda, gall y darllenydd wneyd yr un peth a minnau 
— ei roi heibio pan fydd wedi blino. 
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Hugbes, Rev. Jobn, D. D., Liverpool 



Hugbes, 


„ Hugh, Ad wy 'r Clawdd 


Hugbes, 


„ Jobn, Carneddau, Oswestry 


Hugbes, 


„ Thomas, Adwy'r Clawdd 


Hugbes, 


„ David, Fron Hyfryd, Corwen ... 


Hugbes, 


„R.,Cbirk 


Hugbes, 


„ Henry, Brynkir Station, Garn, R. s 




[Carnarvon 


Hugbes, 


„ Edward, Llangoed, Anglesey ... 


Hugbes, 


Mr. H J. Bocles, 


fíugbes. 


„ Robërt, Rhydlydan, Pentrefoelas 


Hughes, 


„ Tbomas, Brynbod, Groes, Denbigb 


Hngbes, 


„ D Davies, Kinmel Gardeus, Aber^ 


Hugbes, 


„ Evan, 18 Bangor Street, Carnarvc 


Hugbes, 


„ Hugb, Glanmor Cottage, lilanerch 




[Hollywell 


Hagbes, 


„ Jobn, 27 St. James Street, Cbestei 
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Copies, 
Hüghes, Mr. Robert, Plas Llwyd, Bangor ... ... ^ 

Hnçhes, „ William, Brjn y üerí, Llaiiddulas. Aberg-ele 1 

Hughes, „ R. R., 144 llio^h Street, BUenau Ffestinio,- 24 

Hughes, „ H. Gwynedd, Board School, Llanrwst... 

Hug-he's, „ Owen, Grocer, Penisa'r dre, Llanrwst... 

Hu^hes, ,, Hugh, 1(5 Fredrick Street, Widnes 

Hughes, „ Henry, Cattle Dfaler, Mold 

Hughes, „ John, Trysçrlwyn laaf, Anglesea 

Hughes, Capt. W. do, do, do. 

Hughes, Mr. Eh'as, Bron Derw, Colwyn Bay 

Hughes, „ John, Tanrhiw, Bettws y Coed 

Hughes, „ Edward, Rhoso^och 

fiughes, „ Daniel, shop, Rhosesmor 

Hughes, „ John, 19 Hope Street, Southport 

Hughes, Miss Martha, Blaenycwm, Rhiwbach Terrace, 

[Penmachno... 
Hughes, „ Bridge End, Llangollen 
Humphreys, Mrs. Tanybryn, Moss, Wrexham 
Humphreys, Rev. Bdward, 1 off Portland Street, Rochdale 
Humphreys, „ Richard, Bontnewydd Carnarfon ... 
James, Mr. Benjamin, 10 Tour Street. Netherfield Road, 

[Liverpool ... 
Jenkins, „ David, Mus Bac, Aberystwyth ... 
Jeiman, Rev., E. Wrexham ... 
Jones, Rev. Thomas, LlangoUen ... ... ... ! 

Jones, „ Isaac, Nantglyn 

Jones, „ W. Hinton, Shrewsbury ... ... ••• 

Jones, „ D;ivid, Gwyddelwern 

Jones, „ N. Cynhafal Llanidloes 

Jones, „ Griffith, ('amhridge Terrace, Wrexham ... 

J nes, „ Josiah, Fflint 

Jones, „ Francis, Abergele ... 
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Copies. 
Jones, Rev. Ezra, Llangollen ... ... ... ... 6 

Jones, „ Evan, Bodffari 

Jones, „ William, Trawsfynydd 

Jones, „ Richard (Glan A.law) Brynyrefail, Cwrayglo 

Jones, „ Peleg J., Einarwa, Broug-hton, Wrexham... 

Jonea, „ Morris Owen, Menai Bridge 

Jones, „ Robert Ambrose, Abergele 

Jones, „ Richard, Nebo, Amlwch 

Jones, „ David, Trefeglwys, Near Caersws... 

Jones, „ John, Ruabon 

Jones, „ Edward, Rhydlydan, Bettwsycoed... 

Jones, „ Robert, Sarn, Tryddyn, Mold 

Jones, „ John Grey, Brynafon, Llanfair, Oswestry... 

J' mes, „ T. Morris, Caernarvoa 

Jones, „ W. O., Ptìnbryn Chwilog, R. s. 0. Carnarvon 

Jones, Mr. Thomas, Board School, Backley... 

Jones, Mrs,, Peurhosddu, Llanfaethlu, The Valley, 

[Anglesea... 

Jones, Miss Mary R., Penygraig, Near Ruthin 

Jones, Mr, W. 41 Church Street, Blaenau Festiniog 

Jones, Mrs. J , Post Offìce, Llanwddyn, Oswestry ... 

Jones, Mr. Ricbard R. Ddol Cwm, Penmachno 

Jones, „ Thomas,Miller &Cornfactor, Brynmelyn Corwen 

Jones, Miss Etlen, New Sbreet Mold 

Jones, Mr. H. B., (Garmonyüd) Lìanarraou, Mold ... 

Jones, ,. Johu li. HigU Gate, Ftesti liog 

Jones, „ Francis, Jeweller, Mold ... ... ■ 

Jones, Jobn, Esq. Ashlauds, Oswestr}^ 

Jones, Mr. Hugli R., B. A., St. Jolm*s CoHege, Carabridge 

Jones, Mr. fiohn, Tailor & Draper, New Street, Mold 

Jones, „ Thomas E,, Caergwrli, Llanddeusant, Tbe Valley- 

[Anglesea 
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CppieSé 



Jones, Mr. William, The Mills, Bathin 

Jones, „ Thomas, Chemist, Oswestry 

JoDes, „ Henry, Bailey Street, Oswestry ... 

Jones, „ Ëdward, (Messrs Jones &> Jones) Cross Street 

[Oswestry 
Jones, Mrs.Manrice, Glen Maye, Oswestry ... 
Jones, Mr. Thomas, Weston Grove, Oswestry ^, 
Jones, „ David, Cefncanol, Bhiwlas, Oswestry 
Jones, „ J. D., Timber Merchant, Mold 

Jones, „ E. T., High Street, Denbigh 

Jones, „ J. W., The Grange, Penn Road Villas, Holloway, 

London N. 
Jones, „ Benjamin, 9 Gelert Street, Carnarvon 
Jones, „ Arthnr Glynne, Rhewl, Mostyn ... 
Jones, „ R. P., Cambrian Honse, Newborongh, Anglesey 
Jones, „ Owen, Church Street, Egremont ... 
Jones „ Owen, (Junior) Church Street, Egremont... 
Jones, „ William, Oak Park, Illinois, America 
Jones, „ Hugh B. Church Street, Bgremont 
Jones, „ David, Falkland Road, Egremont... 
Jones, „ H . Lloyd, Fal^land Road, Egremont 
Jones. „ Thomas, Water Street, Egremont... 
Jones, „ T. Humphreys, Sea Bank avenue, Egremont 
Jones, „ WiUiam, Bron Rhiw, Bala... 
Jones, „ John, 7 Hampstead Road, Fairfield, Liverpool 
Jones, „ Griffith, 13 Richmond Terrace, Liverpool... 
Jones, „ Isaac, Tailor, Mold... 

Jones, John, Esq. j. p., Corner House, Llanfyllin . . . 
Jones, „ Mr. R. J., Post OflBce, Yalley, Anglesea ... 
Jones, „ William, Dyfnant Terrace, Penmachno . . . 

Jones, „ Richard. Grocer. Northop, Mold 

Joaes, „ 0. Isgoed, Chemist, Llanrwst 
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Copies. 
Jones, Mr. Robert, Grosvenor Mills, Bagillt... ... 2 

Jones, „ D. Ifor, Corris, R. S. 0. ... ... ... 1 

Jones, „ Mr. Thomas, (Petty & Jones) Fountain Street, 

Manchester ... 2 

Jones, Eîchard, Esq. J. p, Plas acre, Bala ... 

Jones, Mr. E , Albert House, Price Street, Birkenhead 

Jones, „ Joseph, 16 Dale Street, Manchester 

Jones, „ H. F., Bank Cottage, Holly well 

Jones, „ John WiUiam, 26 Mount Street, Bala 

Jones, „ H Lloyd, Board School, Corris R. S. 0. 

Jones, Mrs. 62 Balliol Road, Bootle, Liverpool 

Jones, Mr. Roberfc, Board School, Llandderfel, Corwen 

Jones, ,, T. H., TwUycwm, Bettwsycoed 

Jones, „ William, Cae y Cwm, Bettwaycoed 

Jones, „ J. P., Balliol College, Oxford . . 

Jones, „ Josiah, E., 62 Casfcle Sfcreet, Liverpool 

Jones, „ W,, 162 <fc 164 AshfcedEow, Birmingham... 

Jones, „ J. R., 57 Pershare Road, Birmingham 

Jones, „ Messrs. & Son, Woollen Merchants, 8 Church 

Alley, Liverpool 

Jones, Mr. Daniel, 13 Normanby Street, Liverpool... 

Jones, „ J, T. Board School, Carnarvon 

Jones, „ J. Meyrick, Welsh Tweed Manufacfcurer, 

[Dolgelley 

Jones, „ WiUiam, Penygroes, Rhiwbryfdir, Fesfciniog 

Jones, „ John, Penybryn, Trefriw 

Jones, „ John R., High Sfcreet, Penmachno 

Jones, „ David M., Ty'r capel, Rhydyraeirch 

Jones, „ Robert, Cae'r Cwm, Penmachno 

Jones, „ 0. W., Apocetharies' Hall, Church Street, Flint 3 

Jones, „ David, Lodge, Brymbo, Wrexham 

Jones, ,, Hugh, Mount Pleasant, Broughton, Wrexhair 
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Copies. 
Jones, Mr. William, 63 John Street, Barnsbury, LoDdon 

Jones, „ Jacob, Bodenron, Elwy Street, Rhyl 

Jones, „ Evan, Penygroes, Rhiwbryfdir Festiniog ... 

Jones, „ David G., Glasgow House, Blaenan Festiniog 

JoneH, „ John, Ystrodur, Penffordd; Narberth 

Jones, „ E. Garmon, Holly Bank, Egremont 

Jt>nes, „ Hugh, Bookseller, Llangollen ... ... 12 

Jones, Mr. Edward, 20 Water Street, Liverpool 

Jones, „ R. Bellis, Board School, Llanrhaiadr Oswestry 

Jones, „ S. Alyn, Commercial. Mold 

Jones, „ David, 5 St. James Road, Liverpool 

Jones, „ B. F.^ Plfis Coch, Llanychan, Near Ruthin 

Jones. ,. J. T., Aled House, Rhyl 

Joues, Misses, Berlin House, Mold 

Jones, Mr. Thomas, Wrexham Street, Mold 

Jones, „ Richard, Bookseller,Aberangell, Cemmaes,Mont 12 

Joues, Rev. George, Argoed House, Mold 

Jones, Mr Thomas, Gladstone Street, Mold 

Joiies, „ Thomas. Sychtyn, Mold 

Jones, ,, John, White Gate Bwlchgwyn 

Lewis, Rev. W. Dickens, m.a., Shrewsbury ... 

Lewis, „ T. J. Jones, b.a., St. John's sohool, Menai Bridge 

Lewis, „ H. Elvet, Morpeth street, HuU 

Lewis, Enoch, Esq., Mostyn quay 

Lewis, Mr. J. \)6, High street, Rhymney 

Lewis, „ WiUiam, (Gwilym Ardudwy), Meirioneth 

Lewis, „ Henry, Wylf'a, upper Bangor 

Leek, „ Edward, Ironmonger, Machynlleth 

Lloyd, „ Edward, Chemist, Abergele 

Lloyd, „ W. C, Bethel, Anglesea 

Lloyd, „ Owen, Penbedw ucha, Nannerch ... 2 

Lloyd, „ J. R., Meadow place, Mold. .,, 1 
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Copies. 



Lloyd, Mr. Elobert Glasgow hoase, Oswestry 

Lloyd, „ Johü, Holywell 

Lloyd, „ Henry, Machno terrace, Penmachuo 

Lloyd, „ James, Merchant Tailor, Bangor 

Lloyd, , Henry, Dolwen, Abe>'gele 

Lloyd, „ T. E., b.a. Liucoln ^'ollege, Oxford 

Lloyd, Mrs., Llywenau, I odedern, Anglesea 

Matthews, Mr. Richard, Meliu, Rhos, Penrhos Lligwy, 

[Amlwch 
Mathew, Mr. Israel, Chemist, Llangollen 
Morgau, „ John, Derwen cottage, Moid 
Morgans, „ 1, Frome street, London, N. 
Mills, Mr. R. M., 15, Aleiander road, upper Holloway, 

[Londoa, N. 
Morris, Rev. John, Gronant, Holywell 
Morris, „ R. R., Siloh, Carnarvon 
Morris, ,, Robert Owen, Garth, Portmadoc 
Morris, Mr. H., Dolgelìey 
Morris, „ W., Bay view, Meoai Bridge 
Morris, „ Daniel, Chemist, Portmadoc 
Morris, „ J Ll., Boolcseller and Stationer, Moìd ... 
Owens, Rev., Owen, Liverpool 
Owen, „ O. G, (Alavou), Ysgoldỳ, Carnarvon 
Owen, „ John, Bodhyfryd, Bettws-y-coed ... 
Owen, „ Griffith, Bhosddu, Wreiham 
Oweu, „ John. Pengarnedd, Anglesea 
Owen, ., Robert, Pennal. M&chynlleth 
Owen, „ Samuel. Tanygrisiau, Festiniog ... 
Owen, „ Richard. Grove Place, Denbigh 
Owen, „ Thomas. Portmadoc 
Owen, Mr. G. C, 9 Newlands Street, Liverpool 
ûvea, ,9 Roberjt. Baol^seller, Pwllheli 



20 
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Capía, 
Owen, Mr. Jobn, ^^8 John Street, BarnBbnry. London N. 

Owen, „ Owen, Tbe Mills, Rothin ... 

Owen, „ Thomas, ChDrcb Sfcreet, Oöwestry 

Owen, „ GriflBth, 7 Dinorwic Street, Oarnarvon .., 

Owen, „ Bicbard, RndgTave Sqnare, Egremont ... 

Owen, „ William, Bran Castell, Còlwyn Bay 

Owen, ,, Rw P., 31 Tarlton Street, LÌTerpool 

Owen, „ Robert, ParÌB Honse, Portmadoc 

Owen, ^ Maesgwyn Grammar School, Macbynlletb 

Owen, „ P. G, é Railway Terrace, Newtown, üniv. of j 

[Oxford ... 

Owen, „ T. W.,Garn Dyvi, 32 Corwaìl Road, London EO. 

Owen, „ Owen, Corn Mercbant, Penrhyndendraefcb 

Owen, „ Josepb, Bodawen, Glanadda, Bangor 

Owen, „ Robert, 41 Harrowby Street, Liverpool... 

Owen, „ Owen, Draper, Amlwcb Port, Anglesey ... 

Owen, Miss Dora, Tŷ Draw, Mold 

Owen, „ Mary, 156 Portsclown Road, Maida Vale, 

[London ... 

Owen, „ Margaret, Salop Scbool, Oswestry 

Owen, „ Catberine, Twntir Nant, Bettwsyeoed ... 

Parry, Rev. GrifiBtb, Aberysfcwytb 

Parry, „ J. Hughe8„ Yictoria Road, Oswesfcry 

Parry, „ Thomas, Woodlands, Colwyn Bay 

Parry, Mr. W. Lloyd, Alan Scbool, Mold 

Parry, „ Tbomas, Broker, Mold 

Parry, Mrs. Dr., Bala 

Parry, Mr. Wiiliam, 52 Claribel Streei Liverpool... 

Parry, „ Thomas, Brymbo, Wr«xham 

Parry, Mrs., Festiniog Yillage 12 

Parry, Mr. John, Plas, Llanarmon, Mold ... 

Petera, Rev. Evan, Bala 
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Copies. 
Roberts, Dr. John, 8, Abbey square, Chester ... 2 

Roberts, Mr. W., North & South Wales Bank, Liverpool 

Roberts, „ Edward, Bromfield, Mold 

Roberts, „ W., 58, London Road Holyhead 

Roberts, „ Robert. Agent, Clocaenog, Ruthin 

Roberts, Mrs., Tai hen, Rhosybol, Anglesea 

Roberts, Mr. RobertJones, Ty'ntwli, Mold 

Rüberts, „ Hugh, 43, Keble road, Bootle, Liverpool 

Roberts, „ E S., North & South Wales Baiik Liverpool 

Roberts, „ Hugh,Manager Coopeiative Stores,Festiniog 

Roberts, „ Pryse, Pentraeth, Anglesea 

Roberts, „ W. C. The Grove, Chester 

Roberts, „ W. J., Draper, Bailey street, Oswestry 2 

Roberts, „ Thomas, Grocer, High street, Denbigh 2 

Roberts, „ John J (Jones & Roberts)Bailey st., Oswestry 2 

Roberts, ,, Bodgwilym, St David's road, Carnarvon 

Roberts, „ J. Wilson, Trafalgar road, Egremont 

Roberts, „ W. R , Eastlafce street, Liverpool . . 

Roberts, „ Thomas, Contractor, New street, Mold 

Roberts, „ John, Fern bank, Colwyn Bay . 

Roberts. „ John, Elwy villa, Colwyn Bay 

Roberts, „ E. W , Rhiwbach terrace, Penmachno ... 

Roberts, „ L. Wilson, Llanberis 

Rüberts, „ WiUiam, Rhydygoleu, Mold ... 

Roberts, „ Henry, Bryn awel, Mold 

Roberts, „ A. J., Glan aber, Bettwsycoed 

Roberts, „ G. W, Glan aber, Bettw^ycoed 

Roberts, „ R, Uuion bach, Llaarwst 

Roberts, „ R. W., Fal^land road, Egremont 

Roberts, „ R. D., Falkland road, Egremout 

Robeitâ, „ GrifiSth, Edeyrn, Carnarvonshire 

Roberts, „ John Evau, Bangor. 
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Copies. 
Eoberte, Mr. Rowl«\nd R., Rhiwbach quarry, Penmachno 

Roberts, ,, David D, Twll y cwni, Penrnachno 

Roberts, „ John E., Rhiwbach terrace, Penmachno 

Roberts, „ John, Edgeware road, London W. 

Roberts, „ Henry, Garth, Ruabou 

Roberts, ,, H. H., Erddig' terrace, Wrexham 

Roberts, „ William, Bethlehem, Rhosybol, Anglesea 

Roberts, „ John Ap Evan, PJas Harry, Llaneí'ydd 

Roberts, Miss, Schoolraistress, üronant 

Roberts, „ Hannah, Ty ucha, Nantyr, Llangollen .. 

Roberts, Mr. Jesse, Bryn hilin, Mold 

Roberts, Rev. Thomas, Bodmyfyr, do. 

Roberts, ,, R E., Gladstone street, do. 

Redfern, Mr. Thomas, Lord st., Broughton, Manchester 

Rees, „ Jacob, Printer, Mold ... 

Richards „ WiUiam, Post oíSce, Bangor 

Rogers, „ John, Cefnybedd, Wrexham 

Rogers, ,, Thomas, Manor road, Liscard, Cheshire 

Roose, R ;v R L., Hült, Wrexham 

Rowlands, Rev. R. D., (Anthropos) Carnarvon 

Rowlands, Rev. William, Bont uchel, Ruthin 

Rüwlauds, „ R. Meirion House, Llwyngwril 

Rowlauds, Dr. William, Ebenezer, uear Carnarvon... 

Rowlands, Mr. J, D., Grocer, àc Mold 

Rowlands, „ Thomas, Palkland road, Eg-remont ... 

Ryder, Mr. William, 120, High street, Portmadoc ... 

Saunders, Rev, David, D D, 

Students Bala College 

'Jhomas, Rev. Owen, D.D., Liverpool 

Thomas, „ Robert, Llanllyfui 

Thomas, „ Gwilym Glanffrwd, St. Asaph 

Thomas, „ C, Taweltryn, Groeswen, Pontypridd... 
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Copies, 



„ Edward, Bryntirion, Denbigh 

„ John J., Northbrook street, Liverpool . 



Tbomas, 

Thomas, 
Tbomas, 

Tbomas, 
Thomas, 
Thomas, 
Tbomas, 



Thomas, E. Esq., Birmingham 

Tbomas, W. Bsq., Birmingham 

Tbomas, Mr. Jobn, Grocer, Cbirk 

Thomas, 

Thomas, 

Thomas, ,, John, Post office, Llwyngwril 

Thomas, ,, Tbos, Master,Union Workbonse, Machynlleth 

J. R. Penwcb Board Scbool, Llangaetho, 
[Llanio Road 

R. William, 5 Nortb Brook Street, Liverpool 

Robert S., Keartland Place, Bridge st. 
[Cbester 

Owen, Bryn Celyn, Garston, Liverpool. . 

Maurice, Bridge Street, Corris 

Robert, Compton House, Bagillt 

Owen, Rbuallt, St. Asapb 
Tbomas, Tbomas, Esq., Ty'nwern, Pontypridd 
Tbomas, J. E Esq. North & Soutb Wales Bank, Amlwch 
Thomas, Miss M. A. Rbydlewis, Soutb Wales — 
Yaugban, Mr. J. Penybryn, Abergele 
Wasbington, Mr- D. 52, Sefton Street, Sonthport . . . 
Webster, „ Chemist, 241, High street, Bangor 
Wheldon, Rev T. J. B. A. Blaenau, Festiniog 
Wbeldon, Mr Edward, Hill Grove, Mold 
Williams, Rev John Yenmore, Rboscolyn, Holyhead 
Williams, ,, Richard, Tyn-yr-onen, near Llangefni 
Williams, ,, Isaac Jones, Llandderfel, Corwen 
Williams, ,, John, Marine Terrace, Colwyn 
Williams, „ D. Forester, b.a., TJpper Yale, Llanberis 
Williams, ,, H. Barrow, Wrexbam 
Williams, ,, Richard Eames, City View Cresent, 
[Upper Bangor, Bangor 
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Copieêi 
Williams, Rev. Professor Hngh, Bala 

WiUiams, T. Marchant, Esq., b.a., 3^53, Camden Road, 

[London . . . 

WiUiams, Mr. Robert, Ffynnonfa, Mold 

Williams, „ J. Bridge, Rhyl 

Williams, „ John Clwyd, Trydd jn, Mold 

Williams, „ H. Admiralty Hoase, flolyhead 

Williams, „ R. J, Post OflBce, Dyflfryn, Meirioneth . . . 

Williams, „ William, Glynderwen, %, s. o., Narberth 

Williams, „ Henry, Plasliwyd Cottage, Abergele . . . 

Williams, „ Robert, Tynrhyd, Cerrigydruidion 

Williams, „ Edward, Tailor &e., Wrexham St , Mold 

WiUiams, „ Elias, Gwydr House, Llanrwst 

Williams, ,, Thomas, Whitford Street, Holywell ... 

WiUiams, „ R. V., Rhosgoch, Bettwsycoed 

Williams, „ G. J. Advanced Elementary School, 

B Festiniog... 

WilHams, ,, Hugh, Wholesale Grocer, Menai Bridge 

Williams, „ John J., 6 Rumford Place, Liverpool ... 

WiUiams, „ Richard, Accountant, Mold 

Williams, „ Titus, Northop, Mold 

WiUiams, „ Morgan, 79 Manchester Road, Bolton... 

Wilh'ams, „ Hugh, Rhiwbryfdir, Festiiiiog 

WiUiams, „ William E. Tsgubor Hen, Llauystumdwy 

Williams, „ Rowland, 100 Broad Oak Park, St Helens 

Williams, „ Thomas, Gronant House, Denbigh 

Williams, „ Morris Lewis, 45 Brunswick St., Cheetham, 

[Manchester ... 

Wiliiams, „ Evan, 131, St Anne Street, Chester ... 

WiUiams, „ David, Shopygroes, Holywell 

Wiliiams, „ John, Trem Hyfryd, Dolgelley 

Wüliams, „ A. (Elian) üpper Bont, Pontypridd ... 
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Copies. 
Williams, Mr. R Compton House, Mold ... 1 

WiÌliams, Miss M., Farthing's Hook, Treffgarne, 

[Haverfordwest c.. 1 

Wright Robert, Esq , Bodfari ... 6 

Wjnne Mr. Williara, Builder, Mold ... 1 



The following per ** i?. 0/' Bethesda. 

Jonathan, 0. M., Esq., Criccieth 

Thomas, Robert, Esq., Ship owner, Criccieth 

GriflBths, Robert, Esq , Marine terraoe, do. 

GriflSths, Mrs. Capt, Marine torrace, do. 

Williams, „ W , Snnny side, Marine terrace, Criccieth 

Owen,Rev John 

Ellis, Rev. R P., Glasgoed 

Williams, Rev. R J., Festiniog 

Davie8, Rev. T. P., (b,) Tdbernacle, Bethesda 

Jones, Rev. J , Mostyn, Gerlan, do. 

Owen, Rev. J., do, do. 

Morris, Mr. W. 0., Treflys cottage, Gerlan^ do. 

Davies, ,, W , 45, Gerlan terrace, do. do. 

Hughes, „ T. W., 4, Hill street, do. do. 

Jones, „ J S., Braichmelyn, Bethesda 

Jones, Mr. S. D, do. do. 

Jones, Mr. W. Ellis, do. do. 

Roberts, Mr. G., 67, do. do. 

Roberts, „ J R, 14, do, do. 

WiUiams. „ Richard, Penygraig, Braichmelyii, Bethesda 

Parry, Mr. J E , Cwlyn, do. do. 

Thomas, Mr. R , 33, Tanyffordd, Bethesda 

Roberts, ,, Richard, Tanycae, do. 

Parry, Mr. Daniel D., Caerberllan do. ... 



-_igitized by > 
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Copies. 



WiUîams, Mr. Bîchard W„ Bryncocyn, Tre'r garfch, 
Wiiliams, „ John, Pendinag, Tre'r garth 
Williams, „ John, Penrallt, Donglas hill, Bethesda 
Jones, Mr. Bohert, Llwybrmain, do. do. 

Thomas, „ T. J., Tyn y bnarth, do. do. 

Williams, Mr. W. J., Geufron, do. do. 

Evans, Mr. Eyan, R'ynys, do. do. 

Pritchard, Mr. Morgan, Pen y bont, do. do. 
Owen, Mr. E. Matthews, 8, Yîctoria place, do. 
Owen, Miss Lilly Caroline, do. do. 

Ellis, Bey. Hugb, Jerasalem, Bethesda 
Parry, Mr. W. S., 47, Bridge st , Great Lever, Bolton 
Roberts, Mr. John H., Gwynfa house, Rachub, Llanllechìd 
Roberts, „ W. Pritchard, Tan y bwlch, Douglas hill, 

[Bethesda 
Williams, Mr. William, Tỳ Cerrig, Douglas hill, Bethesda 
Jones, Mr. John Hugh, Tyn y maes, do. do. 

**R. 0." Bookseller, Bethesda 




J. Ll. Mossis, Machini Fbinteb, Mold. 



( 



